JAŃ OTRĘBSKI 


GRAMATYKA 
JĘZYKA LITEWSKIEGO 


R" widac WSTĘPNE 
NAUKA O GŁOSKACH 


WARSZAWA 1958 
PAŃSTWOWE WYDAWNICTWO NAUKOWE 


"Redaktor: Halina. Żarska: 


Copyright by 
Państwowe Wydawnictwo Naukowe 
Warszawa 1958 


POZNAŃSKA DRUKARNIA NAUKOWA 


TREŚĆ 


GBJAŚNIENIE. p SKRÓTÓW i 
i LITEWSKIE NAZWY NIEKTÓRYCH RZEK I MIEJSCOWOŚCI W BRZMIENIU POLSKIM. 


Część I 
WIADOMOŚCI WSTĘPNE 


Tek ogólna (8 1), O nazwach: Litwa, Litwini i język litewski ($$ 2—7) 


. Dialekty litewskie (5 8). Dialekty żmudzkie ($$ 9—15). Dialekty auksztajckie 
(8:16): zachodnio-auksztajcki (88 17—22), środkowo-auksztajeki (3 23), wschodnio- 


auksztajeki ($$ 24—34), wschodnio-auksztajeki dialekt dziików. ($$ 33—37), Od- . 
; > osobnione dialekty wschodnie ($$ A: Tendencje rozwojowe ekÓW de 
skich ($$ 40—44), . '. NEJ NIENCSENIEJED M 


Zabytki języka litewskiego (35 42-60). OC KOR EE 
Język litewski a inne języki. Związki gókrowieństwś dężika „ewskiego: 


Str. 


, XIII 
. KV... 


"(88 61—74), Pochodzenie litewskiego języka literackiego (88 75—83)., Wpływy ohce - ga 


na język litewski ($8 84—91). Wpływ języka litewskiego na inne języki ($$ 92—95) 


'Przegląd prac o języku litewskim, Uwagi ogólne (58 96—97): gramatyki języka 
litewskiego (58 99—99), prace o języku litewskim o (58 100-106), dialelc- 
tologia litewska (©) sma słowniki.($$ 108—112) . A k 


Część jl 
i , NAUKA O GŁOSKACH 
Alfabet i i pisownia ($8 115—126) 


Głoski i ich wymowa. Podział głosek G 127): samogłoski (8 128), spółgłoski - 


78 


101 


( 129); wymowa głosek ($ 130): samogłoski proste: a, a (8 131), o, 6 (8 152), . 


e, £, 6%, g (8 135), i, I Ś 154), u, tu (8135); dwugłoski i połączenia dwugłosko- 
we: (Ż3 136—137); spółgłoski: j (8138), v (8 139), I (8 140), r (8 141), m (8 142), 


„nia (8 145), f (8 144), ch, h 8 145) s, z (8 146), 5, £ ($ 147), c, dz(Ś 148, 


-6, dź (8 149), p, b (8 150), f, d (8 151), k, 8 (6 +38 mape PS? (8.153), 
spółgłoski bezdźwięczne ($ 154) io 


411. 
Intonacje ($$ 155—159). Wahania w kdnóke O (G 160). Wymiana jalo. za 


| nacyj jako czynnik. morfologiczny (8 161): rzeczownik (5 162), przymiotnik ($ 163), . 


czaścwnik ($ 164), przyimki i przedrostki (8 165). Ż dziejów intonacyj litewskich ' 


($$ 166—174). Intonacja w wyrazach zapożyczonych ($$ 175—176). 

Przycisk. Uwagi ogólne ($ 177). Rola przycisku w kształtowaniu wyrazów po- 
chodnych (85 178—179), Wahania w akcentuacji ($ 180). Z Oda Ra 
W języku litewskim ($$ 181—185), . ż > : . 


181 . 
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Wokalizm 


Samogłoski w kompleksie głoskowym wyrazu: samogłoski krótkie S 194): a'' 
(5 185), e (8 186), o ($ 187), i ($ 188), u (8 189); samogłoski długie ($ 190): a- 


149 


(5 191), 6 ($ 192), o (Ś 193), y ($ 194), i (8 195); 4, ę, i, u: brzmienie (4.196), = 5 


występowanie ($ 197), 4, £ ($ 198); dwugłoski (8 „199): aż (8 200), ed ($ 201),.oi. 


($ 202), ui (Ś 205), ie ($ 204), au ($ 205), eu ($ 206), uo (8 207); połączenia dwu- 


głoskowe (8 208): al ($ 209), el ($ 210), il (8211) ul (8212), ar (8213), er (S2i4), 3. 
ir ($ 215), ur ($ 216), am (8 217), em ($ 218), im (8 219), um (Ś 220), an (an). . 


($ 221), en (em) ($ 222), in (in) ($ 225), un (um) ($ 224). — Dwugłoski i połączenia 


- dwugloskowe z samogłoską genetycznie długą jakoj pierwszym elementem (5.225): 


-dwugloski- o drugim elemencie -j> -i (8 226), połączenia o: drugim elemencie : e 8 
-n ($ 227), połączenia o drugim elemencie -m (Ś 228), połączenia % -ms A 229), z 


iune połączenia (8 230) 


Pochodzenie samogłosek języka litewskiego.  Samogloski katie: a ($ 251), e” 
(3 232), i (S$ 235), u ($ 834); samogłoski długie: a a „długie (8 235), ć .($ 256), 6 dłu+ 


0 49: 


gie ($ 237), y Ś 238), o (8 259), m (8 240); deialodai, ai ($ 241), ei (S$ 242), ie | 


(8.245), ui (8 244), au (8 245), uo (88 246—249); pólączenia NE A Ś » SŁ 


il, ul (3 250), ir, ur (8 251), im, um (8 252), in, un (8 255) 


Altetnacja wokalizmu. Uwagi ogólne ($$ 254—256). Pierwiastki, w kóan pad- 


stawowym. elementem wokalicznym jest samogłoska krótka ($ 257): pierwiastki: 


o podsławowej samogłosce a ($ 258), pierwiastki o podstawowej samogłosce e 


($$ 259—260). Pierwiastki o podstawowej sanogłosce dlugiej ($ 260: pierwiastki z. 
o: podslawowej samoglosce długiej bez spółgłoski na końcu ($ 262), pierwiastki' 
o podstawowej samogłosce długiej z spółgłoską na końcu ($ 265). Pierwiastki o dwu... 


głoskach (8 264): pierwiastki o dwugłosce bez końcowej spółgłoski: ($ 265), pier- 
wiastki o dwugłoskach zakończone spółgłoską ($ 266). Pierwiastki o połączeniach 
dwugłoskowych ($ 267): pierwiastki o połączeniach dwugłoskowych bez końcowej 
spółgłoski (58 268—269), pierwiastki o połączeniach dwugłoskowych ze spólgłoską 


ma końcu ($$ 270—271). Alternacja wokalizmu w słowotwórstwie i fleksji ($ 272). 


Wymiana jakościowa ($$ 2735—277), Wymiana ilościowa .($8 278—%284). Badania 
histotyczno-porównawcze nad 'aliernacją wokalizmu ($ 285). Wymiana if): j 
i a(u) : v ($$ 286—291). 


Harmonizówanie samogłosek (8 292), Wymiana samogłosek a-:e- na początku 
wyrazu ($$ 293—296). Wymiana a:eiai: ei w pozycji po r oraz po s,5, ź, ł,d,j 
($$ 297—298). Zmiany samogłosek zaleźne od sąsiedztwa: a ($$ 299—3500) e, 6,6 
($$ 301—305), u ($ 304). Monoftongizacja dwugłosek (S$ 305—309). Dyftongizacja 
samoglosek długich (55 310—5313). Wzdłużanie samogłosek a, e w zgłoskach wew- 
nętrznych ($$ 314—318). Wzdłużanie samogłosek a, e w dwugloskach i połącze- 
niach dwugłoskowych (58 319—321) Samogłoski dlugie i dwugłoski powstałe 
z kontrakcji w końcówkach fleksyjnych (5 322). Skracanie dwuglosek i połączeń 
dwugłoskowych dlugich «w środku wyrazu ($ 325). Skracanie dwugłosek ie, ei, ai 
i uo wewnątrz wyrazu ($$ 324—332). Skracanie samogłosek długich i dwugłosek 


„w zgłoskach końcowych ($$ 333—3538). Mełatonia w zgloskach końcowych ($ 559), 


Samogłoski protetyczne i wtrącone ($ 340). Dwugłoski powstałe wskutek prze- 
noszenia palaialności ($ 341). Kóntrakcja samogłosek (SS 542—343). Zanik samo- 
głosek w zgłoskach wewnętrznych (88 544—347). Zanik samogłosek na początku 
ina końcu wyrazu: a ($$ 348—350), e (58 351-—355),ż ($$ 354—556), u (88 357—358); 
zanik samogłosek długich i dwugłoselt (5 359). Klizja samogłosek (58 360—5362). 
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Kónsonantyzm z: 


Spółgłoski, Ww kompleksie głoskowym wyrażu: j (ŚŚ 365—364), u (8365), 6 (8 366), 


© 16567) [ (8368), r (8369). £ (8370), m (8371), m (8372), _n_ (o) (8375), ń (6) 


| (8374), s (8.375). $ (8376). z (8377), ż (8378) 8 "(8379), Ś (6380), Z G 381), 
"2 (8388), f (f):18 383), ch (ch) (3 384),h(R) (8 585), c, ć (5 386), de, dź (8 387), © (8 388), 


ć.($ 389), dź (8-390), dź (8 594). p (8 392), g (8 393), b (S$ 394), b (8 595), £ 


($ 396), £ (8 397), d dc, (6 399), k (8 400), k (8 401), g (8402), g (8405). 


Uwagi ógółóć o rozmieszczeniu AA w RE SEE wyrazu 
(88 404—406). 6 ; 

. Pochodzenie spółgłosek. jaka iwa: j (8 407) v (S$ 408), rą 409), r 
(8.410), m($411), n.($ 412), s, z (58 415—415), 5, £ (58 416—417), 6, dź (88 418—4i9), 


e, dz (68 420—421), p, b ($$ 422—424), t, d ($$ 425—427), k, g (S$ 428—450). 
„0, Ogólna: charakierystyka konsonan(tyzmu litewskiego ze stanowiska POZA 


historycznego (G 451) ; : ż 7 OJ. 
Palatalność spółgłosek (53 452—438), Uiadsceanie i Akedźwiecniafie spół- 


głosek w środku wyrazu ($ 439): udźwięcznianie spółgłosek ($ 440); brak udźwięcz- . 


nierńia spółgłosek ($ 441); ubezdźwięcznianie spółgłosek (S$ 442—444). Upodob- 
nienie spółgłosek co do miejsca W ($ +2: m (S$ 446—447), n (85 448—449), 
s, z (8 450), 5, Ź (8 451) 5 . A 
Wymiana spółglosek badiwieiśi i dźdęcnych (88 482—456) Wymiana spół- 

* głosek j- : $- ($ 457). Wymiana spółgłosek v: b; b: m; v: m (58 458—460). Wymiana 
spółgłosek I: vo wzgl. u (88 461—462). Wymiana spółgłosek I : r (88 465—464). Wy- 
miana spółgłosek l: n wzgl. i (88 465—466) Wymiana spólgłosek 5: k, ź: g 
(8 467), Wymiana spółgłosek zd : z, st: s (S$ 468—469). Traktowanie połączeń 
-H-, -di- oraz -dd-, -td- ($$ 470—475). Połączenia spółgłosek z j(4) (8 476): oj, mj, 
bi, j (8 477), lj, rj, nj (8 478), sj (8 479), śj, żj (8 480), tj, dj ($8 481—-487), 
kj. gi (8 488). Traktowanie połączeń dwugłoskowych o drugim elemencie n 


(3 489): samogloski q, ę, i, y w środku wyrazu ($ 490), samogłoski q, ę, j, y na. 


końcu wyrazu ($$ 491—494), Wymiana in: y, un : dt ($$ 495—498). Objawy sakania 
(8 499). Zmiana £, d>k, g (88 500—501) . P= e Pe” 28b gl. „IŻ. cy 


Zmiany w grupach spółgłoskowych, których drugira lub trzecim elementem jest 
. spółgłoska półotwarta: 1, dl (88 502—504), pim ($ 505) im (8 506), bn (8 507), 
in ($508). Metateza spółgłosek w grupach sk, zgi Sk, żg (88 509—511). Kontrakcja 
spółgłosek ($ 512). Upraszczanie geminat ($ 515): w środku wyrażu ($$ 514—519), na 
końcu wyrazu (8 519), w grupie językowej słowiańskiej ($ 520). Uproszczenie grup 
spółgłoskowych w środku wyrazu (58 521-522): zanik spółgłoski rozpoczynającej 
grupę ($ 523), zanik drugiej spółgłoski w grupach rozpoczynających się od spół. 
głoski półotwartej ($ 524), zanik drugiej spółgłoski, zwartej, w grupach rozpoczy- 
„nających się od s i 5 ($ 525) A : 
Zmiany spółgłosek na końcu wyrazu ($ 526): przekształcenie końcowych spół. 
glosek =j, -v (5527), przekształcenie końcowej spółgłoski -mn (5 528), ubezdźwięcz- 
„ nianie spółgłosek końcowych (3 529), stwardnienie końcowych spółgłosek miękkich 
($ 330): -v (8 531), -J, -r ($ 532), -m, -n (8 533), -s, -5 (8 534), -t, -k, -g (8 535). 
„Metateza spółgłosek (S$ 536—537) : u” fe. WE 


Asymilacja na odległość ($$ 558—540). Dysalicj na "Śdlestóce (88 541—540), 
„„Protetyczne s- (8 545). Pojawianie się wtórnych spółgłosek j, v (88 544—546), 
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. przed samogłoską i spółgłoską; (88'563—565). Zanik spółgłosek końcowych $ 566): 
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"Wirącanie spółglosek: u © 547), I (8 sca r 6 3), ń 
4. d (8 55%), k, g (88 553—555) SĘ 1 ae d 72) 


"Zanik spółgłosek j, v (S8 556—560). Żanik zgłosek sa -Da-" 6 że z 
Zanik spólglosek w środku wyrazu między samogłoskami oraz: R początku wyrazu 










zj (-1) (8 560). -o (u) (8568), -L (3.569), -r (8 570), -n (8 574), -s (8 572), 

-b G- 573), 
zt -nt © 574), -k ($ 575). Haplologia (83 576-577). Pomniejs k A - 
kowego wyrazów G 578) ę A ż ż a ARG śmplefn; „Blog, 

„Fonetyka międzywyrazowa ($$ 579—580) 


MAPA DIALEKTÓW LITEWSKICH 











PRZEDMOWA 


Język litewski należy do grupy tych języków indoeuropejskich, które 
doi najbardziej podstawowych. danych dó badań nad prze- 


szłością języków indoeuropejskich, m. in. także do rekonstrukcji” pra” 
' języka indoeuropejskiego. Do grupy języków o tak wielkim znaczeńiu 


należą, „jake. wiadómo, także sanskryt, grecki, lacina, gocki, 


Aby jednak język litewski mógł odgrywać w językoznawstwie indoeuro- | A. 
pejskini należną mu rolę, konieczne jest poznanie go w pełnym. zakresie, |. 


a więc poznanie zarówno języka literackiego (z uwzględnieniem danych: | 


zawartych w zabytkach), jak też jego dialektów, w. których. A, > | 


wało się sporo bardzo dawnych i bardzo ważnych właściwości niezna- 
nych językowi literackiemu. 


Tyrhczasem językoznawstwo indoeuropejskie nie ma do AA roze 


porządzenia współcześnej naukowej gramatyki języka litewskiego. Je- : 
szcze boleśniej odczuwa brak t takiej gramatyki ituanistyka —iw ogóle | 


społeczeństwo litewskie. 


Gramatyki. opisowe, które Sówoeiaih F. Kurschat, K. Jaunius A Jas: > 
błoński (Jablonskis), miały już w chwili: powstania cele: raczej prakty- 


czne i nie odpowiadają tym wymaganiom, które tutaj mamy na oku. . 
Tak ceniona niegdyś w świecie naukowym — i słusznie — gramatyka 
A. Sehleichera daje opis tylko litewskiego języka (literackiego) Litwy 
pruskiej, ale nawet z tym ograniczeniem opis niedostateczny, pońieważ: 


autor nie zdołał jeszcze dojść do stwierdzenia ważnych właściwości: > 


litewskich, że «wymienimy na pierwszym planie intonacje. Gramatyki. 


„O. Wiedemanna i A. Leskiena były w swoim czasie pożyteczne o tyle;. 
że wprowadzały adeptów językożnawstwa indoebropejskiego w stadium: Po 


ri 


języka litewskiego, dziś są jednak niewystarczające: zawierają one Opis * ży 


języka literackiego Litwy pruskiej, zresztą daleki od zupełności, a obok. 
tego tylko najbardziej elementarne szczegóły dotyczące powiązań ie 
zyka | io z ROR językami indoeuropejskimi. 
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VI Przedmowa 





*"Tak więc, naukowa gramatyka języka litewskiego stanowi pilną 
potrzebę językoznawstwa: indoeuropejskiego w ogóle, a lituanistyki 
w szczególności. Brak takiej gramatyki odczuwa się ostro m.in.także 


w slawistyce: języki słowiańskie i języki bałtyckie, a wśród nich. także * * 


najbardziej reprezentatywny litewski, są przecież kontynuacjami: tego 
samego dialektu indoeuropejskiego, tak że nauka o językach. słowiań- 3 
skich potrzebuje danych języka litewskiego. i na odwrót. ane 1 
7 zamierzenia niniejsza Gramatyka języka litewskiego uż 
miała być dostosowaną do dzisiejszych wymagań opisową ' gramatyką | 
współczesnego języka - literackiego. — i taka gramatyka stanowiłaby. 
ważną pozycję w literaturze lituanistycznej. . , | 
Dopiero w toku pracy nad niniejszą .Gr amatyką okazało się, że” 
konieczne jest pewne podmurowanie z danych dialektów i zabytków. 


| Bez uwzględnienia tych danych nie podobna przedstawić jasno ani . 











wciąż jeszcze aktualnych niektórych zagadnień pisowni języka literac-. 
kiego, ani występujących w nim wahań w zakresie fonetyki, form fle- 
ksyjnych, składni i słownictwa. | | 

W związku z tą zmianą charakteru Gram atyki wzrósł niepómier-, 
nie zakres zadań autora, a odpowiednio pomnożyły się i trudności wy- 
konania. Główne z tych trudności to brak prac wstępnych nad poszcze- 
gólnymi zabytkami oraz oddalenie autora od Litwy. Oddalenie od 
litewskiego obszaru językowego sprawia, że nie ma się możności spraw- 
dzać na miejscu niejasnych szczegółów dialektycznych. Oddalenie zaś 

od Wilna uniemożliwia korzystanie z pomocy Instytutu Języka i Lite- 
rałury Litewskiej, tzn. z nagromadzonych tam w wielkiej IA wszela- 
kiego rodzaju materiałów językowych. 

To, że niniejsza Gramatyka przedstawia nie tylko współczesny stan 
litewskiego języka literackiego, ale też sposób i przebieg jego ukształ- 
towania się, rozstrzyga o jej bistoryczno-porównawczym charakterze. 

Wyjaśnienia faktów i zjawisk językowych, przedstawionych w tej 
Gramatyce, poszukuje się, o ile to tylko możliwe, w samym języku 
litewskim, w danych, jakich dostarczają jego zabytki i dialekty, Nie 
znaczy to, rzecz prosta, żeby w gramatyce miano zaniedbywać wska- . 
zywania na pokrewne fakty i zjawiska w pozostałych językach bał- 
tyckich oraz słowiańskich i w ogóle w językach indoeuropejskich. 
Owszem, gdzie tylko się to wydaje pożyteczne, uwzględnia się dane indo- 





Przedmowa a IX 


„ europejskie, zawsze „jednak z tą. W że mają one służyć do wyja- 
> śnienia dziejów - samegó języka „litewskiego. Autor sądzi, że dopiero tak 


ż "nvlaśnie przedstawiony język litewski oddać może naprawdę nieocenione 


usługi jężykoznawstwu- historyczno-porównawczemu w badaniach nad 
językami. indoeuropejskimi i nad PREODENAECJĄ prajęzyka iudoeuro- 
. pejskięgo.. | 
Podjęta przez satgra s zdasien i języka litewskiego ma 
być pr zedstawiona w 4 tomach, do czego dojdzie tom pia z indeksami, | 
gramatycznym i „wyrazowym. | 
Publikowanie Gramatyki wydało się pożytecznym zacząć od 
. tomu III, zawierającego naukę o formach, Jest to właśnie ten tom, który 
_€o do treści odpowiada.w zasadzie praktycznej gramatyce szkolnej. 
W tomie tym; który ukazał się 5. X. 1956 r, przedstawiono nie tylko części 
mowy odmienne, ale i nieodmienne. Zastosowano tu taki układ nauki 
o formach, mimo że w gramatykach języków indoeuropejskich staje 
się on coraz rzadszy. Oto dlaczego wybrano ten właśnie układ. Przy- 
, słówki są to przecież zazwyczaj skostniałe formy części mowy odmiennych 
i przyczyniają się niejednekrotnie do zrozumienia ich dawnej (leksji. 
Przyimków znów nie można odłączyć od przysłówków: znaczna część 
przyimków litewskich i dziś jeszcze występuje w dawnej funkcji przy- 
słówków. Z drugiej znów strony pizyimków nie można oddzielić od 
przedrostków, które muszą być uwzględnione we fleksji czasownika, 
jako że wpływają na jego akcentuację. I spójniki związane są z przy- 
słówkami: przysłówkowe pochodzenie znacznej części spójników bez 
trudności można stwierdzić czy to za pomocą danych samego języka 
litewskiego, czy też innych języków indoeuropejskich. Nawet pewna 
grupa wykrzykników, tzw. wykrzykniki niewłaściwe, jest APA Ś 
przysłówkowego. 
Tom I niniejszej Gliwóty języka litewskiego GE się 
„2 dwu części, zawiera bowiem nie tylko naukę o głoskach, ale i poprze- 
- dzające ją „wiadomości wstępne”. „ Wiadomości” takie dobiera się w gra- 
_ matykach różnie. W tej Gramatyce przystosowano je do potrzeb , 
lituanisty: mają one, ogólnie biorąc, dopomóc do zrozumienia treści 
właściwej Gramatyki i do kontynuowania badań nad zagadnieniami 
omówionymi w tej Gramatyce. — Wśród „wiadomości wstępnych” 
znajdzie się też obszerna rozumowana bibliografia, dotycząca badań nad 
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językiem litewskim. Po długich wahaniach autor. wybrał ten sposób = 
podania bibliografii, nie zaś —,w ścisłym związku z poszczególnymi spra- 
wami gramatycznymi. "Tak oto zapobiegł przekształceniu Gr amatyki : 


w zbiór niemal oderwanych, od siebie artykułów, W których nad str orią AE 


faktyczną górowałoby często polemiczne za i przeciw —z tówarzyszą- 
cym im nieuniknienie stwierdzeniem bezsilności badacza. Podana biblio- 


* grafia zawiera, oczywista, tylko wybór prac lituanistycznych, dokonany. c 


w pewnym stopniu według uznania autora; o „przedstawieniu pełnej” ; 
bibliografii nie mogło być mowy, Niektóre pozycje należało: przecież, , 
być może, jeszcze podać, jak np. krótkotrwałe wileńskie wydawnictwo 


seryjne, Balticoslavica I-III (1935 — 1938), w którym tikazywały się m. in. 2 8 


artykuły E. Fraenkla. Z dawnych prac, poświęconych. językowi Jitew- 
skiemu, wymienić wypadałoby. niezwykłą na swój Czaś rozprawę Jańia ! 
Karłowicza 'O języku litewskim. Kraków 1875 (Rozprawy 4 sprawozdania | 
"z posiedzeń Wydziału Filologicznego Akademii Umiejętności w, Krakowie. i 
Tom LI, s. 135—376). W rozprawie tej znajdujemy pierwszą w Polsce 
charaktęrystykę języka litewskiego, napisaną w oparciu o (Handbuch © 
'A. Schleichera (por. $ 98), — Do należytego ukształtowania „nauki 
o głoskach” autor przywiązywał szczególną wagę. Każde zjawisko 
z tego zakresu starał się przedstawić, o ile to było możliwe, na tle 
„większej ilości przykładów. W związku z tym w „nauce o głoskach” 
znalazły się nieraz także fakty i zjawiska, które omawia się zazwyczaj 
w innych działach, np. w „nauce o formach”. — Uwag o wartości tun k- 
cyjnej głosek znajdzie czytelnik w tym tomie Grama tyki niewiele. 
_ Będzie o tym jednak, ile potrzeba, w [I tomie, w „nauce o budowie 

wyrazów”: mówi się: tam nie tylko o przyrostkach, ale o wszystkich 
elementach słowotwórczych, a więc i o roli głosek w charaktery- ' 
zowaniii wyrazów pochodnych. Na systematyczną fonetykę funkcjonalną, 
jak ją autor rozumie, jest w obeenym stanie n:2) wiedzy o strukturze 
języka litewskiego jeszcze za wcześnie. 

Tom II poświęcony jest nauce o budowie wyrazów. Inaczej niż to 
bywa w pracach z tego zakresu, traktuje się tu nie o samych tylko przy- 
rostkach, lecz o budowie wyrazów w ogóle. Przedstawiając poszczególne 
grupy wyrazów pochodnych, omawiamy więc nie tylko funkcje odnoś- 
nych przyrostków, lecz także ukształtowanie pierwiastków. Mówiąc 
o tym ostatnim zjawisku, ma się na myśli Pe watoiach DEN 
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wyrazów pochodnych pierwiastkowi wyrażów podstawowych, a to za 


e pomocą zróżnicowania, jego wokalizmu, po części także konsonantyzrnu. ż 
* Tu. dopiero będzie można osiągnąć pełniejsze zrozumienie takich pod. 
R stawowej wagi zjawisk, jąk wymiana samogłosek i intonacyj (alternacja '. 
5 wokalizrhu). orąz wymiana spółgłosek (bezdźwięcznych i i dźwięcznych). 


„Tom IV zawierać będzie naukę o zdaniu. Ten dzial + wymaga szcze | 
góliogo -wysiłku. Chodzi tw przede wszystkim o przedstawienie składni. ć 
współczesnego języka literackiego. Tymczasem język ten wykazuje, wła- 


śnie w zakresie składni, sporo szczegółów niepewnych, ostatecznie nie. - 2A 
. rozstrzygniętych: Przed - autorem niniejszej Grama tyki języka ** 
„litewskiego staje więc. niejako zadanie wskazywania, a niekiedy ' 
nawet ustalania normy w: zakresie składni — zadanie niepożądane i inie-: . - 


wdzięczne. Po wtóre, na autora Gr amatyki. spadło zadanie przed- 
stawienia-w tomie LV rozwoju składni litewskiej na przestrzeni dziejów. ** 
Rozwój ten polega głównie na zanikaniu dawnych właściwości skład- 


-_ dniowych, zachowanych po części dotąd jeszcze w dialektach. Dzieje 
się tak w znacznej mierze wskutek „europeizacji” składni litewskiej, 


wystawionej na wpływy obce — szczegóły nie zawsze jednak dają się | 


ucliwycić in flagranti. Wreszcie zadaniem niniejszej Gr amatyki w ZAŁ 
kresie składni jest zwrócenie uwagi na te zjawiska, które mają odpo- AE 
| wiedniki w innych językach indoeuropejskich, przede wszystlcim w sło- A 


wiańskich, dalej w „sanskrycie itp. 






Pozostaje mi tu jeszcze wymienić z wdzięcznością niektóre osoby. |» 

T. Lehr-Śpławiński zachęcał autora do ułożenia niniejszej © 
Gram atyki, on też podejmował kroki na rzecz jej opublikowania. A 

Propozycje niektórych poprawek w tekście. III tomu Gram atyki 


wysunął w swej wstępnej recenzji ]. Kuryłowicz. Propozycje” WOS 


przyczyniły się do ulepszenia tekstu tego tomu. 


Tomy I i II niniejszej Gram atyki czytała wraz ze mią w POSEN „a 


żona: moja, Helena Otrębska — uchroniliśmy w ten sposób tekst 


-od niejednej pomyłki. 


Cz. Kudzinówski | użyczył swego prowizorycznego Giesełaega) 


indeksu do Postylli Daukszy; jaki przygotował. jeszcze za. czasów: 


studenckich w Wilnie. — Przy sposobności chcę zaznaczyć, że poprawne - 


1 Staranne maszynopisy tomów I i MI sporządziła I. Firyn. | 


2 p dy 
a 
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wydanie tego zabytku oraz polskiego oryginału ' J. Wujka - i ułożenie 
pełnego indeksu litewskiego lub. słownika litewsko- i zoDĄ to: ważne 
i pilne postulaty lituanistyki. WERE moje blu i, 
J Balóikonis zawsze okazywał zało wóżć udzielenie” Poriiocy, . 
chodziło o ustalenie dokładnego brzmienia poszczególnych. faktów, Jemu 


to mamy m. in. do żawdzięczenia stwierdzenie, że- tak ' wAŻnA w śprawie 


etymologii nazwy Lietuva 'Litwa” nazwa rzekiew pow. Klaipeda (I, s.:5) wy* 


stępuje według wszelkiego prawdopodobieństwa: w dwojakim brzmieniu: kai”. 


Leita i i Leiłe, zawsze jednak tylko z intonacją za Z jak. w Lieluoć, : 
acc. Liełuvą. . 


Staraniom Zarządu i pracowników "Poznań s kie ej Dru KE: ar ni. . 
Naukowej przypisać należy dobry wygląd zewnętrzńy. G rama k y. kit. 


Gdy już tom I Gramatyki przekazany został do Państwowego Ę 
Wydawnictwa Naukowego, ukazały się trzy recenzje tomu III, 


- v których autorami są: ]. Baltikonis (Lingua . Pośnaniensis VI. 
«s. 168—171), L. Dambriinas (Aidai?, 1957, Nr 6, s. 276—228) i Pr. 


Skardźius (ibidem, s. 270—274), W recenzjach tych wskazano . na 


niektóre luki w przedstawieniu litewskiego języka literackiego. Po 


części były to luki zamierzone — szczegóły, których brak stwierdzono 
w tomie III, omówione zostały już w tomie I. Niektóre luki wypełniono 
w tomie I jednak dopiero w oparciu o wzmiankowane recenzje w trakcie 
druku tego tomu. Szczegóły z zakresu składni, które potuszył L. Dam- 
brilinas, uwzględnione będą dopiero w tomie IV. . . 

Tu chciałbym naprawić dwa niedopatrzenia w tomie III, na str. 79, 
w. 15: tópi ma być 29, (zam. 1904); przy. łosfieg opuszczono 94,,. 


Poznań, w styczniu 1958 r. 
J OTRĘBSKI 


1 Niedoskonałość Mapy dialektów litewskich, tj. brak kropek na e (6), 1 (1) wynikła 
z trudności technicznych. 
* Miesięcznik poświęcony sprawom kultury, a wydawany w Brooklyn, N.Y., U.S.A. 





awest. 
bałŁ 
blr. 
esl." 


" dłuż.. 
fin. 
franc. 
germ. 
gluż. 
goc. 

gr. 

gr. dor. 


indoeur. 
kasz. 

lit. 

łac. 

łot. 
niem. 
osk. 

pol. 
prus. 
resł. 


.CaUs, 
««oll. 

* -€0Dp. 
tond. 

_ "€oni. 


'contemp. 


„dem. 
«dial. 
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„język salki 

. bałtycki 

„ białoruski 
cerkiewnosło- ; 
wiański 
dolno-łużycki 
fiński 

„ , lrancuski 

> germański 

",„ © górno-łużycki 


„  gocki 

„ ©; grecki 

s „ dialekt 
dorycki 


„  indoeuropejski 
dialekt kaszubski 


: język litewski 


„ łaciński 
łotewski 

„ niemiecki 
dialekt oskijski 
język polski 
„pruski 
rusko-ceikiew- 
no-słowiański 


n. 


[U 


adiectivum. 
adyerbium 

aoryst 

caput | 

causativum (verbum) 
collectivum (nomen) 
comparalivus 
conditionalis 
copiuncłivus 
contemporale (partici- 
pium) 

deminutivum 

forma występująca 
w. dialektach 


TOS. 
rus. 
sanskr. 
se. 

słow. 
stang. 
stdniem. 


stisl. 
stlit. 
stłac. 
stnord. 
stpol. 
str. 
stsł. 


stwniiem. 


śrdniem. 


śrwniem. 


twer. 
ukr. 
żm, 


ed. 
ep. 


ibid. 
id. 
ill. 
inch. 


. iter. 


liter. 


loc. 
necess. 


opt. 


+ „ rosyjski 


*„ ruski 
„ . Sanskrycki 
„. Starocerkiewity 
-+ - Słowiański 
„ . Staroangielski 
„  Staro-doluo-nie- 
miecki ; 
„ staroislaudzki 
„  Starolitewski 
„  Starołaciński 
„  Słaronordycki 
„ - staropolski 
„  Słaroruski 
„ _ starosłowiański 
„ Staro-wysoko- 
niemiecki 
„  śŚrednio-dolno- . 
niemiecki 
„  śŚrednio-wyso- 
ko-niemiecki . 
dialekt twerecki 
język ukraiński 
dialekt żmudzki 


' editio, editus 


forma występująca 
w utworach epickich 
ibidem 

idem 

ilativus (casus) 
inchoativum (verbuni) 
iterativum (verbum) 
forma występująca 
w języku literackim 
locativus (casus) 
necessitatis (partici- 
pium) 

optativus (modus) 
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, partie. 

, perm. 
praep. 
praet. 
punet. 


Dietion. 


Joz. 
LLD. 


Post. 


Ii 


participium 

permissivus (modus) 
praeposiłio 
praeteritum 


punetivum (yerbum) ) 


. Szyrwid, Dictiona- 


rium trium linguarum 
Jozue 

Litauische und Letti.. 
sche Drucke des 16. 


"and 17. Jahrhunderts . 


Dauksza, Postylla 


refl. 
sup. 


t. 


— śseleciwa Ware) 


supinim 


cst tomi 








Sawa, Pita 

Sakimu . i 
J. Otrębski, trzeci toi. 
Giamatyki" języka” i 


„litewskiego 
© Vocabularium (LE 


i bularz. elbląski): : ę 
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Alytus.. ; 
Anylaciai 


..  Birśtonaś 


- Birżai . 


"08 ODarbeGai 


* Dieveniśkes 

Druskininkai 

„Duśetos | ; - 

'Getteóiai | 
Kaiśiadorys 

Kalvarija 


- Kaunas, 


. . Kavarskas 
_ Kedainiai-- 
_„Klaipeda 


- „Kraźiai 


. Kretinga | 
Króva 
-Kupiśljs 
Lazdijai . 
Lyda 
Marijampole, 
dziś Kapsukas 
Mażeikiai 


.. Merkinć 


Merkys 
Moletai 
Nemiinas 
Neris 


Olita 


* Onikszty 
- Birsztany * 


Birżę 


„Dorbiany . 
Dziewieniszki 


Druskieniki 
Dusiaty .. 


- «Gierwiaty 


Koszedary 
Kalwaria * 
Kowno 


sz Kowarsk 


Kiejdany - 


.Kłajpeda . 
- Kroże . 
- Kretynga- 


Krewo. 


. Kupiszki . 


LŁoździeje , 


Lida | 
Mariampol: , 


Możejki 
Merecz 
Mereczanka 
Malaty 


"Niemen. 
Wilia 


Nevćżis . 


. Paneveżys 


Pasvalys 
Ramygala 
Raseiniai 
Seinai " 
(Smalininkai 
Smurgaińys * 
Suvalkai.: 

Ścta . 


-"Śjauliai 


Śvendionćliai 
Śvenćionys |. 
Śventoji -' 
Tauragć . 


- Teliiai 


Trakai 


"_ Tverećins 


Utena  -. 
Yalkininkai 
Varóna 
Varniai 
Vilija .(i Neris) 
Vilkaviśkis: 
Vilkmerge: lub 
Ulkmerge 


" Vilnia 


Vilnius 
Zietela' 


Niewiaża '-- 


' Poniewież 

Poswole : 
" Romigoła 

„Rosienie 


Sejny 


— . Smólniki) 


Smorgonie-. : * 


— Suwałki 
Szaty 


Szawle: 


"Nowe Święciany - 


Święciany:: 
Święta - 


-. Tawrogi 4:5 
-  Telsze: 
roki 


Twerecz 


"Ucidny . - 


Olkieniki , 4 z 


" Orany 


Wornie 


- Wilia . 


Wołkowyszki 


*-« Wiłkomierz 


"Wilenka 
„Wilno . 


Zdzięcioł 















CZĘŚĆ I 


„WIADOMOŚCI WSTĘPNE 





" UWAGA OGÓLNA 


$ 1. „Wiadomości wstępne” obejmują tylko te wiadomości, których. 
Kosiadacie jest konieczne do zrozumienia treści niniejszej Gramatyki 
języka litewskiego. 
|. Zaraz w pierwszym rozdziale ćzyni się próbę wyjaśnienia zagadkowej 
"- dotąd nazwy Lieluva Litwa oraz pochodnych od niej wyrazów: rze- 
czownika lietitois Litwin i przymiotnika liettwiśkas litewski. — Przed- 
mioten. Gramatyki jest współczesny litewski język li- 
teracki, ale jego struktura i słownictwo stają się w należyty sposób 
zrozumiałe dopiero na tle danych, jakich dostarczają dialekty litewskie: 
stąd rozdział „Dialekty litewskie”. — Gramatyka ma w zasadzie 
charakter opisowy, ale daje też rzut oka na rozwój języka litewskiego, 
głównie w okresie historycznym; dane do rozważań w tym zakresie 
zawarte są w zabytkach, które zaczynają się ukazywać dopiero w wieku 
XVI — stąd rozdział „Zabytki języka litewskiego”. — Dogłębne zro- 
zumienie rozwoju języka litewskiego dać może dopiero poznanie zja- 
wisk i fuktów języków pokrewnych, dlatego to stał się niezbędny 
rozdział „Związki pokrewieństwa języka litewskiego”. — Na rozwoju 
języka litewskiego odbiły się i wpływy obce, przede wszystkim wplyw 
języków słowiańskich. Sprawie tej poświęcony. jest rozdział „Wpływy 
obce na język litewski”. — W. osobnym rozdziale omówiono „Pocho- 
dzenie litewskiego języka literackiego” 

Gramatyka niniejsza oparta jest na dorobku już przez wiele 
dziesiątków lat rozwijającej się nauki o języku litewskim — stąd roz- 
dział „Badania nad językiem litewskim” z trzema podrozdziałami: 

„Przegląd prac o języku litewskim”, „Dialektologia litewska” ,„Słowniki”. 
Rozdział ten daje więc zarys bibliografii xozumowanej języka litewskiego. 
Ukazała się dołąd tylko jedna praca wytykająca sobie w zasadzie 
len sam cel, co „Wiadomości wstępne” w niniejszej Gramatyce; 
jestto |. Endzelina levads baltu filologia, Ryga 1945. Pomijając już to, 
że praca ta ma służyć za „wstęp” do całej filologii bałtyckiej, a nie 
tylko litewskiej, zaznaczmy, że różni się oma od „Wiadomości wstęp- 
nych” niniejszej Gramatyki także i sposobem. ujmowania wybra- 
nych zagadnień. — Książeczka £. Fraenkla Die baltischen Sprachen, 
ihre Beziehungen zu einander und zu den indogermanischen Schwesteridiomen, 


1 Gramatyka języka litewskiego t. I 


języka litewskiego”. 
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als Einfihrung in die baltische Sprachwissenschajt, Fleidelberg 1950 odpo- 
wiada treścią, jak wynika już z tytułu, jednemu tylko rozdziałowi niniej- 
szej Gramatyki, mianowicie rozdziałowi „Związki pokrewieństwa : 


O NAZWACH: LITWA, LITWINI 
I JĘZYK, LITEWSKI 


$ 2. Litwa nazywa się po litewsku Łietuvó, gen. Lietdoos, a ace. a: 
Staroruska nazwa JlnTwBa, późniejsza JlurBa jest dokładnym odpowied- 
nikiem litewskiej, polska zaś Liłwa stanowi może. późniejszą odmiankć 
ruskiej nazwy. — Lietuvż jest tylko nazwą kraju, ruska nazwa Tur(s)sa_ 


oraz polska Litwa oznaczają dziś wprawdzie tylko kraj, (dawniej jednak TA 
. służyły także do nazywania ludności zamieszkującej, ten kraj. j 


Litwin nazywa się we współczesnym litewskim jężyku . literackim. 
lietiwis, pl. liettwiai; forma żeńska brzmi lietóvć, 'pl. liettvós'. Wyraz liełtwis 
urobiony został od Lietuva za pomocą przyrostka -żo-, tem. ró-, A ZDA- 
czył najsampierw: 'człowiek przynależny do kraju Lietubó”. 'W.podobny 
sposób mieszkańcy miejscowości Raguvd, -ó6s; Śeduvd, -6s nażywani są . 
ragitwis, Sediwis, — W' dawnej litewszczyźnie w znaczeniu „Lilwin” poś- 
polita była nazwa lietiwininkas, -ć wzgl. liettoninkas, -ć; w, ostatnich cza- 
sach nazwę tę stosowali do siebie Litwini pruskiej Litwy. Ita nazwa - 
urobiona jest od Lietuva, lecz za pomocą przyrostka -ininkas, -ć. — Polski 


„wyraz Litwin miał początkowo znaczenie „jeden spośród Litwy”, tak. 


że wyraz Litwa rozumiany był tu jako nazwa zbiorowości ludzkiej, 
ludu, nie tylko terytorium przez nią zamieszkiwanego ; nazwa Litwin 
pod względem budowy tak się ma do Litwa, jak np. Żmudzin do Żmudż. — 
Ruska nazwa Litwinów jest nuroBubi, o dawnym przyrostku -6će,; tak 


. samo urobione są od dawna istniejące nazwy: nepeaCnaBNbUbi od Fle- 


peaCHaBk ; NYTMBAkbHkI Od FlyruBnk itd. 

Należy mieć na uwadze, że nazwy Ziełuod i liettoiat W ł samej Litwie 
mają dwojakie znaczenie, węższe i szersze. W węższym znaczeniu nazwy 
te nie obejmują Żmudzi i Zmudzinów, w szerszym znaczeniu stosują 
się do całego obszaru z ludnością mówiącą po litewsku; w jtym szerszym. 
znaczeniu Liefuug i lietuviai R też za nazwy republiki litewskiej i jej: 


, obywateli. - 


Język litewski nazywa się po litewsku lietibią zadię, dosłównie * mowa 
Litwinów. 'W dawnych tekstach język litewski nazywano liełtwiśkas 
lieżiwis; co jest dosłownym tłumaczeniem polskiego wyrażenia język li- 
tewski lub rosyjskiego NMTOBCKiŃ adbiiib. Przekład to niewłaściwy m.in. 


i Deminutivum brzmi lietuośie dziewczynka litewska”,, "Wyraz ten bywa stoso- 
wany” jednak t.do osób starszych. - Ę 




















„© nazwach; Litwa, Litwini. i język (ieroski 








dlatego, że Wa wyraz. lieźitois nżywany jest tylko w. znaczeniu ana* , 


(naśladownictwem polskiego ludz skie języki jest też litewskie. „wyrażenie. 


źmonią *lieżtwiai). | | 
"8 3; Etymologia nazwy Lieżca nie. śe dotąd dwie Błędne. ia 
AŻ zda razie powtarzane raz po raz przypuszczenie (up. w Vasmera 


"* - Russisches etymologisches Wórterbuch Il 46), że nazwa ta ma związek z łac. 




















litus *brzeg, wybrzeże”. Jest to. niemożliwe dlatego, że Litwa, nie. - jest 
i'nie była krajem morskim. 

OW sprawie etymologii nazwy Lietuodć ważne znaczenie ma łotewska... 
 nażwa Litwina lettis, pl. leisi. Wskazuje ona na to, że obok nazwy Lie- 
; łuwa istniała jej krótsza odmianka, zapewne *Liełd, o osnowie na -4-. 
- Właśnie na podstawie tej odmianki utworzono za pomocą przyrostka 
-lo- nazwę przynależnościową leftis; por. lat(ujvis, o czym niżej. Wza- 
jemny stosunek między postaciami pierwiastka lit. *lie-t- a łot. *lei-(- 
jest w zasadzie ten sam, co np. w odpowiedniości litewskiej diżvas 





miczhym, nie ma żaś znaczenia mowa” jak: pol. język lub ros. 9S3bIRG - 


"bóg; Bóg”: deivż bogini. Opierając się na tej odpowiedniości wolno -- - 
'; przypuszczać, że leitis ma dwnugłoskę ei dlatego, że jest to foimacja. 


. „pochodna, mianowicie w stosunku do *Zieta. — Pierwotna postać pier- 


wiastka nazw Lietuva i *Lieta była prawdopodobnie *lei-t- ; wskazuje a 


na to str. JlwrwBa, gdzie u oddaje lub oddawać może dwugłoskę eż. 
Obok leftis, pl. letsi była w użyciu w języku łotewskim jeszcze inna 

formacja ze znaczeniem "Litwin, Litwini'; zachowała się ona w nazwach 

miejscowych, jak ZŁietavnieki. Jest to fotmacja urobiona od dawnej ło-. 


tewskiej nazwy Litwy *Liełava (z dyttongiem ie <ei w zgłosce pierwiast- 


kowej, a z przyrostkiem -ava) za pomocą przyrostka -(i)niekas. Łotewskiej 
nazwie Lietavnieki odpowiadałaby litewska *Zietuv(i)ninkai. . 
Oboczność *Lieluvi : *Lieta <*Leituva : *Leita przypomina ' podobną . 
.  oboczność w nazwie Łotwy. — Mamy tu mianowicie nie poświadczoną 
' zresztą nigdzie, nawet w łotewskim, nazwę kraju i jego ludności *Lałuva * 
wzgl. *Lałoć. Jej kontynuacjami są: 1. »rus. Jlor(b)Ba i pol. Łołwa; 
2. pośrednio łotewska nazwa Lotysza latvis, dial. latuvis, urobiona za po-' 


mocą przyrostka -żo- jak leżlis od *Lieta (albo (ietiwis od Lietiwó): 3. nazwa oj . 


rzęki Lałuwa w Litwie. Ale obok *"Zat(u)oa istniała zapewne krótsza .po-- 

stać nazwy kraju *Łałd, skoro istnieje, polska nazwa rzeki Łoła na 

„ Wileńszczyźnie oraz nazwa jeziora i wsi Lat-eżeris w pow: :V aróna. 

-. Zarówno *Zatuvd, jak *Leituva były początkowo formacjami o: osno- 

„ Wie na -a-. Co do *Latuvś jest. nawet na to dowód, mianowicie starot 

* ruska nazwa JloTbi-rona, zapisana w latopisie nowgorodzkim pod r.:1200. 
1228. 1242; JloTbi- wskazuje na dawną postać *Lató-s, „gen. *Laluv-es; 


R Por, mój art. pt. Lietyud w Beitrige zur Naimenforschung 9 (1958), s. LIG—LIS.. Seo 6 


4 Wiadomości wstępne 





od JloTbi- pochodzi też ruska nazwa fotyszów: naTbiiu — formacja 
wzorowana na ronbiiu, Harntu itd. — Odpowiednio: do tego i *Leituoa 
każe przypuszczać istnienie dawnej postaci *Leitl-s,. gen.. *Leituu-es.. 

Nazwy *Lató-s i *Leila-s miały znaczenie kolektywne, oznaczały. mia- 
uowicie obszary położone nad odnośnymi rzekami: *Lata (: Łoła)'i "Leila 
oraz ludność zamieszkującą te obszary. I słowiańskie „plemiońa nazy- - 
wano według rzek, wzdłuż których były osiedlone; por. Wiślanie ; Wiata, 
Bużanie (byxase w latopisie Nestora) : Bug. . 

Pod względem formalnym nazwy *Zató-s; *Łeita-s tak się| doś: 
*Lała, *Leita, jak np. nazwa miasta Vilnius do nazwy rzeki Vilnia wzgl. 
*Iilne Wilenka”. Ta ostatnia nazwa urobiona została jako collectivum - 
o przyrostku -śa- : -6- od rzeczownika *vilna : łot. dawne i dial. vilna; 
stsł. olna, ros. Bonua w znaczeniu „lala” (współczesny. litewski * wyraz 
vtlnis, -tós, vilnj wydedukowany został dópiero z collectivum jako nowa 
forma singularis). lutonacja akułowa nazwy Vilnius właściwa. była: za-' 
pewne już dawnemu collectivum Filnia wzgl: Vilne. — mimo cyrkum- 
fleksu w wyrazie podstawowym *vilng. Wiadomo. jest, że. akut służy 
nieraz do charakteryzowania wyrazów pochodnych o osnowie na -e- : 
laisvas, -4 wolny. swobodny” : ldisoe 'wolność, swoboda”; meńkas, -4 
"drobny, mariy” : Monte *dorsz (Gadus morrhua)'; =— vilkas wilk? : vilkć 
wilczyca”. s 

Z czasem różnica [or malna między nazwami rzek a -BodhodzaGów 
od nich nazwami miejscowości nie była już rozumiana należycie, 
zwłaszcza u obcych, wskutek czego nazwę „Litwin” można było urobić 


"nie od nazwy terytorium "Lietf-s, lecz od nazwy rzeki "Leila; *Lietd, 


stąd łot. lettis. Podobnie też nazwą Wilna bywało nie Vilnius, lecz nazwa 
rzeki Wilenki (dopływu Wifi) Vilnia wzgl. Vilne. W poszczególnych dia- 
lektach litewskich, na zachód i wschód:od Wilna, Filnia i dziś jeszcze 
jest normalną nazwą Wilna. Ruska nazwa Bunsna oparta jest na po- 
słaci "Vilne i ma się do niej tak, jak np. bł. i pol. Kiena do lit. Kinć 
(z właściwym tamiejszym dialektom n niepalatalnym) na Wileńszczyźnie. 


-Ruska postać BunsHa dała początek polskiej Wilno, Z -o na końcu, 


wskutek niewłaściwego rozumienia -a jako powstalego z akania. 
Istnienie rzeki o nazwie "Lata da się rzeczywiście stwierdzić (pol. Łota), 
ale *Leita, *Lietia? Nie jest rzeczą wyłączoną, że chodzi tu o dawną 
nazwę Niemna. Że tła sama rzeka może mieć różne nazwy, wskazuje 
choćby polska Warta: niegdyś, przynajniniej w pewnej części swego 
biegu, nazywała się ona także *Sermz (por. lit. Sórmas, rzeka w pow. 
Tauragć), czego pozostałością jest nazwa miasta Śrem. Podobnie ma 
się sprawa i z Niemnem. NEmunas i dziś jeszcze nie jest jedyną nazwą 
tej rzeki — dolna jej odnoga w b. Litwie pruskiej nazywa się Rósnć. 
W związku z tym przypuszczamy, że i nazwa położonego nad Niem- 
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7 feni „bardzo starego. piiasta Alytus łączy się z nazwą tej właśnie rzeki, 
_. mianowicie *Alyła, która zachowała się w słowiańskiej nazwie Oliła, 
- ale (stosowanej do miasta. Wzajemny stosunek nazw Alytis : *Alyta 
jest ten sam, GO nazw Filnius : Vilnia wzgł. *Vilne. Zanik nazwy *Leita, 
*Łiefa używanej tylko na pewnym ograniczonym terytorium, wywołany 
"został bo części tym, że pochodna formacja *Lieti-s nabrała ogólnego 
znaczenia — 'Litwa. 

Z domniemaną nazwą Niemna *Zeita spokrewniona jest etymologicz- i 
nie nazwa rzeki Lóiła w pow. Klaipeda. Chodzi tu o dawne terytorium 
kurońskie, tak że brzmienie tej nazwy jest najprawdopodobniej ku- 
rońskie; wskazuje na to zresztą „zachowany bez zmiany dyltong ei. 
- Wymienimy iu jeszcze Lylis, nazwę rzeki w pow. Tauragć. 

Etymologia nazw *Zeild, Lóita nie nastręcza trudności: urobiono je 
od pierwiastka czasownika lieti lać, za czym przemawia i intonacja 
akułowa: acc: Lieluvą. Go się tyczy przyrostka -ta, jaki jest w *Zei-id, 
zdąrza się on i poza tym w nazwach fizjograficznych, m. in. w naz- 
wach rzek, np. Juosta, -5s w pow. Panevćżys: 

Przedstawiona wyżej nazwa *Alyta : rus. Onnra ślenóswi. być może, 
* ruską transpozycję lit. *Leita. Początkowe o- foumy O-nura mogło się 
zjawić jako wynik Tałszywej dekompozycji połączeń, jak *ko-Ilurk, 
*Bo-Jlnrbh, *qo-JluTbr. lak powstała forma Onura rozpowszechniła się 
następnie wśród Litwinów, którzy urobili od niej nazwę miasta Ałytis. 
Możliwość ruskiego brzmienia nazwy Niemna Onura nasuwa się m. in. 
dlatego, że położone nad Niemnem Grodno było już około wieku XII, 
jak się sądzi, grodem ruskim. 

Wyżej była mowa o tym, że [orma *Leituva (> Lietuva) powstała 
z przeksztalcenia dawnej formy *Leitts. Przybrawszy zakończenie -uwd, 
*Leituva upodobniła się do wielu innych nazw rzek i miejscowości 

o tym zakończeniu: Dźguva, lewy dopływ rzeki [ira ; Laukuvd, -6s, Ladkuvą, 
rzeka w pow. Alytus itd.; Latżuva, miasteczko w pow. Mażeikiai; Vatguvd, 
| -6s, Vdiguwą,iakże Vdiguva, zela w pow. Sakiai; miasteczko w pow. Śiauliai. 
W ten sposób *Zeituva mogła oznaczać zarówno rzekę, mianowicie Niemen. 
jak też kraj położony nad tą rzeką. Z biegiem czasu jako nazwa rzeki 
zapanowało obce, jak się zdaje, Namunas, *Leituva zaś stało się wyłącz- 
nie nazwą kraju i jego ludności. Niżej będzie mowa o tym, że litewskie 
nazwy plemienne mają charakter geograficzny, nie byłoby więc nie 
dziwnego, gdyby i *Zeituva należała do nich. Że nazwa *Leituva ozna- 
czała początkowo wschodnią półać litewskiego obszaru A 
położoną może nad Niemnem w sąsiedztwie dawnego grod u ruskiego. 
FoponHo 'Grodno', wskazuje rozpowszechnienie tej nazwy i jej dokładne 
oddanie na sąsiedniej Rusi: Jlurwsa. 

$ 4. Przedstawiona wyżej etymologia nazwy Litwy Lietuuć utorowała 
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drogę do zrozumienia nazwy Lotwy i rzeki Latuva. Już wyżej, opierając 
się na przekazanej w latopisie nowgorodzkim postaci JoTsi-rona stwier: 
"dziliśmy, że dawna postać tej nazwy musiała być ' *Latit-s- i że nazwa. 
ta łączy się genetycznie z nazwą. rzeki (po polsku) Łóla © ABałór o, 

Nie ulega: chyba wątpliwości, że'i nazwa *Lata jna. przytośte ia: - 
Pierwiastek jest tu zapewne ten sam, co hp. w lit. Aluona, Aime itd. 
Domniemana postać *Alia posiada SONGAŃCE *Lata;- jak się: żdajć,: "na 
podstawie prastarej wymiany *al-t- : *la-t-, która to wymiana istniała 
i w grupie językowej słowiańskiej; por. słow. *"lotoke o ogólnym -zna- , 
czeniu ściek” (pol. łotok korytko”, łotoczek' ściek”, ros. norok, „skąd. it: 
lałókas struga; kałuża”) z *oltok. W związku z wymianą a- : e w ję- 
zykach wschodniobałtyekich, obok *Alta istniała druga BORtać *Flta. 
Jej poźniejszą odmianką było *Leta; por. lit. alpii *mdleć” : - lpli - śndleć; |. 
więdnąć .... Stąd „Letthi, qui próprie dicuntur Letgalli" w -kronice 
Henryka (Bór, łot. latgali), niem. Letten, estońskie latt.  Żastanawiająca. 
rzecz, że w latopisie Nestora z wieku XI łacińskiej tórmie Letgalli od- 
powiada JTBTe-rona, gdzie JFETk- to, collectivum o osnowie na -i-. 

$ 5. Nazwa *Zeituvi obejmowała najsampierw terytorium tylko jed- 
nego 'z-plemion litewskich. Mylą się z pewnością ci badacze, którzy - 
sądzą, że: obejmowała ona całe terytorium litewskie'i caly ogół plemion 
litewskich łącznie zę Zmudzinami i że Żmudzini ją tylko utracili. Że 
nazwa Litwa nawet w oficjalnych stosunkach Wielkiego Księcia z -SĄ- 
siadami nie posiadała wówczas późniejszego ogólnego znaczenia, widać 
z tytulatury, której użył Gedymin w traktacie pokojowym z'Zakonem 
Inflauckim w r. 1322, Czytamy tu bowiem: „Istae vero sunt terrae, 
cum quibus et pro quibus pacem inire decrevimus supradictam: primo 
enim ex parte regis praedicti [tj. Gedimini] Lethoviae, Eustoythen, Sa- 
maythen ete.”. Tytulatura ta wskazuje, że krajem macierzystym Gedy- 
mina była wymieniona na pierwszym miejscu Ziełuvć i że z nią zespo- 
leni byłi wymienieni już na a drigim i trzecim miejscy aukśtaićiai i że- 
matfciai. 
| Dopiero z biegiem czasu nazwa Lietuvd, właściwa zi | początku tylkó 
ograniczonemu terytorium i tylko jednemu z plemion litewskich, sie- 
dzącemu może nad górnym i średnim Niemnem, nabrała ogólniejszego 
znaczenia. Prymał tej nazwie zapewniła okoliczność, że właśnie to 
plemię zorganiżowało państwo litewskie, mające swój późniejszy ośrodek 
w Wilnie. Włączyło ono w obręb swego organizmu państwowego sie- , 
dzące na zachód od siebie płemię, znane już z dokumentów pod nazwą 
auhstatćiai. Zespolenie było tak całkowite, że sama ta nazwa z biegiem 
czasu wyszla zupełnie z użycia. Inaczej natomiast ma się sprawa z ple- 
mieniein znanym zarówno z dziejów, jak też i dziś pod nazwą żemaićiai 
*Żmudzini. I ono wprawdzie weszło stopniowo w zależność od Litwy, 








O nazwach: Litwa, Litwini i język litewski oma Z: | 













jity: Litwy ; ilatwiala; fzecz. prosta, okoliczność, że w -stosuńku do 


skiego w r: 1420 — „imum ydeoma 'et uni'hómines”. "Tylko że. powie- 


zatraćiło jednak: nigdy poczucia swej odróbnóśći Wysiłek organi: 


4 
) 


* dzenia tego-nie należy brać ściśle. Nieprawdziwe jest w „każdym razie. 


| twierdzenie Witołda 'zawarte w tymże liście, że „Samagitte.. ..se Lyth- 


/ 


i. aikStdiciai, i. żemaiciai' dos = jak pisze Witołd do cesarza: "rzym 


„wanos ab antiquis temporibus... appelant” (Codex epistolaris Vitoldi. ed. = 


A. Prohaska. Ktaków. 1882, s. 467). 


„8 6. Jeszcze co do nazw. aukśtaićiai i żemaićiai. Należyte wyjaśnienie *- 


ich znajdziemy w'zacytowanym dopiero co liście Witołda: „terra Sa- 


maytarum est terra inferior. ad terram Lythwanie, ideo Szomoyth. VOs 1: 


całur, quod iń lythwanico terra inferior interpretatur: Samoyte vero 


Lythwaniam appelant Auxstote, quod est terra superior. respeciu terre 


Samaytarum”. Nazwy te powstały wtedy, gdy auhśtatćiai mieszkańcy 


avyżyny” (od-dukśtas wysoki”) siedzieli na wyżynie wileńskiej, a źemaićiai > 


'mieszkańcy niziny” (od źómas 'niski”) zajmowali dolinę rzeki Niewiaży 


(Nevóżis); ci ostatni posunęli się później na zachód i wtargnęli do po- 


"ludniowej części dawnego terytorium Kurów. — Jako .przeciwieństwo 


nazwy Żemaićiai używano w pewnym okresie zamiast aukśtaićiai nazwy. 


kalnćnai 'górale. W u. 1542 wydaje S$. Dowkont w Petersburgu ćlemen- |. 


tarz, którego tytuł brzmi: Abecieła Lijtuwiu — Kalnienu ir Żiamajtiu kałbos.— 


W językach słowiańskich nie ma, o ile wiadomo, ani. śladu nazwy od- 
poówiadającej dokumentarnemu auxstote (= aukśtóte . Ś aukstaitei, co jest 


żmudzkim odpowiednikiem literackiej nazwy aukśtaitiai). Jest jednak - 


odpowiednik nazwy Żematćiai: Ruś urobiła stąd formację kolektywną. _ - 


o osnowie JA -i-: HieMOMTŁ i JKOMOHTE, którą mamy też w zacytowa- 


"nym wyżej dokumencie jako Szomoyth. Formacja ła jest tego samego © 


„typu, co-Kopch z *kepcb (: łot. kursi wzgl. kurśi /Karowie) w kronice 
Nestora. W języku. polskim ustaliła się postać. Zmójdź, skąd później 


* Zmujdź i Źmudź; nazwa indywidualna, urobiona na wzór stosunku Ruś 


: Rusin itd., brzmi Źmu(j)dzin. — Łacińskie nazwy Zmudzina i Źńudzi . 


„mają tóżne. ukształtowanie. Najczęstsze są Samogiła i Samogitia. Nazwy 3 
te; uksztaltowali Niemcy piszący. po łacinie; oparli się przy tym, jak; 


się zdaje, na tuskiej . postaci ?KomouTb, — lLacińska nazwa Samogitia 


„dostała; się i do języków europejskich, stąd też np.:franc. Samogitie. | 
„Jak wyżej zaznaczono, nazwa żemaićiai ma związćk z. przymiotnikiem 


Źćmas miski, a nazwa aukstatćiai z przymiotnikiem - -dukślas *wysolki” a 


Jest rzeczą prawdopodobną, że nazwa Żematóiai urobiona została nie 


wprost od przymiotnika żómas, lecz jest skrótem złożenia typu łot. 


*Zemgala; por. zemgalieśi Niederliinder'. Odpowiednie litewskie złożenie 
„mogło jednak mieć tzw. samogłoskę rozłączającą, przede wszystkim i: 


*Żem yrgala. Rekonstrukcja ła ma zresztą oparcie w nazewnictwie © 





| 
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miejscowym: Żemygala to m. in. nazwa wsi na zachód od Nemakściai. 
(pow. Rokiśkis), występująca w dokumentach już od r. 1385, oraz nazwa 
wsi położonej na zachód od Betjgala (pow. Raseiniai), również stara. 
Do urobienia skrótu żemaićiai od morfemu żem- użyto. brzyrostka A 
który wyraża m. in. pochodzenie. Dopiero. jako przeciwieństwo nazwj 
żematćiai urobiono, jak sądzimy, nazwę auhśtaićiai. . a 
$7. Tak więc stwierdziliśwy. że. najbardziej zasadnicze Jievskie 
nażwy plemienne mają charakter geograliczny. Te to nazwy... rOZ-. 
powszechniły się kosztem dawnych, datujących się z epoki ińdoeuro- . 
pejskiej nazw o początkowym znaczenią .' (wielka) lamilia.: gromada * 
ludzi: swoich. (| wolnych). Że takie nazwy w Litwie istniały, dowodu! 
dostarcza nazwa jednego ze starych traktów (powiatów) litewskich, mia- 
nowicie Liduda na prawym brzegu rzeki Niewiaży (NWevćżis).'Z. początku. 
byla tó nazwa nie samego traktu, lecz ludności ten kraj zamieszkującej.” 
Nazwa ta lączy się genelycznie z nazwą rzeki Lidude, wżgl. Liaudć, -ćs, 
z wyrazem pospolitym o zróżnicowanych formach osnoivy oraz o różnych 
odcieniach znaczenia : liaudis, -ies lud” u Daukszy 2584. 22,,, dziś lidudis, 
-ies £. lud"; dial. liaudżia liczna rodzina (u biednego)”; 'liiuda "prosty, nie-- 
kulturalny uć, Znaczenie tego ostatniego wyrazu ma, jak widać; odcień,. 
ujemny; formalnym wykładnikiem tej wtórnej deprecjacji jest osnowa 
_na -a-. O tym, że wyraz lidudis w dawnych czasach, w warunkach pra- 
starego ustroju, odgrywał wielką rolę, świadczą dwuczłonowe imiona 
osobowe, jak Vg-liaudaś i Lidud-ginas, które dziś interpretujemy jako 
obrońca ludu, które jednak uprzednio mogły znaczyć też "obrońca. 
familii (w szerokim znaczeniu tego słowa, tzw. wielkiej lamilii)”, także 
*— plemienia”. Nie od rzeczy będzie zwrócić tu uwagę, że pozostające 
w związku pokrewieństwa z lidudis str. ntoquHb ma już znaczenie 
raczej dodatnie: wolny człowiek”. Ka | 





( lis, sób 





DIALEKTY LITEWSKIE 


$ 8. W litewskim obszarże językowym wyróżnić należy dwie główne 
części. W jednej z nich peruja dialekty żwudzkie, w drugiej dialekty 
auksztajckie. 

"Dialekty żmudzkie obejmują północno-zachodnią część Litwy, sta- 


". nowiącą mniej więcej czworobok między miejscowościami Darbenai 


" na północnym zachodzie, Vegeriai na północnym wschodzie, Raseiniai 
na południowym wschodzie i Żemaitiy Naumiestis na południowym za- 
ehodzie. W ten sposób obszar żmudzki przytyka na północy do ob- 
sząru łotewskiego, na wschodzie i południu do zachodnio-auksztajckiego, 
a na zachodzie do morza. Nie objęta dialektami MBZ część Litwy 
przypada dialektom auksziajckim. 

Ogólnie biorąc można powiedzieć, że dialekty żmudzkie stanowią 
- przejście od pozostałego obszaru litewskiego, tj. auksztajckiego do ło- 
tewskiego. Chodzi o to, że znaczny: zespół właściwości z zakresu [one- 
tyki, (leksji a nawet słownictwa, charakteryzujących dialekty żmudzkie, 
występuje również na obszarze językowym łotewskim. | 

Dwuczłonowość litewskiego obszaru językowego jest w związku z daw- 
nym podziałem plemiennym o podkładzie może nawet.antropologicznym. 
W każdym razie ua przestrzeni dziejów Żmudź była, jak wiadomo, 
organizmem odrębnym w porównaniu z pozostałą częścią Litwy. 

W. rozważaniach nad tym zagadnieniem należy mieć na uwadze, 
że poszczególne zjawiska i lakty odróżniające dialekty żmudzkie od 
auksztajckich zbliżają je (tj. dialekty żmudzkie) do języka łotewskiego. 

Za kryteria do wyróżnienia w litewskim obszarze językowym dwu 
podanych głównych części, żmudzkiej i auksztajckiej, służą przede 
wszystkim następujące właściwości fonetyczne: rozwój dawnych po- 
łączeń tja, tjai i dja, djai oraz traktowanie samogłosek dlugich ć, oi dwu- 
głosek ie. uo. 


DIALEKTY ŻMUDZKRIE 


$9. W żmudzkim pierwolne połączenia tja, tjai; dja, djai miały inny | 
rozwój uiż w auksztajckim. W auksztajckim grupa y tych połączeń, bez 
względu na pozycję w wyrazie dawała ć, a grupa dj >dź. Tymczasem 


' Por. mapę dialektów litewskich na końcu książki i $ 59. 


Dialekty litewskie 


10 . ka = 








w żmudzkim rozwój połączeń, o których mowa, był odmienny. Tu gripy: 
, dj występują: mianowicie w zgłoskach końcowych, nie jako alrykaty 
Ć-dź, lecz jako spółgłoski palatalne £, d. Tak więc, w odmianię wy-. 
razów jdułi tyGl? I módis drzewo” auksztajekim formom dat. pl.jdućidms =" 
i módźiams: nom. pl. Jdućiai i módżiai odpowiadają żmidzkie jaułems'i me- * 
dems; jautei (lub jaute) i medęi (łub' medź). |ak widać, żmudzkiej zmianie 
grup tj, dj w Ł, d: towarzyszy zmiana następującej "samogłoski aw. e 
i dwugłoski ai W el. Flipotezę co do wzajęmnego stosunku tych zmian 
przedstawiono niżej ($ 299). Tu tylko należy. jeszcze dodać, że grttpy: . 
"by, dj poza sąsiedztwem z następującą samogłoską a i dwugłoską ai mają "© 
w źżmudzkim te same kontynuacje, co w auksztajckim, tj. afrykaty: 
"dzidugteis z dźiafigties cieszyć się'; werćiń 'obracam', dudżiu 'tkam. | 

-8 10. Odziedziczone samogłoski długie -ć i o w dialektach: auksztaj. 
ckich prawie wszędzie utrzymały się jako monoftongi, natomiast'w dia-: 
lektach żmudzkich zmieniły się w. dyftongi: 6 w ie, a o w 'uo. W ten. 
sposób w języku literackim jest lókii lecieć”, kat 'kbtka”; dovanóti 'da-- 
rować”, oóras pająk”, podczas gdy w dialektach żmudzkich liśkti, katie; 
duovantoti, tors (podane tu przykłady żmudzkie.pochodzą'z Pagramaniis): 

Trzeba jednak zaznaczyć, że ta dyftongiczna wymowa samogłosek . 
długich ć i o znana jest tu i ówdzie również w dialektach ' auksztaj- 
ckich, tych mianowicie, które graniczą ze żmudzkimi. | * 
| 814. Co się tyczy dawnych (litewsko-łotewskich) dwugłosek ie 
i uo, to w dialektach auksztajekich zachowują się one.*v zasadzie bez 
zmiany. Natomiast w dialektach. żmudzkich dwugłoski te występują 
w poslaci odmiennej, przy czym stosownie do dialektu różnej. Są mia- 
nowicie trzy odpowiedniości naszych dwugłosek: 1. samogłoski długie 
wąskie g i 6; 2. samogłoski długie t (=y) i a; 3. dwugłóski ęi i ou. — 
Traktowanie dawnych dwugłosek ie i uo w żmudzkim jest w ścisłym 
związku z. powstaniem żmudzkich dwugłosek ie i uo z samoglosek dłu-. 
gich ć i o(6). Struktura języka wymagała, aby różnicą, jaka 'istniała 
między samogłoskami. ć i o a:dwugłoskami ie i uo, utrzymana została 
i nadal, po powsianiu nowych ie i uo z ć i o; stać się to mogło. właś- 
nie przez odpowiednie potraktowanie dwugłosek'ie i uo odziedziczonych. 

Trojaki sposób traktowania: dawnych dwugłosek ie i uo posłużył za 
podstawę do klasyfikacji dialektów żmudzkich. Pod tym względem 
językowy obszar żmudzki rozpada się mianowicie na trzy części: kłaj- 
pedzką (południowo-zachodnią), południowo-wschodnią i pólnocno-za- 
chodnią. . ; 

Dla dialektu kłajpedzkiego, którym się mówi w okręgu Kłajpedy 
(Klatpeda) aż po linię południową, na. której leży miejscowość Śilutó, 
charakterystyczna jest wymowa dwugłoselk ie i uo jako samoglosek 
długich wąskich gig: dęna : liter. diena dzień”; dóna : liter. dńone chleb”, 
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wschodniej. części. Żmudzi, 
azywany on bywa: niekiedy rosieńskim (od miasta: Radia na tymi 
wiadają samogłoski długie i(=y) i a: dina : liter. diend, pins : liter. 


*pienas mleko”, Śuhi z Śinie psu; dóna : liter. ddona,. akmii : liter. espę 
śkamień' (żmudzkie przykłady z Pagramaniis). : 


Dialektem północno-zachódnim mówi się na wschód od: kłajpedz- zs 
kiego. Obejmuje on północno- zachodnią część ŹZmadzi, a mianowicie. 
obszar dochodzący w kierunku południowo-wschodnim do linii Kruo-.-' 
_piai — Luokć — "Tverai — Veivirżćnai, W. dialekcie tym, nazywanym - -- 
niekiedy. także telszewskim . (od - położonego -na tym obszarze miasta 
Telśiai), odpowiedniki odziedziczonych dwugłosek ie i uo wymawiane / 
są wprawdzie dyftongicznie, ale jako eż i gu: deina : liter. diend; dąuna 


: liter. ddona.- 


- Opierając się na sposobie wymowy RAA oai dwu- -. 
śósek ie i uo w podanych wyżej dialektach żmudzkich; lituaniści litewscy; 
„wzorem K. Bigi, nazywają osoby mówiące tymi dialektami" dónininkai, © 
„diinininkai, dóinininkai (zwykłe znaczenie wyrazu dńonininkas, pochodzą - 
cego od diona 'chleb', jest: > baca od: innych, kto nie 


zarabia na chleb). = > ę 


„8.12. Oprócz omadówd są jeszcze: inne Pó odział: did. w 


„: Dialekt" południowo-wschodni z0zbowszóchniony. żest W pokidniowo: A 
amianowicie, na obszarze położonym: na poż. 
dniowy wsćhód od linii: Kruopiai — Luokć — Tverai — "Veivirżćnai;:- 


"obsżatże). W dialekcie tym odziedziczonym dwugłoskom ie i uo odpo- 





» 





lektów żmudzkich, czego tu jednak szczegółow.o omawiać nie kzabeia A 


Zwrócimy przecież uwagę na dwa zjawiska. 


Prawie na całym obszarze żmudzkim obserwuje się kasia: Śofanie Ę 


przycisku z końca wyrazu ku jego początkowi. Przycisk ulega cofnięciu 





„wtedy, gdy odnośna zgłoska przyciskowa ma gravis lub cyrkumfleks;-*- ' 


Ale warunki i sam sposób cofania przycisku nie wszędzie są jednakowe. 


W przeważającej części Żmudzi, mniej więcej po południową 'linię.. 
Kurtuvćnai — Krażiai — Kaltinenai — Śilaló — Gardamas, dawny przy: 
cisk cofnął się ze wszystkich zgłosek mających gravis i cyrkumtleks 


na zgłoski . poprzedzające, „bez względu na ich uleształtowanie e6 do 
iloczasu. 
Na południe od wymienionej linii cofanie przycisku. dochodżi do 
skutku w bardziej: ograniczonych warunkach. Bywa więc tak, że przy- 
cisk cofnął się tylko z tych zgłosek końcowych, które; miały gravis. 
Wpływ na cofanie przycisku miał też iloczas zgłosek poprzedzających : 
ich długość bywa w niektórych dialektach koniecznym warunkiem 


tego procesu. — W najbardziej południowej części Żmudzi, z niiejscoż 


wościami Żemaićiy Naumiestis, Tawagó, lxżyilkas przycisk zachowuje. 
się zazwyczaj na dawnym miejscu. 
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Co się tyczy samego sposobu colania przycisku, (6 sprawa ma się. 
tak, że jedynie w północno-wschodnim kącie, na pograniczu z „Łotwą 
przycisk ć cofnięty został całkowicie: ręnka z z ranka. "ręka, 1. sg. praet. * 
blocau . < buvai do bili "być. Na pozostałym obszarze Żmudzi przycisk 
doznał niejako rozszczepienia: zgłoską o wtórnym przycisku: występuje 
z przyciskiem głównym, zgłoska zaś 0 dawnym Pezyczny ma przycisk 
poboczny. : 
© _ Cofnięcie dec dokonało się też Ww saszódlkiej części oboz, 
' auksztajckiego. Sam ten proces jest w związku z odpowiednim: Ag 
"sem. w języku łotewskim. 

W związku z cofaniem przycisku jest bigi zgłosek kosc ch. 
w yraża się ono z jednej strony w zanikaniu bezprzyciskowych samo- | 
głosek krótkich, z drugiej zaś w skracaniu wszystkich: samogłosek . A. 
długich. ś 
-_ Żanika ją wszystkie dawne <Beżutzrdatówe żnscisk krótkie 
z wyjątkiem u: $ilt : liter. śilta ciepło, oed : liter. vada, 3. praes. do 
esi wieść, vażii : liter. vażińoja, 3. praes. do vaźińoti jechać; laukiis 
"obok laukdsć : liter. laukuose 'na polach”, difouo.:.liter. difvoje na roli;'. 
igl : liter. tgli, 3. praes. do tyleti milczeć” itd. (przedstawione tu przy-' 
kłady żmudzkie pochodzą z dialektu Pagramantis). — Zachowane koń- - 
cowe -u mamy np.-w. sfinko : liter. sunka 'ciężko”. 

$ 15. Jak zaznaczonó, zanikowi podlegały tylko dawne (ogólno- 
Jitewskie) samogłoski krótkie. Samogłoski krótkie powstałe w języku 
litewskim dopiero ze skrócenia zachowują się; por. np. *gera dobra'> - 
gerć > gźra (z przyciskiem głównym na zgłosce pierwszej). W ten spo- 
sób stan rzeczy w żmudzkim służy niekiedy za kryterium do 10zpoz- 
nawania iloczasu odziedziczonych samogłosek końcówkowych: zanik 
świadczy o krótkości, zachowanie o dawnej: długości. 

Inaczej są traktowane zgłoski z a zamknięte spółgłoską -s. Samo: 
głoska a w tych zgłóskach może zaniknąć: dvdrs : liter. dodras 'dwóv, 
Adakdus lub Adakdus : liter. Adakdvas, nazwa miejscowości. Samogłoska 
a utrzymuje się jednak w wypadkach, gdyby bez niej miała powstać 
jakaś tradna do wymówienia grupa spółgłoskowa: śdłas : liter. śaXas . 
*strup, kdhłas : liter. kóklas szyja”, gafidras bocian' (przykłady z Pagra- 
mantis). — Jest jeszcze inna, zwyklejsza ewentualność. Trudne do wy- 
mówienia końcówkowe grupy spółgłoskowe rozdziela: nie zachowane 
a, lecz samogłoska g, wariant samogłoski u: darżęs : liter. dafżas ogród 
warzywny”, kdkląs : liter. kaklas itd. : 

$ 14. Skróceniu podlegają w źmudzkimi samogłoski długie zgłosek 
bezprzyciskowych zarówno otwartych. jak zamkniętych: 

gen. sg. vatka : liter. vaiko do vaikas 'dziecko, chłopiec; nom. pl. mefgas : 
liter. mefgos do mergad dziewczyna”; 
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2. 


— kóroi : liter. | kóroć . *jrowa', *nom. „gk ki wzgl. kórvas : liter. kóroes: 

„nom. pl: odgis : : liter. wagys do uagis złodziej ; | i 

"nom. pl. siinus : liter. sfnis do: sanis syn. 

7,0W tych .samych warunkach skróceniu podlegają saniogłoski długie. 
powstałe z dawnych samoglosck nosowych wzgl. z połączeń samogłosek 

ustnych i i spółgłoski n. 

acc. sg. oatka : liter. Wadą, - | 

ace. sg. ćgle : liter. śglę do ggle: ' jodła; nom. sg. partic. praet. act. 
biwes. wzgl. SA liter. biwęs do bóli być; 

„ACC. SĘ. : liter. doj do avis owca”; 

"gen. i oird : liter. ogry do vgras mężczyzna: mąż”. 

Jak w poprzednich, tak i w tym ustępie przykłady żmudzkie pocho- 
dzą z pracy: P. [onikas, Pagramanćio tarmć (1939). Przykłady te ze 
względu na trudności techniczne podano w pisowni uproszczonej. 

$ 15. Powyższą charakterystykę dialektów żmudzkich pzupelnimy 
przedstawieniem ich odrębności w zakresie słownictwa. Oto lista wy- 
razów specyficznie żimudzkich (podanych w transpozycji na język li- 
teracki) i ich odpowiedników znaczeniowych auksztajckich, o ile Są 
w języku literackim!: 

męde las” : miśkas; 

kólis: kańnień' : akmuó; 

dtioba 'część stodoły, gdzie się.suszy zboże” : jduja; 

pirtis, -iós, acc. piftj to samo, co dńoba; 

perang łaźnia” : pirtis; | i 

apliokas ogrodzenie przy domu, gdzie się pasą zwierzęta domowe”, 
kiafilapluokis, -to "ogrodzenie dla świń”, vefśapluokis, -io 'ogrodzenie dla 
cieląt; 

żdrdiena miejsce dookoła stodoły, np. dla cieląt, najczęściej ogiódZóRE; 

tekinis, -io koło” : rdłas; 

gardińińkai pl. wóz drabiniasty”; ś 

dumpeklć lub dumplekć, -ćs, acc. duńp- haków ka (boczna deska) wozu. 
urządzonego do przewożenia nawozu; 

Glvarslai pl. 'lejce' : oddźios, oadales; 

bride sieci na ryby': 

bróloaikis, -io dziecko brata”: brólio vatkas; 

dvasna, -6s 'zdechlak, nędzne stworzenie; śmierć'; 
gróbas kiszka” : źdrna; 

dugnólis, -io gruba kiszka'; 

girgźdele, -ćs, acc. girgźdelę *trzeszczenie- w stawacli; 
kańpas zgięcie : lafikas; 








* Listę tę sporządzila Z. Jonikaite, 


„yi 
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kaksi „io pała; 
Gażenos; -y . drzazgi; odłamki”;. | = 
dyża, -6s, dgżą pranie, lanie, bicie w skórę; R 
- drógalis, -io gruby koniec” : stordsis gólaś;. : 
zi tgogalis, -io cienki koniec” : plondsis: 'gólas; 
ggliava * pora gżenia się' : gylidoimo latkas; | 
apvaża „Bie rachnyres€ na Feczy obrzydliwe” do tego przynioaik 





apvaźus, "l; ) ; 
Glgilis,: -io powtórne ułożenie się do snu „po wczesnym wstania”; 
oćpilinis, -io zamieć śnieżna” : pusnis, -iżs "£; 
_driiktas, -4 gruby” : słóras, -ó; © 
łęvas, -4 cienki” : plónas; -a; e 5 
Śkulas, -a adi. 'bez rogów”, subst. Skdlis, -ć : balżaa, -d, RAA bańźis i. 
Śmilas, -a.adi. 'bez rogów”, subst. śmalis, -6; 
ótkalas, -4 odwrotny; oparty plecami'.: atbulas, -d i-in.; 
gieżds, -i niezadowolony; naprżykrzony! : jkyrds, -i; Ę, 
. Betriiktinas, -4 00 czymś, czego jeszcze tęochę brak”; 
baństis, bańdźiasi, bańdćsi zamierzać, zbierać się”, ady. baudais szamie- 
rzając, zbierając się: ketinti, żadćti, refigtis; | 
beńgii, befgia, beńgóć kończyć”: baigli, baigia, baigó; 
„dtrti, diria, dyre drzeć (skórę a) : lupłi; 
apgefbti, dpgerbia, apgerbe czyścić, sprzątać, porządkować, refl, apsi- 
gerbii ubierać się” : apbalgii, aptvarkgli ; : 
Żygitołis, -iuojasi, -idvosi "sprzątać „1 etti nami apivoką, rabłą. i 
Jak widać, te specyficznie żmudzkie wyrazy oznaczają ż jednćj.strony - 
przedmioty z zakresu kultury materialnej, z drugiej zaś: z reguły po- 
. jęcia HAJRSFNZIEJ podstawowe, proste. 


DIALEKTY AUKSZTAJCKIE 


$:46. W zespole dialektów auksztajckich wyróżnić można trzy dia- 
'lekty: zachodni, centralny, wschodni (i dialekt dziików). a 


DIALEKT ŻACHODNIO-AUKSZTAJCEI 


$ 19. Dialekt auksztajcki zachodni przytyka bezpośrednio do obszaru 
śrmdzkiego: w kierunku zaś wschodnim rozciąga się do. linii, która hieg- 
nie od granicy z Lotwą tuż.ną zachód od miejscowości Daunorava ku 
południowi przez Meśkuićiai — Śiauliai (nieco na wschód od tego miasta), 
mniej więcej prosto do zbiegu rzek Sużye i Neveżis, wzdłuż rzeki Ne- 
vćżis do Niemna, Niemnem do rzeki Jiesią, prawym brzegiem tej rzeki 










Dialekt zachodnio-auksztajcki - IE : AB | 





- do. „jeziora Żuvińtas; dalej. ku zachodowi ku miejscowości Liubavas. AŻ |. 
«„do..jeziota Vistytis.. „Dialekt: zachodnio- auksztajcki zajmuje - także część. 
oktęgu-Klaipóda;,mianowieie-na południe od Silutć. 3 e 
Jest rzeczą zastanawiającą, że granica wschodnia dialektu zachodnio- 
"aiksztajekiego jest w znacznym stopniu granicą naturalną: od Siauliai 
_ ciągnie. się aż.do, jeziora Ź uvintas przez bagna i lasy, przy czym na- 
leży „mieć. na uwadze, że rzeka Nevóżis (Niewiaża) stanowiła histo-- 
ryczną wschodnią .grahicę Zmudzi. | m$ „A 
"8 48. 'Podstawową ćechą dialektu zacholiiośaufeztaickiezo jesto wy- ć 


mowa I niestwardniałego w pozycji przed samogłoskami.typu e, tj. e; 0/3150: 


| 6, g, ei: lókti "lecieć. Tak. wymawiane w tej pozycji:/ istnieje na całym, 
: boże tego dialektu tylko na: początku wyrazu, w innych pozycjach 
* l w poszczególnych. częściach obszaru zachodnio-auksżtajckiego może 
też być stwardniałe. Wymowie niestwardniałego / w pozycji przed sa- 


niogłoskami typu e towarżyszy zazwycza i wymowa. popięToeke ] JW WA: |. 3 


runkach jak w kalbeti mówić. 
$ 19. Dialekt zachodnio-auksztajcki nie. jest jednolity i pod innyjni: 
względami. Ma on mianowicie. trzy: odmiany: północną, obejmującą. 


«! "obszar. aż do Niemna; — „wielońską”, na obszarze, którego główny * * 
historycznym: punktem jest miasto Velinona;— południówą albo CLWICNNNATONE 
„ meńską, którą się mówi na pozostałym obszarze zachodnio-auksztajckim. DŻ 


Za kryterium do tego:zróżnicowania dialektu zachodnio-auksztajckiego .. 
„służy. traktowanie końcowych samogłosek dlugich -o' i -6, W północnej Że, 


odmianie tego . dialektu samogłoski - -o i -6 uległy skróceniu w -a'i te," 
tak że literackim fórmom 3. praes. sako i 3 : praet.' sGkż (do sakgti * mówić)” = 
odpowiadają formy sóka i sake. W. dialekcie „wielońskiń” samogłoski 


ro i -6 uległy nie tylko skróceniu, lecz tąkże zwężeniu, skąd ostatecznie 


-u 1-1: sku i saki. Natomiast w południowej odmianie dialektu zachodnio * 


auksztajckiego samogłoski długie -o i -śutrzymały się jako takie: sako i sóke. * 
„$ 20. Dla dialektu zachodnio-auksztajckiego w odmianie północnej 
charakterystyczne jest. cofanie przycisku. Nie na całym obszarze jednak” 


sposób cofania jest jednakowy. Nad; granicą -łotewską przycisk coła ' * 
się nie tylko ze zgłosek końcowych, lecz. także z wewnętrznych: keępurć 55], 
| €kepuró. Na tym obszarze przycisk cofa się 'w taki sposób jak w po-- 07 

zostałych. dialektach auksżtajckich, odcina: mianowicie.wyraźnie nową ** 


_ zgłoskę przyciskową od tej, która straciła „przycisk. Natówiast na po-* 





ładniu przycisk cofa się na sposób żmudzki, tzn. rozkłada się między - * 


nową  zgłoskę przyciskową a dawną. Południową granice. obszaru: 
* z cólniętym przyciskiem stanowi mniej więcej linia Kalnujai — Cekiśkó: 
- 8 21. Na szczególną uwagę:zasługuje odmiana południowa dialektu 
zachodnio-auksztajckiego (po litewsku: pietiłiat: vakarij aukśtatćiai po- 
łudniowo-zachodni auksztajtowie”)> Nazywa -się ją też dialektem zanie- 
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ekin (po liiewsku : użnemuniććiai mieszkańcy zza Niemna”, siedzący . 
na lewym brzegu tej rzeki). Rozróżnia isię dwie odmiany” tego dialektu. 
Ludność mówiąca jedną z nich nazywa się .zanavykai (mieszkający o 
za rzeką Nova'?), ludność zaś, której właściwa jest druga odmiana 
południowo-zachodniego dialektu auksztajckiego, południowa * w stosuriku 


- do tamtej, nazywa się kapsai (od tego,że kdpsi, tj. że mówią kap zamiast 


kafp jak'). Granica między zanavykai i kapsai rozciąga się od ujścia 
Nevcżis (lo Niemna) aż do rzeki Visakis, dalej żaś wzdłuż tej rzeki do 
rzeki Sekupć, następnie tą rzeką do granicy "b, Prus Wschodnich. „Jest 
to dawna południowa granica Żraudzi, żnana od XV wieku. ' = 

Południowo-zachodni dialekt 'auksztajcki to ten, na którym oparto: 
się w. wysiłkach nad ostatecznym ukształtowaniem współczesnego 'li- 
tewskiego języka literackiego. Szczególny udział ma tu ta otlmiana 
dialektu południowo-zachodnie go, którą mówią zan avykai.. Naich to 
obszarze jest paralia Griśkabiidis (pow.Sakiai), gdzie .urabiał swój język 
litewski |. Jabłoński, tak zasłużony dla sprawy unormowania Sok 
języka literackiego (S 79). 

$ 22. [ak już wspomniano, dialektem zachodnio- -auksztajckim mówi, 
się też w b. Litwie pruskiej, w tej mianowicie jej części, która ciągnie 
się na południe od Śilutó, Dialekt zachodnio: 'auksztajcki ha tym ob- 
szarze nie jest jednak jednolity. W dialekcie obszaru Tylży nie odróżnia 
się, wzgl. nie odróżniało, dwugłoski ie i samogłoski długiej ć i wymawiało 
się jedni samogłoskę typu e długiego; podobnemu pomieszaniu uległy 
dwugłoska uo i samogłoska długa:o : zamiast nich wymawia się samo- 
głoskę typu 6 długiego. Tu tkwi przyczyna tego, że bardzo zasłużony 
liluanista Ir. Kurschat, dla którego był to dialekt rodzinny, wprowadzał 
w swych pracach lituanistycznych ić zamiast ć, a 4 zamiast o. — Tana 
właściwość dialekiu okolic Tylży polega na tym, że akutowany dyltong 
di zmienił się tu w monoftong ó. Tym się tłumaczy i brzmienie nazwiska 
Kurschata, z a zamiast ai. W języku literackim nazwisko to brzmi dziś 
Kurśóitis. Pendant do zmiany di w a stanowi znana na tymże obszarze 
zmiana du. w G : kdulłas kość > kalas. 


DIALEKT ŚRODKOWO-AUKSZTAJCKI 


3 23. Obszar tego dialeklu ciągnie się wąskim pasem od granicy 


„Łotwy, mniej więcej między miejscowościami Daunorava i Kriukai, ku, 
„południowi aż do terytorium dziików. W pasie tym położone są m. in. 


miejscowości: |Jonikkis, Radviliśkis, Kedainiai, Vendźiogala, Gelvonai, 
Rumśiskeś, Prienai, |ieznas, Punia. 
Dialektowi środkowo-auksztajckiemu przysługuje określenie „przej- 


_ Dialekt wschodnio-auksz tajcki. o "AZ 





- ściowy”, gdyż posiąda: on właściwości: zarówno dialektu zachodnio: 


1 auksztajekiego, jak. też wsćhodnio- auksztajekiego. Z zachodnio-auk- 


-'szt tijckim łączy dialekt środkowo-auksztajcki zachowanie połączeń 
"dyltongicznych am, an, em, en, tzn. brak zwężenia elementu samogłos- 
" kowego w tych połączeniach: sdmlis, -fio czerpak, warząchew; rodzaj 
- sieci na ryby”, lingas '0kno”, pempó czajka”, penki 5. Natomiast z wschod- 
nio-auksztajckim dialekt środkowo-auksztajcki posiada wspólną zmianę 
[ w ł przez następującymi samogłoskami lypu e, przy czym po takim 
wtórnym ł samogłoska e, nawet gdy powstała ze skrócenia ć, doznaje 
rozszerzenia w a: łókt lecieć”, także kałbet mówić; sdałe lub sduła 
słońce; samogloska ć ma w: tej” pozycji wymowę również szeroką. 

* Dialekt środkowo-auksztajcki nię jest na obszarze swego rozpow- 
*« szechnienia całością jednolilą. Tak więc, południowe jego odgalęzienie 
wykazuje już niektóre właściwości dialektu wschodnio-auksztajckiego. 
W okolicach miejscowości Balbieriżkis mówi się np. grażglie : grążiti 
*świdrować ; drylować”, kistie: kgstie *cierpieć”. — Północny odłam dialekiu 
środkowo-auksztajckiego charakteryzuje cofanie przycisku, słabnące, bo 
ograniczane pewnymi warunkami, ku południowi. Południowa granica 
cofania przycisku biegnie nieco na południe od miejscowości Vendźio- 
gala — Kulva — Gelvonai. 


DIALEKT WSCHODNIO-AUKSZTAJCKI 


$ 24. Obszar dialeklu wschodnio-auksztajckiego stanowi wielki zwró- 
cony ku południowi trójkąt, którego jeden bok mieści się ua północy 
u granic lotwy, między miejscowościami Kriukai — Zarasai, a klórego 
dwa pozostałe boki, zdążając ku sobie, zbiegają się w miejscowości Mus- 
mnkai (w pow. Vilkmergó) jako w krańcowym punkcie południowym. 

Dialekt: wschodnio-auksztajcki wzięty jako całość charakteryzują 
przede wszystkim dwie właściwości: 

i. Przekształcenie I w ł przed samogłoskami typu e, przy czym e 
po takim wtórnym ł rozszerza się w a : lóklti lecieć > iekt, 5. praes. 
lekia > łakia, sóulć słońce > sdułź, a nawet sdała: wymowę szeroką ma 
w tej pozycji również e. . 

2. Zwężenie samogłosek w polączeniach dwugłoskowych dm, an, em. 

"en oraz zwężenie samoglosek oznaczanych w pisowni literackiej lite- 
rami ą, ę. . ; 

$25. Co do traktowania wymienionych połączeń dwugłoskowych 
oraz samogłosek q, e, to pod tym względem obszar wschodnio-auk- 
sztajcki nie jest jednolity. Rożróżnić można mianowicie trzy części 
tego obszaru, mieszkańców zaś (BD podstawie wymowy wyrazu 


2 Gramatyka języka litewskiego t. I $U) 
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póntis pęto” nazywa się'w pracach litaanistycznych OZ pan- 
tininkai, pontininkai, puntininkai.. . 

-.6 26. Z obszarem dialektu środkowo-auksztajękiegó graniczą, 6: | 
średnio pantininkai.. Zajmują oni wąski pas; na; którym. znajdują: s 


się m. in. miejscowości: Padvitinys, dygumai, Linka, Seduvą, Kre- RB» 


kenava, Rarnygala, Truskava. 


W dialekcie, którym mówią. pantininkcai, półączenii: dezbikać . 
am, an, em, en doznały rozszczepienia: pod intonacją akutową: zachowały” 8 


* się bez istotnej zmiany, natomiast pod intonacją cyrkumtleksową zriie- 


niły się-w ten sposób, że zamiast: am, an. powstały” połączenia: z 'saino- A 


głoską zwężoną w kierunku 6 (ę), a. zamiast em, en połączenia z. „SaMO- | 
głoską zwężoną w kierunku i(e). — Samogłoski. odpowiadające literackim 

q. ę na obszarze omawianego dialektu również uległy rózdwojeniu : . 
„pod akutem zachowały się w zasadzie jako a, ż, nałomiast pod into> 
nacją cyrkumfileksową staly się zwężonymi. 'Oto przykłady : | 


rańństis "podpora, szczudło” > ręńistis, ale samtis *czerpak,. warząchew ; 

nom. pl. rafikos ręce > 'rofikos, ale pdniis "pęto'; 

rerhti „wspierać, opierać, wspomiagać > ręńł, ale sómt(i) * 'ezerpać”; : 
" toefikli zatrzymywać wodę: za pomocą 28POTy: tamować” >: twęńkt, 
ale sóni(i) 'starzeć się”; ; ze 

ace. sg. żasi gęś > źósi, ale kdstt=kósi() *kąsać"; SE 4% 

tęsti ciągnąć, przeciągać” > tóst, ale bręsti = „ bróst(i) (dojrzewać. 


„8 27. Obszar, na którym siedzą pontininkai, jest stosunkowo. 

niewielki. Na obszarze tym położone są m. in. następujące miejsco- 
wości: Vaśkai, Joniśkelis, Pudalotas, Smilgiai, Panevóżys. 
-_ W dialekcie pontininków zwężanie samogłosek w połączeniach dwu- 
głoskowych z m, n posunięte jest w rozwoju dalej niż w dialekcie pan- 
tininków, gdyż nie jeśt związane z jakością intonacji: obejmuje ono. 
nie tylko odnośne połączenia dwugłoskowe z intonacją cyrkumileksową, 
lecz także z akutową. Stopień zwężania samogłosek jest w zasadzie 
ten sam, co w dialekcie pantininków. Podobnie traktowane są odpo- 
wiedniki samogłosek języka literackiego q, ę 

W dialekcie, który mają pontininkai, mówi się więc nie tylko ręń- 
stis itd., ale także sómtis, póntis, pómpó 'czajka”, póntis 'obuch'; kósnis 
"kęs', spróst(i) rozważać, póstanawiać. 

$ 28. Największą część obszaru AGA gg zajmują 
puntininkai. Obszar ten ma mniej więcej kształt trójkąta : "Salotiai 
—- Zarasai na północy i Musninkai na południu. 

W dialekcie puntininków zwężanie samogłosek w połączeniach dwu- 
gloskowych am, an, em, en Oraz samogłosek q, ę rozwinięte jest naj- 
silniej. Dokonuje się ono bez względu na: intońację zarówno w zgłos- 










(R cyrkuinflektowanych, jak: koca dk a przy tym osiąga na- 
żenie- największe :: „połączenia. dwugłoskowe am, an, em, en przekształciły 
ię. „odpowiednio wum, 'un, im, in, a samogłoskom języka - literackiego | 

. odpowiadają BG, "Ł W dialekcie -Buntininków SS ina więc' wy- 
razy W nistępujących postaciach : . > 





 diuió Ż> rumństis; sómtis > stmtis; / - 
- nom. pl. „rańkos > 'rwńkos; "Bónlis >: pinłis; 
-'refńti > rińt; semti"> simt'; 
6 weńkti > tóińkt ; póntis > pintis; 
SW aćć:: sę. Zdsi > żłst; kdsnis €.kdsnis; 
etGsti" *ciągnąć: > tist (tgst) ; spręsti > sprist (órós): 





EE 8-29. Obszar dialekta. puntininków. nie jest jednolity. „W. ponecie” 
" A achodniej części tego. obszaru samogłosce .o ==.6 języka literackiego 


Dialekt wschodnio-auksztajcki SADOR OW. 





j „odpowiada samogłoska pośrednia między tym 6a 4, tj, ć długie lub: nawet... 


wpróst 4. Chodzi tu o obszar, na którym położone są m. in: następu- 
_ jące miejscowości: Rokiśkis, Juźintai, Dusetos, Utena, Alunia: Wymowę 
mieszkańców tego obszaru wyśmiewają sąsiedzi zdaniem: atjdja ber- 
nidkas su iisidkais = atjójo berniókas su qstókals "przyjechał konno chło- 
piec z wąsikami”. | 
"Należy tu stwierdzić szczegół badzo ważny. Jedynie na samym pół- " 
nocnym wschodzie obszaru puntininków 4 wzęl.. a jest. odpowiednikiem ; 
* każdego literackiego 'o. Poza tym jednak rozróżnia się zgłoski przyci- 
dowe. i bezprzyciskowe, .a mianowicie:-w zgłoskach przyciskowych. : 
występuje to samo o=ó, co w języku literackim, i tylko w zgłoskach - 
bezprzyciskowych zamiast liter ackiego o jest d, a. Zgodnie z tym wytwo-... 
rzyła się nawet swoista: alternacja o : d; a, jak w następujących odpo- , 
- wiedniościach : Onuśkis, miejscowość : AnuŚkćnas,. mieszkanięć tej miej- 
-scowości; Rókiskis, miasto : rakiśkEnas, mieszkaniec tego. miasta; nom. 
pl. dabilat = liter. dobilat *koniczyna”: ace. dóbilus.. 
$ 30. Pewnego rodzaji pendant do zjawiska, o: którym Geóć dh wilę : 
„. była mowa, jest — również na obszarze puntininków — przekszłałcenie 
|: niekońcowego: podprzyciskowego, a więc wzdłużonego e w: otwarte o. 
pe wzgl. ć długie. Wskutek tego REC języka. „literackiego a: a:(ó) * 











|. © ale vókaras wzgl. vdkaras wieczór. — Proceg zwężania podprzycisko- 


dwugloskowych o intonacji akutowej: .pl. darbat, ale dórbas wzgl. ddrbaś 
"praca. Nie dość na tym. Zwężenie rozciągnęło się nawet na wtórnie : 
powstały z ei akutowany dyłtong: ai: łóidis. z lóidis : „iter. łeidęs, partie. sd) 
piaeł. act. do leisti puszczać”, 3 
Zjawisko, o którym mowa,  stwierdźóno na- obszarze pniiniaków. 





g* 











. odpowiada tu alternacja a : o wzgl. ć : "pl. vakarai "wieczory; zachód, . 


wego a objąl także takie a, które stanowi część składową połączeń, ska” 
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udzie położone są in. in. następujące. miejscowości: Papily $, Skapiśkis, 
Kupiśkis, Simonys, Subadius, Anykśćiai, Alunta aż po Giedraićiai na 
południu. — Przez sąsiadów mieszkańcy tego obszaru ośmieszani „SĄ, nie... 


od dziś zdaniem: Rótai vórgina órkli = Ratai vdrgina órklj-* Wóz -: «męczy: | : 


konia. — Językoznawcy nazyw ają niekiedy tych. którzy: tale inówią, . 
e óG . 

$ 54. Dla tej części obszaru kuntiikkó, na której sedzk. Ada 
ka. charakterystyczue jest jeszcze inne bardzo ciekawe zjawisko: Sa- 
mogłoski e i 6, jeżeli nie były poprzedzane (palatalnymi). spółgłoskami - 

j. 8; Ż 6, hh g, a znajdowały się w pozycji przed następującymi spół- 
sloskami niepalatalnymi, zmieniły się w ai a : medis "miód > /madis. 
Literackiej odmianie praesens czasownika bógli biec, a mianowicie 
bógu, bógi, bega odpowiada w omawianym dialekcie bigu, begi, baga.. 

- literackim formom futurum begsiu, begsi, bógs odpowiadają bógsiu, bógni, 
bags. Istnieją też oboczności tóvas==liter. tóvas- "ojciec obok łóoślis * ©j-. 
czulek”. 

_ Zmianę samogłosek e, ść w przedstawionych warunkach oraz pow-. 
stanie w związku z tym alternacji e, ć : a, 6: można. obserwować na' 
| terytorium, na którym znajdują się m. in. następujące miejscowości : 

"Papilys, Ćedasai, Kupiśkis, Śimonys, Subaćius, Viefintós. 

$ 32. Na wielkiej części obszaru, na którym panuje dialekt wschodnió- 
auksztajcki, odbył się proces cofania przycisku na zgłoski przedkoń- 
«ówkowe. Jedynie na najbardziej wysuniętym wschodzie, mianowicie 
na wschód od Rokiśkis — Kamajai — Lelitinai, przycisk pozostał na 
dawnym miejscu. 

. Warunki cofania przycisku na zgłoski: przedkońcówkowe nie su na 

„całym obszarze jednakowe. Ogólne: cofnięcie, ' niezależne od iloczasu 
zgłosek przedkońcówkowych, wykazują północni pantininkai aż po: 
miejscowości Baisogala i Sidabravas na południu, prawie wszyscy pon- 
lininkat oraz-ci z puutininków, którzy siedzą doókoła miast Birżai 
i Pasvalys. Uwaruukowane iloczasem zgłoski poprzedzającej cofanie 

- przycisku rozpowszechnione jest w południowej części obszaru wschod- 
mio-auksztajekiego; mają go: pantininkai, mieszkający na południe od 
miejscowości Baisogala i Sidabravas, oraz puntininkai, mniej więcej 
*do linii Obeliai — Svćdasai — Anturkć; jest to właśnie wschodnia gra- 
nica obszaru z cofniętym przyciskiem. 

873 W ścisłym związku z cofaniem przycisku jest w dialekcie 
wschodnio-auksztajckim osłabianie wokalizmnu zgłosek końcowych. 
stwierdziliśmy poprzednio, że isinieją dwa sposoby cofania przycisku: 
a) nieograniczony żadnym warunkiem i b) zależny od iloczasu zgłoski 
poprzedzającej. Odpowiednio do tego daje się stwierdzić i dwa sposoby 
osłabiania wokalizmu zgłosek końcowych. 


Dialekt wschodnio- „aulesztajeki . ol 





- Na SA skie przycisk śalnidy został bez względu na iloć: 
zgłoski: 'poprzedzającej, osłabienie wokalizmu zgłosek końcowych .po- 


- sstlnęło - się daleko, miejscawi bardzo daleko. Sumarycznie biorące po- 





-lega ono. na tym, że samogłoski krótkie — zarówno w zgłoskach ot- 
| wartych. jak zamkniętych — okazują tendencję do zaniku, samogłoski 
długie Aa skróceniu, dyltongi zaś przekształcają się w monoftongi. 
Następujące przykłady unaoczaią zjawisko daleko idącego osłabiania 
wokalizmu zgłosek kojicowych : 

odrna wrona” > odrno (gdzie a. ożnacza samogłoskę ślkież wiec lukowaną. 
/co do. zabawwienia nało wyrazistą, ale otwartą) lub vdrn; w postaci 
udrn(a) może wystąpić ńawet forma ace. sg. udrną, nie wiadomo tylko. 
"czy w sposób czysto fonetyczny; , 

nom. sg. f. grażt (do grażis 'piękny') > grażi (gdzie zredukowane i 
związane jest z palatalnością poprzedzającej spółgłoski) lub graż'; taką 
samą postać przybiera i forma instr. sg. f. grażia; 

1. sg. Fut. pifksiu (do pirkti kupić) > pirkś©; 

dórbas' praca! > dórbes lub dórbs; tę samą postać przybiera i forma 
acc. pl. dórbus; — w związku z tym powstają nawet olice językowi 
lfitewskiemu nowe geminaty: visas wszystek, cały” ©> visos lub ofss; to 
samo brzmienie przybiera leż forma ace. pl. isis; | 

kiskis zając > kiśkis, a raczej kiśkś, ze zmiękczeniem -5 w skutek 
upodobnienia do poprzedzającego miękkiego k; 

gen. sy. ogro (do vgras "mężczyzna; mąż') > ogra; 3. prael. sókć (do sakyli 
mówić) > 2 acc. sg. M. grdły ©> gróżu; 

nom. pl. m. grdżńs > grdżus; 

szczeź a godne uwagi jest traklowanie form, jak arklgs 'koń': nom. 
sę. arklgs > afkalś, z wtrąconym dla ułatwienia wymowy a; podobnie 
acc. sg. drklj > drkli > drkal'; | 

2. sg. pracs. sakai = sdke: 2. sy. praet. sakei > sóke, o swoistyja 
brzuieniu tegó -6; mo | 

|. sy. praes. sakaii > sókó, o swoistym brzmieniu lego -6. 

Przedstawiony tu sposób traktowania wokalizmu., zglosek końcowych 
mają, z różnicami w szczegółach, północni pantininkai, wszyscy pon- 
timinkai oraz północno-zachodni odłam  puntininków, mianowicie 
„w okolicach miejscowości Birżai, Pasvalys i Vabalninkas. 

Inaczej jest w dialekiach, w których cofanie przycisku zależne jesi: od 
iloczasu zgłoski poprzedzającej. W tych dialekiach samogłoska a zgłosek 
końcowych skracając się ulega zwężeniu w ił otwarte. Tak więc formy 
3. praes. dirba (do dirbii robić)i ace. pl. gdłoas (do gałoa 'głowa') przy- 
'bierają brzmienie dirbó, gdłońs. W ciekawy sposób zmieniają się dwugloski 
© pierwszym elemencie a, tj. -ai, -als; -au, -aus. W dwugłoskach tych 
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pierwszy element zwężając się przystosówuje się do drugiego — jest 
więe bardziej przedni w -ai, -ais, a bardziej tylny wau, -aus. 0..' .. 

O tym, że tendencja do osłabiania wokalizthu zgłosek śkofdowrych "R4 
jest. azeczywiście w związku ze zjawiskiem. cofania - przycisku, świadczy”. 
fakti:że w tej części obszaru wschodnio-auksztajckiego, gdzie przycisk > 
| pożostał na dawnym miejscu, wokalizm zgłosek końcowych znaćzniej: - 
szym zmianom nie uległ. Tak jest mianowicie na obszarze. wschodnió+ 
auksztajckim, położonym na wschód od linii Kriaunos m Kanajai — — = Spóż. 
dasai -—— Lelilinai — VWideniśkiai — Giedrajtiai. . = OE 

8.34. Osłabianiu samogłosek w zgłoskach końcowych lowadzyszą” 
objawy osłabienia wokalizmu w zgłoskach wewnętrznych. Jednym z tych * 
objawów jest skracanie bezprzyciskowych samoglosek | długich y da: 
gytćntojas mieszkaniec” > gioćntojes, gridalis > grudźlis. Zjawisko to pow- 
tarza się i w północno-zachodnim dialekcie auksztajckim, gdzie osła-. 
bianie. bezprzyciskowego wokalizmu zglosek RO ma: nawet i 
szerszy zakres. | 

Inny godny uwagi. objaw redukcji wokalizmu w bezprzyciskowych 
zgłoskach wewnętrznych to przekształcanie dyftongi ie, w. saniogłoskę 
krótką typu e, a dyftóngu uo w samogłoskę krótką typu o : gen. sg. f. 
vienós (do vienas jeden”) > venós; nom. sg. f. nuolaidi (do; nuolaidis 'spa- 
dzisty; ustępliwy”) > nolaidi. I ten objaw: redukcji źnany.jóst dobrze 
w. dialekcie aukszłajekim północno-zachodnim. ko 2h 


WSC HODNIO-AUKSZTAJCKI DIALEKT DZUKÓW 


$ 35, Nazwę dzikai nadaje się w języku literackim ie Miioń: 
w których mowie spółgłoskom t, d w pewnych warunkach odpowia- 
dają zwarto-szczelinowe ć, dź. W mowie ludu nazwa dzikai znana jest. 
tylko na Suwalszczyźnie za Niemnem. W innych częściach Litwy, miano- 
wicie wschodniej, w tym samym znaczeniu, co dzikai używa się jeszcze 
nazwy : cikai wzgl. cikiai (o mieszkańcach powiatów Kaikiadorys i Trakai, 
dla wymowy tik tylko” >-cik); ciktinai (o ludności zaniemeńskiej po 
. stronie wileńskiej, dla wymowy tiktaf 'tylko* > ci(k)tet); cieksai (o Litwinach 
pow: Śvenćionys, dla wymowy tiek 'tyle” > ciek); kapciónai (dla miesz- 
kańców z okolic Daugeliśkis i innych, dla wymowy kafp cia jak to > 
kap cia). — W językoznawstwie używa się zazwyczaj tylko jednej nazwy. 
dziikai > w zastosowaniu do wszystkich Litwinów, którzy «4, d wyma- 
wiają w określonych warunkach jak spółgłoski zwarto-szczelinowe ć, dź. 

Dziikowie zajmują południowo-wschodnią połać zwartego obszaru 
litewskiego. Od pozostałej Litwy odgranicza ich linia zaczynająca się 


Wsehodnio-auksztajcki dialekt dziików * maż © a3 





ez odl” jeziora.- Viśtytis : (pów. Yilkawiskis) „A. | ówadząca, przez imiejseo- e 

6, wości: Liubavas; Krosna; sAlytus; "Aukśstdvaris, Kietaviśkćs, Papardiai, DEE 

„Musnińkai, Dabingiai, Labanoras; Salakas — do granicy łotewskiej: 

'$36. Dialekt dziików: należy „do ;grupy dialektów wschodnio-auk- 
sztajckichi. „— Najbardziej charakterystyczną jego cechą: jest przekształk 

cenie spółgłosek t, dw, pozycji przed następującymi dawnymi samo+ 
głoskami „przednimi i, y, j, te w ć, dź palatalne: cik, ciek : liter. tik stylkó, | 
| tlek "tyle, acc. sg. piiej : liter. pirtj; 3. piaes. dzirba:: liter. dirba.(dó' | 
dubli robić”), dziena : liter. diena *dzień” Znajdująca się między t, d 
"A: jedną z wymienionych. samogłosek : „przednich : spółgłoska v zmianie .. 

- tych spółgłosek w: alrykaty 1 nie przeszkadza : ćvińkć': lite. toińkti na- | 
" brzmiewać,: pęcznieć; obierać ; pl. dźoynai : liter. doynat *dwojaczki. o 0. 
Przed.samogłoskami przednimi wtórnego pochodzenia omawiana m 
spółgłosek 1. d nie dochodzi do skutku: loc. s: cilti i liter. tilie * w mościei 7 

ż: tultę. | m: OE | R 

kia ckm spólgłoskom ć, dź miękki, powstałym.z dach połączóń 
ti dj odpowiadają w dialekcie dziików ć, dź miękkie: cia: Jiter. Gia. stu = 
dzialikśmas : liter. dźiafigsnas *radość. ' A0t = 

"Od przedstawionych tu'zmian jest jeden, czególnie ważny. |wóińtek: R 

w pozycji. po 5, ż zamiast ć,dź występują. odpowiednie spółgłoski SZU=: „3 

„iniące fi ź. Przykłady (z dialektu twereckiego) : naść : liter. neśli nieść; . 











iś-óa : liter. iś Gia. "stąd; iżdźdwina': liter. iżdźiovino "wysuszył:. — Oprócz. 
"łego ć występuje W wyrazach słowiańskiego pochodzenia : obaźnyóia : 
"kościób. i 6 a BRYg, X kopi 


Podczas gdy połączenia. dwugloskowe am, an. em; en faktujee się na NO 
obszarze dziików dwojako (o czym zaraz niżej), samogłoskom języka lite: 
xackiego q, ę odpowiadają wszędzie tylko d,i: acc. sg. oiśłą kurę” „ kdrog 
jów : oista, kdrvt, 

$37. Dialekt dzików wykazuje dwie odmiany : zachodnią i wschódnią. 

Ża. kryteriim da. „tego rozróżnienia służy traktowanie połączeń. dyfton= 
gicznych-am, an, em, en. W żachodniej odmianie dialeklu dziików sa- 
mogłoski tych połączeń nie' dóznają zmiany, podobnie jak w języku li-.. 
terackim, natomiast we wschodniej odinianie..samogłoski tych połączeń 
ulegają zwężeniu, czego wynikiem są połączenia um, un, im,: in, jak to. 
jest też. we wschodnio-auksztajckim dialekcie puntininków. Linia -gra- 
niczna . między tymi dwu odmianami dialektu dziików, zachodnią - 

a wschodnią, z zaczyna się tuż na „południe od. Musninkai (w.pow. Utena) 

i przechodzi przez miejscowości Kernavć, Trakai, na wschód. od Val- 
kininkai. AE: 
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ODOSOBNIONE DIALEKTY WSCHODNIE „| -... - 


$ 38. Poza zwartym obszarem litewskim, który przedstawiony zostal > 
wyżej, istnieją jeszcze różnej wielkości odosobnione obszary .z 'dialek- 
tami. "Wszystkie one położone są na wschód od zwartego obszaru; są 
to mianowicie obszary: z miejscowościami: Gervććiai w. powi AŃ-- 
mena, Dieveniśkćs w pow. wileńskim, Laz (d) inai (liter: Laz- 
diinai) w pow. Lyda i Zietela (na południowy zachód. od Nowogródka. 


ydzie litewszczyzna już dogorywa). 


Spośród wymienionych czterech obszarów pierwsze trzy, mianowicie, 
Gervyćtiai, Dieveniśkćs i Laz (d inai reprezentują odgalę- 
zienia dialektu wschodnio* żaukizta bieg. w tej odmianie fonetycznej, 
jaką posiadają dziikowie. Natomiast Zietela ma — rzecz godna uwagi— 
dialekt zachodnio-aukszłajcki: nie ma tu ani zwężenia samogłosek 
w połączeniach am, an, em, en'oraz samogłosek odpowiadających lite- 
tackim q, ę, ani tym bardziej żmiany spółgłosek t, d przed następu- 
jącymi samogłoskami pierwotnie palatalnymi ż, ż(y). (i ie w zwarto- 
-szczelinowe ć, dź. W dialekcie Żielela zastanawia jednakże wyraz 
zdsis gęś ze spółgloską z-, a nie z ż-, jak zwykle na obszarze litewskim: 


postać lego wyrazu .z z- stwierdzono poza Zietela jeszcze, ale tylko 
_ sporadycznie, we wsi Bebrenai, należącej co do dialektu do l.az(djiinai : 


zdisis, W szerszym zakresie zjawisko sakania obserwuje. się na obszarze 


; pojadźwińskin ($ 499). 


Dla nauki.o języku Jileęskm dialekty wszystkich w ymienionych 
obszarów są godne uwagi przez to, że a w dialektach 
kresowych, „peryłeryjnych” —— zachowują pewne starożytne elementy, 
mianowicie w. zakresie [leksji. Tak więc, utrzymały one po dziś dzień 
w żywym użyciu formy adessivu, odpowiadającego na pyłanie „u kogo? *: 
virip u iunęża', dieviep u. Boga” itd. (w Zietela”), W dialekcie Zietela 
nie zaginęła dotąd bardzo dawna forma 3. praet. biti lub bii 'był, której 
używali Bretkiinas (potr. Bezzenberger Beiirige zur Geschichte der lit. Sprache, 
s. 206 i nast.) i Thelega (Kniga Nobażn., s.65). W tymże dialekcie znajdujemy 
nie stwierdzoną mgdzie poza tym nazwę orzecha w postaci ruofutgs 
wóbec liier. riefułas i dial. rieśulgs. 

$ 39. W powyższym przedstawieniu dialektów litewskich zasięg po- 
szczególnych właściwości fonetycznych podawano według mapy, którą 
wydał A. Salys w Archivum Philologicum IV (1933). Uznając znaczną 
wartość tej inapy, musimy przecieź zaznaczyć, że nie jest ona we 
wszystkich szczegółach dokładna — oświadczył to zresztą bez ogródek 





" Dwojakie uksztaltowanie: końicówck w vtri-b : dievie-p zależne jest, jak widać. 
od umiejscowienia przycisku. 
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" sau autor. *Niakóć sie nadężędł jeszcze czas na wydanie tej mapv 
_w formie zupełńie. ścisłej, - gdyż badania prowadzone w tym zakresie | 
;przez litewską Akademię Nauk są dalekie jeszcze od zakończenia. 
|, [o £ owo można jednak sprostować już teraz. Jak zakomunikował au- 
- lorówi „tej Gramatyki Z. Zinkevićius, na mapie mylnie przeciągnięto 


gianicę między dialektem wschodnio-auksztajckim ' a środkowo-auk- 
sztajekim w. okolicach miasteczka Gelvonai: miasteczko to leży już na 
obszarze wschodnio-auksztajckim. Dalej, niedokładnić podano połud- 
niowo-zachodnią granicę wymowy a zamiast liierackiego o w pozycji: 
bezprzyciskowej : wymowa la. zachodzi także na obszar dialekiu 
środkowo-auksztajckiego i obejmuje nie tylko miasteczka Gelvonai. 
ale i wsie położone dalej na zachód. 5twierdzono już inne niedokład- 
ności, o których tu mówić nie możemy. — Uwagi powyższe należy 
mieć w paniięci także wtedy, gdy się korzysta z załączonej do niniejszej 
Gramatyki mapy dialektów. litewskich opartej właśnie na mapie 
A,-Salysa. . 


"TENDENCJE ROZWOJOWE DIALEKTÓW LITEWSKICH 


$ w0. Powyższy przegląd dialektów litewskich zamkniemy przedsta - 
wieniem. w skrócie pewnych charakterystycznych ich właściwości, tych 
mianowicie, które wskazują na kierunek rozwojowy języka Mewa 
w ogóle. e 

1. W znacznej części obszaru dialektycznego, bo prawie na. całej 
Zmaudzi i w północnych połaciach obszaru auksztajckiego, dostrzega się 
zjawisko cofania przycisku z końca wyrdzu ku jego początkowi. 

2. Samogloski długie na końcu wyrazu wykazują tendencję do skró- 
cenia. Zjawisko to ma nie tylko Żmudź, lecz także dialekty auksztaj- 


„ekie, zwłaszcza wschodnio-auksztajcki. — W zgłoskach wewnętrznych 


szeroko rozpowszechnione jest na obszarze auksztajckim skracanie 
bezprzyciskowych yi i | 

3. Samogłoski krótkie mają w zgłoskach . końcowych skłonność do 
RA Obserwuje się to zarówno na Żmudzi, jak w dialektach auk- 
sztajckich, przy czym widoczna jest zależność tego zjawiska od pro- 
cesu colania przycisku z końca wyrazu ku jego początkowi. * 

4. Monoltongizację dyftongów dostrzega się nie tylko na Żmudzi, 
ale i na obszarze auksztajckin. Objawy monoftongizacji na tym ob- 
szarze widoczne są nie tylko w zgłoskach końcowych, ale i wewnętrz- 
nych. Monoftongizację dyftongów -ai i -aa w 'zgłoskach końcowych 
poznaliśmy w dhalekcie wschodnio-auksztajekim. W zgłoskach wew- 
nętrznych monoftongizacji podlegają północno-auksztajckie dyftongi 
ie i uo, mianowicie ie zmienia się w'e, a uo w samogłoskę krótką typu 


REEZENYEY 


AG - Dialekty litewskie. - 





Inny objaw. monoltongizacji wewnątrz „Wyraz to przekształcanie . 
RZA dyltongów di, ei, du w ó, ć, a. Proces ten* obserwuje się 
w _ północno-zachodnim dialekcie auksziąjekim, ale. maty RE a 





i poza tym.. 
8 44. Jakk widać z powyższego, „e. właściwości ko języka. 


litewskiego, które są wykładnikiem: jego starożytności, a które znamy: 9 
z litewskiego języka literackiego i -z dialektu będącego dla niego pod- 
stawą, a mianowicie ruchomy przycisk oraz wspaniały: 'konserwaljwny 


wokalizm z jego samogłoskami długimi, dwugloskami it właśćiwymi im * 


intonacjami, na znacznej części obszaru -dialektycznego uległy już. da: 


© leko idącym zmianom. Kierunek tych zmian, jest” widoczny. Prowadzą” 


"one mianowicie do uhieruchomienia przycisku na-zgłosce pierwszej, do 


wyrównania różnicy między samogłoskami krótkimi:i długimi: na rzecz 
samogłosek krótkich oraz domonoftongizacji dyftongów. Razem wziąwszy, 


zmiany, które się dokonały lub dokonują na obszarze języka litewskiego, 
zmierzają do ujednostajnienia akcentuacji i do uproszczenia wokalizmu 

— tym samym do:zastąpienia wewnętrznego charakteryzowania wyrazów 
zewnętrznym, za pomocą przyrostków. Wzmagają się też na obszarze | 
litewskim objawy różnych zmian w zakresić fleksji'i składni (np. za- 
stępowanie przyimkowych form przypadkowych połączeniami przyim- 
kowymi). Mamy tu więc do czynienia w zasadzie z tym samym 102. 
wojem, który doprowadził do dzisiejszego stanu sąsiedni język łotewski. 
Pod jednym bardzo ważnym względem język litewski, i to w całej 
swej rozmaitości dialektycznej, posunął się w rozwoju dalej niż: ło- 
tewski : zaprzestał rozróżniania inionacyj w zgłoskach bezprzyciskowych, 

podczas gdy język łotewski zachował zróżnicowanie ada ż5łosęk ; 


* wewnętrznych mimo ich bezprzyciskowości. 


Litewski język literacki wyróżnia się, jak. „wiemy, szczególnym 


„konserwatyzmem. Przejął go z południowo-zachodniego. dialektu auk: 


sztajekiego, z którego wyrósł. Konserwatyzm zaś tego dialektu ma uza: 


sadnienie zapewne w tym, że jest on peryferyjny, graniczący dawniej 


z dialektami jadźwińskimi. Języki wystawione na bezpośredni nacisk 
języków obcych są, jak wiadomo, szczególnie niepodatne na zmiany. 
"Konserwatywne są też dialekty wschodnie, nie tylko te, które znajż 
dują się już w otoczeniu białoruskim (Gervetiai, Dieveniśkes, Laz(d'i- - 
nai i Zietela), lecz także te, które należą do grupy dialektycznej dzii- 
ków, a przytykają od wschodu do dialektów białoruskich, jak np. 
twerecki. Konserwatyzm tych dialektów ujawnia się jednak głównie 
w morfelogii, Co się zaś tyczy fonetyki, to tu dokonały .się niektóre 
głęboko sięgające zmiany właśnie tego samego typu, co w sąsiednich 
językach słowiańskich, polskim i białoruskim. Chodzi tu przede wszy- 
stkim o zmianę td prze następującymi. samogłoskami Poe par 





Tendencje rozwojowe dialektów litewskich | 






ŚR latalnymi Ł y, i,ie w ć, sdź* (SS 35. 36). Żwlańę tej 1 nie można żadną miarą * 
odłączyć od tzw. białoruskiego ciekania i dziekania oraz od odpowiedz 
niego zjawiska polskiego; por. pol. ciebie, dzielić z ogólnosłowiańskimi 
- =iebe, deliti. Inną terytorialną zmianę litewsko-ruską stanowią : prze- 

| kształcenie na. obszarze wschodnio-auksztajekim dawnego połączenia 
an'w pewnych pozycjach w a.($$ 36. 495) i przekształcenie ogólnosło- 
PÓZ samogłoski nosowej g (o) na. obszarze ruskim w u; por. ros: - 
rych z "gąsc. Ze wschodnio-litewską zmianą a w f jest w niewątpliwym 





litewskich połączeń am, an (poprzez om, on) W um, un 








« dialekty litewskie, tak konserwatywne w sąsiedztwie dalszych im did* 
'lektów .stowiańskich, „Są: podatne na zmiany w sąsiedztwie bliskich 
im dialektów łotewskich, co więcej, stanowią wraz z nimi niejako jeden s. 
RECE: zespół dialektów przechódzącyćh nieraz te same zmiany. 























związku występująca. w dialekcie wschodnich: dziików zmiana ogólno: Be 


"Żwrócimy tu jeszcze uwagę na zjawisko. bardzo chdiekierystyczne! > 


ZABYTKI JĘZYKA LITEWSKIEGO 


$ 42. Teksty ciągle w języku litewskim zaczynają się dopiero od. 
połowy wieku XVI. Źródłem do poznania zjawisk językowych daw- 
niejszych, zresztą dosyć skromnym, są dokumenty „pochodzące z kan- 
celaryj. dawnej Litwy. Dokumenty te, datujące się od końca wieku XIV, 
pisane były wprawdzie po rusku, później, po polsku, a. oprócz tego po 
łacinie i po niemiecku, zawierają przecież pokaźną ilość specjalnych 
wyrazów litewskich. 

Wyciągi z dokumentów, w których zawarle są te wyrazy, przed- 
stawił K. Jablonskis w książce pt. Lietuviśki Żodźiai senosios Lietuvos ra- 
śtinią kalboje. Wilno 1941. Oto wyciąg zawierający starolitewski. wyraz 
krienas, tzn. okup płacony panu za córkę poddanego wycliodzącą za 
mąż: „Chrenu za dziewkami, gdy poddany za cudzego dziewkę 
wyda, powinien dać gr 60, a ydy za swego poddanego, gr 12. Miesczanie 
chrenu dać nie powinni...”, r. 1581 (1595), s. 23. Wyrazy „NoWSĘĆ 
omówił ]. Otrębski w Slavia Oecidentalis 19, s. 471—479. 

A oto wykaz zabytków, z których uczeni czerpią dane dotyczące daw- 
nego języka litewskiego. m SE 

S 45. Calechisnwsa Prafiy Szadei Makflas |kaitima rafchia yr gief mes 
del- krikfczianiftes. bei del. berneliu iaunu nauiey [ugałditas, Królewiec 
1547, — Reedycje: A. Bezzenberger Liłauische und Leitische Drucke 
des 16. Jahrhunderts. l. Der litauische Katechismus vom Jahre 1547. Gót- 
tingen. 1874. — |. Gerullis Mażoydas. Seniausieji lietuviq kalbos pa- 
minklai ikt 1570 metams. Wydanie fotograficzne. Kowno 1922. — Pirmoji 
Lieluviśka Knyga. MDXLVII — MCMXLYJI Wydawnictwo Akademii Nauk 
Litewskiej 5RR. Wydanie to oparte jest na wydaniu z r. 1922 -— stanowi 
jego dwukrotne powiększenie. Zawiera lacińską transliterację oraz wy- 
jaśnienia językowe, które przygotował |. Kruopas. — Autorem tej 
pierwszej książki litewskiej jest Martihus Masvidius (politewsku 
"Mażvydas), które to nazwisko |. Salurewicz wydobył z ułożonej akro- 
stychem przedmowy, mianowicie z początkowych liter wierszy od-5 
do 17. Język zabytku jest. w zasadzie żmudzki. Monografię o tym dal 
Chr. S. Stang Die Sprache des litauischen Katechismus 0on Mażvydas. Oslo 
1929. Całość zagadnień, które. nasuwają Catechismusa. prasy  Szadei, 
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a. zbstała : W. Zbierowej pracy pt. Senoji” *Lietuoikka Knyga. Wy- 
ż, „dawnictwo Akademii: Nauk Litewskiej 5RR. 1947. 







"1$,44.. Forma Chrik/iima. Kaip Ba]niczas Iltatimae Herizikiftes Prufu | 
-kiof. u żemefu laikoma ira. Królewiec .1559. — „Treść stanowią prze- 
-/pisy” co do chrztu oraz — jako dodatek — Giefme duchawna | ape mufu 
*S.- Ehrikfchta. Reedycja : A. Bezzenberger Das litauische Taufformular 
00m Jahre. 1559 w wydawnictwie Litauische und Leltische Drucke des 
i 16. Jahrhunderts 11—TV (skrót LLD II). Gottingen 1875. — 1 ta książeczka 
- wyszła spod pióra Mażwida. Dawnviej było lo tylko przypuszczenie, 
a wysunął je |. Gerullis opierając się na podobieństwie języka oraz 
pisowni — dłatego to Fórma Chrikstima znalazła się w tym samym 
|  otogelicOwa, wydaniu, co Catechismusa prasty Szadei, por. 
-wy rżej. $ 43. Przypuszczenie Gerullisa potwierdził, jak co do Catechis- 
musa, J. Safarewicz ujawniając w pierwszych literach wierszy 5-ego 
i 6-ego ustępu pieśni Giesme duchawna imię i nazwisko Mar- 
 łinus Maszwidas. 
$ 45, Postylla z Wolfenbiittel, pochodząca z r. 1575. Nie jest 
5 to oryginał, lecz odpis przechowywany w Landesbibliothek zu Wolfen- 
* biittel. Pozostaje dotąd w rękopisie. Sama Postylla, której oryginał 
- powstał między r. 1565 a 1573, stanowi tylko po części pracę samo-- 
dzielną, w części jest io przekład z niemieckiegó i łaciny. Co się tyczy 
"samego języka Postylli, to dotychczas go nie źlokalizowano; w każ- 
dym razie w b. Litwie pruskiej nie stwierdzono dialektu, z którym by 
się zbiegał język Postylli. O tym języku pisał V. Gaigalaitis w Mii: 
teilungen der litauischen litterarischen Gesellschaft V. s. 1—57. 11—165. 
251—240. i 
$ 46. Barilomiej Willenth jest autorem dwu rzeczy, a mianowicie: 
- 4. Enchiridion | Catechi/ mas ma Bas dael pa(palitu Plebonu ir Koznadiju | Woki* 
fchka lie Juwiu parafćhits per Daktara Marlina Luthera. © ifch Wokilchka lie Bu- 
| wia ant Lietuwilchka pilnai ir wiernai pergulditas | per Baltramieju Willentha 
a= 'Karalauczuie ant Schteindama. Królewiec 1579. 

2. Euangelias bei Epijtolas | Nedeliu ir Jchueniuju dienofu fkaitomofias | BaB- 
niczofu Chrik(czonifchkofu | pilnai ir wiernai pergulditas ant Lietuwilchka S30- 
dzia | per Baliratnieju Willenta | Plebona Koralauc zui ant Schteindama. Priegtam | 
ani gala priedeta jra Hiftoria apie muka ir fmerii Wiejchpałies musu Jefaus 
'Chrifiaus pagal kieluriu Euangeliftu. Królewiec 1579. 

Drugie A obu rzeczy Willentha sporządził Lazarus Seng- 
'stock w r. 1612. Po raz trzeci wydał je w r. 1882 I. Bechtel pt. 
Badobaa. Willent s lilauische Ubersetzung des Luther schen  Enchiridions 
und der: Episteln. und Evangelien, nebst den Varianien der 0on Lazórus Sengstock 
„besorgłen Ausgabe dieser ŚSchrifien — ze wstępem o pisowni i języku 
_w LLD. Całość jest przekładem z niemieckiego. 
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'$ 47. Biblia Bretkuna: Biblia tatai efti Wijsas Schwentas Raf(chtas 
Lietuwifchkai pergulditas per Jana Bretkuna.Lietuwos Plebona KaraliaauQcziuie. 
Jest to nie wydany dotąd rękopis, przechowywany do czasów ostatniej 
wojny w bibliotece uniwersyteckiej w Królewcu. Przekładu dokonano'" - 
w latach 1579, 1580, 1585, 1586, BA 1589, 1590, wo, nA : i pod o 
stawie Biblii Lutra. ; z 
. Bretkun pozostawił i inne dzieła. Są to: 
: 1. Gief mes Duchaunas|ifch Wokifchka ing Lietuwifchka loBuo | pń nekurius 2 
Plebonus Hercegiftes Prufu | pergulditas. Królewiec 1589. - > 
— Jest to książeczka zawierająca 76 pieśni bez nut i rzecz pt. Para- 
phrasis (tj. parafrązę pacierza). Pieśni pochodzą cb zóżnych autorów; 
Paraphrasis zaś ułożył Mażwid: . „ 
D, Kollectas Alba Pafpalitas Maldas | praftasit Nedeliafu | u ir didzofu Schwen--" 
teju|per wiffus maełus Hercegifteie Prufu 'giedamas | ifch Wókifchko lie Biwio 
ing Lietuwifchka pergulditas Per Jana Bretkuna. 1589. BA 
 Widrezoyeno i oprawiono łącznie z Giesmes PaGlanó 


3. Poftilla Tatai efli Trumpas tr Praftas Ifchguldimas Euangeliu | fakamuiu 


ALONA Krikfchczionifchkoie | niiqg Waeliku ik Aduento. Per Jana ARE w: ż 


Lietuwos Plebona Karaliauc ziuie Pruftfu. Królewiec 1591.; 

— Ten zbió: kazań nie jest przekładem, lecz raczej pracą kompila- 
cyjną. Za oparcie służyły autorowi, jak wynika z przedmowy, pisma 
„elarissimorum 'Theologorum". Rzecz godna uwagi, że urywki ewan-. 
gelij, do których nawiązują kazania, nie pochodzą z Biblii samego Bret- 
kuna, przypominają raczej Willentha Fuangelias bei Epi[tolas, 

Kim był z pochodzenia Bretkun, dotychczas nie ustalono z całą 


pewnością. On sam pisał się Bretkunas (=Bretkiinas) lub z ła- ... 


cińska Bretkius. Przez autorów niemieckich nazywany jest Bretke 
lub Johann von Brettchen. Pytanie co do pochodzenia Bretkuna 
_ narzuca się i z tego względu, że język litewski, którego używa, sprawia : 
wrażenie — przynajmniej w Biblii — obcości (lepsza litewszczyzna 
„jest«w Postylli). Czy może Bretkun był Polakiem, o- wlaściwym. 
nazwisku. w dialektycznym brzmieniu Bretkao= =Bratkot — Życie 
i dzieło Bretkuna omówił V. Falkenhahn w monografii pt. Der Ubersetzer 
der litauischen Bibel Johannes Bretke und seine Helfer. Beitriige zur 
Kultur- und Kirchengeschichte Alipreussens. Królewiec, 1941. 
$ 48. Mikołaj Daugsza v. Dauksza pozostawił dwa przekłady: . 
| 1. Katechismas arba Mokslas kiekwienam krikszczionii priwalos. Paraszi-- 
tas per D. Jakuba Ledesma Theologa Societatis lesu. Iżguldiiasiż Liężuvio Ląn-- 
ki Bo ing LietuwifBka per Kuniga Mikałoiu .DaugBa Kónonika Zemaicziu. 
Wilno 1595. — Reedycja: Jlmrosckih Karuxnsuc» H, Iaykiun. Flo na-- 
naHito 1595 rofa, BHOBŁ neperneHaTaHHbii M CHaÓweHHbIh OoÓbAcHeHiami., 


i 








3. Bonsrepómb. Fipunowenie kb Lill-my romy 3anncoke Mun. Axageitt 
Hayks Ne 3. Petersbutg 1886. — Oprócz właściwego katechizmu. jest tu 
krótka. przedmowa do czytelnika. — Jak widać z tytułu, Katechismas 
jest przekładem z polskiego tłumaczenia katechizmu Ledesmy; które 
dokonane. zostało nie z oryginału hiszpańskiego, lecz z tłumaczenia . 
- włoskiego. Z tego samego tłumaczenia polskiego, którego autor nie jest ' 
zmany, sporządzony został, również przez nieznanego autora, jeszcze jeden. 

" przekład na język litewski, ale jaż w .odmianie: wschodnio-auksztajckiej , 
($ 52). Do badań nad językiem katechizmu Daukszy konieczne jest, rzecz 

prosta, uwzględnienie tekstu polskiego, a bardzo pożądane. uwzględ- .. 
nienie również — powtórnego przekładu litewskiego. Potrzeby te miał 
na oku lirnst Sittig, przygotowując nowe wydanie: Der polnische Ka-; 
Ę techismus des Ledezma und die litauischen Katechismen des Daug Ba und des” 








„ Poftilia. Cathoticka . 8 Seen waż plum 





Ahonymus vom Jahre 1605 nach den Krakauer Originalen und Wolters Neudruch > 


interlinear herausgegeben von... Góttingen 1929.— Reedycja Katechizmu - 
Daukszy sporządzona brzóz E. A. Woltera nie jest, jak się zdaje, bez- 
błędna; dla badaczy jest ońa' zresztą niedostępna. Wskutek tego pożą- 
- dane byłoby nowe winie Wolno go oczekiwać od litewskiej Akademii 
* Nauk, tym bardziej, że bardzo niedawno temu znalazła Ę ona w po. > 
siadania pierwodruku. 

2. Poftilla Catholicka. Tdi eft : iżguldimas -Budigeli |kiokuichoś Nedelóś > 
tr szwęłes per wi/(ds metis. Per Kiniga Mikaloiv -Davksz4a> Kanontka Madnikii 
iż łękiszko pergóldita. Wilno 1599. Do nowego wydania tego dzieła z po- 
AE ówczesnej . Akademii Nauk w Petersburgu a pod Badzori 

F. P. Fortunalowa przystąpił I. A. Wolier; ukazały się: Beinycem I 1904, : 


u 





r 1909, III 1927 [est jeszcze wydanie fotograficzne, sporządżóne z po- 


lecenia Uniwersytetu Litewskiego w Kownie: Daukfos Postiló, Fołografuolinis-" 
„ leidimas: 1926. Za podstawę do tego wydania posłużył egzemplarz dawnej. 


rosyjskiej Akademii Nauk. Wydanie nie oddaje; niestety, ściśle orygi-: - a 





„nału: mianowicie w wielu wypadkach nie zostały. odbite znaczki. dia-. ; RAE 


krytyczne; są też inne braki. — „Dzieło to, oprócz samej Postylli; - 
_ zawiera: 1. wiersz In sternma illustrissimi ac reverendissimi Domini D. Melchioris<- -. 
Gedroic Episcopi samogitiae etc. ete. (właśnie zachęcony przez biskupa Gied-- * 
rojcia podjął się Dauksza tłumaczenia Postylli), — 2. Epigramma,rów» « 
nież ku czci biskupa Giedrojcia—o0raz 3. dwie przedmowy, po łaciniei pó . 
„polsku. Przedmowa łacińska skierowana jest do biskupa Giedrojcia, . 
który przywrócił władzę zachwianemu ha Żmudzi kościołowi  kato-' ' 
lickiemu:; w przedmowie polskiej, niezwykiej jak ma owe czasy, Dauksza. : 
. podnosi wartość języka ojezystego w życiu i rozwoju społeczeństwa -- 
iz żalem stwierdza, że „Litewski narod ... -do ... zAniedbśnia / opu-- 
szczenia y niemal odrzucenia / iężyk SRĆ Świasiy przywiodł”..-— Po- 
stylła ta, będąca przekładem Postylli Katolickiej Mniejszej 
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Jakuba Wujka, jest najważniejszym i. najcenniejszym „zabytkiem ję: . 
zyka litewskiego z „wieki XVI, pozwalającym poznać ówczesny zasób 
form. (w brzmieniu środkowo- -auksztajckim) oraz ówczesne. słownictwo: 
Szczególnego ziaczenia nabiera .Postylla' dlatego, że jest :ona; .po- SĘ, 
dobnie jak Katechizm, akcentowana, przy czym akcentuacja tóżni 
„się częsta od. lej; którą ma współczesny jężyk literacki: jest ona bar- 
dziej: starożytna, a zbiega się w ważnych szczegółach z akcentiacją .. 
peryferyjnego dialektu twereckiego. Tematowi temu poświęcił Pr. Skar- 
„łłius pracę pt. Daukśos akcentologija. Kowna 1935. E ZEW 
849. Katechizm Pietkiewicza: Polski z Liłewskim Kalechism 
Albo krotkie w iednio mieysce zebrónie | wiórd y powinnośći Kr ześćióńskiej | 
z pdsterstwem Zborowym./ | y domowym | z Modlitwómi | Psalmómi | y Piosnkómi | 
nó cześć ć chwałę Panu Bogu | a Zborowi iego ku zbudowdniu | teraz nowó z pil- . 
nośćią wyddny. Nakładem Jego Mśći Pónć .Mólchera Pietkiewicźć | Pisarzć 
Ziemskiego Wileńskiego. W Wilnie /Drukowal Słaśnisław Wie- 
rzeyski | Roku 1598. | RSA 
Katechizm ten odnalazł w bibliotece wiejskiej w "Gdańsku A. Briick- 
ner i opublikował w Archiv fiw slavische Philologie 13, s. 557—590. 
Nowe fotograficzne wydanie pod redakcją |. Balczykonisa ukazalo się 
w Kownie w r. 1959 pt. /598 mety Merkelio Petkevićiaus Katechizmas. — 
Na treść tego kalwińskiego Katechizmu składają się: kate- 
chizm, w RE psalmy, pieśni (bez nut) i mała agenda (rytuał: liturgii 
protestanckiej), prócz tego przedmowa po polsku (z podpisem: Malcher 
Pietkiewicz, Pisarz Ziemski Wileński), wiersz polski do czytelnika 
iz podpisem M. [.), wiersz dla dzieci i trzy urywki z Pisma św. po 
polsku, — Język Katechizmu omówił I. Fraenkel w pracy pt. Sprachli- 
che, besonders syntaklische Uniersuchung des kaloinistischen Katechismus des 
Maer Pietkiewicz von A Gótlingen 1947. 
3S50. Postylla z r. 1600: Poftilla Lietowiszka Tatży elt j lżgul- 
PA próftds Hwdngeliu si kożnos Nedelios ir Szwentes per wilus ala f 
kuries pagal buda end Bajnicjioj Diewd eft f/kóitomos. Nu tf 5 nauia fu didjiu 
perweizdeghimu elt iżduota. Nókladu Jos Mili: Ponios Zophios pdjBu Bwes 
Ponios  Morkuwieńes Wnucjkienies  Mórf załkienes K. J. M. Wilnioy | Per 
Jokubą Morkuną | tdrną. Kunigdykfczia Jo Milifios Poną Peną Kryf Biafa Ró- 
diwiła | Waiwddos Wilniaus. Metuofe Diewa[1600. — [est to drugie wydanie 
tego zabytku: wydrukowane w Wilnie, właśnie w r. 1600; z pierwszego 
wydania nie odnaleziono dotąd ani jednego egzemplarza. Zabytek ten 
nazywają niekiedy Postylla Morkitna, pewne jest jednak tylko tyle, 
że Jakub Markowicz-Morkiinas, drukarz wileński, ją wydrukował. 
Główną treść slanowią urywki tekstów ewangelicznych i nawiązujące . 
do nich kazania, tj. postyłla. Tę treść poprzedza kilka drobnych 
utworów, jak dedykacyjny wiersz polski do Zofii Markowej Wnuczkowej 
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k (której nakładem. dzdtó się ukazało), przedmowa Eikac do czytel- 
nika i inne. Postylla, o. której mowa, jest, jak to stwierdził A. Briickner 
(Mikołaj Rey: Kraków 1905, s.412 i nast., przekładem wydania czwar- 
tego kalwińskiej Postylli Mikołaja Reja z r. 1594. 
"$.54. Margarita Theologica, Collecta $ conferipta 4 M. Adamo 
* Francifci, legerndorfenfe, Monafterij Heilsbrunnenfis Abbdte. Zemcźuga The- 
ologi/chka Kuri Sawieie. abiur | trumpa parodima | ir t|chguldima | Wiriaufińiu 
daliu moóxló Chrikfconifchkoio | pro Bajniczes ir Ifchkallaś Orthodoxi/chkofes 
Confefsies Augusianos | alba Saffu. O nu: Lituwifchkai jra pergaldita per 
Simona Waifchnora warnifchki Plebona Ragaines Ifchfpaufta Karaliauc ziuie 
Prufu l. "per Jurgi. Ofterbergerą |: meiifą | Chriftaus 1600. — Margarita 
'Theologica z r. 1600, zachowana tylko w jednym egzemplarzu 
* (który. do czasu osłatniej wojny znajdował się w bibliotece uniwer- 
syteckiej w: Królewcu), nie była nigdy przedrukowywana. Główną 
lreść, jak widać :z tytułu, stanowią wyjaśnienia najważniejszych za- 
gadnień. wyznania luterańskiego. Autorem tych wyjaśnień jest luteranin 
Adam Franciscus, tłumaczem zaś z łaciny na litewski Szymon 
Waischrnioras (Vaiśnoras), rodem z miasteczka Varniai na Żmudzi 
" (stąd Yarniśkis). W. tomie tym oprócz wymienionej treści są dwa prze- 
"klady: Apie dvsches zmóniv numirvsviv, kaip' so tomis destisi — rzecz, której 
autoreni jest luteranin niemiecki Jakub Herbrand, oraz Apie popie- 
szifchkaie miffche — rzecz, którą ułożył, jak stwierdzono, luteranin 
niemiecki Aegidius Hunnius. Tom rozpoczyna się dedykacją dla 
markgrala |erzego Fryderyka oraz dwu przżedmowawmi skierowanymi 
do czytelnika. [edną z tych przedmów napisał Zacharias Blothno, drugą 
sam Waischnoras. 
$52. Katechizm z r. 1605 :. Kathechismas aba pamokimas wienam 
koriamgi kriksczonivy SO Paraszitas Nuog D. lokvbo Ledesmos Theologo 
Soc: lesu. E pergulditas Lieiuwi Btay | tr Vntrakdrt iBJpdustas Wilnivy Drukór- 
'nioy Acadómios Socieiatis lesu, Metisu ożźgimimo Wie Bpatćs | 1605. Reedycję 
sporządził |. Bystroń (Kraków 1890), ale nie oddaje ona oryginału całko- 
wicie wiernie. — Katechizm ten to przekład z tego samego polskiego 
tłumaczenia Katechizmu Jakuba Ledesmy. który wziął za podstawę 
dla swego przekładu na język litewski już poprzednio M. Dauksza (por. 
$ 48). Z przedmowy pod nagłówkiem Pergulditoias skóytitoiuy 
"to Kathechi[mo / [weykńtu dowiadujemy się, że przekład Dau- 
* kszy raził „Litwinów” uchodząc za „żmudzki” i że ta właśnie okoliczność 
wywoływała potrzebę nowego przekładu po „łiłewsku”. W rzeczywistości 
_ różnica jest ta, że Dauksza użył do przekładu dialektu środkowo-auls- 
sztajckiego, nowe zaś wydanie katechizmu wykazuje dialekt wschodnio- 
_ auksztajcki, któremu właściwe jest zwężenie samogłosek odpowiada- 
jących literackim q. ę oraz samogłosek a, e w połączeniach z tautosy». 


(,3 Gramatyka języka litewskiego t. I 
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labicznymi m, n. Polskie wyrażenie O imieniu 4 znimieniu Chrześćijóńskim 
oddał Dauksza przez Ape wdrdą ir żimę krikBc zonies, a anonimowy tlumacz 
przez APe wdrdu | ir żinkłu 'krikfczonies. Dialektowi ańonimowego ka-. 
techizmu obce są jednak objawy. ciekania i dziekania, tale aa th 
styczne dla dialektu dziików”, . 


$ 53. Śpiewnik Sengstocka: -Giefines Chrtkf ztonifokkos i A. „J 


chaunifchkos | Per Wilfus meetas -BafBniczoie Diewa giedamos | ifch' Wo 
kifchkia bei Lenkifchkia ingi Lietuwifchkia Bodi | nekuruu Plebonuu fietwer- 
ftos « Nu Diewui ant garbes bei Chrikfchczianims ant naudos. per Lagari .. 
Sengstak Lietuwos Plebona Karaliauc zios atnaugintos. Anno CID IDC XII, ) 
1[chfpaustos Karaliauc ziuie Prufuu | Per Joną Fabriciu.. Reedycji tego za-. 
bytku nie znamy. Co do treści, jest to zbiór pieśni: śpiewanych przez 
cały rok w kościele a ułożonych, jak zaznaczono na karcie tytułowej, .- 
„Bogu na chwałę a Chrześcijanom na pożytek” przez różnych atitorów, 
m. in. i przez samego wydawcę Lazarza Sengstocka, Niemca z pocho-: 
dzenia. Śpiewnile zawiera prócz pieśni, zaopatrzonych. niekiedy w.nuty, 
przedmowę łacińską wydawcy oraz cztery skierowane do niego wiersze. 
$ 54. P/falieras Dowido | Ing Lietuwifchkus Szodzius pirmiaufei i(chgulditas| 
Per K. Jona Bretkuna | Lietuwninku Plebonu buwufi Karalautzoie Prujfu Sgaie' 
meie. Bet nu dabbar Ant Mielaftiwoio Brandenburgif' chko Ertzikio Pruffu | etc. ; 
etc. per thu Prufifchku paliktu Rodos ponu maloningoio iff. akimo. | Per K. Jona 
Rehsa dabbar Jchittń czieju Lietuwninku plebonu Karaliautzoie [upilnafte at- 
naugintas Bei niig nekuriuw' ant tho prifkirtu Inf trutenu / Tilfufchku ir Ragaines 
walfchtziu Lietawninku Plebonu | kiekunta perwei [detas | bei per maloninga 
ifakimo pirm pamineta Churfdrfta malone Diewut auk/chia. [am ant garbes bei ' 
lietawninkoms Sgmoniems Szwemeie ant naudos _atwirai ifchpauftas. * Kara- 
liaut zoje Pruffu per Lorintzu Segebadu | Matojfa Chriftaas 1625: — Chodzi tu, 
jak widać z karty tytułowej, o przekład Psałterza, sporządzony uprzed- 
nio przez Jana: Bretkuna; w tym wydawnictwie został on „z pilnością 
odnowiony” przez Jana Rezę (po niemiecku: Rehsa). Współdziałała tu 
i osobna komisja księży z ieżoSek paralii, której zadaniem było przy- . 
stosować język przekładu do różnych dialektów Małej Litwy. Psał- 
terz Dawida Rózy zawiera przedmowy, z których na szczególną . 
uwagę zasługuje niemiecka przedmowa królewieckiego profesora Jana 
Behma, jako że dotyczy -dawnych Prusów oraz 3 Szczegóły: co 
do stanu ówczesnego języka litewskiego. 
$ 55. Punkty Kazań Szyrwida. Ukazały się w dów częściach. 
Część pierwsza: Punkty Kazan od Adwentu óż do Poflu | Litewskim ięzykiem, 


a Zastanawiająca rzecz, że przez język lilewski anonimowy. tłumacz. .katechizma : 
rozumie tylko dialckt wschodńio-auksztajeki. Litwa więc.w jego 1 rozumieniu to tylko 
* wschodnia część obszaru auksztajckiego; por. $ 5. 











| 
4 

i 

|. 
sa 














. Kniga Nobajnijteś ada 5 > RZE 








%  dyikindcaenieki. nd Polskie Pisz Księdza Konstaniczo Sida Thedloż. ać 
Sociełałis IESV /«.: W: Wilnie: W Drukdrni Akddemiey Societatis leso Roku 

" M,DC. XXIX. — Część 11: Porikty. Kazan Na Post Wielki Je gykiem Litewskiem 
. Przez W. X. Constantego „Szyrwida Theologó Sociełatis LESV nópisóne ó Teraz 
- nd. Polfki Język przetłumaczone | y oboiem do Druki poddne... W Wilnie |. W Dru-- 
i kdrni Akademii Societatis IESV. Roku Pańskiego, 1644. — Drugie wydanie ' 


pierwszej części przygotował Leon Montwid, Wilno 1845; tę samą 


część wydał po raż trzeci Riehard Garbe, Góttingen 1884, Obie 


części. dwujęzyczne, z. tekstem litewskim i polskim, wraz z wstępem. 
gramatycznym wydał na nowo Franz Specht pt. Śt yrwids Punktay sakimu 
(Punkty kazań) : Teil I: 1629. Teil Il : 1644, litauisch und polnisch anit.- 


| kurzer grammatischer Einleitung herausgegeben oon. Góttingen 1929, — . 
„Punkty Kazań to rodzaj postylli, na której treść składają się. 
urywki ewangelij na niedziele i święta i podane w punktach zasad- : 
nicze myśli zawarte w tych urywkach — jako podstawa. do ułożenia... 


kazań. Tekst jest dwujęzyczny: na lewej połowie stronicy litewski, na 


_ prawej polski. W tytułach obu części, jak widzieliśmy, zaznaczono, że 


Punkty Kazań napisane zostały początkowo. po litewsku, a pótem -- 
dopiero przetłumaczone na polski. Są one samedzielnym dziełem. Szyr- 


'wida. Język: oryginału litewskiego jest wschodnio-auksztajeki, w szcze- 
gółach przypomina dialekt okolic Vilkmergó (Wiłkomierz). Wypada tu 
„wspomnieć, że autor Punktów Kazań to ten, który miał ułożyć  * 
najstarszą gramatykę języka litewskiego: Clavis linguae Liihuanicae. Vilnae: + | 


1630 (por. $ 8) oraz ułożył Dictionarium trium lingvarum In usum Studiosee luven- 


„łutis. Vilnae 1629 (por. $ 109). — Jeszcze szczegól. We współczesnych litew-- | 


skich wzmiankach o Szyrwidzie pisze się jego nazwisko Sirvydas, gdyż” 
tak. brzmiące nazwisko stwierdzono wśród ludu litewskiego. Niesłusznie 


_ się „tak czyni, gdyż sam autor pisął się Szyrwid, nie *Sirwid, 


powtóre zaś, ponieważ odmianka *Śiroydas (> Szyrwid) wcale 1 nie jesi 


* niemożliwa. 


$ 56. Kniga Nobazniftes Krikśćioni Bkos | Ant' górbos Diówny TRAYCEY 
Sżwenioy Wienatijam: Ant wartotmd Bóźnićioms dides Kunigistes Lietuwos i i Bduotd. i 


O dabar. antra karta perdrukawoła | Supriedu | nekuriu gief miu | Ewangeliu ant bo 5. 
mielkos Śgwentuju Diewa/teypag Supriedu nekuriu mąłdu. Kiedaynise,. Drukawoia .- O 


Joachimas Jurgis Rhetas, Meatu Pond, 1653. — Tytuł ten podano według” 


"wydania drugiego, pochodzącego z drukarni radziwiłłowskiej w Kedainiai 
*(:Kedainys). Były i inne wydania, trzecie z r. 1781; współczesnej reedy- 

- cji brak, — Knyga Nobażnystes to. księga kalwińska. Zawiera ona -. 
©; rzy utwory; są to: 1. Śpiewnik. 2. Summa Aba Trumpas ifzguldimas "ER 
„ Biwangeliv Szwentu. 5. Maldos Krikscioniszkos. Śpiewnik. składa * SIĘS CE 
(;.m psalmów i pieśni; jest przekładem z kancjonału polskiego. Summa 
w „ to postylla zawierająca urywki ewangelij i dostosowane do nich kazania, :. 


Gać 
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ale igliko ua niedziele, nie zaś i na święta. Jest to Sód polskie 
postyJli kalwińskiej Grzegorza z Żarnowca. W drugim wydaniu Summa 
zawiera jeszcze Passyę, tj. historię męki, śmierci'i pochowania. Chry: 
* slusa,'oraz ewangelie na dni świętych Bożych. — Maldos kriłs cio>" 
niszkkos, wchodzące w skład Knyga Nobażnystćs, to” zbiór 

różnych modlitw, jak np. Po smertii kar alaus (XXXII), oraz: ka- 
techizm kalwiński. Wyrażono przypuszczenie, że Passya oraz Ma 1- 
"dos przetłumaczone zostały z. polskiego przez Samuela _Miawida; mi- 

nisira z Birżai,i Jana Borzymowskiego, ministra z Naunmiestis; nie jest: 
izeczą wyłączoną, że to oni obaj dokonali także przekładu Summy. 

857. Biblia Chylińskiego. Na Biblię tę składają się Stary. 
i Nowy Testament. Stary Testament znany jest od dawna. Został on 
wydrukowany, ale tylko w części: kończy się na psalmie 40.:-Nowy -' 
Testament stał się znany — w rękopisie — polskiemu badaczowi relor- 
„macji Stanisławowi Kotowi dopiero na kilka. lat przed ostatnią, wojną; 
kiedy to nabyło go British Museum. Stary Testament zwany był w nauce 
poprzednio Biblią kalwińską lub Biblią londyńską, gdyż 
wobec braku normalnej karty tytułowej nie było całkowitej pewności. 
Że tłumaczem był Chyliński. Dziś wszelkie wątpliwości odpadły: ati- 
torstwo Samuela Bogusława Chylińskiego stwierdza karta tytułowa, 
załączona do rękopisu Nowego Testamentu. Oto ona: 

Biblia tatey ira Raszłas Szwętas ŚSeno ir naujo Testamenla. Pirmą karlą 
„dabar fierguldytas Lietuwiszkań lieżuwiń użmariofe nog Samuelies  Baguslawo 
CHylinska.. Lietuwniko 6 nokłodu Diewo-baymos Karalistes' Anglios, uż karala- 
«oima Jo Milistos Karalaus Karolo Antroia Karalaus Anglios, Śzkocios, lrlańdios 
ir Francios. 

Tytuł St Testamentu: Biblia Liihoantea Coepia Gwidómi edi Londini 166. 
„Sed pręveniente More Autoris, Samuelis Bohuslai Chylińsky, a. 1668 non gb 
soluta porró. Andreae Miilleri Greiffenhagij 10684. Świat nauki ma wiadomości 
o istnieniu trzech egzemplarzy tego druku, z których. żaden, niestety, 
"nie jest. pelny; londyński liczy 1l arkuszy; tzw. szczeciński (przed 
- ostatnią wojną znajdował się w Berlinie) 24 arkusze; tzw. wileński (przed 
ostatnią wojuą —. w Leningradzie) 26 arkuszy. 

Tytuł N. Testamentu: Moom Testamentom Domini Nostri Jezu. Christi 
Lithvanicć Lingoć donatum <Myanu Interprelis propria AXnn>o 1618. — [est to, 
jak wyżej zaznaczono. rękopis przechowywany w British Museum 
w Londynie. 

Druk Starego Testamentu nie był doprowadzony do końca, a druk No- 
wego I estamentu nie został nawet rozpoczęty dlatego, że Jednota litew- 
ska, opietając się na opinii swych xeferentów, Jana Borzymowskiego i Te- 


! Pozdkieślanć: Wieuwaldysies. 


Śpiewnik i modlitewnik Kleina. 7 


| 


/ odora Skrockiego, że: przekład zawiera wiele błędów (scatet mendisi. 


„., odmówiła swego poparcia dla tego przedsięwzięcia . 





*Jest-tzeczą pożądaną, aby: Stary Testament Chylińskiego wydać na 


-- dówo, a Nowy Testament udostępnić światu naukowemu. W każdym razie 


Katedra Kilologii Bałtyckiej Uniwersytetu Poznańskiego: przygotowała 
" już -Nowy Testament do druku na podstawie zdjęć fotogralicznych 
autografu, otrzymanych z British Museum 2. 

„858. Śpiewnik i modlitewnik Kleina. Śpiewnik: Sv ch Ozh, Neu 
Littauf ches | verbej[eri= und mit oielen neuen Liedern oermehretes Gesanghuch | Nebst 
«inem sehr nutzlichen | nie. ausgegangenen Gebetbuchlein | Auch einer Teutfchen : 
hochnotiginterrichtlicher Vorrede an den Łeser. — Naujos Gieśmju „Knygos. 
. Kurrofe fónos Gie/mes fu pritdrimu wiffa Bażnijczos Mokitoju per mmufu Lie- 
* fuwd. gra pagćrinłos | O ndujos grażos Gie/mes pridźtos. Taipajeg Maldu 
Knygeles didźcujey Baznyczo/e wartojamos | Su labay priwdlingu Pirm = pa- 
mokinnimu Jias Knygeleś * fkaitanczuju | Patogiey fuguldylos ir iśdźtos. Kara- 
laiczuje | Isfpaude. [awo iJ/tradimais Pridrikis Reusneris Metó fe M. DC. LXVI. 
Spiewnik zawiera 121 pieśni wziętych z wydawnictwa Sengstocka Gies- 
. mes Chrihfczionilchkos ir Duchaunifchkos (których język zostal jednak 

, poprawiony) oraz 108 innych pieśni pióra różnych autorów, m. in. także 
Kleina. Pieśni uzupełnione zostały modlitwami zebranymi na podstawie 
zacytowanego dopiero co śpiewnika Sengstocka, a pochodzącymi z dzieła 
Bretkuna (Kollectas). Śpiewnik, o którym mowa, ma po łacinie 
napisaną przedmowę z podpisem Kleina; to właśnie wskazuje, że ou 
jest autorem $piewnika (na karcie tytułowej nazwiska autora, jak wi- 
dzieliśwy, nie ma). 

Modlitewnik : Neues | Littaufches sehr nóthiges und Seelenerbauliches Gebet- 
bachlein | Oder|Naujos Labbay Priovalingos tr Duszoms Naudingos Maldu Kny- 
geles Kurrose randamos yra Maldos Nedielofe | Panedielise ftaipajeg ir ant 
Sgwenćiu: Pakutnos Maldos póftnikife | czefu kóro | brangummo | arba bddo | 
pawietros Jr kitlofje reikmónefe. Priegtam Griekiwimo Maldos fu tomis pirm' 
ir po prióśmimo bei wartojimo weczćres Sakramento. Galdufay Liggf ir Smerties 
czófe fkaiłomos; o Diewuj ant garbćs| śmonómus ant. nobaźnyftes pafćkimo | 
ir dujBoms ant amźino iśgdnimo Sutaifytos ir Bam KrikBczoniśkam Pasdului I 
. Upaczey Bażnyczoms | ir nobaźniems Naminikams/a. Vkinikams | Boj mufu 

. Prufu Lietwoj iśdótos niig M. Danjelo K'eino, Lietun (= Lietuu) : Klebone 
. Tlżej Karalauczuje Drukkawojo ir iśfpóude Pridrikis Reusneris, Metófe 

Krjstaus 1666. — Modlitwy zawarte w tym modlitewniku ulożone zostały 

prawdopodobnie samodzielnie przez Kleina. 


m a a kam * 


' Por. Polski Słownik Biograficzny IW (1958), s. 11 i nast. 


* W trakcie druku tego tomu Nowy Testament Chylińskiego doczekał się opuhli- 
kowania. i 
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Autor śpiewnika i modlitewnika, Daniel Klein, to ten sam, który . 
napisał Grammatica Litvanica. Z pochodzenia. był on zapewne 


Niemcem, rodem z Tylży; w każdym razie przy wpisie na uniwersytet | 
w Królewcu podał «się jako ; Daniel: Klein, Ttlsensis . Bórussis.. Ma „Tylży. mA 


miał możność, rzecz prosta, opanować język litewski. 


$ 59. Na Kleinie urywamy przegląd głównych akbytców, śl = j 


tewskich. Uczeni zwykli tak: czynić z tego względu, że Klein zamyka | 
dawny i rozpoczyna nowy okres rozwoju języka litewskiegó dla celów 
literackich. On to mianowicie w swej Grammatica-Litvanicą - 
przedstawił w ogólnych zarysach ten” język, którego kontynuacją, 
w szczegółach wprawdzie ZO CÓWANĄ, jest język również współczęs:: 
nych dzieł literackich. : 


$ 60. Dane o zabytkach litewskich : sodają m. in. Aden. Paaci” ka 


berger Beitrige zur Geschichte der litauischen Sprache auf Grund. litauischer. - 
Texte des XVI und' des XVII Jahrliunderts. von ... Góttingen 1877 oiaz 
Jurgis Gerullis Senieji lietuvią skaitymai 1 Dalis': Tata su ind Kowno ' 
1927. j 


Wypisy z zabytków Ktodskich oprócz dopierą co ali diśńej pr acy maż 


J. Gerullisa zawiera E. Woltera Tinrogckaa xpecromaria, f eteraburg 1901 | 
(kolumny 3—104).- ; 
Dane o drukach litewskich podaje W. Birżyszka (V. Birźiska) w dziele 
Lietuviy bibliografija 1547—1910, 4 części w 5 tomach. Kowno 1924—1939. 

Uwaga. Autor niniejszej Gramatyki nie miał dostępu do za- 
hytków, których dotąd nie opublikowano. Wskutek: tego trzeba było 
brać tekst kart tytułowych z przedruków. Głównym źródłem danych 
o zabytkach nie opublikowanych RE dla autora książka JG R 


sę Senieji lietuviy skaitymai. 








JĘZYK LITEWSKI A INNE JĘZYKI | 
ZWIĄŻKI POKREWIEŃSTWA. JĘZYK A LITEWSKIEGO 


--$ 61. Że: stanowiska porównawczo- -historycznego jezyłe litewski jest | 
bardzó bliski. łotewskiemu. Bliskość ta jest łak znaczna, że można JA; 


pojąć. tylko W. jeden sposób: oba te języki: powstały ' Ww: Wyniki ewo- AE 


maż tego samego języka podstawowego: : 


„Od tego języka podstawowego języki litewski i łotestaki „odbiegię ść. 2) 
a różnym stopniu: litewski mniej, łotewski znacznie dalej. Innymi... 


„ słowy, język: litewski zachował dotąd jeszcze głoski i. kopii, które SE 
Wi języku łotewskim doznały zmian, nieraz daleko idących. - p 


-„'Fak więc, dawne połączenia dyftongiczne an, en; in, un.w. języku lilew=". * 


skim w pozycji przed spółgłoskami zwartymi . zachowały się, gdy tyme - 


czasem w łotewskim zmieniły się odpowiednio w to, ie, i, t. Litewskim *- 


wyrazom lóngas okno”, penki: 5 
dają łotewskie luógs, pieci, krilu; żudu. | i 
-Zamiast litewskiej spółgłoski ś, powstałej z indoou. k oraz ż ż indo-: 
eur. s; ma język łotewski s : liŁ. $irdis serce' : łot. sięds; lit. minkśtas 
'mięklei' : łot, mtksts. Podobnie litewskiemu ż, powstałemu z indoeur. 5 . 
(i gh), odpowiada łotewskie z: lit. żinóti wiedzieć”, łat. zinół. - a 
Powstałe z połączeń tj, dj spółgłoski zwarto- szczelinowe ć, dź utizy- a 
mały się w.litewskim jako takie; w łotewskim „doznały „uproszczenia: 
w szczelinowe 4, ż, stąd obok litewskich wyrazów 'pladciai Pe: „pl. 2 
briedżiat (do briedis 'łoś') występują łotewskie plduśi, brieźi. © |. - ka» 
W języku litewskim spółgłoski k, ś palatalne, powstałe.z ki g iza w. 
samogłoskami przednimi oraz z połączeń tych spólglosek z i (4) utrzyć 


'- mują się jako takie, gdy tymczasem w łotewskim doznały dalszej 


. zmiany w ci dz; widać to.z zestawień: lit. pl. akys oczy”, góroż żuraw”: * 
| tot. acis, dzórwe; lit. tikiń wierzę, dowierzam ż. "AB Tęcti - widzę”. 
z *regió : lot. ticu, rędzu. . . 
"Język litewski zachowuje przycisk ruchomy, gole sę w. obyć 
skim ustalił się on na zgłosce pierwszej, W związku z tym. w języku: 
łotewskim dokonały się znaczne zmiany w Wwokalizmie zgłosek koń-* - 
cowych: samogłoski długie i. dwugłoski doznały :skrócenia, a dawne 





„ krinta padam, juntit * czuję: Sa > Ę 
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samogłoski krótkie a i e zanikły (i również zanikło, ale A w pow 
nych  arcakachi ; u zachowało się). 

W zakresie morlologii język lotewski przeprowadził zmiany , w. PE 
systemie osnów i: fotm fleksyjnych, który.w litewskim j jeszcze się ułizy=. 
muje. W odmianie rzeczowników o osnowach na -o- i -io- forma 'dat. ' 
sg. przybrała końcówkę zaimkową na -m : igvam '0jcw,. cieminam „goś-, 
ciówi obok lit. tóvui, — Forma loe. sg. rzeczowników a osnowwach na 
-0- i -io- przyjęła końcówkę od. rzeczowników na -- 1 tgod;. cieminf 
obok Jit. tdve. — Rzeczowniki o osnowie na -r- oraz przymiotniki: 
o osnowie na -u- w języku łotewskim ulegly przeobrażeniom. — Pod- 
czas gdy lilewskie praeleriium występuje z dwu. osnowami, na -6- i -óe, 
„w lotewskim języku literackim praeteritum ma uogólnioną. jedną osnowę 
na -a-, wskutek czego litewskiemu paradygmatowi neżiaf, neżef; naść: 
neśeme, naśćte odpowiada łotewski nesu, nesi, nesa, nesim, nesdł. — Łotewskie 
- czasowniki mające infinitivus na -f-. a praesens na -d- „wykazują w prac. 
teritum Osnowę na -ija- w przeciwieństwie do litewskiej. na -e- : sacit, 
1. sg. praes. saku, 1. sg. praet. saciju. wobec lit. sakgti, sakań, sakiafi. 

Należy zaznaczyć, że procesy fonetyczne, które oddaliły język ło- 
tewski od litewskiego, zbliżają go z sąsiednimi językami wschodnio- 
słowiańskimi (ruskimi). Jak w łotewskim przestały istnieć połączenia * 
dyttongiczne Z.n, tak w grupie wschodnio-słowiańskiej utraciły noso- 
|wość samogłoski qię: nyó wobec pol. dąb, a3bix wobec pol. język. — 
Z połączeń ty, dj rozwinęły się w łotewskim spółgłoski szczelinowe 4, ż. 
w językach wschodnio-słowiańskich u, » : cBeua, mea. Łotewska 
zmiana spółgłosek k, g w c, dz nadaje się do porównania z słowiańską. 
tzw. I palatalizacją.: ros. oun, str. xepaBnk. — Godue uwagi są też 
niektóre zbieżności w słowniełtwie, mianowicie w zakresie znaczeń. Tak 
więc, lit. Żańtbas znaczy kant; poła, podczas gdy jego odpowiednik 
łotewski ziobs ma to samo znaczenie, co słow. *ząbe : pol. zą%. — 
Wszystko to razem sprawiło, że język łotewski stał się niejako pomo- 
stem między grupą językową bałtycką a (wschodnio)słowiańską. 

Przedział, jaki istnieje między dalej posuniętym w rozwoju językiem 
łotewskim a konserwatywnym litewskim, wynikł też stąd, że w Łotwie 
+ począwszy od wieku XIII działał wplyw kuliuralny i językowy Niemców. 
Wpływ tea sięguął tak daleko, że w języku łotewskim wystąpił nawet 
rodzajnik nieokreślny (tę funkcję przybrał zaimek kóds, -a), a w zna- 
czeniu > (P zaczęto używać un z miem. und. 

$ 62. Językiem bałtyckim był też zamarlły już język Kurów — pa 
litewsku karśiai mieszkańcy kraju Kuffas* (por. niem. Kur-land). Kurowie 
siedzieli niegdyś na obszarze, który obejmował nie tylko zachodnią 
część dzisiejszej Lotwy, Kur-zeme, lecz także, jak się przypuszcza, 
część dzisiejszej Żmudzi aż po Kłajpedę. Język Kurów przestal istnieć 
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* ostatecznie na przestrzeni wieków: xvi i XVII dlatego, że Kurowie 
się zlitewszczyli, czy: też złotewszczyli. język Kurów znamy bardze 
niedostatecznie, bo tylko na' podstawie zachowanych w dokumentach 
ktzyżackich nazw. miejscowości oraz ha podstawie niektórych właści- 
wości łotewskich dialektów „kurońskich”. Język ten wykazuje zgodności 
to z dialektem źmudzkim, to z językiem łotewskim lub pruskim. 

W języku Kurów, jak w żmudzkim, połączenia tj; dj mogą” mieć jako 
kontynuacje ft, d: nazwy miejscowości występujące w dawnych doku: 
mentach w fórmie Jameiien, Licpuyten, a później w brzmieniu Jamaiki. 
Lipaiki, są właśnie przykładami na traktowanie połączenia tj. 

Jak w żmudzkim, tak i tu samogłoski krótkie w pozycji przed iauto- 
sylabicznym r uległy wzdłużeniu : dźrbs (:łot. datbs), sćrde (: lot. setdel 
"rdzeń, miąższ”. mfrt (: łót. mist) > miórt maizeć”, dórt(: łot. duśt) > duórt 
'kłuć, pchać”. 

W języku Kurów, jak w lotewskim i piski, dawnym 3, ż "e? 
wiadają spółgłoski s, z : nazwa rzeki Svęntdja : lit. Sventdja. 

Jak w.łotewskim, dawne palatalne k, ś zmieniły się tu w c, dz : nazwa 
miejscowości  Rucava : lit. Rukiava, dzińtars KRA : it. gintaras lub 
gifilaras. 

Język Kurów, jak litewski i pruski, a w przeciwieństwie do łotew- 
skiego, zachówał przedspółgłoskowe n: Svęntdja, dzińtars. 

Śwoistość języka Kurów, jak tu ją przedstawiono, najlepiej Humaczytć 
chyba tak, że Kurowie to może dawni Finowie, którzy przyjęli język 
Bałtów. Wspomnimy tu jeszcze, że w sąsiedztwie Kurów siedzieli niegdyś 
bliscy im co do języka Selowie (lit. Sćliat). 

$ 63. Z grupą językową, której głównymi reprezentantami są języki 





litewski i lotewski, jest w pokrewieństwie, ale już w dalszym język 
dawnych Prusów. Język ten wymarł w wieku XVII. Pozostały po nim 
z jednej strony liczne imiona osób i nazwy. miejscowości, z drugiej zaś 
całe zabytki piśmiennicze, a mianowicie: Wokabularz Elbląski 
(w odpisie), powstały między r. 1300 a r. 1400, a zawierający 802 wy- 
razy (ze znaczeniami w języku niemieckim, ściśle mówiąc, średnionie- 
mieckim)*; spis wyrazów w liczbie 100, przekazany przez historyka 
Szymona Grunau; Katechizmy, ill zr. 1545; Enchiridion (mały 
katechizm), zwany także Katechizmem LII, z r. 15011 inne drobne utwory. 
Materiał językowy, jakiego dostarczają te zabytki, nie jest ani dość 
obfity. ani dostatecznie wszechstronny, ani zawsze pewny, wysłarczy 
go jednak, aby poznać najbardziej charakterystyczne właściwości ję- 


' Wyrazy umieszczone w Wokabularzu to głównie rzeczowniki i niektóre 
przymiotniki na oznaczenie barw. Wyrazy te ułożone są nie alfabetycznie, lecz w gru- 
py pojęciowe; tak więe jedną, znaczną grupę stanowią wyrazy że znaczeniem 'czlo- 
wiek i części ciała. 
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zyka: pruskiego. Nie bikie wśród tych wikdwo:ać takich, które dowodzą. 3 
"że język pruski rozwijał się w bliskiej łączności.z litewskim.i łotew= . 
skim. Podobnie jak w tych językach, tak i,w pruskim. doszła do Skutki .- 
innowacja. polegająca na tym, że w koniugacji ustalono. jedną fotmę 3: 
osoby bez względu na liczbę (genetyćznie jest to forma. 3. sg.) Z: drugiej. : 
znów strony język pruski wykazuje właściwości, które „Świadczą o jego 
znacznej odrębności w porównaniu z z litewskim i łotewskiin. „Ująć to a 
można w następujące punkty: - 

1. Język pruski zachował formy gramatycżne, które iz owa (> 5 
różnią się od odpowiednich form litewskich i łotewskich, np. .geń. sg. 
"deiwas *boga” wobec lit. diźvo,. łot. dieva albo. inf. . datwei "dać wobec lit. t. 
dioti, tot. duót. 

2. Język pruski nie Srzesiówkdził: zmian, ków zaszły - w ewa >, 
i łotewskim. "ak np. indoeuropejskie dwugłoski ai, ei. „utrzymały. się. 
w pruskim, gdy tymczasem w litewskim i łotewskim. po części żmieńiły 
Się w ie : prus. snaygis Śnieg: lit. sniegas, łot. sniegs; «prus. deiw(a)s bóg”: 
lit. diśvas, łot. dłevs. Język pruski zachował rodzaj lyk litewski i. ló- 
tewski zatraciły go: Pi. assaran (= dA jeziożo” i Bt BŻeras; 
łot. ęzers. | | 

3. W języku RAA dokonały się pewne zmiany Aa które . 
litewskiemu i łotewskiema są obee; tak .więc, e długie utrzymuje się 
w litewskim i łotewskim, gdy tymczasem w a. pruskim, mianowicie 
w pewnym jego dialekcie (Sambii, w LI i III Katechizmie) zmieniło się . 
wi długie”: lit. śdis jadło” : prus. tdis jedzenie”. | 

4, Poza wymienionymi różnicami. w zakresie fonetyki i ileksji śE . 
pruski wykazuje różnice i w zakresie słownictwa. W języku pruskim - 
zachowały się mianowicie wyrazy, które nie mają odpowiedników 
w litewskim i łotewskim: prus. aglo deszcz” wobec lit. lietts, tot. lietus; 
prus. panno 'ogień* (< "panu, por. goc. fon, gen. sg. funins 'ogień) wobec 
lit. ugnis, lot. ugans; prus. assanis (: 108. oceHb) wobec lit. ruduó, łot. rudens. 

$ 64. Językiem blisko spokrewnionym z pruskim, (tzn. nie dialektem 
pruskim) mówili Jadźwingowie (Jaćwingowie), w ruskiej transpozycji 
rBaru (w litewskiej transpozycji Jótvingai). Siedziby. Jadźwingów 
znajdowały się na południowy wschód od obszaru pruskiego, przy 
czym 'sprawa granic stanowi jeszcze przedmiot badań. Historyk H. 
Lowmiański umieszcza siedziby Jadźwingów aż ć w okresie 
około r. 1200 między Niemnem a Biebrzą?. 

. Cechy charakterystyczne języka Jadźwingów ustala się na podstawie ' 
kacie óa po nich nazw miejscowości óraz nieneenych imion oso- 


' Słan rzeczy w Katechizmie I nie jest dość jasny. 
* HH. Łowimiański Prusy pogańskie, Toruń 1935, s. 16—22. 
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bowych, JE Jadźwingów, jak pniśli, zachował dwugłoskę: 2 abyTai. 


palińgis; miasteczko w: pow. ELazdijai wobec lit. liepa, łot. ligpa "lipa"; jak. 
„w pruśkim, tak samo w języku Jadźwingów litewskim spółgłoskom SEA 
„'odpówiadają s, z, o czym świadczy nazwa jeziora w parafii Leipalingis; 
_ mianowicie Azdgis : prus. assegis okuń” wobec lit. eżegys. Są tóż: 

zbieżności słownikowe. jadźwińsko-pruskie: Kirsna, -0s, prawy dopływ. 
rzeki Śeśupe w Sejneńskim -: prus. kirsna- 'czarny: wobec lit. jtodas; 
Gaila, wieś. koło Olecka w wieku XV, dziś po polsku Biała : prus. gaylis 
ka "wobec lit. bdlias. eż 

. Przynajmniej pewien odłam o 6 przyjął język litewski, Na: 





stępstwem tego są dialekty litewskie o substracie jadźwińskim. Stwier-.-. j 


. dzono je w. południotrej części przypisywanego Jadźwingom ferytorinm, Ń 

a więc na obszarze historycznej Dainava” ($ 499). ka 2,0; 
| .$ 65. Bałtycki miał być także szczep, którego nazwę rekónstruuje ; 
się w brzmieniu słowiańskim Gołęds (Tahiv8at, Ptolem. 3, 5, 21), a który. 


sićdział. "w: Prusiech, w tzw.. Puszczy 'Galiudzkiej, gdzie znajdują. się |. s 


jeziora Mamiy i igla Dla badań językowych'szczep ten nie daje : - 
nie, przynajmniej tymczasem. Niejasna jest nawet sama nazwa Golęde, : 


którą można interpretować różnie, także jako słowiańską *, Zagadnienie > Ę | 
genezy tego szczepu komplikuje okoliczność, że szczep 6 nazwie' 'Golęde, A 
(rus. Tonaqb) siedział także, według świadectwa kroniki Hipacjusza pod. e 


x. 1147, nad górną Porotwą pod: Możajskiem (niedaleko Moskwy). :: 

$ 66. Wyżej stwierdziliśmy, że języki: litewski, łotewski i Kurów, pru- 
„ ski i jadźwiński stanowią jedną grupę językową. Opierając się na fakcie; 
-że Łotysze i Prusowie.w okresie historycznym siedzą nad Bałtykiem,: 
wzorem niemieckiego. badacza F. Nesselmanna '(1845 r.) ich języki: 
obejmuje: się konwencjonalną nazwą b: ałtycki e.. „Jeszcze niedawno. 
dla tych języków były w użyciu inne. nazwy: litewskie, po nie-. 





„miecku lłitauische (nazwy tej używał u nas stale A. Briickner) 


lub łotewskie, po niemiecku lettische Sprachen (nazwą łą po: . 
słagiwał się m. in. Fr: Bopp). „Usiłowano też wprowadzić. w. użycie . 


poświadczoną u Tacyta w jego dziele Germania (c.. XLV) nażwę. Aestii.// 
(zwolennikiem tej nazwy był litewski lituanista K. Jaunius, który prze- ... 
transponował ją na aistćiai). Do zapanowania w współczesnym ję-.... 


'zykoznawstwie nazwy języki bałtyckie przyczynił się aa 
„ łotewski językoznawca [. Fudzelin. Czy ta nazwa jest odpowiednia; t 
inna sprawa; będzie jeszcze o tym mowa niżej. 


! Sprawą lego terytorium zajmował się ll. Łowmiański, ostalnio” w Kwartalniku 
Historii Kuliury Materialnej U, Warszawa 1954, Nr 4, 5.719—721. 

* Błędna jest raz po raz powtarzana etymologia, według której nazwa Golędć (© adtvdat) 
ma żwiązek z lit. gdlas koniec : Golęde to rzekómo. "mieszkańcy pogranicza, Grenz-- 
bewohner. Wymzów o podobnej budowie i znaczeniu w językach 1 bał łtyckieh brak:- 
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$ 67. Wzajemne stosunki między językami baltyckimi nie są jasnej 
Ściśle związune są ze sobą, jak już wiemy, z jednej stiony język li- 
tewski, język Kurów i język łotewski, z drugiej zaś pruski i jadźwiński.. 


W językoznawstwie mówi się wskutek tego o- dwóch 'grupach: języków, kĘ 


bałtyckich, wsehodniej i zachodniej. -Różnice między obu grupami są 
nieraz tak znaczne, że utrudnia te w wysokim. stopniu. rekonstrukcję 
jednego dla nich języka podstawowego. Rzeczywiście daje się osiągnąć 
tylko rekonstrukcję dwu podstawowych JCZYRÓW, wschodnióż i. Za 
chodnio-bałtyekiego. Pa 4 

Różnice między obu grupami języków. bałtyckich, wsćhódnia a 'za- 
chiodnią, pochodzą najprawdopodobniej stąd, że. odnośnue plemiona: przez. 
pewien okres czasu nie stykały się ze sobą, będąc przedzielone: klinem | 
plemienia czy plemion fińskich. Że jest to możliwe, dowodzi istńienie .- 
Libów (Liwów) — fińskiego pochodzenia — na Inflantach. W tym to okre- 
sie izolacji dwu grup plemion bałtyckich ich języki rozwijały się zupełnie 
niezależnie. od siebie. Język pruski, odcięty od: pnia macierzystego, 
wykazał w swym rozwoju wybitny konserwatyzm — zachował, jak wi- 
dzieliśmy ($ 65, p. 1.2), dyftongi ai i ei, formę gen. Sg. na -as, starożytny: 
infinitivus na -twei. W przeciwieństwie do niego języki grupy wschodnio- j 
bałtyckiej przechodziły rozwój równoległy do tego, który stwierdza. 
się w sąsiednich językach słowiańskich: dyftongi ai i ei zmieniły się 
w nich po części w ie, w językach zaś słowiańskich ei dało i (jak po 
części w dialekcie żmudzkim i w niektórych dialektach łotewskich): 
powstala forma gen. sg. na -a (lit. -o, łot. -a), la sama, co słowiańska 
na "a; ustalił się infinitivus na -tie jak w grupie słowiańskiej na -£i (ros. 
necTid), W późniejszym okresie klin fiński rozłączający plemiona bał- 
tyckie zostal usunięty, plemiona wschodnie i zachodnie ,zualazły się 
znów w bezpośrednim sąsiedztwie. Zapewne dopiero w tym okresie we 
wszystkich językach bałtyckich ustaliła się jedna forma 5. osoby, ge- 
netycznie forma 5. sg. we wszystkich trzech liczbach. Dawna odrębność 
języka pruskiego nie zatarla się jednak całkowicie i w tym okresie; 
wyraziło się to w zachowaniu rodzaju nijakiego, który przes istnieć 
„ tylko w litewskim i łotewskim. 

$ 68. Osobne zagadnienie stanowi stosunek języka Jilewskiego i w ogóle 
języków bałtyckich do grupy językowej słowiańskiej. Podobieństwo 
między obu tymi grupami językowymi jest wielkie —i nigdy nie poda- 
wańo w wątpliwość pewnego związku między nimi. Nie ma jednak 
zgody co do istoty tego zwią zku. Przeciwstawiają się sobie głównie dwie 
hipotezy. Według jednej z nich, dawnej już, grupy językowe słowiańska 
i bałtycka są dwu odgałęzieniami jednego słowiańsko-baltyckiego ję- 
"zyka podstawowego, który wyłonił się jako jeden z dialektów indo- 
europejskiego języka podstawowego. Zwolennicy drugiej hipotezy ode 





Związki pokrewieństwa języka litewskiego | Bis) 





/ rzucają pierwo tną jedność słowiańsko- balty Ska i traktują grupę jezykowa 

słowiańską z je'lnej. strony. | „a bałtycką z drugiej jako dwie kontynuacje 
» dwu mniej lub więcej sóbie: bliskich, lecz przecież pierwotnie różnych 
dialektów . indoeuropejskich. Jednakowe traktowanie dziedzictwa indo- 
- europejskiego w obu grupach, o ile rzeczywiście da się stwierdzić, jest 
według tej diugiej hipotezy rezultatem równoległego rozwoju obu grup 
językowych, co tłumaczy się znów bliskim sąsiedzkim współżyciem od- 
nośnych grup etnicznych. — Oprócz wymienionych dwu hipotez, uj- 
mujących sprawę wzajemnego stosunku obu grup językowych jasno 
i prosto, istnieją jeszcze inne próby ujęcia tego problemu. Poszczególni 
badacze starają się mianowicie znaleźć jakieś rozwiązanie kompromisowe. 
„Są ło jednak zawsze hipotezy będące w gruncie rzeczy tylko warian- 


tami'bipotezy o równoległym rozwoju. — Tak więc, stosunek między 
językami słowiańskimi. a bałtyckimi jes. ciągle jeszcze przedmiotem 
dyskusji. 


. Bezowocność dotychczasowej dlugotrwałej dyskusji pochodzi przede 
wszystkim stąd, że nie zbadano jeszcze należycie dziejów języków 
bałtyckich ani słowiańskich. Zwłaszcza w badaniach nad fonetyką 
i fleksją natrafiono na zjawiska, których zrozumienie związane jest ze 
szczególnymi trudnościami. Po wtóre badania porównawcze nad wza- 
jemnym stosunkiem między językami słowiańskimi a baltyckimi nie 
były prowadzone wszechstronnie. Koncentrowano mianowicie całą 
uwagę na fonetyce i fleksji zaniedbując budowę wyrazów .i slsładnię, 
jakkolwiek w obu tych działach nie brak daleko idących zbieżności. 
Wreszcie słownictwo. Badania w tym zakresie nie posuwały się naprzód, 
ponieważ nie posiadano pełnego słownika języka litewskiego. lm grun- 


lowniej poznajemy slownictwo litewskie, tym coraz wyraziściej wy- 


-"stępuje ścisły związek grup językowych bałtyckiej i słowiańskiej. 
Należy oczekiwać, że ostateczne rozwiązanie zagadnienia, o którym 
mowa, stwierdzi pierwotną, genetyczną jedność słowiańsko-baltycką. 
Na rzecz twierdzenia, że języki bałtyckie stanowią kontynuację tego 
samego dialektu indoeuropejskiego, co słowiańskie, można przytoczyć 
następujące argumenty: ; 
Z zakresu fonetyki. — Indoeuropejskie samogłoski krótkie a i o 
-spłynęły w obu grupach, bałtyckiej i słowiańskiej, w jednej samogłosce, 
mianowicie w a, która w grupie słowiańskiej dopiero później zmieniła 
się w o, W przeciwieństwie do a i o krótkich, samogłoski śi a długie 
w najdawniejszym okresie rozwojowym utrzymywały różnicę między 
sobą 1$$ 239. 246). Indoeuropejskie głoski /, r. m, na wydały w obu grupach 
połączenia z samogłoską i : il, ir, im, in. Tu i tam istnieją też, głów- 
nie w wyrazach o charakterystycznym znaczeniu, połączenia z sa- 
mogłoską u: ul, ur, um, un ($$ 249—253). -— [ndoeuropejskim spółgłoskom 


W 
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54 (b) SAGRA w najdawniejszym okiesie w bu grupach spół 
głoski: szczelinowe 3, ź, które zachowały się w. „języku litewskim, 

natomiast w. pozostałych językach bałtyckich. oraz 'w słowiańskich 
- zmienily się później w s, z ($$ 416.417). W:obn - "grupach językowych ke 


-- dokonały się jednakowe przesunięcia przycisku, 'przede wszystkim .że' 


- zgłosek poprzedzających z samogłoską krótką lub gyrkamilektowanych i 
na następujące akutowane ($ 181). . e 

Z zakresu budowy wyrazów. — W obu grupach. ezykowychć 
bałtyckiej i słowiańskiej, widoczne jest znaczne podobieństwo w budo- . 
wie wyrazów. Tak więc, wśród nomina agentis stwierdzić można 5 grup 
0 tej samej budowie: 1. o przyrostku -(i)jo-: lit. gaidgs. kogut”, dosłownie. 
"śpiewak : stsł. straże, ros. CTOpoxk, pol. stróż; "2,0 przyrosiku -żjo-: lit. . 


siuvćjas, I. siuvćja specjalista w Szyciu” : str. LuBeń, :f, iugea; 3, 0' przy» m 
 rostku -tdio-: lit. artójas 'Oracz”: ros. parał, pol. rataj; (4. 0 _przyrostkii ŚR, 
„iko-,--ikio-: lit. siuvikas i siuvikis' kto* szyje”, tj. krawiec, szewc” : stsł, 


$ćvccó; 5. o przyrostku -I(ijio-: lit. pirślgs swat” : pol. kowal. 

Ź zakresu fleksji. — Jak daleko zachodzi w oby grupach, bałtyckiej 
i słowiańskiej, podobieństwo fleksji rzeczowników, pokaże zestawienie. 
PARECYGÓW „arezów lit. „Śllkas i stsł: oloka, [o osnowie NA 03: 


"Siądniach fy FG : Pluralis | i 
nom.vilkas : vloke (z *"vilkos | nom. —  :ulsci | 2 "vilkoi 
gen. vilko . : oloka „ "oilea © gen. vilką *: ke : |, *vtlkóm 
dat. vilkui : oleku  „*vilkói _ dat. vilkóms : olakom,  „ *oilkomus 
acc. vilką '*: uloke „ "oilkom ace. vilkis : olsky _ „ "vilko(n)s 
instr, otlka ©: — „ "oilkó. (instr. oilkais : oluky | ;„ "oilkóis 
lo. — :ulscó. * ,, "oilkoi | lo. —  : olscóche -,, "vilkoisu 
VOC. vilke : ulaće 4 *vilke | | "= | 


Paekiwiać paradygmaty wymagają pewnych wyjaśnień. Ocze- 
kiwana forma loc. sg. na *-oi zachowała się w litewskim w skostniałych 
przysłówkach, jak namie 'w domu: forma Joc. sg. vilkć jest litewskim 
nowotworem. Forma nom. pl. na indoeur. -oż istnieje w odmianie przy- 
miotników: geri, gerie-ji; forma vilkat jest wtórna (III $ 3). Forma loe. 
pl. vilkuosć jest innowacją litewską. — Forma instr. sg. słowiańskich 
rzeczowników na -o- miała w odpowiedniości do lit. -u Ć -uo < -6 (III $ 19) 
oczekiwane zakończenie -y < -5; zastąpiono ja późniejązym nowotwo- 
rem na -o-me: stsł. olekome. 

Zarówno w grupie językowej bałtyckiej, jak słowiańskiej istnieje 
, dwojaka. odmiana przymiotników: prosta i złożona (LI $$ 221. 263—275). 

Zasób zaimków w grupie bałtyckiej jest w zasadzie ten sam, co 
w słowiańskiej. W odmianie zaimka i. osoby isinieją formy o uderza- 
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p. jącej zgodności w zgłosce pierwszej : żmudzki dat: sg. min z *mini,- 
-.. miny Z. "minie. obolk $tr..dat. SĘ. MbH$ ; pruski gen. pl. noiison,. w zasadzie” | 
e tegó samego. pochodzenia, co. stsł. nase. = 
„Zgodności bałtycko- słowiańskie w zakresie iezebali ków są óczywiśtć,. 
przy czym wskazują one na ściślejszy związek ze słowiańskimi języków. 


"wschodnio- bałtyckich: 
Obok lit. dn z *d(i)g6 ::stsł. daba istnieje odpowiednióść: lil abit:ż żabe : 


stsł. oba: Sanskryckiemu trayah, łacińskiemu tras i greckiemu peię z * *ejes z 


odpowiadają lit. trgs i stsł, tróje z *"iriieś, a więc ten sam nowotwór. . 

Liczebniki porżądkowe począwszy od *3-ci' są te same, przy czyim; 
jednak język pruski trzyma się nieraz na boku: lit. tróćias : stsl. trełóje 
*. obok prus. tirts; lit. śd5łas'; stsł, este obok „prus. usłs, uachis; lit. denińtas : 
- stsł., devęto Obok piis. newints. | e 

* Litewskie. Jiczebniki: zbiorowe doeji, treji, kotóeri, sal mają „odpo 
wiedniki w. starosłowiańskich: dwwoji, troji (ludeje) ..., tetvoro,,. 'sedmoro.. : ;) 
desętoro. (brat|r|iję), 108. nBoe, Tpoe, uerBepo ..., ceMepo ..., necarepo. Ę 


Co się tyczy budowy osnów czasownikowych, to tu ograniczymy się © 
„do. wymienienia odpowiedniości: lit, -auju : stsł, -ują, por. lit. juok WADE 
(i juoktoju) : pol, żartuję, — Zarówno w grupie językowej bałtyekiej, gale. 96,00. 


i „słowiańskiej "uderza istnienie w odmianie dwu osnów, IE Linf 
nitivu. — Na szczególną uwagę żasłaguje oboczność * -6-; por. lit. 









'1. pl. sćdime : inf. sedeli obok. sisł. sćdima : sżdófi. — Jstaiejące w językach; R 
bałtyckich preeteritum na -6- (i -4-) ma odpowiednik. w starosłowiańskim . | 5 


imperfectum: lit. ożde : stsł. oedó-jacht. — W grupie językowej słowiańskiej 
w funkcji imperativu użyty został indoeuropejski. optativus: stsł, 2,13. 
sg. beri, 1. pl. beróme, 2. pl. berółe (por. gr. 2. sg. opt. gepoie itd.); to samo 
pochodzenie mają litewskie formy ki (permissiyu), jak tesdirbić ©. 


„niech robi, robią”.: 
W zakiesie składni wymienimy tu dwa wspólne. charakterystycznie - 


zjawiska: szerokie użycie genetivu przy czasownikach zaprzeczonych > 





(lit. Jis nióko nenóri : On niczego nie chce) oraz nadawanie orzecznikowi ż 
formy narzędnika (lit. Jis yra mókytoju : On jest nauczycielem). nah 
$ 69. Zgodności w zakresie słownictwa są tak liczne, iż nie ma © 
wątpliwości, że dawni Baltowie i Słowianie mogli się porozumiewać 
ze sobą, posługując się każdy swoim językiem. Wyslarczy przytoczyć 


"> tu litewskie, w poszczególnych wypadkach i prugkie, oraz, starosłowiań-. RE 


- skie nazwy części. ciala: 
|'glowa” : galoć : g ava; 
"oko  :'akis : nom. dual. oći; 
ucho : ausis : nom. dual uśi; - ż zaa 
EA 2 0 
język” : prus. insuwis==inzuwis (czego „zato Gi jest lit. lieżtóćs) 


: języke; 
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"reka. : rankd : rąka; 
Śżyła” : gysła : źila: 
płuca” : pl. pladćiai : pluśta; 
*serce' : Śirdis : srwde-ce; 
usta : prus. ausło. :, usta. 





Słowiański w yraz noga islnieje i w. jedi bałtyckich, kiles. nie zdwsze 
w tym samym znaczeniu: podczas gdy prus. nage ma zn naczenie JOGB, | 
Hi. naga znaczy -kopyto; pazur (u ptaków); paznokieć. © 

Na oznaczenie 'piersi' istnieją w językach hi słowiańskich dwa wy razy: 
sisł. prosi i stpol. grędzi (pl.), ros. rpynb. Oba te wyrazy istnieją w języku 
litewskim, tylko że tu pirłys ma zastósowanie do konia, a kratis nia 
zamiast: dźwięcznych spółgłoski bezdźwięczne (*grundi- : *kriti-).. 

Mówiąc o zgodnościach slownikowych bałtycko- -słowiańskich należy 
mieć na uwadze, że niekiedy wyrazy słowiańskie mają „odpowiedniki 
tylko w języku pruskim, który wówczas odcina -się .od pozostalych 
języków bałtyckich, wykazujących i inne odpowiedniki. jeden taki przy- 
klad podaliśmy już wyżej; to wyraz słowiański usta, który odpowiednik 
ma tylko w prus. austo, podezas gdy w litewskim jest burnd, a w ło- 
tewskim mute. Poza tym przytoczymy odpowieduniości (w których wy- 
azy starosłowiańskie podano bez osobnego oznaczenia .stsł.”): 

arwis prawdziwy, pewny” : ravóna; | 

assanis jesień : 108. OCEHbB; 

babo bób” : pol. bób; | 

dalptan 'dłuto" : pol. dłuto, ros. nonoro:; 

eiswo == eizwo rana' : jazoa: 

"geils chleb” : pl. źita, pol. żyto; ś 

kardan acc. sg. czas”: ukr. uepena szereg; lrzoda' 

po-kanst 'stczec” :- sa-kąłati componere ad sepulturam'; 

curwis "wół : pol. dawne i dial. karw 'wół stary, ciężki ;.. 

lauxnos pł. gwiazdy” : luna księżyc, pol. łuna; 

lise==lize. 'lezie” : vaz-lózą, pol. lazę; 

maldai pl. młodzi” : mlade, pol. młody, 10s. mononoń: 

au-misnan acc. umycie (się) : myti sę: 

pausto I. 'dzika (o koice)” : pusta; 

„pintis droga : pątó, stpol. pąć (por. pąinik) ; 

som-pisinis gruby chleb” : peżenica Gitog WA „ stpol. pszono 'otlu- 
czone proso”, pszenica: 

proglis brenirnie (kozioł żelazny, na który się kładlo polana na 
ognisku) : stpol. praga 'potrawa budząca pragnienie, prażyć: 

sałowis słowik : tos. ConoBeh, pol. słowik; 

seydis==zeidis Ściana! : zida, zódz * mur, Ściana :. 
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scayłan tarcza” :- Śliłe, -stpol. szczyl ; 

strigeno móżg” : 108. CrepykeHb, ” pol. Mane zdrzeń, rdzeń (wytuagałoby 
„osobnego omówienia); 

tisties:" "teść : łósie;- 

waisei wiesż” : użst; 

wailiat maówić  : ośśtałi mówić; por. ota-vóte 'odpowiedź”; : 

winna *heraus : venć na żewnątrz”; . 

ape-witwo 'salix viminalis' :pol. dawne i dial. witwa 'rodzaj wierzby”; 

wutris kowal” : ostró id. 


Powyższy spis odpowiedniości prusko-słowiańskich w zakresie słow- 
nictwa nie jest kompletny. Rozpatrując. go zaś należy pamiętać, że 
'ehodzi tu o wyrazy nie tylko o tym samym pierwiastku, lecz w więk- 
szości wypadków o tej samej budowie, a nawet o tej samej formie. 
Toteż .przedstawiony spis ma szczególną wartość w badaniach nad 
wzajemnymi stosunkami języków słowiańskich i bałtyckich, zwłaszcza 
jeśli się uwzględni rzecz następującą. Istnienie pewnego wyrażu 
zarówno w językach słowiańskich, jak w języku pruskim służy za nie- 
omylną wskazówkę, że.był on właściwy początkowo całej grupie ję- 
zyków bałtyckich, tylko że litewski i łotewski zastąpiły go innym wy- 
razem. Tak więc, podany wyżej spis odpowiedniości piusko-słowiańskich 
jest bardzo ważnym argumentem na rzecz jedności językowej słowiańsko- 
bałtyckiej, unaocznia bowiem daleko idącą zbieżność słownictwa ję- 
zyków bałtyckich i słowiańskich. . 

W rozważaniach nad stosunkiem języków bałtyckich do słowiańskich 
w zakresie słownictwa nie można pominąć I nazw fizjogralicznych i nazw 
miejscowości. 

Otóż, na terytorium języków bałtyckich występują raz po raz te same 
nazwy rzek, co na terytorium słowiańskim Przytoczymy tu niektóre z nich: 

Nieda, -6ś, rzeka w powiecie Lazdijai, oraz Niedńs, -adis, jezioro w tymże 
powiecie : Nida, lewy dopływ Wisły; por. sanskr. nedali płynie; 

Sórmas, rzeka w pow. Tauragć : Śrem, miasto nad Wartą, pierwotnie 
nazwa samej Warty; Śrijem 'ager Sirmiensis' ; por. sanskr. sdrma-h "prąd 
rzeki; 

- Veprtjs, -ito, jezioro w pow. Żarasai; Vsprial, miejscowość w pow. Villc- 
amerge (Wiłkomierz) : Wieprz, prawy dopływ Wisły; Wieprzec, prawy 
dopływ rzeki Skawy, prawego dopływu Wisły itd., por. słow. vepić; 

Vieść, -6s, rzeka w pow. Utena, i Vieśia, -i6s, rzeka w pow. Kaunas : Wi- 
sa, lewy dopływ Odry i BE dopływ rzeki Biebrzy (prawego doply- 
wu rzeki Narew). 

Rzecz niemniej ważna, że miejscowości. położone nad rzekami i je- 
ziorami otrzymują zarówno w językach bałtyckich, jak słowiańskich 
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nazwy od tych rzek i jezior, przy czym 86 budowy nazw wizy ten 
sam przyrostek, jak It. -iśk-jo- : słow. -6sk-o-: Kupa, rzeka :: Kupiskis;. Pilve, © 
rzeka w powiatach Marijampólć i Vilkaviśkis : PilviSkiat;" miejscowość 
w pow. Vilkaviśkis; Vilkaujd, rzeka w pow. V ilkaviśkis : Vilkdoiśkiś, miasto. 
- —Tlonora, prawy dopływ Dźwiny : Tlonotk, „dawniej flonorećkn:; ; Pełfew, 


prawy dopływ rzeki Narew (teraz Pełta) : Pułtusk, „dawniej Polkowska saż 


i Pełtowsk. 5 
$ 70. Dane, które wyżej AEEJSGE a „i inńe, 2, których: tu już e 
stawiać nie możemy, dowodzą niezbicie, że. języki bałtyekie pochodzą. 
z tego samego dialektu indoeuropejskiego, co słowiańskie; że więc. sła- 
'nowią wraz z nimi jedność genetyczną. % 
Akcentując to nie można przecież zaprzeczyć, że między językiem s 


np. litewskim a starosłowiańskim istnieją: poważne różnice. Widoczne” .. 


są one przede wszystkim w fonetyce. Język litewski zachował indoen-- 
"ropejskie i długie, a w związku z tym także dyftongi:o drugim elemencie 
składowym -u; zachował też spółgłoski tylnojęzykowe: -palatalne h,gi nie 
- zmienił ich w przedniojęzykowe afrykaty. W języku starosłowiańskim, jak 
w całej grupie słowiańskiej, jest inaczej: zamiast i występuje „bardziej 
przednie y, wskutek czego dyftongi z -u, au i "au uległy nmionoltongizacji -- 
w m,'u ; spółgłoski tylnojęzykowe k, g, ch doznały dwukrotnej. palatali- 
zacji, skąd 6, (d)ź, $; c, (dz, s lub $. Ogólnie możną powiedzieć, że. 

w języku litewskim zachował się dawny układ organów mowy, pod- 
* czas gdy w grupie Ro słowiańskiej uległ on. Roc ku 

przodowi. 

Różnica, o której. mowa, jest bardzo istotna. Wynikła o ona stąd, że 
w okresie jej wytwarzania się ciągłość terytorialna bałtycko-słowiańska 
"została zerwana. Przyczyną zaś zerwania było to, że niektóre plemiona, 
siedzące między pizodkami późniejszych Bałtów a przodkami: później- 
szych Słowian przestały istnieć — zostały one może sfinizowaue (klin 
fiński rozdzielał też grupę, ogólnie się wyrażając, pruską i litewsko-. 
".„łotewską, $ 67). Finizacja poszczególnych plemion bałtycko-slowiańskich. 
miała doniosłe następstwa dla ro woje jerów fińskich; będzie o tym 
miowa w $ 95. 

W okresie izolacji od Bałtów Słowianie weszli w slsezność z ple- 
mionami irańskimi lub im językowo pokrewnymi, być może, część ich 
nawet wchłonęli. Przesunięcie układu organów mowy: ku przodowi, co 
stwierdziliśmy wyżej, można uważać właśnie za następstwo nawiązania 
bliższych stosunków z Irańczykami. W języku Słowian zjawiły się . 
wówczas także niektóre elementy słownikowe przejęte z irańskiego; 
wystarczy tu wymienić tak ważny pod względem kulturalnym wyraz 
boge : baga- "pan, bóg” w języku Awesty; pożyczką źżnaczeniową jest,. 
być może, swęta = lit. śvefitas Święty”: spanta- Święty” w języku Awesty.. 
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$ 74: w późniejszy . „okresie SRA usunęli klin. fiński. s żiówóż | a 


weszli w styczńość : z "przodkami - dzisiejszych Bałtów. Jak ścisła była 
- 4a styczność, widać-stąd, żć języki bałtyckie dzielą niektóre ważne - 


zmiany z językiem Słowian. Nie są to już procesy ogólnobałtyckie, ...:. 
-Jecz: dokonywające się tylko : "w pewnej części terytorium bałtyckiego; .. „a 


- nazywamy je terytorialnymi. .W szczegółach sprawa ma się tak. © 


Ważną: zmianą, która się dókonała w grupie językowej słowiańskiej ś: 


oraz wschodnio-bałtyckiej, jest ustalenie:formy gen. sg. na -du wyrażów 


o;osnowie na. -o-: stsł, vlaka : lit. vilko, lot. vilka.- Godnę; uwagi innowacją, R 


słowiańsko-wsehodnio- -bałiycką . jest zaimkowa forma : dat. sg. maść. , 
i neuir. na -mói zamiast -smai : stsł. tomu : lit: tam, „dawniej tamui, łot; tam 


" „wobeć prus. słesmu; sanskr. tasmai. Spośród dalszych innowacji wymie-  * 


nimy 'tu formę liczebnika sg; z-d- zamiast n- : stsł. devęte: „9- 9: lit. dev, gni s, 
zw dewińtas 9-y) wobec prus. newinis 9-y'. 
i Do' zjawisk właściwych grupie słowiańskiej. i wschodnio:bałtyckiej . 


nałeży jednakowy rozwój połączeń ft, di. Tui tam połączenia te, zmie-. RE 


niły się w afrykaty, przy czym w grupie wschodnio- bałtyckiej, wyjąwszy 
- dialekty wschódnio- -auksztajckie, mają one takie miejsce artykulacji, jak: 
W: językach, wschodnio- słowiańskich: lit. plańtiai płuca”, briedźiai 'łosie”; 





' por. ros. cBeua ż *sożtja, mea z "medja. W porównaniu z litewską, alrym.. RAE 


| katą dź wyraz rosyjski ma tu wprawdzie spirant ż, tłumaczy. się to. 





jednak uproszczeniem dź. W parze z grupą wschodnio-słowiańską idzie 1335-30 


me łotewski: tu. uproszczenie objęło jednak nie tylko dź, lecz. także” 


: plóuśi, brieżi, — Co się tyczy dialektów wschodnio- auksztajckich, todwa: ©. 
a ć, dź istnieją spółgłoski ć, ź: twer. gen. pl. inći = liter. dnhólą © 
| do tnćis=dnlis kaezka ; łuńżać=liter. ldndźioti łazić, Czy w dialektach > «1 
_wschodnio-auksztajckich spółgłoski ć, 4 powstały bezpośrednio 2 ti, di, 


"czy też poprzez stadium pośrednie ć, ż, jest to zagadnienie otwarte. 
„Wskażdym razie spółgłoski ć, 3 z ti, di „występują w pozycji pó 5,ź: 
gen. pl. pańkśća do padkśte 'ptak', żvaigźżń do żvaigźdć 'gwiazda”.. 

"W językach wschodnio-słowiańskich odbywała się niegdyś na szeroką i 


„skalę zakr rojona wymiana początkowych samogłosek o- i e-, przy czym 
z biegiem czasu uogólniona została samogłoska o-: ros. onuu : pol. 


jeden; 105. OCEHB : -pol. jesień itd. Podobna wymiana, mianowicie samo- 
„głosek a- i-e-, istnieje i w języku litewskim. I tu doszło do uogólnienia - 
„jednej z tych samogłosek, — W języku literackim uogólniono a-: liter... 
© pl iakććios 'brona” : dial: ekśćios; liter. aketć 'pizerębel”: : dial. eketć; liter. a 
almóti * sączyć się” i dial. elmótt itd. TĘ 
; * «Spośród języków wschodnio-bałtyckich apeli zjawiskami szczeż łaa, 
„ gólnie silnie związany jest z grupą wschodnio-słowiańską język łotewski, - 
*-*.Jak wiadomo, w grupie wschodnio- słowiańskiej (ruskiej): ogólnosłowiań-: . 
„skim samogłoskom nosowym .ą, ę odpowiadają samogłoski ustne: ui a sł 
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- 59 » . i Język litewski id inne języki 





| (tj. a z poprzedzającą spółgłoską miękką). Podobne zjawisko obserwuje . 
- się i w języku łotewskim. Tu mianowicie dawne połączenia: z. n, tj. an, 
en, in, un (nie wiadomo tylko, czy POPE” stadium pośr ednie ei 4) 
zmieniły a odpowiednio w wo, ie, (, di: lit. lingas '0kno'« : łot, sad 
Mit. penki 5 : łot. płeci; lit. krintu padam” : łot: kritu; lit. pea czuję 
łot. jółu ($ GD). 

Wspólnym zjawiskiem w językach Gia A GW yz” kie 
wschodnio- AC sadu iw języku łotewskim jest zmiana spółgłosek 

palatalnych k, $ (powstałych z k, g w pozycji przed samogłoskami 
przednimi pierwołny mi oraz w połączeniu z i) w „przedniojęzykowe 
alrykaty: stsł. reką, ale rećefi; mogą. ale możeśi; plakali, ale plate ż *plakje';. 
lagati, ale loża z "legja; — lit. tekeli 'ciec': lot. tecót; lit. regófi widzieć” : łot. 
redzet; lit. lekiii 'frawam; lecę. biegnę” i łot. lęcu "skaczę; lit: regiii : łot: 
rędzu. 

Osobą grupę wspólnych zjawisk stanowią te,: które: *óciwć są 
z jednej strony językom słowiańskim, z drugiej zaś nie tylko językówi 
łotewskiemu, ale i pruskiemu. — W języku litewskim akut „jest, jak 
wiadomo, intonacją spadającą, cyrkumfleks zaś wznoszącą się. . Tym- 
czasem w łotewskim i pruskim, a tak samo w grupie językowej sło- 
wiańskiej jest na odwrót: akut jest wżnosząćy się, a cyrkumileks spa- 
dający. — Inne wspólne zjawisko: w języku litewskim połączenie s; dało 
ś palatalne, podczas gdy w łotewskim i pruskim, a tak samo w grupie 
językowej słowiańskiej połączenie to dało ś: lit. siłas 'szyty” (sanskr. 
syfitó- 'id.), ale łot. śńłs (prus. schuwikis szewc”), ros. wuTbii, pol. szyty. 

$ 22. Streścimy powyższe przedstawienie związków pokrewieństwa 

języka litewskiego. * 

Język lilewski jest członem całej grupy języ ków baliyckieh, stanowi 
zaś wraz ż językiem Kurów i językiem łotewskim wschodnie odga- 
lęzienie tej grupy. 

"Grupa jężykowa bałtycka jest w ścisłym pokrewieństwie z grupą 
słowiańską. Pokrewieństwo to jest tak ścisle, że może być zrozumiane 
tylko w jeden sposób : obie te grupy stanowią kontynuację jednego 
języka — jednego dialektu indoeuropejskiego. 

Różnice między obu grupami językowymi, bałtycką a słowiańską, 
powstały w okresie, gdy przodkowie późniejszych Bałtów i późuiej- 
szych Silowian przestali być bezpośrednimi sąsiadami. Stało się to zaś 
dlatego, że część plemion bałtyckich wzgl. bąłtycko-słowiańskich, tj. 
właśnie te plemiona, które siedziały między późniejszymi Bałtami a póź- 
niejszymi Słowianami, uległy finizacji. Z tego samego powodu zaist- 
nialy głębsze różnice między grupami ięzyKoW ymi zachodnio-baltycką 
a wschodnio-balłtycką. 

Różnice między grupą językową bałtycką a grupą słowiańską pow- 
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stały w zasadzie: stąd; że podczas. "gdy grupa. bałtycka rozwijała się, 
jak poprzednio, tylko bardżo powoli, powiedzmy w sposób naturalny, 
(,grupa” słowiańska przeszła” zmiany istotne, niewątpliwie radykalne. 
-' W porównaniu z dawnym, zachowanym u Bałtów układem organów 
mowy Słowianie swój układ przesunęli ku przodowi, co miało doniosłe 
następstwa dla ukształtowania wokalizmu i konsonantyzmu słowiańskiego. 
Powstała nowa, nie znana dotąd samogłoska, przesunięte ku przodowi 
t, tj. y: przestały istnieć dawne dwugłoski o drugim elemencie -u': 
monoftongizując - się wytworzyły one nowe G; powstały spółgłoski pa- 
latalne, przy czym k, 4, ch zmienily sposób artykulacji i wydały nie 
znane przedtem afrykaty i spiranty ć, (d)ź, ; c, dz, s lub $. 

Te radykalne zmiany w języku przodków dzisiejszych Słowian po- 
chodzą, jak sądzimy, stąd, że w okresie rozłąki z przodkami później- 
szych Bałtów weszli oni w styczność z plemionami irańskimi, a niektóre 
z nich” wchłonęli, dzięki czemu zapoznali się też z nie znanymi sobie 
dotąd pojęciami, jak przede wszystkim bóg i święty. 

Z biegiem czasu Słowianie, wykazując wielką aktywność, wybili 
klin fiński i ponownie nawiązali łączność z pokrewnymi sobie językowo 
Bałtami. Odtąd zmiany zachodzące w języku Słowian udzielają się 
również językowi Bałtów, przede wszystkim wschodnićh. Dzieje się to 
także po rozpadnięciu się wschodnich Bałtów na dwa główne odlamy. 
litewski i łolewski. Język łotewski wykazuje tak waźne zjawiska, cha- 
rakterystyczne dla języków słowiańskich wzgl. wschodnio-słowiańskich, 
że stanowi on niejako pomost między językami TAR nik a słowiańskimi. 

Porównując języki bałtyckie, przede wszystkim język litewski, z ję- 
zykami słowiańskimi nawet w tej starożytnej postaci, którą stanowi 
język staroslowiański, należy stwierdzić, że reprezeniują one starszą 
poslać tego języka, którego bardziej zaawansowaną w rozwoju postacią 
„jest język starosłowiański. 

Jeszcze uwaga o nazwie „języki bałtyckie”. Nazwa ta ukuła została, 

. ak stwierdziliśnry wyżej ($ 66), przez F. Nesselmanna, a przyjęta i usilnie. 
popierana prźez |]. Endzelina dla podkreślenia równorzędnóści tych 
języków. Bardziej właściwa była naszym zdaniem stosowana dawniej 
przez językoznawców nazwa „języki litewskie”, tj. języki, których naj- 
bardziej reprezentatywną postacią jest język litewski. 

. 8 75. Sprawa pokrewieństwa między językami bałtyckimi a słowiań- 

- skimi i w ogóle wzajemnych stosunków między obu tymi grupami ję- 
zyków budziła i budzi wielkie zainteresowanie wśród uczonych. Z prac 
traktujących o tym temacie wymienimy następujące: 

A. Meillet Les dialectes indo-europóens. Paryż 1908, s. 40 i nast. ; Rock 
Slawistyczny V, s. 155 i nast. ; Revue des ćłudes slaves V, s.5 i nast. : VI. 

«8.105 i nast. 
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J. Endzelin CnaBauo-Ganrińckie srioqbi. Chaików 1914 ; Archivum. 
Philotogicum 1, s. 38 i nast. ; Baltu valodu . skapas un -formas. Ryga: 1948, 5.5 
i'nast. ; Lątvieśu vałodas Śiańialika. Ryga 1951, s. 14 i nast. se m. edóę a 
dzęlina wyróżniają się gruntowną wiedżą. . SE UR 
W. Porzeziński, Rocznik Slawistyczny LV, s. t i mt. 
|. Rozwadowski, Rocznik Slawistyczny V,ś.1 i hast: - 
N. fokl, Archiv fiir slawische Plilologie XXY, s. 507 i nast. : 
N. van Wijk Balfies-slaviese problemen. Gr oningen 1913, s. 10 i i Maść Las 
langues. slaves 1957, s. 4.1 ńast. | o. 
A. Briiekner, Zeitschrift fir serólejókónde. SSA aoi XLVI, 








8. aj i nast. ; Słreitbergs Geschichte der ao aw, OP oehenismachaji Ab j 


„BLi naać 
= "Trautmańn -Baltisch-Slawisches Wórterbuch, Gótingen 1925, t. 
„VW. Pisani, Studi Baltici II, s. 1 i nast. ' "NEM 
J. Kuryłowicz Bałto-słowiańska jedność językowa i: „Słońntk" starożytności 

słowiańskich. Zeszyt próbny. Warszawa 1934, s. 4 i nast. 

V. Machek Recherches dans le domaine du lexique balto- ślave. Bino 1934, 
S.4 1 nast. z. 
Fr. Specht,. Zeitschnitt kie vorgleichende Sprachforschunę LK, S. 248 
1 nast. 
— Chr. $. Stang, Norsk Tidsskritt. for $ Sprogvidenskab. XL. s. 85 i nast. 
"TP. Lehr- Spławiński (0) pochodzeniu: i praojez yźnie Słowian: Poznań 1946, 
s. 22 ji nast. | 
— A, Senn, Slavonic Gnd kast iropean Review XX, s.253 i nast. ; Zeit- 

schrilt fiir vergl. Sprachforschung 71, s. 162 i nast. 

„O: Szemerćnyi, fltudes slaves et roumaines I, s. 05 i nast, ; s. 159 
i nast. ; Kratylos 1, s. 97 i nast. (artykuł ten nie jest wolny od nie-. 
dokładności). go gs? A 

J. Safarewicz; Sprawozdania Polskiej Akademii Umiejętności KLVI, 

s. 199 i nast. | 

E. [fraenkel Die baltischen Sważleńi, ihre Beziehungen zu alnendźy uńd zu - 
den indogermanischen Schwesteridiomen als Einfiihrung in die baltische Sprach- 
wissenschaft. Heidelberg 1930. i . 

J. Otrębski, Bonpochi a3btkosHaHną 1954, 5, 8. Er i nast. ; 6, s. 28 | 
i nast. ;'w przekładzie na język niemiecki: Sovjetwissensehalt. Gesell- 
schaftswissenschaftliche Abteilung 1955, 2. s. 207—222; 3,.s. 507—5324, 

M. Leumann Corolla Linguistica, Festschrift F. „Sotanier, 1055, s. 154 
i nast. 

P. Anumaa, Żeitschriit kie slaw. Płatolócie 24, s. 9 i ńast. 
| $Z4 Ź zagadnieniem pokrewieństwa językowego między Bałtami 
a Słowianami iącży. się zagadnienie rozsiedlenia jednych i drugich 
w okresie przedhisiorycznym. Rozpatrywane jest ono. na podstawie 
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dańych, których dostarczają z jednej - strony nazwy geograficznej: > 


2 drugiej. zaś, 'znależiska” przedhistoryczne.' 


<<Badaniaini nad nazwami” geograficznymi w celu NIA kBe dra 
ów eziych siedzib Bałtów zajmowali się z wielkim wysiłkiem i zapałem . RE 


/K.Biga i |]. Rozwadowski m. in. w pracach: 


„K. Buga Kańn móń Keltenspuren auf baliischem She nachweisen? w Pate. | 


nika Slawistycznym VI, s: 1—38: 


(K. Biga Aisóiy praeitis Vietą vardy Śviesoje. "Kówno 1924.-> "Do jwacy sa 
tej załączone zostały 'dwie mapy ,przedstawiające rozsiedlenie plemion. - 
„ bałtyckich. w wieku. KI oraz w ' wieku XIII (naturalnie we wlasny: : 


ujęciu autora): 


„J. Rozwadowski: Kilka uwag. do wiecdhistoruczkjch słosukków wiehodniej AE 
Eitoby: i praojczyzny ińdoeuropejskiej na podstawie nazw .wód'w Roczniku - 


. ymtytnym VI, s. 39—58 (z przekladem niemieckim, s. 58—75). 


,  * |.Rozwadowski Studia nad nazwami wód słowiańskich. Dzieło pośmiertne. 
- Kraków 1949. — Uzupelnienia do 'tego dzieła, dał |. Qtrękaki, Lingua 


Posnaniensis I, s. 278 i-nast. 
„Dzieje rozsiedlenia Bałtów, o ile je adj odiwórzyć znalezisk 
przedhistoryczne, przedstąwia pokrótce j. Endzelin w ledads baltu fiłó- 


- logia. Ryga 1945, s,35:i nast. — Na szczególną uwagę zasługuje artykuł 


J. Kosttzewskiego Stosunki między kulturą łużycką i bałtycką a zagadnienie 
wspólnoty y językowej bałło-słowiańskiej w Slavia Antiqua V, s.t i nast... 


| Sprawą. praojczyzny Słowian, a' więc i przodków dzisiejszych . Bałtów 5 = 
zajmuje się T. Lehr-Spławiński w swej pracy O pochodzenia i praojczyźnie ADBOR) 
Słowian, Poznań 1946. W pracy tej autor opiera się nie tylko ha naz- 3 ©. 
wach geograficznych, lecz stara się skoordynować z nimi dane” arche: A 


ologii prz edhistorycznej (pr SERC 


POCHODZENIE LITEWSKIEGO JĘ ZYKA LITE ŚRACKTBGO 


8 25, Je: żyk lite acki wspólny wszystkim fiKAGM. nar odowy, ałóształ: A 
tował się stosunkowo niedawno, bo dopiero w ostatnich dziesiątkach * 
ubiegłego wieku, zwlaszcza między r. 1680: a r. .1900. Konsolidacja * 
-_ 1 doskonalenie się ówczesnego języka literackiego przypada na następne 











dziesiątki lat wieku AX. Proces konsolid acji nie 8 się esziac 


i dziś jeszcze. 

"2 tego, Go powiedziano, nie wynika A że kobszedaia: przed 
ostatnimi dziesiątkami łat wieku XIX w Litwie język. literacki w ogóle 
nie. istniał, Owszem, był, było ich nawet więcej niż jeden, ale były one 
"w zasadzie dziełem i własnością tylko jednostek — i żaden z nich nie do- 


a godności 8 ogólnego. Tłumaczy się to By że poprzednio -. Se, 
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nie było jednego żyjącego wspólnym życiem kulturalnym narodu li- 
tewskiego. Po swojemu, bez wyższych potrzeb kulturalnych żyło :pod- 
© dane chłopstwo, a po swojemu warstwa górna. Co ważniejsze, warstwa 
* górna czuła się związana z kulturą polską, posługiwała się więć polskim * 
językiem literackim. Na tym nie koziiec. Ustaleniu się jednego ogólnego 
języka literackiego stała ha przeszkodzie okoliczność, że poszczególne 
dzielnice litewskie nie były zespolone ze sobą wewnętrznie i żaćho- * 
wywały, a nawet akcentowały-swoją odrębność. PACKS 
$.76. W Wielkim Księstwie Litewskim unormowany język literacki . 
stwierdzamy w spuściźnie literackiej szesnastowiecznego pisarza Mikołaja 
'Daukszy, mianowicie w jego przekładach Katec hizmu Ledesmy. 
(r. 1595) i Postylli Katolickiej Mniejszej Jakuba Wujka 
(r. 1599). Język ten oparł Dauksza, jak wskazują właściwości jego Io-- 
nelyki, na swym rodzinnym dialekcie: środkowo-auksztajckim, musiał 
. pokonać jednak wiele trudności, zwłaszcza w.zakresie słownictwa, zanim. 
uczynił go przydatnym narzędziem literatury. Swój język literacki ura- 
biał Dauksza z całą świadomością wagi sprawy i w oliarnym wysiłku. 
Urobiony przez Daukszę język literacki, jakkolwiek miał dane po 
temu, aby stać się ogólnonarodowym, nie zyskał jednak uznania u póź- 
niejszych pisarzy. Bliski czasowo Daukszy autor Konstanty Szyrwid. 
zaczyna rzecz: niejako od nowa, opierając język: swoich dzięł, miano- 
wicie Dictionarium trium linguarum (I. wyd. wr. 1625) oraz 
Punkty Kazań—Punktay sakimu (r. 1629. 1644) nie na dialekcie 
środkowo-auksztajckim; jak Dauksza, lecż na wschodnio-auksztajckim. 
Zaważył tu niewątpliwie brak silniejszej spójni wewnętrznej (kulturalnej 
itd.) między obu częściami Litwy właściwej (poza Żmudzią) : wschodnią 
ze stolicą w Wilnie a pozostałą, zachodnią. Na to, że Litwa wschodnia 
była organizmem odrębnym w porównaniu z jej częścią zachodnią, 
wskazuje już znaczna odrębność dialektu wschodnio-auksztajckiego 
(S$ 24—37.58), właśnie tego, którym pisał Szyrwid. W innym miejscu ($ 5) 
slaraliśmy się wykazać, że nazwą „Litwa” oznaczano początkowo je- 
dynie wschodnią część litewskiego obszaru językowego, tę mianowicie, 
która stała się ośrodkiem organizacyjnym przyszłego Wielkiego Księstwa 
Litewskiego. Wolno więc przypuszczać, że poczucie odrębności, a co 
ważniejsza wyższości w Litwie wileńskiej, wschodnio-auksztajckiej nie 
zanikło jeszcze w wieku XVII, skoro Szyrwid uznał za rzecz możliwą, 
a nawet pożądaną oderwać się od Daukszy i kształtować litewski język ' 
literacki na podstawie właśnie dialektu wschodnio-auksztajckiego: —, 
$ 77. W przeciwieństwie do Wielkiego Księstwa Litewskiego, lzw. 
Wielkiej Litwy, jeden ogólny język literacki urobiła sobie Litwa pruska, 
tzw. Mała Litwa, a to w związku z bardzo czynną tu reformacją. Ża 
taki język lileracki można uważać już język wydanego w r. 1625 Psał- 
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/terza Dawida. Przekłady Palisę za sporządził wprawdzie już dawniej 
Jan Bretkiinas ($ 47), teraz jednak przekład ten został „z pilnością” 
© odnowiony przez Jana Rózę (po niemiecku: Rehsa), przy czym pewien 
udział w ostatecznym opracowaniu tekstu miała powołana do tego celu 
komisja . rzeczoznawców spośród duchowieństwa : jej zadaniem bylo 
"uczynić język dostępnym dla wszystkich części Litwy pruskiej, bez 
względu na” jej odrębności językowe, a więc uwolnić go od zbyt ra- 
żących dialektyzmów. Podstawę języka w Psałterzu Dawida z r. 1625 
tworzy dialekt zachodnio-auksztajcki w tej odmianie, która występowała 
w poludniowej części Litwy pruskiej z jej ośrodkiem kulturalnym w Tylży. 

Próbę przedstawienia: unormowanej gramatycznej budowy języka 
_ literackiego Litwy pruskiej dał Daniel Klein w swej Grammalica Litvanica 
"zm r.1653. Próba ta okazała się udatna, tak że późniejsi autorowie gra- 
matyk idą już drogą wytkniętą przez Kleina ($ 98). 

Nie bez znaczenia dla upowszechnienia, a nawet dla urobienia jed- 
nego języka literackiego w Litwie pruskiej była zapewne okoliczność, 
że ruch wydawniczy w zakresie piśmiennictwa litewskiego skoncen- 
trowany był w jednym mieście, w Królewcu. Podobuą rolę w rozwoju 
polskiego języka literackiego i jego pisowni, tj. rolę ujednostajniania 
i jednoczenia odgrywał ze swymi drukarniami kiedyś Kraków. 

$ €8. Bieg rzeczy w wieku XIX sprawił, że język literacki Litwy * 
pruskiej przyjął się i w Litwie wielkoksiążęcej, a tym samym stał się . 
litewskim językiem ogólnym, wspólnym wszystkim Litwinom. 

Bardzo ważną rolę pod tym względem odegrał August Schleicher 
swyim dziełem Handbuch der litauischen Sprache, wydanym w latach 1856— 
—1857. Przedmiotem gramatycznego opracowania stał: się lu nie dialekt 
jakiejś-okolicy, lecz język, który w rozumieniu autora był językiem 
literackim. Samą gramatykę opracowano z zastosowaniem metody po- 
tównawczo-bistorycznej, tak że na czoło wysunięte zostaly formy pierwot- 
niejsze. Do tego sposobu traktowania dosiosowana została i pisownia, opar- 
ta na zasadzie mortologiczno-etymologicznej, uwidoczniającej przejrzy- 
stość budowy wyrazów. Dzięki temu wszystkiemu autor pokazal wielką 
wartość języka litewskiego jako przedmiotu badań indoeuropeistycznych. | 
Pod wrażeniem dziela Schleichera byli nie tylko językoznawcy, lecz! 
także wszyscy miłośnicy języka litewskiego wśród samych Litwinów, 

"którzy nie mogli nie dostrzec wspaniałości. przedstawionych w tym 
dziele form swego języka ojczystego: poszczególne wyrazy i formy 
wykazywały przecież podobieństwo z odpowiednimi wyrazami i for- 
mami łaciny i greckiego; tu i ówdzie nasuwala się analogia z opro-. 
mienionym sławą sanskrytem. Stało się więc tak, że język literacki: 
Litwy pruskiej, skodyfikowany przez Schleichera, mógł już pretendować 
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do roli wspólnego j języka literackiego całej I wyć a więc do roli ogólną: 
narodowego języka literackiego. | 

-_ Do upowszechnienia języka literackiego Litwy. pruskiej w EG 
. wielkoksiążęcej przyczynił się: wybilnie swymi piacami: lituanistycze. 
nymi i publicystycznymi oraz swą działalnością dydaktyczną również 
Fr. Kurschat (Kur$aitis). Przez prace lituanistycziie rozumiemy. „przede 
wszystkim jego dzieła: Grammatik der littauischen= Sprache (1876). OrAZ 
Wórterbuch der littauischen Sprache 1 (1868-—1874), LI (1885): Kurschat miał ' 
tę wyższość nad Schleicherem, że był rodowitym Litwinem, toteż naukę 
a języku litewskim, podaną przez tego uczonego, zdołał posunąć znacznie 
naprzód, mianowicie przez ujawnienie intonacyj. Price lituanistyczite. 
Kurschata wyróżniają się też rzadko..spotykaną ścisłością w. definio- 


Maze znaczeń wyrazów. Ale IKurschat nie posiadał przygotowania: * 


ęzykoznawczego i o tyle jego prace stoją znacznie niżej od: podręcz- 
ika Schleichera, który był na swój, czas językoznawcą znakomitym. 
* Kurschat nie odróżniał ściśle głosek ć i ić oraz o.i di (uo), znajdujemy - 
więc u niego łelć i lielć 'lalka', liópa i lepa lipa; dovańa i diwana "dar", 
sukti i sókti cicho śpiewać. W ten sposób język przedstawiony . „przez 
niego nie był j już tym ujednostajnionym językiem literackim, co u Schlei- 
chera, lecz zróżnicowanym, z elementami gwarowymi. Sam zaś układ: - 
. gramatyki języka litewskiego Kurschata ustępuje w całości i.w szcze- 
gólach temu, który zadjda jeny u Schleichera. To, wszystko prawda. 
Dla nas jednak w tej chwili rzecz najistotniejsza jest ta, że język 
przedstawiony przez Kurschata te przecież w zasadzie język literacki 
Litwy pruskiej, Dzieła Kurschata, o których tu mówimy, szeroko roz- 
powszechniły się nie tylko wśród badaczy języka litewskiego, lecż także 
wśród całej rzeszy Litwinów oddanych sprawie języka ojczystego. — 
* Utrwalały one świadomość, że litewski język lileracki już istnieje i że >. 
ma on nawet swoją graniatykę i słownik w opracowaniu p>wawę. 
znawcy litewszczyzny, rodowitego Litwina. 

Języka literackiego, przedstawionego w pracach daiikówycih używał : 
Kurschat także w swej publicystyce, mianowicie jako wydawca cza- 
„sopisma Keleivis isz Karaliaucziaus, broliams lieluwninkams żinias parnesząs 
(1849—1880) oraz: jako kierownik seminarium litewskiego. przy uniwer- 

"sytecie w. Królewcu! i kaznodzieja ewangelicko-litewski. 

$ 79. Trat dziejowy zrządził, że działacze litewskiego ruchu naro- - 
dowego, którzy wyplynęli na widownię w okresie po /zniesieniu pań- 
szczyzny, pochodzili w znacznej liczbie z Suwalszczyzny, zwłaszcza: 
z tej jej części, którą zajmują zanavykai. Mówili więc dialektem 
, auksztajckim. w odmianie południowo-zachodniej, bliskiej językowi li- 


! Chodzi tu o seminarium teologiczne. 
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terackiemu Litsiy. ebć przedstawionemu w dziełach saha 
i 'Kurschata —i mogli bez trudności. uznać ten język z za tak pożądany 
- „ógólny języłe literacki. 
"Czego językowi literackiemu Litwy: nidej było Rede wszystkim 
brak,. aby stać -się językiem ogólnym, to odpowiedniego słownietwa, 
takiego mianowicie, które by. odpowiadało nowoczesnym potrzebom: 
kaliutalnyś: a było wolne, o ile się tylko da, od elementów obcych. 
Chodziło więc o wprowadzenie znacznej liczby nowych wyrazów, które 
by z jednej strony wypełniły istniejące luki, z drugiej zaś zastąpiły | 
wyrazy. rażące swą obcością, te mianowicie, które nie należą do tzw:. 
międzynarodowego zasobu. Zadanie to wzięła na siebie nowo powstała. -' 
inteligencja, Wśród niej wyróżnił się szczególnie i. zasłużył: sobie na > 
wiekopomną pamięć */ Jan Jabłoński (Jonas . jablonskis), występujący: 
głównie pod „pseudonimami P. Kriau$aitis i Rygiśkiy. Jonas, aji. ; 
"częściej pod.tym ostatnim (Rygiśkiai to. wieś. w „parafii Griśkabadis, 13 
pow. Sakiai). '. te, 
- Nowe wyrazy, które Jabłoński i wkóśdpikóliacy z nim na ka. poła . 
przedstawiciele. inteligencji wprowadzili do litewskiego języka litera-.: 
„ekiego w” celu. wyrównania jego braków, są: dwojakiego „pochodzenia. 3 
_/$ą to przede wszystkim wyrazy wzięte z mowy. ludu lub z dawnych 
- tekstów; jak np. doasić dusza”, globa 'opieka!, kanćia męka”, mirtis* śmierć”, : 
| pavókslas "obraz, vdisłas lekarstwo”, które aniały zastąpić i rzeczywiście: 1-5 
, zastąpiły pożyczki z. białoruskiego wzgl. z polskiego daSia, apiekd, mika, + 
*smeflis, abrozdas, pl. liżkarstvos. Wznaćżeńii noćelnykas (z ros. nauańbniik) --.. . 
wprowadzońo do języka literackiego virfininkas. Nie jest to bynajmniej: - = 
neologizm, lecz fakt żywej mowy ludowej; tylko że o; aira” ZNAL 5. 
czeniu: "starszy (wzgl. starszego wieku”) pasterz”, . ANIE 
- Innego' todzaju innowację stanowią w kształtującym. „się Jiłewakiiń RA 
języki literackim PYSK Rozpadają się one PRL Aaa na 
dwie grupy. „DB 
Są to po pierwsze mniej lub więcej SSkadnć żeli ady wyrazów Re 
obcych: Często ehodzi tu o pierwowzory rosyjskie, co się tłumaczy tym, 
że ówcześni miłośnicy języka litewskiegó, jak. sam Jabłoński, przeszli, 
| szkoły: rosyjskie. W ten sposób z przekładu rosyjskiego wyrazu BeMne- |... 
- Bnapeńeu użyskane nowotwór żem-valdgs. Przekładem polskiego wyrazu | 
wpływ (:ńiem.' Einfluss) jest zapewne jtaka. Na polskim :reko-pis lub w0- +. * : 
syjskim pyko-nnch oparte jest lit. rafik-raśtis. Niektóre z tego rodzaju .. 
wyrazów po krótkim żywocie wyszły z użycia, jak np. stat-raśas (albo. 
lies-raśtis) pisownia, wynikie z przekładu ros. npaBo-nncatne (: gr. 
Lpdo-ypugia > niem. Recht-schreibung); zamiast tego w prowadzono Wyraz /: 
Eo — Są też wyrazy tlumaczone z niemieckiego, np. gdr-laivis a 


: Dampj- schijj. 
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Ba grupę stanowią właściwe nowotwory; w których rodzimymi 
środkami słowotwórczymi oddaje się.nie same wyrazy 'obce,. lecz ich 
znaczenia. Takich nowotworów weszła do. litewskiego języka literac- 
kiego wielka liczba. Należy od'razu zaznaczyć, że na „ogół sprawiają " 
one wrażenie dodatnie i nie rażą sztucznością. Do takich nowotworów 
należą np. urobione przez samego Jabłońskiego degtukas 'z zapałka; „mor 
kykla szkoła”, turings treść; valdódas władca; pan, gospodarz. 3 

Znaczenie ormówionej działalności Jabłońskiego polega: nie: tyle na 
ilości utworzonych przez niego wyrazów — ilość: ta nie jest zbyt wiel-. 
ka — co na tym, że zdołał on rozpowszechnić i ugrintować* wśród 

"miłośników języka ojczystego zdrówe zasady słowotwórstwa. Jabłoński 
domagał się mianowicie, aby nowo tworzońe wyrazy odpowiadały tym. 
zasadom budowy wyrazów, które panują w mowie ludu. Zalecając no-' 
wotwór valdóvas w znaczeniu władca”, pisze on: „Jak górovas wiele pije' 
(geria), źinovas wiele i dobrze wie (żino), tak: samo valdovas włada (valdo) 
i poddaje swojej władzy (suvaldo) wielki obszar. ziemi zamieszkanej 
przez ludzi” (Jablonskio raśtai LV 17). Albo: „Wyrazem uródninkas 
język pisany nazywa człowieka, któremu z góry lub przez 'lud. dana 
jest jakaś władza (valdzia), który ma jakąś władzę, zwierzchnictwo. 

_ Mnie się widzi, że temu znaczeniu odpowiadałby wyraz valdininkas (por. 
lurtininkas bogacz”, laukininkas 'gospodarz wiejski”, kromininkas 'kramarz'). 
Wyraz aldin ika: bylby tak utworzony od wyrazu valdźia władza, jak 
bażnytininkas 'kto poszedł do kościoła lub wrócił z kościoła” od bażnyćia” 
(Jablonskio raśiai l. c.). Tu mimochodem zaznaczymy, że wyraz valdi- 
nińkas wprawdzie uzyskał prawo obywatelstwa w języku literackim, 
alłe.doznał u ogółu pewnej zmiany znaczenia, używany jest bowiem 
nie w znaczeniu ros. ypanuuk wyżsżej rangi policjant w policji po- 
wiatowej, lecz jako odpowiednik polskiego wyrazu urzędnik. 

Próbowano usuwać z ksztaltującego się litewskiego języka literac- 
kiego i wyrazy międzynarodowe. W czasopiśmie „Auśra”, o silnych 
tendencjach purystycznych, znajdujemy nowotwory jak dirbłuvas ma- 
szyna”, kybeklas cement, krautuoć muzeum, oramieris barometr" i śilla- 
mieris termometx, tolkalbis 'telefon', visatiłkumas kosmopolityzm , żema- 
praśis geografia” i inne. Nowoiwory te nie uzyskały jednak uznania, 
tak że dziś są.w powszechnym użyciu maśind,. cemefńtas, muziejus, baro- - 
melras i termornelras, lelefonas, kosmopolilizmas, geogrdfija. Wyrazom tym 
nadano taką formę dźwiękową. jaką mają one w języku rosyjskim. 

Poza maśina wszystkie inne występują z przyciskiem rosyjskim: ue- 
MmeHT, Gapomierp i repmowm'erp, TejieQ)'OH, KOCMONONKT'M2W, reorp'aQM2 ; 
wyraz muziśjas jest dokładnym odpowiednikiem ros. mys'eiń. 

W zakres pracy nad ukształtowaniem litewskiego języka literackiego 
wchodziło też uporządkowanie składni. Zadanie to spadło prawie wy- 
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„łącznie na BS Jabłońskiego. Wyłożył ją z prawdziwym znawstwem 
w dwu książkach: Lietuvią kalbos sintakse (1911) i Linksniai ir prielinksniai, 
* jg. artojimas mósy kalboje (1928). Należy tu jednak bez ogródek powie- 
dzieć, że składnia współczesnego języka literackiego ma niejeden słaby 
punkt. Wbrew zjawisku częstemu w dawnych tekstach i dzisiejszych 
* dialektach, ustalono. zbyt daleko idące użycie orzecznika imiennego 
w nominalivie, jak w. zdaniu: Ćia Jablonskis buvo tikras pradininkas Tu 
Jabłoński był prawdziwym początkodawcą. W ten sposób usuwa się 
z języka odwieczną jego właściwość nadawania orzecznikowi formy 
instrumentalu. lnuy słaby punkt: dla języka litewskiego charaktery- 
styczne jest szerokie użycie przydawki rzeczownej; otóż tę przydawkę 
* umieszcza się obecnie bardzo rygorystycznie przed wyrazami, do których * 
- należy, jak np. w wyrażeniu: J. Jablonskio 25. mety mirties sukaktucią mi- 
nójimas Obchód dwudziestopięcioletniej rocznicy: śmierci ]. Jabłońskiego”. 
Sprawia to, że składnia języka literackiego jest w tym zakresie ciężka, 
nieindoeuropejska i nieeuropejska. 

Fleksję ma litewski język literacki w zasadzie tę samą, co dialekt 
zachodnio-auksztajcki. W deklinacji języka literackiego brak więc 
w zasadzie form illativu; jak brak ich w dialekcie zachodnio-auksztaj- 
ckim. Nie znaczy to, aby w tekstach literackich tych form w ogóle nie 
było. Owszem, są, ale jako elementy obce, przejęte z dialektów wschod- 
nio-auksztajekich. Ogółem biorąc chodzi tu o formy wyrazów mające 
charakter raczej przysłówków, jak mp. definón 'na prawo” i kairón 'na 
lewo”, śaliń 'na bok, precz. Oprócz tego zdarza się, że form illativu 
używają, nieraz nawet w szerokim zakresie, poszczególne osoby, m. in. 
pisarze pochodzący ze wschodniej połaci litewskiego obszaru języko- 
wego (A. Vienuolis). — Również tylko jako przysłówki występują w ję- 
zyku literackita formy allativu i adessivu: galóp 'ku końcowi, na ko- 
niec, rudenióp ku jesieni ; — śalip obok”. Bardziej żywotne są te formy 
* tylko w niektórych dialektach wschodnio-auksztajckich. 

$ 80. Lącznie ze sprawą wzorowego języka literackiego wypłynęła 
leż sprawa odpowiedniego allabetu i pisowni. 

Co się tyczy alfabetu, to celem, który przyświecał reformatorom, 
było uadać mu bardziej rodzimy charakter. Wskutek tego na wzór, 
czeski wprowadzono ś zamiast polskiego sz, ć zamiast cz oraz poje- 

„dyncze v zamiast podwójnego w. Wprowadzenie liter 3 i ć wymagało 

"dla konsekwencji zastąpienia polskiej kropki czeskim odwróconym 
daszkiem nad literami ż i dź, co też zostało dokonane. W zakresie liter. 
na samogłoski najważniejszą innowacją było. zaopatrzenie u długiego 
znaczkiem długości, stąd t; przez tę innowację otrzymano pendant do 
odpowiedniości i : y. Tak zreformowany alfabet stał się nie tylko bar- 
dziej odmienny od polskiego, ale i bardziej naukowy, gdyż zamiast 
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podwójnych liter w dwu wypadkach wprowadzono po jednej: sz, cz. 
> 3, ć. Że ten alfabet nie jest doskonały, wykażemy niżej ($$ 115—126). 

'Trudniejsza niż allabetu okazała się sprawa pisowni. Wyłóniło się 
tu sporo punktów Am co do których powszechnego poróżumiienia 
nie osiągnięto aż do chwili obecnej:: Wymienimy' tu tylko niektóre 
z nich. W wyrazach, jak piduti rznąć, ciąć, piłować.. „biauris: 'obizyd: i 
liwy, wstręłny” wymawia się na: początku molaslkie. choć- nie pow- * 
szechnie, połączenia pj-, bj-. Czy: wyrazy. te pisać koniecznie według ' 
wymowy, skoro poza tym j po początkowej literze spółgłoskówej nigdy: 





nie bywa?-— Inny punkt sporny: w pisówni litewskićj panuje zasada - 


_morfologiczno-etymologiczna. Czy zasade tę ' należy: stosować bez- 


względnie, zawsze, nawet wtedy, gdy pochodzenie wyrazu w poczuciu. - 


językowym poszło w zapomnienie, czy więe pisać np.  dukśłas, czy dug." 
że *wysoki -(: dugłi rość')? 

$ 84. Litewski język literacki Śtoować się w SEE dzie ból komiac— 
Gl: XIX; w tym też czasie ustaliła się na ogół pisownia: Ówczesny 
stan rzeczy i co do języka, i eo do pisowni skodyfikowany został. 
w Lieluviśkos kałbos gramatika, którą ułożył J. RE sa: występujący 
tu pod pseudonimem P. Kriauśaitis. Tylża 1901; 2..wydanie tej Gia: 
matyki opublikował Jabłoński w r. 1922 pt. Lietiotą kalbos gramatika,. 
posługując się pseudonimem Rygiśkiy Jonas. 

'Na wiek XX przypada konsolidowanie się lilewskiego języka lite-- 
rackiego. Głównie chodzi tu o uzupełnianie zasobu wyrazów i wy- 
jaśnienie niektórych niepewnych. szczegółów w zakresie systemu flek- 
- syjnego. W olresie ostatnich dziesiątków lat zasób wyrazowy litew-. 
skiego języku literackiego jest już stormowany, to znalazło odbicie 
w wydanym w r. 1954 słowniku: Dabartinós lietuvią kalbós żodynas.. Do 
dziś jednak nie wygasły gorące spory o szczegóły pisowni; nie została 
też ustalona ostatecznie, we wszystkich szczegółach akcentuacja. 

Około skonsolidowania współczesnego litewskiego języka literackiego 
szczególnie się zasłużyli w ostatnich dziesiątkach lat: Józel Balczy-. 
konis (Baltikonis), Antoni Salis (Salys) i Franciszek Skardżius 
(5kardźius) zarówno działałnością dydaktyczną, jak publikacjami. -. 

Należałoby tu jeszcze wymienić osoby, które czyniły wielkie wysiłki 
nad zlitewszczeniem słownictwa specjalnego. Tak więc, ŚSlanisław 
- Szałkowski (Salkauskis), opierając się na uchwałach osobnej komisji, 
w As rzecz pt. Bendroji filosofijos terminija. Kowno 1938. h 

$ 82. W porównaniu z dialektami litewski język literacki posiada 
; wysiąd najbardziej konserwatywny. Wniosek ten nasuwa się zwłaszcza 
wtedy, gdy się obserwuje postać języka literackiego oddawaną na piś-' 
mie. Nie znaczy to bynajmniej, że góruje oh swym Starożytnym wy- 
glądem nad dialekiami we wszystkich szczegółach i że w ten sposób. ' 





„Wpływy obce na język pas: RZA e do. 63. 





w badaniach porównawezo-hisiorycznych jest samowystarczalny. Ow- A 


"szem, i w zakresie głosek, 1 w zakresie form dialekty zachowały nie- 


jedną z. właściwości, które w. języku liierackim czy: to już zanikły, 
ćży to uległy zmianie. Stąd to dzieje języka: litewskiego można zręzu- 
„mieć.w szczegółach dopiero wtedy, gdy się weźmie pod uwagę i zjawiska 
występujące w dialektach. Podamy tu przykład unaoczniający znacze- 


-. nie danych zaczerpniętych z dialektów: Przysłówki kada kiedy”, żada 








*włedy”, visada zawsze” itd. mają na końcu -a krótkie. Że to -a pochodzi k 
ze skrócenia -4, Świadczą odpowiedniki one zane „kadi, 
ładiń, visadi (UT $ 664), 


Język litewski w tej postaci, jaką ma wjęzyku literackim, jest najmniej | Że 
zmieniony w porównaniu: z którymkolwiek żywym językiem indoenro-. | 


; pejskim. W poszczególnych punktach fonetyki i fleksji przewyższa: on 
swą starożytnością nawet najbardziej archaiczne języki indoeuropejskie. * 
Stąd to znajoiność języka litewskiego jest niezbędna w badaniach nad: 


„językami indoeuropejskimi. Szczególńe znaczenie ma jednak znajomość.: 


tego języka. dła: studiów nad przeszłością języków słowiańskich, bo, 

jak już wiemy, język litewski reprezentuje, ogólnie rzecz” ujmując,” 

* starszą. postać „rozwojową ą języków SOBRAOCA, w tym zaroowiaj: 

skiego. | 
$ 83. Z powyższego przedstawienia sprawy inogłoby się wydawać, : | 

że wysiłki około urobienia litewskiego jężyka literackiego podejmowa- - 

. no wyłącznie we właściwej Litwie, na podstawie auksztajckiej.. Wrze- 


czywisłości wysiłki te nie były obce i Żmudzi: Autorem, który użył *. 


dla cełów literackich rodzinnego dialektu telszewskiego, był Maciej 
_Wołonczewski (Motiejus Valanćius), biskup żmudzki, pisarz -reli- 


gijvy i ludowy (1801 —.1875). Litewski język literacki pochodżenia : 
żmudzkiego nie przetrwał wprawdzie swego twórcy, lecz wywarł, zdaje”: 
„ się, pewien wpływ na ukształtowanie dzisiejszogo języka literackiego; * - 
- mianowicie: w zakresie słownietwa. jeż to ie GW na! Paid a 


zbadać gruntowniej. 


WPŁYWY OBCE NA JĘZYK LITEWSKI . 


$ 84. Mówiąc o wpływach obcych na język litewski mamy na myśli 
snie tylko język literacki, lecz także cały zespół dialektów. i 
. W poniższych rozważaniach. odróżniamy Małą Litwę, mieszczącą: . 
się w obrębie b. Prus Wschodnich; i tzw. Wielką Litwg, część składo- 
sę dawnego litewsko-ruskiego Wielkiego Księstwa Litewskiego. 2 

$ 85. W Małej Litwie zaznaczył się bardzo silnie wpływ niemiecki. ' 
Jest on tu stosunkowo niedawny, bo datuje się w zasadzie dopiero od.. 
wieku XVI, tj. od tego czasu, kiedy obszar językowy litewski — po 
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zniemczeniu Prusów — zetknął się bezpośrednio 'z obszarem niemieckim. 
Wpływ niemiecki, któremu torowała drogę w znacznym. stopniu. relor- 
macja, objął z jednej strony słownictwo, z drugiej zaś składnię litewską. 
. Elementami niemieckimi przesycona jest zarówno mowa ludu, Jak też” 
stopniowo w yrabiający się język literacki Małej Litw y.. | 

Poszczególne pożyczki niemieckie z Małej Litwy adzaoześlińi 
się w znacznej części pozostałego Obszóa litewskiego. Wymieniniy tu' 

jako przyklad dkselis "sieczka” z nien. Hicksel, któremu dopiero w dia- - 

Iekiacii wschodnich przeciwstawiła sę pożyczka słowiańska Siećkó 
z bli. ceuka wzgl. pol. sieczka. : 

We współczesnym litewskim języku literackim way czki a asiechić 
zastępuje się zazwyczaj wyrazami swojskimi z dialektów. Tak więe, 
zamiast wspomuianego dkselis zaleca się kapojat (pl.). Pewna ilość wy= 
tazów niemieckich przecież pozostała, > np. kreida kreda E Kreide 
albo vertas 'wart' z wert. 

Należy tu zażnaczyć, że niektóre z wyrazów . nierńieckich doła 
się do języka litewskiego dopiero za pośrednictwem słowiańskim, ruskim 
" lub polskim, np. rółużć 'ratusz” z rus. paryma (: pol. rałusz z niem. rathis, 
później . Rathaus). W poszczególnych wypadkach nie jest wyłączone 
pośrednictwo łotewskie: z Lotwy dostał się do Litwy, jak się zdaje, 
wyraz dmatas rzemiosło : łot, amałs : rdniem. ammet, amet. (: niem. Amt) 
m. in. rzemiosło”. 

- $. 86. Są w języku litewskim również pożyczki, o których tylko ogólnie 
"można powiedzieć, że pochodzą z jednego z języków germańskich. Za 
taką pożyczkę uważa się nazwę pszenicy: pl. kviećiai (i łot. kbieśi), ze 
względu na jej bardzo wyraźne podobieństwo do ódpowiedniego wyrazu 
germańskiego: goc. Ivaiteis, stisl: hvęite, stwniem. weizzi, niem. Weizen. Nie 
łatwo jest jednak powiedzieć, z którego języka germańskiego i w jakich 
okolicznościach pożyczka ta dostala się do języka litewskiego (i lo- 
tewskiego). w 

Oprócz tego język litewski ma szereg takich śeb wyrazów 
germańskich, które występują również w grupie językowej słowiańskiej. 
Należą tu m. in. dsilas osioł : słow. oscle; katilas kocioł : słow. kotale ; 
stłklas szkło” : słow. sicklo. Na germańskie pochodzenie tych: wyrazów 
wskazują m. in. gockie odpowiedniki: asilus, katils lub katilus, stikls. 

Do grupy dawnych pożyczek geumańskich należą jeszcze kinigas, 
dziś ksiądz, dawniej także książę; pan” oraz pinigas pieniądz”. Pier- 
wszy z tych wyrazów nie ma w zabytkach litewskich innej, starszej 
PORGi. gdzieniegdzie tylko zdarza się w dialektach krótsza postać 
kungas. Natomiast pinigas występuje w dawnych zabytkach w odmiance 
peningas; por. w Postylli Daukszy ace. pl. pęningus 484,,. Źródłem 
wyrazu kdnigas jest dawne niemieckie kunig; pinigas pochodzi zapewne 
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z dawnego dolnoniómieckiego pennig. Postać u | Daukszy peningas jest inne- 
- go pochodzenia niż pinigas RS *penigas :: oparta jest na postaci odpowiada- 
. jącej stisl. peń(ajingr, stwniem. pfenning. 

"Przedstawiony stan rzeczy” wskazuje na to, że germański wyraz na 
-ozhaczćnie pieniądza dostał się do języka litówskićgo dwukrotnie: 
dawniej w posłaci peningas i w.okresie późniejszym jako *penigas, przy 
czym ta druga postać wyparła z użycia poprzednią. Podobną hipotezę 
można zastosować do kunigas : wyraz ten rozpowszechnił się kosztem - 
dawnego *kuningas. w odpowiedniości do stwniem. kuning ( : słnord. 
końungr). 

Oba wyrazy g germańskie istnieją i w grupie jężykowej słowiańskiej : 
„*kuningas : stsł. piidze. pol. ksiądz; peningas : słow. *pónędze : pol. 
nieniqdz.' 

$ 87. Znaczna jest w jężyku litewskim liczba wyrazów słowiańskich, 
ruskich wzgl. białoruskich, polskich oraz rosyjskich. 

Ntosunki sąkiedzkie "między Litwą a Rusią są bardzo dawne; w każdym 
razie istniały one już przed wiekiem XI. Stąd cała warstwa starych 
„POZY CZEK I jak np. piindas, pundós, acc. sg. pindy gwicht, ciężar” : ruskie 
*pąd > nym, ;.birkadas '10 pudów”:: dawne ruskie "berkovz > GepkoBen ; 
dziś jaż nie używane smirdas "chłopi : str. CMbpH» ; kdrłas "chart" : str. 
"XBpTb ; lufgus larg" : str. Teprk > Topr. Wyrazy te i inne musiały się. 
dostać do języka tewakiego najpóźniej w okresie, kiedy to w ruskim 
istniały jeszcze samogłoski nosowe (zmienione w. samogłoski ustne już 
w wieku XI) eraz jery », 6 (chronologia wokalizacji lub zaniku tych 
głosek w ruskim nie jest jeszcze dokładnie ustalona). 

Do najstarszej warstwy pożyczek ruskich pależą niektóre wyrazy 
z zakresu terminologii chrześcijańskiej, jak przede wszystkim krikśtas 
'chrzest', dawniej ii krzyż” : str. kpbcTb i krikśtyli chrzcić” : str. kpscrnru. 
Te i inne pożyczki ruskie, do których należeć może i bażnyćia 'koś- 
ciół : str. Óox(b)Hnna dom boży”, dowodzą, że chrześcijaństwo obrządku 
wschodniego istniało w Litwie juź przed jej unią z Polską za czasów 
Jagiełły i przed wprowadzeniem obrządku rżymsko-katolickiego. 

Z ruskiego, głównie białoruskiego, czerpali Litwini potrzebne im wy- 
razy i w ciągu wieków następnych. Wtedy to do litewskiego dostały 
się ńp. baćka beczka” : Gouka ; pl. bafśćici barszcz” : 6opix; karćiama 
lub kartemć karczma (dziś już w mowie potocznej nie używane): kop- 
uma jtd. — W ciągu diugiej połowy wieku KIK i w wieku XX znalazły 
się w języku litewskim i pożyczki rosyjskie (wielkoruskie), jak np. 
bińtas bandaż” : Ómur (z niem. Binde). , | 

Język polski mógł był dostarczać litewskiemu obfitszego materiału 
wyrazowego dopiero od końca wieku KIV. Wtedy: to Litwini otrzymali 
przede wszystkim szereg wyrazów z zakresu terminologii kościel- 
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nej, jak altórius: ołtarz; pl. miŚios: msza;. pópieżius : papież; wdskupas : bis- 
kap i.in.; wyraz kinigas dopiero .pod wpływem.. polskim. przybrał 
oboczne znaczenić "ksiądz". Wraz z terminologią kościelną, : 'pochó> 
dzenia zazwycżaj zachodnio-eutopejskiego,.: W. litewszczyźnie : y 






liło się za pośrednictwem: polskim także imienniętwo. chrześcijańs je, 0% 


a więc imiona, jak Adómas : Adam, Jokóbas: :: Jakub, Jónas.: Jan.itd.i 

Wpływ języka polskiego na język litewski wzmógł się szczególnie: . 
po ściślejszym zespoleniu Litwy z Polską, tj, od: r. 1569.. Dopiero w tym: 
drugim okresie mogły się były zadomowić*w języku litewskim. takie: 


np. wyrazy (zaczynające się od b-): bglius.: bal; bigosaś : bigos „(z niem. Ur” 


Bleiguss kawałeczki ołowiu); bróiooras : browar: Re: niem. Brduer); bi” 
kietas.: bukiet. 
$.88. We współczesnym iewakiw 6 literacki iociowędźcić; 
walkę ze slawizmami równie energiczną, jak z germanizmami: Na ich: 
miejsce wprowadza się wyrazy z. dialektów o tym „samym. „lub. | 
bliskim znaczeniu, albo też tworzy się neologizmy. | 
W ten sposób przytoczone wyżej slawizmy ma i polskiego po- 


_ chodzenia otrzymały następujące odpowiedniki: litewskie: baćka : siatinć 


lub Śule; karćiama wzgl. kartemd : smikle; bińtas': vgturas, todrstis ; —bdlius : pó- 
> lub puota; bigosas : „amina ranojaz *-spińito, „ala datykla; bikie- 
(geliń) piokśte. | 

DRIOĆ 2 tu kilka wypadków, kiady: w języku literacki. wyraz 
obcy ustąpił miejsca wyrazowi litewskiemu tak dalece, że je go się. 
nie używa: 

biłkai zrazy” (z ros. 6urku) : kultiniai; Kudilnykas. *b budzik” (z ros. Oy- - 
DMNBHNK): Żódintuoas; bakabardai bokobrody” ': pl. żdndenos; biurkas biur- . 
ko” :rdśomasis stalas (przekład ros. nuchmeHHbiń cron) ; bleka blacha” : skdrda; 
bóvelna bawełna”: madvilne (przekład niem. Baumuolle, jak 868 
i pol. bawełną) itd. 

Razem wziąwszy, inteligencja litewska ze swymi lituanistami na czele 
dokonala wielkiego wysiłku, aby usunąć ze słownictwa litewskiego 
języka literackiego rozsadzające je slawizmy. Dziś już niemożliwe są 
wydawnictwa z takimi tytułami, jak publikacja Michała Olszewskiego 
Broma atwerta ing wiecznasti (Wilno 1799). Litewski język literacki posiada 
obecnie już nie tylko swoją oryginalną budowę gramatyczną, lecz także 
swoje własne słownietwo. Wysiłki zmierzające do zlitewszczenia słow 
nictwa trwają zresztą nieprzerwanie dalej. 

Niekiedy akcja idzie jednak, jak się zdaje; za dnieka Tak więc, . 
próbowano wyrugować wyraz tak zakorzeniony, jak pliigas pług, i zd- 
stąpić go wyrazem drklas, który jest w ogólnym użyciu ze znaczeniem 

'narzędzie do orania, radło, także 'socha', Takie przegrupowanie wy- 
razów wywołałoby niedybnie znaczne trudności praktyczne. Że sta- 
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/ nówiska zaś naukowego: jest ono > wproś śl nieożądan, zdyż usuwa POWER - 
dokuinent językowy o "wartości historycznej. - 
„Akcja litewszczeńia języłza litewskiego rozcią gnęla się” "także na 

imiennietwó: osobowe. Zamiast imion pełnych w ich właściwej postaci - 





aż rozpówszećlinia się ich skróty. W ten sposób. zainiast Bolesłovas; Stani- 





- slodas, Vladislovas, Kazimieras ; Pranciskus_( : pol. Franciszek), Vincefitas tiży- 
wa się, nawet w jezyku Miieraekiiu, form skróconych Balgs, Stasgjs, VIó-. 
„ das, 'Kazjjs, Prdnas, Vifcas. Imienia Jónas, którego nie można już skró-. 
cić i odróżnić od polskiego Jan, używa się w ogóle mniej, Rzeczone. 
skróty jako objaw odrębności języka litewskiego mają jednak: "wartość . 


-wątpliwą. Pomijamy. już. to, że dobre może są one'w mowie półocznej 2 
jąko swego. rodzaju deminutiva, ale niepoważne w funkcji imion mior- A 


i malnych. o 
$ 89. Nie wyjaśniono dotąd. jaki udział w węsśtakówanu Alowaichwa. 


litewskiego języka literackiego ma język łotewski. Badania w. tym za- ' ż 


kresie utrudnia okoliczność, że nie zebrano jeszeze słownictwa dialektu - 
żmudzkiego i na pograniczu z Łotwą. Dialekty te wykazują, j jak usta- 
- lono, czes olbó związki z sąsiednimi łotewskimi, tak że w poszczegól- 
nych wypadkach możliwe są pomyłki, a więc jakiś wyraz litewski: mów” 
że być poczytany za łotewski. Spośród autorów, którzy używali. rzeczy- 


wistych lub rzekomych elementów słownikowych łotewskich, winien 
tu być wymieniony: Szymon Dowkont (Simanas Daukantas, : 


1293—1864), w - którego pismach znajdujemy m. in. wyrazy.: skalpas: 
'sługa” : łot. kalps z rus. "cholpe > xonon; lopas bydlę” : łot. luops i inne. 
- Natomiast używane: przez Dowkonta wyrazy mułć 'usta i lielas - wiellei 
. występują nie tylko w.łotewskim, ale i w pogranicznych. dialektach. 


litewskich. — Sprawę wzajemnego stosunku między słownictwem litów- > * 


skim a łotewskim omawiał po części Pr. Skardźińa,, Archivum Philo= 
- logicum III, s. 47-54... Ems 
5 90. Pozostaje jeszcze sprawa wyrazów. tzw. międzynarodowych. 
Są: one, rzecz prosta,. i w języku litewskim. Wyrazy te we współczesz . 
nym języku literackim tia ogół się zostawia. 'Tendencji rugowania uległ 
np. wyraz apłiekó apteka”. zamiast. niego *wprowadzóno nowotwór 
„odlstine (0d vdistas lekarstwo). ja 
Wyrazy międzynarodowe przejęto do W. Mie waliego: zazwyczaj ' 
nie wprost z któregoś języka zachodnio-europejskiego, lecz za pokied 


'nictwem języka polskiego lub rosyjskiego, a więc w: postaci pa . R 


sowanej do właściwości tych języków. Otóż; istnieje tendencja” nada 
wania tym wyrażom postaci odmiennej od polskiej wzgl. rosyjskiej; 
W. związku Z. tym powstają niekiedy twory hybrydyczne. Tak więc, 
wyraz 'papieros”ma w mowie ludu litewskiego zazwyczaj polską postać 


"ze 


ta 
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| papierósas wzgl. papierósas. Dla języka literackiego zalecono odmiankę 


papirósaś z i przed r, jak np. w ros. nannpoca, ale rodz.. męskiego jak 
w polskim. Litwini przejęli rosyjski wyraz repoii. "bohater" w postaci 
gerójus. Tymczasem później wprowadzono w użycie. postać, herójas. lub .. 


- herójus, gdzie europejskie h- (por. franc.. heros; niem. Heros) zastępuje 


rosyjskie r-. — Zmiany, jak te tu przedstawione, przyczyniają się wpiaw- 
dzie do oryginalnego wyglądu słownictwa litewskiego, ale „hie imógą' 
zmienić tej pr awdy, że papirósas jest PORE polską, a herdjis 
rosyjską. : 

Wyrazy międzynarodowe o charakterze raczej POK.) sprawiają 


„trudności. Dąży się do tego, aby ustalić je w możliwie międzynaro: 


dowej postaci, tymczasem mają one nieraz głoski obce Jitewszczyźnie. 
Tak więc, sporo międzynarodowych wyrazów zachowywanycji jest . 
w języku literackim z o krótkim, mimo że ta „głoska. obca jest wyż 
razóm rodzimym: dózć 'doza', filostfas itd., ale zlitewszczone brzmienie 
pospolitego dókiaras zostawiono nietknięte. —' Obce "jest też jężykowi 
litewskiemu — poza niektórymi ściśle określonymi wypadkami ($516) — 

e- krótkie pod przyciskiem, mimo tó zgodnie z ogólną tendehćją utrzy: 
muje się je w wyrazach międzynato dowych: chemija, kolega, gen. sg. 


'kolegos 'kolega” itd! — Dzięki' wyrazżom żapożyczonym litewski język 
literacki posiadł nie tylko obce inu o krótkie oraz nie objęte regułami 
" .podprzyciskowe e krótkie, lecz także nieznane w slownictwie rodzimym 


spólgłoski f, ch, h : f/abrikas 'tabryka, fortepi(j)ónas "ortepian' ;_ cholera, 


-dros cholera, -chóras 'chór'; harmónija harmonia”, higiena, gen. sę. hi- 
| gienos lub. higienos higiena. — Tak oto wyrazy zapożyczone przyczy” 


niły się do wzbogacenia systemu gloskowego języka. litewskiego. Wolno 
jednak mniemać, :że: nószą: one: w sobie: -zarodek zmian, które 


„w pewnej, nie: dającej się jeszcze przewidzieć przyszłości doko- 


nają. się. w .odziedżiczonym, rodzimym systemie głoskowym języka 
litewskiego. 

$'91. Wyrugowanie z litewskiego języka literackiego bardzo wielu 
wyrazów „obcych .i Biowadzeni na ich miejsce odpowiedników li- 


tewskich, czy to neologizmów, czy też wziętych z dialektów wyrazów 


synonimicznych podniosło znacznie wartość litewskiego języka literac- 
kiego w oczach samego narodu litewskiego, ale jednocześnie obni- 


żyło jego wartość jako przedmiotu badań porównawczo-historycznych. 


Akcja litewszczenia pozbawiła bowiem słownictwo języka literackiego 
tej jego części, która. pozwalała badać sposób asymilowania materiału 
obcego, a tym samym dawała możność ustalania w pewnym. zakresie ' 


tendencyj rozwojowych jężyka litewskiego. Odtąd w badaniach nad za- 


pożyczeniami z języków obcych uczeni muszą czerpać dane nie tyle z ję- 
zyka literackiego, co z dialektów. ś 
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Ww PŁYW JĘZYKA, LITEW SKIEGO NA INNE JĘZYKI 


„8 92. Przede wsżysticim chodzi tu o śstalenie zasięgu wpływu języka 
Miswalieeo na sąsiadujące z nim języki słowiańskie. 
- Zagadnienie to nie było dotąd badane w sposób gruntowny. [uż 
| teraz jednak można powiedzieć, co. następuje. Elementy językowe li- 
tewskie z zakresu słownictwa i składni występują w wielkiej ilości 
w zasadzie tylko w. pogranicznych dialektach białoruskich i polskich 
(jak na Wileńszczyźnie), a więc w dialektach o wyraźnym. substracie 
litewskim. Ale litewskie fakty: słownikowe i składniowe sięgają, co 
prawda już w mniejszej ilości, i poza: pograniczne dialekty języków. 


*_ białoruskiego i polskiego. Zazwyczaj są to pozostałości języka Litwinów, 


* którzy: ulegli niegdyś slawizacji i na dalszych obszarach. Niektóre li-- 
tuanizmy są ogólnobiałoruskie lub ogólnopolskie, mianowicie na obszarze 
dawnego Wielkiego Księstwa Litewskiego. Rzecz godna uwagi, że litu- 
anizmy. zdarzają: się i w dialektach ukraińskich. 

Zatrzymamy się w tym miejscu na lituanizmach w języku polskim. 
W polszczyźnie „litewskiej” ustaliły się m. in. takie lituanizmy: 


dyrsa *' kostrzewa (bot., Bromus secalinus) : lit. dirsć; 
„_ dyrwan *pole nieuprawne; zarosłe zielskiem” (w dokumentach od wieku 
XVD : Iit. diroónas; | 

goba wiąz” : lit. guoba; Z 

karłać pówtarzać oranie” : lit. kartóti; i , 

kalsza biodro”. (w dokumentach od wieku XVI) : lit. kalśe (liter. kulsis. 
-ias £.); 

kump, Gen. kumpia, t także kumpiak. szynka wędzona” (w dokumentach" 
od deki XVI) : lit. kampis, -io; 

oława. odrośnięta trawa, koniczyna itp. po pierwszym skoszeniu” : lit. 
ałółas; 

ołosa Sznur łączący oś z hołoblą” : lit. ałdsćja; 

poszor pasza : lil. pdźaras; : . 

rogojsz chleb ew. bulka z pszennej lub jęczmiennej mąki : lit. ra- 
galśis, -io; ; 

rojst 'obszai kasie pokryty mchem lub zaroślami” : lit. ratstas; 

świren, gen. świrna Śpichrz” (w dokumentach od wieku XVI): lit. 
- suifnas; - 

szeszek, także szaszek 'tchórz' : lit. śefkas; 

torp (torba) przęsło w stodole, sąsiek : lil. tórpas m.in. o tym samym 
znaczeniu ; 

wagać robić bruzdy” : lit. oagółi; 

wikswa ostra trawa na moczarach : lit. oiksvd, gen. viksvos; 

źłukio, żlukia naczynie drewniane na nogach, z otworem z boku lub 





20 . Język litewski q inne języki 





u spodu, w którym żłukcą (moczą w ługu) bieliznę lab. płótno” : Bt. > 


żlugłas zazwyczaj 'bielizńa namoczona, przeznaczona do. prania”. 
Sprawa pożyczek litewskich w polskim języku literackim „Słanowi 
zagadnienie: dotąd jeszcze otwarte. Pożyczkami” litewskimi: są”: 








pewnością wyrazy: pakuły 'z lit. pókulos, -g i sterta z” Fit: stirtą.* Ustaliły. się SEE 
one dopiero po wieku XVI. Do. pólskiego 'języka literackiego : dostały . 
się zresztą nie wprost z litewskiego, lecz za pośródnietwem: polskich -- 

_ pisarzy pochodzących z: W. Ks. -Litewskiego -hądź-z Ukrainy, Oba te: . 
wyrazy zadomowiły się właśnie'w białoruskim i w polszczyźnie: W.. -Ks,. 


Litewskiego oraz w ukraińskim. W jężyku: /kancelaryjnym dawnej Litwy 


" styrta (e sterta) pojawia się już od wieku XV, —- Wśród badaczy istnieje. 
różnica zdań co do wzajemnego. stosunku między -lit. oćnteris z jednej ; 


* 


'-strony a pol. więcierz i ros. Barepk'-z drugiej: Zagadniekie, to BE 


jeszcze dokładniejszego zbadania. 
$ 93. Osobną grupę „pożyczek” litewskich stanowią nazwy. e 
ficzne i nazwy miejscowości w transpozycji ruskiej (białoruskiej) i i polskiej. 
Zazwyczaj transpozycja jest dokładna; np. lit. Panedsżgs : rus. [lo- 
HeBBxb, pol. Poniewież; lit. Mażetkiai : rus. Moswelikn, -pol. Możejki. Zdarza 
się jednak, że postać słowiańska odbiega pod względem formalnym. od 
współczesnej litewskiej: rus. Bunsna, pol: Wilno : lit: Vilnius;'rus. Onnra, 


pol. Olita : lit. Alytis. Takie' odpowiedniości dostarczają matesiału do 


badań nad budową nazw litewskich (por. $ 3). . i 


W dokumentach ruskich zachowały się w poszczególnych wiele 


|nazwy litewskie w starszych postaciach, w takich mianowicie, które 


pozwalają wyjaśnić pochodzenie odnośnych nazw: nazwa miasteczka 


„Gtrkalnis w pow. Raseiniai w dokumentach ruskich wieku: XVI wystę: 
puje jako Fuprokon(H)b, -z czego wynika, że dawna litewska postać tej 
nazwy była Girka)-kalnis 'Sławna góra. Nazwa wsi Labardźiai w pow. 
Raseiniai. zapisana jest w dokumentach: ruskich wieku XVI jako Jloó- 
Bopam, co wskazuje na dawną litewską postać *Lab(a)-oardziai "W po- 
siadaniu dobrego imienia. - 

$ 94, W Malej Litwie w transpozycji niemieckiej (dolno- i wysoko- 
niemieckiej) znalazła się, z natury. rzeczy, znaczna liczba litewskich 
ńazw miejscowości oraz nazwisk!. 

$ 95. Pożyczki z języków -baltyckich istnieją w. wielkiej liczbie 
i w językach. grupy fińskiej. Pożyczki te dotyczą różnych sfer znacze- 


niowych. Są to bowiem wyrazy na oznaczenie części ciała; rodziny, - 


„domu, narzędzi, odzieży; gospodarstwa leśnegó, polowania, hodowli 


! Badauia w tym zakresie prowadził W. Fenzlau, wyniki badań oglosił w pracy pl. 


Die deutschen Formen der litauischen Orts- und Personennameń des Memelgebiets. 
Halle 1956. A , i 


i 
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4 bydła, uprawy roli, żeglugi i rybołówstwa; zjawisk | natury; wiary” s 
i bóstw; pojęć oderwanych itd: Ustalenie pożyczek bałtyckich w języ- 
kach fińskich stanowi zasługę! badacza duńskiego Vilh. T h omsena;któ- 


* any; wydał, na ten temat w r. 1890 w Kopenhadze dzieło pt. Beróringer: „mellem-, k s 


. de: finskć og de „baltiske (litauisk-lettiske) Sprog, dostępne obecnie w prze- 
- kładzie niemieckim: Beriihrungen zwischen. den finnischen und den baliischen 
MG lettischen) "Sprachen. Kopenhaga 1951. s 
"Pożyczki bałtyckie, o których mowa, zastanawiają swoją ilością 
"oraz tym, że w znacznej większości nie są to wyrazy ściśle kulturowe:. 
"Tym bardziej nastiwa się pytanie, dlaczego iw jaki sposób te pożyczki, 
«w gruncie rzeczy. tak niepotrzebne, dostały - się do „języków. fińskich, 


-> Uczeni „poprzestawali dotąd na wyrażenińi zdziwienia z tego powodu. 





* Zdaniem autora tej. Gramatyki ilość i jakość pożyczek bałtyckich... 
w językach. fińskich można zrozumieć *tylko w tym wypadku, „jeżeli. . 


się przypuści, że pewna część plemion bałtyckich została sfinizowana; - 
„te.to plemiona przyjęły wprawdzie język fiński, ale zachowały część. .-- 


swego dawnego. słownictwa, właśnie wyrazy należące do jego. podsta- 7 
wowego zrębu. . 

Pożyczki, bałtyckie w językach fińskich są naturalnie kodżo dańrne, - 
_. Datują się one z okrćsu, kiedy Finowie tworzyli. jeszcze niezbyt, zróż-.. 
nicowaną plemiennie jedność, a ich. dialekty: były sobie bardzo bliskie... 

Ale w tym okresie i języki nazywane, przez językoznawców Bałejakimie 
były. mało różniącymi się. od siebie dialektami. jednego języka: 
_ Dawność: pożyczek :bałtyckich w językach fińskich sprawia, że po 
zwalają ' one odtworzyć dawne postaci historycznie znanych wyrazów, .. 
















m.in. języka litewskiego. Tak oto, estoński wyraz takijas wzgl. tagijas' a 


*łopian' wskazuje, że dawna postać litewskiego dagis dd. była *dagijas.. 
Albo ż fińskiego i wschodnio- A ACE? heind siano” wynika, że Jli-- 
tewskie fiónas brzmialo niegdyś *śeina-n, że więc miało w pierwiastku, . 
"jak się zdaje, dyftong w postaci ei i że było wyrazem rodzaju nija- 
Rege Rodzaj nijaki jako pierwotniejszy stwierdza słow.:*sćno (pol. siano” 
itd.). I teu SA wyraz miał w pierwiastku dyftong, lecz w postaci 
ai wzgl. o 








PRZEGLĄD PRAC O JĘZYKU LITEWSKIM 


UWAGI OGÓLNE .. 


E) 96. W badaniach nad językiem litewskim chodzi przede wszystkim 
lo to, aby starannie zebrać i należycie uporządkować materiał fak 
.tyczny: wyrazy w całej rozmaitości ich-form i znaczeń oraz zdania - 
ilustrujące łączenie wyrazów: w zorganizowane jednostki mowy. „Współź $ 
czesnego materiału dostarczają z jednej strony teksty literackie i- żywa: 
mowa wykształconego ogółu, z drugiej; zaś dialekty.. Dawny materiał 

zachował się w. tekstach począwszy 'odj wieku XVI; przegląd najważ- 
niejszych tekstów, z których czerpie się material badawczy, przedsią- 
wiono w $$ 42—60. — Tu ważna wskazówka. metodyczna. Material: ać 
razowy, nawet gdy pochodzi. z najlepszych tekstów literackich, nie 
zawsze jednak ma jednakową: wartość dla badań nad językiem litewskim. 

Obok. wyrazów powstałych, że się tak wyrazimy, drogą. naturalną, 
występują w nim neologizmy pochodzące z z inwencji jednostek. Te na- 
leży każdorazowo wydzielić i traktować szczególnie ostrożniei umiejętnie. - 

Dalszym bardzo ważnym zadaniem badawczym jest przedstawienie 
dziejów” przeobrażania się języka litewskiego zarówno w okresie hi- 
storycznym, tj. od wieku XVI, gdy zaczynają pojawiać się pierwsze 
zabytki, jak też w przedhistorycznym, tj. przedpiśniienniczym. Badania 
nad dziejami języka litewskiego w okresie historycznym prowadzi się 
z jednej strony przez porównanie faktów współczesnego języka lite- 
rackiego z dialektami, z. drugiej zaś przez porównanie faktów doby 
współczesnej, literackich i dialektów, z tymi, które utrwalone zostały 
w zabytkach. Co się zaś tyczy dziejów języka litewskiego w okresie 
przedpiśmienniczym, to metoda porównawczo-historyczna sięga dalej 
i posługuje się dla swych. celów, również aktami języków pokrewnych, 
przede wszystkim genetycznie najbliższych, bałtyckich (języków łotew- 
skiego i pruskiego) i słowiańskich (przede wszystkim języka: slarosło- 
wiańskiego|. w dalszej kolei także faktami pozostałych języków indo- 
europejskich. | 

$ 97. Badania uaukowe nad jężykiem litewskim prowadzi się od 
powsłania językoznawstwa indoeuropejskiego, a więc od początku 
wieku XIX. Wcześniejsze badania służyły raczej potrzebom praktycz- 


Gramatyki języka litewskiego - | cą „ FZ3 





nym, Wyniki dotychczasowych. -badań „nie zostały, niesiety, jeszcze 
w pełni usystematyzowaneż Nie, posiadamy dotąd ani odpowiadającej 
współczesnym wymaganiom gramatyki opisowej,.ani gramatyki porów- 
nawczo-historycznej języka litewskiego. Dalej, brak dotąd choćby za- 
rysu, dialektologii litewskiej, nie mówiąc już o wyczerpującym jej przed- 
„stawieniu. Brak wreszcie pelnego słownika języka litewskiego, co utrudnia 
ułożenie słownika etymologicznego. 

Nie posiadając pełnych: opracowań ani obu typów gramatyki, ani. 
dialektologii, ani słownika, mamy przecież we wszystkich tych działach 
nauki o języku litewskim opracowania wstępne lub cząstkowe, które 
mogą posłużyć za PRAWE dla tamtych, pełnych. Poniżej podaje się 
A wykaz. | 


GRAMATYKI JĘZYKA LITEWSKIEGO 


g 98. Pieńóize ssóbt ułożenia gramatyki języka lilewskiego mialy 
na celu ujęcie w nórmy języka literackiego. Pochodzą one zarówno 
z Wielkiego Księstwa Litewskiego, jak też z. Litwy pruskiej. 

Dotąd nie odnaleziono egzemplarza gramatyki opracowanej. rzekomo 
- przez Konstantego Szyrwida, a BA w 1. 1630 pod tytulem Clavis 
linguae lithuanicae. 

"W ». 1757 ukazała się AV: Wilnie anonimowa. rzecz pt. Universitas 
Linguarum Litvaniae in prineipali ducatus eiu sdem 
dialecto grammaticis legibus circumsceripta et inob- 
sequium żelosorum Neo-Palaemonnm ordinata... — Gra- 
matyka ta ma znaczenie m. in. przez to, że zaraz w Praenotatio 
(de dialectis litteris et acceniu) podaje właściwe przedstawienie akcen- 
tuacji litewskiej, zilustrowanej przykładami: awis; pónas (=pónas); siena 
ściana” (= siena), wienas jeden" (= vienas) ; kałba nowa” (= klałba'). Zgodnie 
ztym i cytowane w Universitas wyrazy zaopatrzone są zazwyczaj 
w odpowiędnie znaki akceńtowe. Pierwszymi badaczami, którzy zwró- 
cili uwagę na znaczenie Universitas dla badań nadakcenluacją lilew- 
ską, byli: Antoni Baranowski w pracy Jaw5Tki O HMTOBCKOM% A3bIKB MH CNO- 
Bap5 (Petersburg 1898), s. 19, i Jan Rozwadowski, który nie tylko sporządził * 
reedycję Universitas, ale i dal do niej bardzo cenny komeuiarz, 
mianowicie w artykule pt. Der litauische Akcent in der „Universitas lin- 
guarum Litoaniae” w Indogermanische Forschungen VII, s. 235—270. 

Wymienione gramatyki pochodzą z Wielkiego Księstwa Litewskiego. 
Przedstawiony w nich język nie jest jednak taki sam. Szyrwid oparł 
się zapewne na dialekcie wschodnio-auksztajekim w tej samej odmianie, 





! Forma nam. sg. o cofniętym przycisku. 


7h Przegląd prac o języku litewslcim 








co w Dictionarium oraz w Punktach Kazań, a więc ze zwę- 
* żeniem samogłosek q, ę oraz samogłosek a,e W połączeniu z 'tautosylabicz- i 
nymi m, n. Natomiast język opisany w Universitas- jest pr awdopodob: 


nie dialektem środkowo-auksztajckim: chiar akteryzuje i goiwpri awdzie zmia” 


na I w ł przed samogłoskami typu e. ($.23), ale brak w nim zwężeńia'sa- . 
mogłosek odpowiadających literackim. q, g'oraz a; e przód tautosyla- 
bicznymi m, n. W Universitas- znajdujemy więc łekiu, .łekiaw"ete. 
*lecę , łaydziu puszczam”, ale randu. znajduję”, źięgiu 'stąpam”. SA 

Clavis linguae lithuanicae Szyrwida oraz: Univer sitaś, . 

"linguarum. Litvaniae' pochodzą, jak zaznaczono,.z Wielkiego 
"Księstwa Litewskiego. Czymiiejsza pod tym względem: była Mała Litwa, 

Już w r. 1653 ukazuje się w Królewcu D: Kleina Grammatica 
Litvanica. [est to najstarsza znana opisowa gramatyka języka li- - 
tewskiego. Jednocześnie mamy tu pierwszą próbę. unotmowania litewś- . 
kiego języka literackiego w Litwie pruskiej, o czym autor mówi w pized: | 
mowie tak (s.18): „Excolamus unam aliquarń: Dialectum quae: commu- - 
nissima, omniumque optima esse censetur, qualem modo indigitavimuś. 
De hace tradamus Praecepia 6 Regulas, ita tatnen ut caeterarum quóqie 

' fiat mentio, quo illae ab hac discerni.possin > „— Jest też, krótsze niemieckie 
opracowanie tej gramatyki: Compendium Litvanigo= :Germani- | 
cum, wydane w Królewcu w 1. 1654. Reedycja: - Pirmoji lietuvią kalbos » 
gramalikd 16553 meta. Wilno 1957. Reedycja. zawiera fotokopie obu dzieł, Gra-. . 
matyli i Compendium, oraż litewskiich przekład: Wartość tej reedycji pod- -* 
noszą uzupełnienia: artykuł wstępny. o pierwszych drukowanych gramaty- 
kach języka litewskiego (opracowali T. Buchienć, ]. Palionis) oraz indeksy. 

Gramatyka Kleina posłużyła za wzór dla późniejszych gramatyk. 
Na niej opierają się: 

F. W. Haack Anhang einer kurtzgefaszten Hidkawistjen Ćraninalie (Vo- 
cabularium Litthvanico - Germanicum et Germanico - Litthvanicum). Halle 1730. 

Ph. Ruhig Anfangsgriinde einer Littauischen Grammatik. Królewiec 1747, 

G. Ostermeyer Neue Litłauische Grammatik. Królewiec 1791. 

Chr. Gottl. Mielcke Anfangs-Griinde einer Litiauischen Sprach-Lehre, Kró- 
lewiec 1800. — [Jest to właściwie drugie WNE Ruhiga, z niewielkimi 
tylko zmianami. i 

Zależne od gramatyki Kleina jest teź Gkiedim Ditdańtto: Ciani 
które ułożył $apphun (Sapiinas), a dopiero później wydał Th. Schulz 
(Królewiec 1675). . 

Wszystkie wymienione gramatyki, Kleina iłd., niają SKóżaiE wartość 
tylko ze względu na zawarty w nich materiał badawczy. Tak więć, 
z gramatyki Kleina dowiadujemy się, że w opisywanej przez niego li-' 
tewszczyźnie liczebniki porządkowe "l2-y, l3zy” w przeciwieństwie do 
liczebników głównych "12, 1%: dwilika, trilika miały budowę różną: antras 




















deka, obok UR antras: "t2-y>, freślós lickas obok: disk kiadlżei SI5- „gp. lib R, 





«w tej gramatyce język jest wschodnio-auksztajckim dialektem. ' kolie 
- miasta Birżai; także sama gramatyka napisana została tym dialektem: Na: . - 
_ gramatykę tę zwrócił uwagę J.Balćikonis w dzienniku '„Tiesa” - Wilno” 


© chera' może oddać i dziś jeszcze rzetelne usługi. 


 łauischen Sbrache (wraz z tapą litewskiego obszaru językowego). "Auto 
rodowity - Litwin; przedstawił tu swój język ojczysty w. sposób bardzo 








Gramatyki języka litewskiego 


R) 


5. 








też. przez przekształcenie odpowiednich polączeń w złożenia: aniraliekas 4 


, d2-y/, trećialiekas '15-y. Gramatyka Ostermeyera zawiera godne uwagi” 
* spostrzeżenia nad składnią litewską, tak że na men oprzeć się mógł. 
później 4. Schleicher. 


Niezależna od. wyżej wymienionych gramatyk jest pozostała: dotąd: : 


W rękopisie Kalbmokle Lieżudo Lietuiśko, „opracowana, w każdym razie: -- 


przed r. 1858, przez Kazimierza Krzysztofa Dańtkszę. Przedstawiony +. 





1055 nr 90. 

- Pierwszą gramatyką jazyka Kwiecie glóżóną przez nowoczesnego 
językoznawcę jest A. Schleichera Litauische Grammatik, wydana w r. 1656 7 
w Pradze; stańowi ona pierwszy.tom dwutomowego dzieła. pt. Handbuch 
der litauischen Sprache (tora drugi, wyd. w r. 1857,żawiera Litauischeś Lesebuch : 
und Glossar). Gramatyka. opracowana została z uwzględnieniem ówczes- - * 


/ nych zdobyczy” językoznawstwa indoeuropejskiegó. Podstawowy brak:tej > Sz i ; > 
* "gramatyki polega na tym, że nie przedstawiono w niej intonacyj: języka ; 
- litewskiego. Także wyjaśnienia zjawisk gramatycznych są już nieraz 










przestarzałe. Mimo wszystko w określonych wypadkach gramatyka, Sehlei 


W ». 18767F. Kurschiat (Kurśaitis) wydał w”. Halle. Grammilik dań ję : 





poprawny, uwzględniając w całej pełni — co: szczególnie ważne: —— 
właściwe mu intonacje. Oprócz ogólnych wiadomości.o „Litwie, Litywi: © 
nach i języku litewskim we wstępie, gramatyka ta zawiera fonetykę, ;.. 





-buclowę. wyrazów, fleksję i składnię; jest też ciekawy ustęp o litewskiej 


poeżjiłudoiwej. Niestety, autor nie miał żadnego przygotowania języko- -- 
znawczego, co żaciążyło na całym sposobie opracowania. lnnego ro- 
dzaju brak pochodzi stąd, że Kurschat nie unormował wszystkich szeżegó- 
łów przedstawionego przez siebie języka literackiego. Gramatyka Kurscha- i 
ta zachowuje wartość i dziś jeszcze: jest to na ogół wierne przedstawienie s 
litewskiego języka literackiego, używanego naówczas w Litwie pruskiej. . * 
Już tylko badacze sięgają niekiedy - do gramatyk Akielewiczii Mie- a 
źinisa, o których zaraz niżej: A e 
M. Akielewicz Gramatyka języka Wawśktego Głosownia; Późnań. 1890. > „Eye 
Według zamierzeń autora, który był językoznawcą'samoukiem, miała: «3: © 
to być gramatyka porównawcza. Dane o języku litewskim pochodzą © - 
po części z rękopiśmiennej naówczas gramatyki języka litewskiego, 
opracowanej (po litewsku) przez Antoniego Baranowskiego. Dziś praca 
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Akielewicza jest godna uwagi prawie tylko dla zawartego w niej ma-_ 
teriału wyrazowego. Wśród mnóstwa: bezpodstawnych” zdarzają się 
w niej jednak także słuszne zestawienia , etymologiczne,. do których 
doszli zresztą i inni badacze, niezalóżnie od Akielewicza. . do” 
M. Mieżinis Lietiwiy kalbos gramalika, 88: 53 (ae ja Ę Biiga » w: Lielubi 
kalbos źodynas 1, s. XIII). RANY 
Krótki: zarys dialektologii; A ZA le z l resu 
fonetyki i obraz fleksji języka litewskiego dajć praca: K. Jauniuś: Lie- 
tuvją kalbos' gramatika, wydana wraz z przekładem rosyjski K.' Bigi 
pod ogólnym tytułem : K. HBHnch, /Tpammatika niiroBckaró A3bikd w. Piotro- 
grodzie, w latach 1908— 1916. — Gramatyka . ta przedstawia zdacżńie 
pełniej i dokładniej zróżnicowanie dialektów litewskiego obszaru języ- . 
kowego, niż to czyniły poprzednie, a oprócz 'tego' wprowadza * pewiie 
uzupełnienia w zakresie fleksji rzeczownika w porówhaniu z tym;'co 
jest -w gramatyce Kurschata. . Gramatykę wyróżnia. ścisłość podanych 
w niej faktów. Język stanowiący przedmiot opisu „gramatycznego nie 
jest.jeszcze tym, który się uznaje obecnie ża poprawny: literacki. — Gi 
„którzy korzystają z gramatyki Jauniusa, posługują się zazwyczaj prze- 
kladem rosyjskim; posługiwanie się oryginałem litewskim: wymaga 
uprzedniego zapożnania 'się z niełatwą grafiką i pisownią autora; tak 
więc forma gen. sg. zaimka 2. os, tauęs ma u niego postać tavęń's (s. 101). 
- Pod różnymi pseudonimami, : przede wszystkim zaś jako P. Kriauśaitis 
i Rygiśkią Jonas, ogłaszał swe prace gramatyczne |. Jabłoński (Jonas 
Jablonskis). Charakter syntetyczny mają: Lietwiy kalbos gramałika (elimo- 
logija)*. Kowno — Wilno 1922; Lietuoiy kalbos sintaksć. Sejny 1911 oraz 
Linksniai ii prielinksniai. Jy varlojimas misy kalboje. Kowno 1928.-54 to 
prace normatywne, w których autor czynił wysiłki około ukształto- 
wania litewskiego języka literackiego. 'O znacznej wartości tych prac 
Jabłońskiego i dziś jeszcze stanowi obfitość materiału przykładowego, 
ilustrującego użycie form i budowę zdań. Zdania te cechuje charak- 
terystyczna litewszczyzna, uwydatniająca odrębność języka litewskiego. 
Material czerpał „autor zarówno z mowy potocznej, jak też z tekstów 
współczesnych i dawnych. . 
Dziełko A. Senna Kleine. litauische Sprachlehre, wydane w r. 1929 
w lleidelbergu, jest samouczkiem, który prowadzi do poznania i ro- 
zumienia zjawisk gramatycznych litewskiego języka literackiego. [ed- 
nakże od czasu, gdy powstał ten KBC | język literacki bardziej 
się skry ystalizował i nie jest już we wszystkich szczegółach ten sam. — 
A. Senn wydaje obecnie Handbuch der litauischen Sprache. Tom II, który 
zawiera zaopatrzone w aparat naukowy wypisy oraz odpowiedni słownik 
litewsko-niemiecko-angielski, ukazał się w r. 1957 w Heidelbergu. Zapo- 
wiedziano wydanie tomu I z gramatyką. 








Gramatyki języka litewskiego . ta 





aE Żiugźda Lietuviy kalbos gramalika, si dalis * (Fonefika ir morfologija). 
Kowno 1953; LI: dalis” „(Sintaksej. Kowno 1955. — Jest to podręcznik 
szkoliy, ma' zaś wartość przeż to, że przedstawia poprawnie fleksję 


2 "współczesnego. języka literackiego. Od normy podanej w tej gramaty- 


ce istnieją wprawdzie odchylenia, lecz niewielkie. 

- Nauka niemiecka dała dwa podręczniki uniwersyteckie języka litew- 

. skiego, dziś już przestarzałe: . 
--_ Oskar: Wiedemann Handbuch der litauischen Sprache. Grammatik. Texie. 
„„Wórterbuch. Strassburg 1897. — W gramatyce przedstawiony został ten 
„język lileracki, który mamy u Kurschata. Wyjaśnienia porównawczo- 
- historyczne odpowiadają ówczesnemu stanowi językoznawstwa indo- 
europejskiego. „Akcenluacja tekstów .po części nowoczesna, z uwzględ- 
nieniem intonacyj (jak u Kurschata), po części zaś oparta tylko na 
odróżnianiu iloczasu. (jak u Schleichera). 

A. Leskien Litauisches Lesebuch mit Grammatik und Wórterbuch. Eleidelbe g 
1919..— W wyborze tekstów znajdujemy urywki zarówno z nowszej 
literatury, jak też. z dawnej, począwszy od wieku XVI. W każdym 
xazie, tekstów ilustrujących nowoczesny litewski język literacki jeszcze 
nie ma. Akcentuacja nowszych tekstów zgodna jest z systemem akcen- 
tuacyjnym Kurschata, są tu jednak liczne usterki. Gramatyka daje ele- 
mentarne wiadomości z historii języka litewskiego, jak też wiadomości 
o jego dialektach. - 

Istnieją podtęczniki języka litewskiego i w języku polskim. Wymienić 
tu wypada dwa z nich: Grammatykę języka żmudzkiego (Kalbrieda leżuwio 
źżiamayliszko), ulożoną przez A. Kalixta Kossakowskiego. Wilno 1832 
oraz Władysława Kotwicza Gramatykę języka litewskiego w zarysie. Wilno 
1940. Ujęcie w tym drugim jest nie wystarczające. Wykonanie pośpieszne. 

$ 99, Gramatyki historycznej wzgl. porównawczo-historycznej języka 
litewskiego dotąd nie mamy. Zastępują taką gramatykę w pewnym 
stopniu dziela, które napisał Jan Eudzelin (fanis Endzelins) : Zatvieśu 
valodas gramalika. Ryga 1951 oraz Baltu valodu skanas un formas. Ryga 1948. 
W dziełach tych litewszczyzna uwzględniona została wszędzie tam, 
gdzie tego wymagały: rozważania nad poszczególnymi zjawiskami ję- 
zyka lotewskiego. Korzystając z tych bardzo cennych dziel należy 
jednak pamiętać, że autor nie zawsze ściśle odróżnia fakty współczes- 
nego litewskiego języka literackiego od dialektycznych!. 

Przegląd ważnych zagadnień, jakie nasuwa porównawczo-historyczne 
traktowanie języka litewskiego, dają: A. Briickńer w pracy Das Litauische 
und seine Verwandien w wydawnictwie Geschichte der indogermanischen Sprach- 





* W roku 1952 ukazała się w Chicago praca: P. Jonikas Lietuviy hkalbos istorija, 
Jaka jest treść tej pracy, autorowi niniejszej Gramatyki nie jest wiadomo. 
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wissenschajt ... 11.3. Strassburg 1917, s. 80—107 oraz.F, Specht w pracy 

- Baltische racie Ww wydawnictwie Stand und Aufgdben der; Sprachwiśsenschaft. : 
"Festschrift fir Wilhelm Streitberg. Heidelberg ;1924, s: 622-648. 3 Śń 
- Nie posiadamy wprawdzie dotąd dni pełnej. gramatyki: opisówej;-ai ki | 
porównawczo-historycznej, istnieją jednak. prace, artykuły.i inonografie, Aż 
SYS o poszęzególnych. działach gramatyki. OZ 5 4 





* PRACE. o JĘZYKU LITEWSKIM. SZCZEGÓŁOWE 


$ 100.0 wymowie litewskiego: języłca literackiego, imożna: Podawać osa 
. wiadomości tylko z zastrzeżeniami. Chodzi 'o'to,.' że” "dotąd jeszcze hie.” 
ustaliła się jedna wymowa,. która by. obowiązywała. wszystkich . Wym i” 
kształconych - Litwinów. Zamiast jednej. wymowy .isthieją raczej jej « 
typy, stosownie do dzielnie,. z których pochodzą grupy osób wykształ-'' 
-eonych:. południowo-auksztajcki, .środkowo- auksztajęki, . wschodnio- 
auksztajeki, żmudzki, przy czym.i te mogą być zróżnicowane. . 

Próbę opisu wymowy „litewskiej” dał Richard Elcblom w pracy Manuel - 
phonótióue de la langie lituanienne. Stockholm, 1922.— Do poznania, wymowy 
litewskiej z zabarwieniem wschodnio-auksztajekimń pożyteczna może: 
być: „Część 1 (A. Wymowa. B. Fonetyka)”. w dziele J- Otrębskiego 
Wschodnio-litewskie narzecze twereckie I, Kraków 1934, s. 1—116.- j 

Przedmiot szczególnego zainteresowania uczonych 'stanowi wymowa. 
intonacyj właściwych samogłoskom długim, dwugłoskom i połączeniom 
„dwugłoskówym, a nazywanych nazwami przejętymi ż terminologii. gra- 
matycznej grecko-łacińskiej: akutem i cyrkumileksem. Pierwszy opis 
tych intonacji dał Fr. Kurschat w.swej Grammatik der littauischen: Sprache, 
Cap. V, s. 57—68 ($ 188.1 nast.), przy czym. zgodnie z właściwym sobie 
sposobem wymowy akut nazwał on „der gestossene T'on (zugleich mit 
einem Tonbruch)”, cyrkumileks zaś „dex geschliffene Ton”, skąd później” 
powstały krótsze nazwy „der Stosston” i „der Schleilton*”. Z później- 
szych prac o wymowie intonacyj Miowakich. wymieniriy tu te, których 
autorem jest Richard Ekblom: Zar Physiologie der Akzeniiation langer Silben: * 
im Slavo-Baltischen. Uppsala 1922; Quantitit und Intonatión im zeniralen 
Hochlitauischen. Uppsala 1925; Zur Entstehung und Entwicklung der slavo- 
baliischen und der nordischen Akzentarien. Uppsala 1930. Die lettischen Akzeni- 
arłen. Uppsala 1933. — Opis intonacyj litewskich, jak oiię występują. 
w narzeczu twereckim, daje |. Otrębski w. cytowanej wyżej BM 
Wschodnio-litewskie narzecze twereckie l, s. 8-11. | 

„$ 104. Intonacjami ze stanowiska porównawczo-historycznego oraz. 
związanymi z tym zagadnieniami -xuchomości przycisku w języku li- 
tewskim zajmowało się bardzo wielu autorów. Wprost zinuszały do. 
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tego potrzel by: skomioloGli igdoeurópejakićj, przede iwzyatkia zaś sło- AE 
sa „ wiańskiej: . Pozytywie , "wyniki | dotychczasowych badań są, niestety, 
(25, ciągle jeszeżć tylko ułamkowć: Niedostateczność zaś dotychczasowych . 

gy wyników pochodzi głównie stąd, że nie został jeszcze przedstawiony 


i należycie zbadany stan: rzeczy w samym języku litewskim. 
Co się tyczy języka współczesnego, to częste są wypadki, że np. 


- ten: sam wyraz dwuzgłoskowy występuje na obszarze litewskim . to 


z intonacją zgłoski pierwszej (pierwiastkowej): akutową, to: z cyrkum- . 


Ę fleksową, a w. związku 'z tym akcentowany jest w odmianie niejedna- -* 
- kowo. Weźmiemy przykład. W badaniach porównawczo- kistorycznych . 
*zużytkowywany jest wyraz. anglis *węgiel', mianowicie .w tym: uksztąłto-:.- 





waniu, jakie ma on w” języku literackim : „anglts. -iós, aCC. Sg. ańgli-ro-- 


dzaju. żeńskiego. /Tymeżasem w: dialektach litewskich - oprócz tego mA. Ą 
on jeszcze trzy inne ukształtowania. Jako femininum miewa on jeszcze. -:- 
tylko odmienną -akcentuację: ańglis, -ies, acc. afigli. Ale nasz wyraż ©. 
bywa na. obszątze litewskim i rodzaju męskiego. — wówczas występuje |; 
on znów w dwu odmiankach intonacyjno- -akcentowych: dnglis, nom. pl. iw. 

- dngliai lub ańglis, nom. pl: ańgliai, Z przedstawionych danych wyniłka, z 
że literackie ukształtowanie naszego wyrazu anglis, -iżs, afgli może. nie 
"być: pietwotne. Ostateczne rozstrzygnięcie pytania, czy jest” tak, czy: 
inaczej, będzie możliwe m. in. po stwierdzeniu zasięgu rózpowszech- SO 

nienia poszczególiych wariantów. Co prawda, już obecnie można po- :'- 

wiedzieć ogólnie, że formy męskie rozpowszechnione ' są raczej na pół- ©: 





nocy i wschodzie: obszaru litewskiego (w powiatach:. Śiauliai, Birżai, 


Paneyóżys, Alytus), a więc w sąsiedztwie obszaru słowiańskiego, gdzie. .: - 


gl6> rus. yronb jest również rodzaju męskiego. Femininum anglis wzgl. 
ańgliz znane jest dotąd ze Żmudzi, Litwy; pruskiej oraz z sąsiedniego dy 


* powiatu Vilkaviśkis, co każe się liczyć z pewnym przynajmniej oddzia- --.; - 
tywaniem niemieckiego femininum 'Kohle. — Pokazaliśmy, na jednym 
przykładzie, jak. niepewne jest operowanie w indoeuropeistycźnych. Boh 
- badaniach Eodaeaa faktami samego tylko języka literackiego, . 
-1.. bez uwzględnienia danych z dialektów. — Tym badaczem, który w bada-. 
- niach nad iutonacjami litewskimi w całej pełni i z. wielkim znawstwem AL 
. uwzględniał dane dialektów, był K. Biiga. Ważną jego pracą z. tego: ŚR 
- „zakresu jest Die Metatonie. im Litauischen und: Leltischen w Zeitschrift fir 
vergleichende Sprachforschung 51,s.109—142; 53, s.250—302. Zawarty jest asi 
fu bardzo cenny materiał dotyczący zmiany intonacji, jak np. w' ode: SEE 





powiedniości: vćjas wiatr” : pavćjui 'z wiatrem. FSZE 
Akcentuacja dawnego języka litewskiego znana jest naa na 


podstawie Postylli i Katechizmu Daukszy. Zabytki te, pocho- s. 


dzące z wieku XVI, pozwalają poznać pod względem akcentuacyjnym, 


rzecz prosta, tylko jeden ówczesny dialekt, mianowicie Środkowo--|-- 
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aukszłajcki, którym mówił sam Dauksza, urodzońy gdzieś w okolicach 
miejscowości Babónai, pow. Kćdainiai W każdym: razie. akcentowane 
dziela Daukszy dowodzą, że dzisiejsza akcentuacja litewska. jest wy- " 


nikiem licznych zmian w porównaniu z akcentitacją. wieku -XVI. Oto: 


przykład. W współczesnym litewskim języku literackim przymiotniki 
reprezentują w zasadzie tylko dwa typy akcentuacyjne — inaczej niż . 
rzeczowniki, które wykazują czworaką akcentuację. Tymczasem w ję- 
zyku Daukszy przymiotniki nie różnią się jeszcze co do ilości typów. 
akcenluacyjnych od rzeczowników. Tak więc, czworako akcenłowanym 
rzeczownikom vgras "mężczyzna; mąż” : nom. pl. ograi, bórrias 'parobek,. 
chłopiec;. kawaler” : nom. pl. bernać; pifśtaś palec” : nóm. pl. pirśtat, oatkas - 
*dziecko, chłopiec” : nom. pl. vaikat odpowiadają w Postylli Daukszy 
przymiotniki również o czworakiej akcentuacji: gr/nas, -a ubogi", 'Łdltas; 
-a biały”; truńpas, -a krótki (gen. pl. trómpy 3124). lefigvas, -a lekki” 
(instr. pl. łęgwdis 155,,). W zakresie przymiotników o-osnowie na. -u- ta: 
czworaka akeentuacja zachowała się po dziś dzień w dialekcie twe- 
reckim. — Pierwszym badaczem,. który: zwrócił uwagę na znaczenie 
akcentuacji Daukszy dla badań nad dziejami akcentuacji litewskiej, 
był J. Endzelin, w artykule Zum litauischen Akzent Daukśas w Zeitselwili 
"Tiir vergleichende Sprachforschung 44, .s.49—57. Osobuą rozprawę, ma- 
'.jącą za temat akcentuację u Daukszy i jej stosunek do akcentuacji 
' współczesnego języka literackiego oraz dialektów, dał Pr. Skardźius; 
jest to Daukśos akcentologija. Kowno 1935. Ta rozprawa stanowi jednak 
tylko początek badań historycznych nad akcentuacją litewską. 
Dopiero więc dokładniejsze zbadanie stanu rzeczy w dialekiach oraz 
w zabytkach umożliwi należyte poznanie systemu intonacyjno-akcen- 
towego języka litewskiego w dobie współczesnej i w przeszłości oraz 
zużytkowanie osiągniętych. wyników dla szerszych potrzeb. Głębsze 
ztozumienie litewskiego systemu intonacyjuo-akcentowego wymaga 
- jednak uwzględnienia również danych. języków pokrewnych, przede 
wszystkim bałtyckich i slowiańskich. 
Gruntownym znawcą akcentłuacji litewskiej. był A. Baranowski 
(Baranauskas). Swoje spostrzeżenia w tym zakresie wyłożył w pracy: 
JaMBTKH O. NMTOBCKOM% A3bikE u cCnoBapk. Petersburg (gdzie przed- 
sławiona została i klasyfikacja dialektów litewskich, $ 107). * 
Podstawową pracą, ważną dla głębszego onie faktów litew- 
skich jest Filipa Fortunatowa O6*» ynapeHin K gonroTk Bb GanrifickHxb 
" aakikax». I YqapeHie BŁ npycckomb a3bikk w, Pycckiń Dunonornueckih 
- BbcrHukb AXXALI, s. 252—297 (przekład niemiecki w Beitriige zur Kunde 
der indogermanischen Sprachen 22, s. 155—188). W pracy tej ustalono, że: 
używany w pruskim Katechizmie z r. 1561, tzw. Ill-cim, znaczek (-) 
-* służy zazwyczaj do oznaczania podprzyciskowej długości (np. mati 
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matka” : lit. mótó, aina: jedna” : lit. vićna)-i że sposób umieszczania go * 


nad Jaśleskójni. i połączeniami dwugłoskowymi pozwala stwierdzić 
„istnienie, dwu. intonacji w języku pruskim, ale o innym przebiegu niż 


Law” Jitewskim, mianowicie — spadającej cyrkumfleksowej i wznoszącej 


„się akutowej +5. pl. gaide 'czekają”: lit, gefdźia pragną”, ale atnan jedną”: 
lit. oieną. — F. Forlunałow jest zasłużonym badaczem także akcen- 
tuacji słowiańskiej — porównywał ją właśnie z litewską. Do tego zakresu 


należy artykuł: Zur vergleichenden Belonungsiehre der lituslavischen Sprachen 


.'w Archiv fiie slavische Philologie [V, s. 525 i nast. 
Dane języka łotewskiego do badań nad intonacjami litewskimi 
iw ogóle bałtyckimi wprowadził |]. Endzelin. W pracy pt. Uber den 


* letlischen Silbenaccent w Beitriige zur Kunde der indogermanischen Spra- 


:'chen 25, s. 359—274 uczony ten omawia wzajemny stosunek między tro- 
jaką intonacją języka łotewskiego a dwojaką języka litewskiego, a miano- 
wicie to uderzające zjawisko, że w tych dialektach łotewskich, w których 
odróżnia się trojaką intonację, litewskiemu cyrkumfleksowi odpowiada 
intonacja spadająca, a litlewskiemu akutowi intonacja przeciągła i „ła- 
mana'. Teorię ]. Endzelina omówił krytycznie ]. Plak'is w Daźi attisttbas 
* puosmi latvieśu un leifu akcenta vćslura (Ryga 1922) oraz w innych pracach. 
— Przyciskowi i intonacjom języka łotewskiego w ścisłym związku 
ze stanem rzeczy w litewskim poświęcił J. E ndzelin osobny obszerny 


rozdział 'w Latviesu valodas gramatika, s. 29—48, gdzie znajduje się też 


bibliografia. — Spośród prac akcentologicznych Endzelina odnoszących 
się do języka litewskiego, a opartych i na danych łotewskich wymienić 
łu wypada: Żur Betonung der liłauischen Prdsensstdmme w Zeitschrilt fiir 
vergleichende Sprachlorschung 51, s. 1—17. 

Zrozumienie systemu akcentuacyjnego języków słowiańskich w ymaga 
stałego uwzględniania danych bałtyckich — i na odwrót. Z prac z tego 
zakresu należą tu: 

T. Lehr-Spławiński Że studiów nad akcentem słowiańskim. | Prawo 
de Saussurea a prasłowiańska intonacja samogłosek długich w wygłosie. 
Kraków 1917; O prasłowiańskiej metatonji. Kraków 1918. — W cennych 
tych pracach aulor operuje z natury rżeczy również danymi języka 
litewskiego. 

„N. van Wijk Die baltischen und slavischen Akzent- und Intonalionssysteme. 
Fin Beilrag zur Erforschung der baltisch-slavischen Verwandtschaftsverhdltnisse. 
Amsterdam 1923; Kiirzung und Metatonie im litauischen Auslaut w Zeit- 
schrift fiir slavische Philologie V, s. 1—17. W tych i innych pracach 
autor włożył wiele wysiików w badania nad intonacjami i przyciskiem 
am. in. języka litewskiego. 


T. Torbiórnsson De liłauiska akcentfórskjutningarna och den litauiska wer 


balakcenien. Uppsala 1923; Litauiska akcentfrógor. Uppsala 1934. 
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$ 162. Wymienimy tu jesżcze prace, w „których. łodzi 1 przycisk 
języków bałtyckich potraktowane zostały z szerokiego: stanowiska j Języ- 
koznawstwa indoeuropejskiego wzgl. mają dla. niego znaczenie: 


|. de Saussure Accentuafion lituanieńnne W Indogermanische: Forschińi- SH 


gen VI, Anzeiger, s. 157—166, — W artykule tym. słormułowane „żostało 





najobszerniej tzw. „prawo. de Saussire'a” ($ 181). Do- stwierdzenia. tego od 


„prawa” doszli niezależnie od de. Saussure' a jeszcze A Leskięn i'F F. TFór. ) 
tunatow. ES 


A. Leskien Die Quantittsoerhdlinisse im Astalaił ża Pitaabióken W Arcliiy * * 
fiir slavische Philologie 5, s. 188—190. — W. artykule tym przedstawiona we 
została reguła: „spośród pierwotnych zgłosek końcowych „długich za- > 


'chowały dawną długość te, które posiadały intonację. cytkumifleksową, 
zgłoski zaś o intonacji akutowej długość skróciły”. Regulę tę uznano. 


za słuszną, jednakże z ważnym 'ograniczeniem: skrócenie: pierwotnych > 


akutowanych zglosek końcowych dokonało się Be w. Żovinach o eT > 
niż jednej zgłosce. 

A. Bezzenberger zjawi się . SE akceńtuścją jężykóś bałtyckich, 
a więc i litewskiego. On to porównywał intonacje bałtyckie i greckie, : 





a tym samym wskazał na indoeuropejskie pocliodzenie intonacyj; por. - * 


Beitriige zur Kunde der indogermanischen Sprachen VII (1885), s.'66 i nast. 


. « Z innych prac Bezzenbergera wymienimy tu gruntowną recenzję książki 
'-H. Hirta Der indogermanische Alzent. Strassburg 1895, opublikowaną 
|/ w tymże czasopiśmie Beitriige 21, s. 289—316, 


J. Kuryłowicz jest' tym uczonym, który zajmował się „asie badaniami 
sed akcentuacją bałtycką, przede wszystkim zaś litewską ze stanowiska 
indoeuropeistycznego. Główne jego prace z tego zakresu to Le probleme 
des intonations balto-slaes'w Roczniku Slawistycznym X, s. 1-80; Intonation 
et morphologie en lituanien w Studi Baltici VII, s. 37—87;: L'accentualion des 
langues indo-europóennes. Kraków 1952 (z osobnym rozdziałem 1II, po- 
święconym grupie bałtyćko- -głowiańskiej, s. 191—429). — 'Autor daje 
nowe ujęcie zagadnienia intonacyj bałtycko- słowiańskich. Dotychczas 
przypuszczano, że języki baltycko-słowiańskie odziedziczyły —. jako. 


normalną intonację dlngości: normalnych — intonację akutową. Wbrew 


temu autor wysuwa hipotezę, że pierwotne podprzyciskowe długości 
miały intonację cyrkumfleksową (spadającą) i że akutowane długości 
zaistniały dopiero później. Podstawową przyczyną powsiania intonacji 
akutowej, rozumianej przez Kuryłowicza jako intonacja wznosząca się, 
było cofanie się przycisku wyrazowego na zgłoski pierwsze, dawne 
przedprzyciskowe — gdy: byty długie, wymawiano je właśnie w sposób: ' 
_. przypominający intonację wznoszącą się. Samo cofanie się przycisku 

wyrazowego wywołane było przekształcaniem się dawnych paradyg- 
matów oksytonicznych w ruchome. Odpowiednio do tej teorii autor. 
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> proponuje NOWĄ. ini erpretację sel: AL) i faktów zz i esi sko 
„..  tuacji, Teorię Kuryłowicża,. "przedstawioną w pracy Le probleme des in-- 
-_- łenalions balto-slaves, omówił J:Endzelin w Filologu biedribas raksti XII, 


s. 104 i nast, (przekład niemiecki w Zeitschnift fiir slavische Philologie 


"XKV.s. 349—354), — Co się tyczy wielkiego dzieła Kutryłowicza: L'accen- 
*taalion des langues indo-europóennes, którego znaczna część poświęcona .-: 
jest językom bałtyckim i słowiańskim, to jego głównym celem jest, 
według własnych słów. autora, „określić rolę morfologiczną. akcentu. 





a 
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w. językach, w których się zachował”, oraz „uczynić przez to bardziej * 


z kompletnym opis inorfologiczny tych języków” (s. 1). — Gruntowna dy- 


skusja riad pracami Kiuyłowicza stanowi pilną potrzebę. . 


R sb; Hjelmslev Etudes: baltiques. Kopenhaga 1932. — Omówiono tu dwa. 
podstawowe” zagadnienia językoznawstwa bałtyckiego: metatonię i:mo--* -- 
noftongizację. Tezy: 1. -W ogólnobałtyckim każda  zgłoska podprzy”* 
ciskowa przybierała inionacje 'zgłoski „następującej. 2. W ogólnobał- | 
tyekim każda. 'zgłoska: znajdująca się przed i i: u krótkimi i.bezpirzy- :* 
ciskowymi: przybierała intonację zgłoski następującej. 3. W lotewsko-: ++ 
- litewskim* dwugloski' aż i ei przekształcają się w ie'w każdej pozycji, .' 
-« wyjąwszy pozycję przed i i u, krótkimi lub długimi. Żadna z tych tez 
-nie została dowiedziona, tak że podstawowe. zagadnienia” omówione 




















w tej pracy nie straciły nie ze swej żywotności.: Przyczyna niepowo-. - *- 


-dzenią tkwi. w tym, że autor operował materiałem tylko ułamkowym, - Ę 





- niedostatecznie przygotowanym. Pierwsży warunek posunięcia zagadnień... 
tak podstawowych to przeprowadzenie badania nad budową. wyrazów ana 


bałtyckich, „głównie litewskich, że: stanowiska historycznego: 


$ 103. Alternacja wokalizmu litewskiego stanowi przedmiot A 


szezególnego zainteresowania badaczy. — Wyrazy pokrewne mogą się 


tóżnić w językach indoeuropejskich, jak wiadomo, nie tylko: co do" * 








przyrostków, lecz także co do wokalizmu: pierwiastka wzgl. osnowy. **. i 


„ W języku litewskim wokalizm ten może wykazywać wielorakie zróżnico- . . 
waliie zarówno jakościowe, jak też pod' względem iloczasu i intonacji  -; 
„($$ 254—285). Pracą ztego zakresu jest: A: Leskien Der Ablaut der Wur-- 23. 
zelsilben im. Litauischen. Lipsk 1884, Monografia ta, na swój czas'znakomita - 
i stanowiąca o znacznym postępie w rozwoju litianistyki, nie straciła " 
swej wartości w prawdzie i dziś jeszcze, ale.już nie odpowiada dzisiejszym. 
"wymaganiom. Obecnie rozporządzamy o wiele obfitszym i o wiele dokład-': 
'niejszym materiałem niż ten, który miał do rozporządzenia autor. I sama © 
metoda przedstawiania 'alternacji wokalizmu wymaga obecnie poprawek. 
W języku litewskim alternacja i-dziś jeszcze jest produktywnym czynni: ': * 
kiem słowotwórczym, służąc w szerokim zakresie do charakteryzowania: 
wyrazów pochodnych. Ten punkt widzenia nie znalazł należytego zasto-- 
"sowania w dziele Leskiena. — W głębszych badaniach nad zjawiskiem 


fi* 


ieeętazenośriyc 
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alternacji w języku litewskim należy alakić talkie dzieło k każ 
lowicza L'apophonie en indo- -europóen. Wrocław 1956 — w ażne dla I języko 
ziawstwa indoeuwopejskiego. M 
$ 104. 0 budowie wyraz óww języka | litewskim toki dwie. GM 
Boo ko » 


A. Leskien Die Bildung der Wodza im Bddncleń SIA 4801. m = Jak | 


poprzednio wymieniona monografia Leskiena o alternacji samogłosek, 
tak i ta, omawiająca budowę wyitazów w języku litewskimi, w czasie, ' 
- gdy'się ukazała, słusznie uchodziła za wzorową: Dziś jest óna już tylko 
zbiorem cennego materiału faktycznego i cennych: spostrzeżćń nad bu- 


dową poszczególnych wyrazów. Przestarzalą stała się ta monografia -- 
Leskiena dlatego, że wypłynął nowy: olbrzymi materiał faktyczny Z 


że znacznie udoskonaliła się metoda analizy wyrazów. * 

"Pr. Skardźius Lietuviy kalbos żodźią daryba. Wilno 1943. — Drieto ie 
jest bardzo cenne, przede wszystkim ze względu na* zawarty w nimi 
wielki zbiór. dokładnie. „podanych wyrazów, wziętych głównie z dia- 
lektów. Pewne zastrzeżenia budzi jednak. sposób przedstawiania rozpa- 
trywanych przyrostków, nie dość wnikający.w zróżnicowanie ich funkcyj. . 
Za mało bierze się też pod uwagę okoliczność, że obok przyrostków 
istnieją również inne środki słowotwórcze, służące do kształtowania 
wyrazów pochodnych. Mamy tu na myśli charakteryzowanie wokalizmu 
pierwiastka co do iloczasu i intonacji (niekiedy nawet konsonantyzmi, 
$$ 452—456) oraz takie lub inne lokowanie przycisku wyrazowego. 
'— Uwagi o dziele Skardźiusa,. które dotyczą jednak tylko niektórych 
jego partii, podał |. Otrębski w Lingua Posnaniensis III, s. 169—186. 
IV, s. 31—59. i i 

Zagadnienie asp ektów czasownikowych w jęki litewskim omó- - 
wione będzie w tonie Il niniejszej Gramatyki. Tuzwrócimy tylko uwa- 
gę na artykuł w tomie VII czasopisma Lingua Posnaniensiś: D. Leonardas, 
Verbal Aspects in Lithuanian (z uwzględnieniem dotychczasowej literatury). 
-. O budowie imion osobowych i nazw geogralicznych 

traktują m. in. prace: 

K. Biiga Apie lietuvią asmens vdrdus. Wilno 1911 (nadbitka z Lietuvos 
Tauta II, s. 1-50). 

./ A. Leskien Litauische Personennamen w Sa Forschungen 
XXVI, s. 325—352. 

N. Borowska Z badań nad litewskimi imionami osobowymi w Lingua Pos- 
naniensis IV, s. 6—10. — Niewielki to rozmiarem artykuł, lecz skutecznie 
toruje drogę głębszej analizie imion osobowych. 


J. Otrębski Ła formation des noms phystographiques,en scat: w Lingua 
Boenanienwie I. s. 199—245. 
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J. Otrębski La. „forńiation, des „nos. „de lieux en lithuanien w lingua Pos- 
naniensis II, .s.. 4—43; - 

$ 105. Tematy z adi 6 A8onaóh omówione są w. paru pracach 
©. charakterze monograficznym: . 

A. Leskien - Die Declinałion im SA Elac und Germanischen. 
Lipsk 1876. — Ważne dla poznania podstawowych zagadnień, jakie 
nasuwają formy deklinacyjne w językach słowiańskich i bałtyckich, 
a więci w litewskim. Jak inne prace Leskiena, tak .i ta była w swoim 
czasie cennym nabytkiem językoznawstwa indoeuropejskiego. Dziś 
wymaga. ona wielu poprawek i uzupełnień. 

E. Nieminen . Der urindogermanische Ausgang -di des foteli Alis 
Plaralis des'Neutrams im Baltischen. Helsinki 1922. — Gruntowna mo- 
nogralia, w której autor omawia nie tylko temat podany w sez 
ale inne, uboczne, będące z nim w związku. 

P. Arumnaa Untersuchingen zur Geschichte der litauischen Personalpronomina. 
Dorpat 1955..— Praca oparta jest na obfitym materiale z zabytków 
i dialektów ; wykonana jest melodycznie i bardzo starannie. 

G. Uljanow OcHoBbi HacTroaiqero BpeMeHh. Bb CTApo-CJHaBAHCKOMA M JIH- 
TOBCKOM% A3bikaxb.. Warszawa 1888 oraz JHaueHia rnaronbHbiXb OCHOB% 
* Bb JIMTOBCKO - CJIABAHCKOM% x3bixk I — Il. Warszawa 1891—1895. — 
Prace to na swój czas znakomite, wykonane ze znawstwem przedmiotu 
i starannie. ; 

O. Wiedemann Das litauische Praeteritum. Ein Beitrag zur Verbalflexion 
der indogermaniśchen Sprachen. Strassburg 1891. — Materiał do tej pracy 
dobrany został starannie, lecz ma niedoskonałą akcentuację Schleichera, 
a w poszczególnych wypadkach nie jest wolny od błędów. Sama ana- 
liza materiału odznacza się mełodycznością. Praca : Wiedemanna przy- 
czyniła się do zrozumienia budowy litewskich czasowników iich odwiany. 

W. K. Porzeziński Kb ucropin popuk cnpasenia BŁ Óanrihńckuxb 
A3LIKAXŁ. OÓriee BBeneHie, oÓpasoBaHie bopMb NHua MH OCHOBŁ BDeMEHM 
m HaknoHeHia. Moskwa 1901. 

W. K. Porzeziński Boasparuaa $opMa .rnaronoB»b Bb HTOBCKOM% 
M NaTbIlLUCKOM% A3biKAXK. Moskwa 1903. — Ta i poprzednia praca Porze- 
zińskiego to metodycznie i ze znajomością rzeczy wykonane PEARCE 
z zakresu nauki o czasowniku. 

Chr. 5. Stang Das slavische und baltische Verbum. Oslo 1942. — W studium 
* tym omówiono szereg podstawowych zagadnień z zakresu fleksji wer- 
balnej w językach słowiańskich i bałtyckich. Studium oparte jest na 
metodycznie dobranym i starannie sprawdzonym materiale. 

$ 106. Badania nad składnią języka litewskiego nie wyszły dotąd 
poza stadium zaczątkowe. Normatywne ujęcie składni języka litewskiego 
dają: 


NORZOREPAEC 


Ema 
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Rygiśkiy Jono Lietuvją kalbos sintaksć. Pirmoji dalis. Sejny 1911. Mamy 
tu składnię zdania litewskiego. Autor włożył wiele o aby ZSBra0 


odpowiednio obfity materiał zdaniowy. 


Rygiśkiy ]ono Zinksniai ir prielinksniat:- Jy' varłojlinas misty "kalkoje.: ko: „5 
wno 1928. —.I ta praca, przedstawiająca” użycie przypadków . SOPAZ 5 © 


przyimków, wyróżnia się obfitością: zawartego: w. niej ponrawnego. ma* 
teriału ilustracyjnego. 5 


Że stanowiska POPÓW ACZ hi AYGŁNEKO składnią języka litew-. 
skiego zajmowano się dotąd. CA DA oprącówania mo 5 -. 


- nograliczne: 


*E. Fraenkel. Syntax der Wadeiaa Rów. Kowno 1928. 
EL. Fraenkel Syntax der . liłauischen Postpósiłionen und: Po ónać Hei- 


delberg 1929. — Tak w-tej, jak-w poprzedniej; pracy uwzględnióno 
litewszczyznę zarówno zabytkową, jak. współczesną, :0 ile tylko jest: 
nauce dostępna. Interpretacja prowadzona jest'z szerokint uwzględnie- 


niem pokrewnych zjawisk w innych językach indoeurogejskich. 'Obie 





E. Hermann Litauische Studien. Eine historische: Untersuchung schwach- 


betonter Wórter. im Litauischen. Berlin 1926. — Są to rozważania nad 


użyciem enklitycznych form zaimkowych m(t), i(i) i zaimka zwrotnego 
oraz nad użyciem partykuł ga, ge .:: i podobnych. Materiał badawczy 
czerpany jest.zarówno z. zabytków, jak . z: tekstów * pólcóenych. 
Sposób opracowania tematu" zasługuje: na uznanie. 


Dorobek nauki o języku litewskim mieści się nie tylko: w wymie- 


nionych wyżej gramatykach i monografiach, lecz także w artykułach, 


które ukazały się w czasopismach. Szereg z tych czy innych względów 


godnych uwagi artykułów mieliśmy możność poznać w. toku niniej- 


szego rozdziału, jak np. F. Fortunatowa O6» ynapekin u qonrork BL 


GanrińickHX% a3bikaxm albo F: de Saussure'a Accentuation lituanienne. Wy- 


mienimy teraz te czasopisma, na których łamach uprawiana była lub 


jest lituanistyka i w ogóle baltologia: Archivum Philologicum (w Kownie 
od r. 1930); Filologu:biedribas raksti (w Rydze od r. 1921); Pyccekiii 
©Qunonornueckiń BbcrHnkb (w Watszawie od r. 1879); Rocznik Slawi- 
styczny (w Krakowie od r. 1908); Lingua Posnaniensis (w Poznaniu od 
r 1949); Beitrige zur Kunde der indogermanischen Sprachen (w Góttingen 
od r. 1877); Zeitschrift fiir vergleichende Sprachforschung (w Berlinie, 
Giitersloh i w Góttingen od r. 1652); Indogermanische: Forschungen 


'* prace są bardzo pożyteczne. Słabą ich'stroną :jest to, że nie oddzielono .- 
«w nich wyraźnie żjawisk literackiego „języka „Bteinakiegó ód tych, które 
właściwe są dialektom. | 

- E. Hermann Uber die Entwicklutg dór litaitsckón” Korjańkiionalsótze. Jena | 
1912. — Omówiono lu ze znajomością rzeczy zagadnienie syntaktyczne 
wielkiej wagi, dotyczące rozwoju litewskich zdań spójnikowych. 


(eż, GW 
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A Strasburgu od 1.: -.1800); Mómoires de la Sociśtć de ingaistie: s gr 
- Paris (w Paryżu od 1. 1866);: Studi „Baltici (w Rzymie od r. 1931), — 
„ W. Wilnie zaczęły wychodzić w osłatnim czasie trzy nieperiodyczne 
- seryjne wydawnictwa: ź pracami dotyczącymi języka litewskiego : Li- . 
teratirą ir kalba, wydawnietwo Litewskiej Akademii Nauk, którego 
"tI ukazał się w r. 1956, t. Il w x. 1957; Istorijos-Filologijos F-0 Mokslo 
-Darbai, wyd, Uniwersytetu Wileńskiego, którego tom Topublikowano w r. 


1955; Mokslo Darhbai, III tom (istorija ir filologija), wydawnictwo Wileń-: 
skiego. Państwowego Instytutu Pedagogicznego, r. 1957. — Tematy z za-.. 


kresu lituanistyki omawia się też'w Lietuvią Enciklopedija, wychodzącej. +: 
od.r. 1953, w Bostonie "Mass. U.S.A. (w 1957 r. ukazał się już tom i0-y, >. 
© do karikatara); współpracownikami tej Encyklopedii są P. Jonikas, A. Salys, . 
* Pr. Skardźius. Przestało wychodzić : Tania i ir r Żodis I-VII SRR A 8 


Pomor 
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$ 102. Pierwsze uwagi o dialektach litowsłich znajdujemy j już Ww WiDiZ”. : 
* niela Kleina Grammalica Litvanica z r. 1653 oraz aqonimowej BY RM 
* Universitas: Linguarum Litvaniae 'z r. 1737. (por. $ 98). o 4 

Właściwe prace OE ojcze „Brzypadają : „dopiero: na wiek XIX. A: 
_Wymieriić tu-należy: - 


A: Baranówski-i H. "Weber OKE Texie. Weitiiir 1882. — Opubii- | 


kowano tu powstały *w latach 1858—1859 młodzieńczy utwór A. Bara- Aa 
- nowskiego Anykśćiy śilelis zarówno w szacie. dialelctu : (wseliodnió-auk- 
- sztajekiego), jak też w. transpozycji” na język ogólny, oczywiście w wielu 


bardzo ważnych szczegółach różny: od dzisiejszego języka literackiego. : . 


A. Leskien i K. Brugmann Litauische Volkslieder und Maórcheń aus dem Z 


preussischen und 'russischen Liłauen gesammelt von :. - Strassburg 1882. 


Książka ta zawiera teksty dialektów z okolic Villeyśleiai (na zachód ód... 

"rzeki [iira), zapisane przez A. Leskiena, oraz z miejscowości: Godlewa; © . 
lit. Garliava (na południowy żachód od Kowna), zapisane przez K. Brug- :'* - 
manna. Do tekstów obaj autorowie dodali uwagi gramatyczne, przede > 
wszystkim—Brugmann. — Książka nie daje tego, czego móżna byłóby.. | -.:. 
oczekiwać ed dwu lak wybitnych autorów: teksty nie są ściśle fone- włyst 4 
tyczne; mimo. to książka jest i dziś jeszcze pożyteczna. 0 


A. Bezzenberger Litauische Forschungen. -Beitrige zur Kenntnis der' Śiiache” 
und des Wolkstumes der Litauer. Góttingen 1882. -— Autor. dał tu większy. o 
zbiór tekstów ilustrujących dialekty, głównie. Litwy pruskiej. ' 2 

A: Bezzenberger Zur litauischen Dialektforschung. Są to przyczynki ogła- 
szane w czasopiśmie Beitriige zur Kunde der indogermanischen Spra-- 
chen, mianowicie w tomach VIII (1884), 1X (1885) i XK OE — Przed 
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miotem badań są tu przede wszystkim dialekty Litwy pruskiej; poza 
tym, w tomie XX autor zajmuje się jednym z dialektów -: w SB GR 
rzeki Misa. . . 

L. Geitler Beitrige zur litauischen Dialeklologia w SRzanosbericliie d. phi. RSE 
bist. Gl. Wiedeńskiej Akademii Nauk 1885 CVIII, s. 539 i nast... 

K. Jaunius dał parę prac dialektologicznych: Mazórokomiecih : 
OCOÓEHHOCTM NHTOBCKATO M3bika BŁ PoccieHckom» ybatb — w wydaw- 
nictwie TlamarHaa kHuska KoBeHckoń ORAK ua 1893 roąb, ułożoniym - 


„przez K. Gukowskiego. Kowno 1892, s. 110— 145; — "TloHeskxckie ; 


TOBÓPbI IMTOBCKATO d3ŁIKA — W. książce ko Gukowskiego Tlonesbskckiiń ,. 
ybsqb. Kowno 1898, s. 87— 141, oraz jako część: druga llonesbxckie -. 
TOBODPBI NATOBCKATO A3bika. Kowno 1899, — Jauniis odznaczał . się: bardzo 


dobrym słuchem, toteż jego . prace, 0 ile nie wybiega w nich: poza: 


stwierdzanie laktycznego stanu rzeczy, posiadają znaczną, warłość i do- , 
„piero czekają na. badacza, który się nimi poważnie ząinteresuje.. Mamy 4 
tu na myśli zawarte w pracach Jauniusa spostrzeżenia. co do iloczasu 
i intonacyj.w dialektach litewskich. |. : 

C. Jurkschat: Litauische Marchen und Erzdhlungen. Aus di Tolke: gesam- 
melt und in verschiedenen Dialekten, oornehmlich aber im Galbraster Dialekt 

| milgeleilt von... Heidelberg 1898. — Jest to zbiór tekstów sporządzonych. 
przez samego autora, którego celem było nie tylko pokaząć ustną li- 
. teraturę ludu litewskiego, ale i przedstawić swój rodzinny dialekt — 
a poznal go doskonale. Wartość tekstów polega in. in. na tym, że mogą 
- one służyć za podstawę do badań nad rytmiką mowy litewskiej. 

R. Gauthiot Le pdrler de Buividze. Paryż 1905. — Przedstawiono tu 
tylko sam szkieleł£ budowy gramatycznej tego dialektu i dano tylko 
najogólniejsze, zresztą bardzo dobre wiadomości o jego stronię fone- 
tycznej. Praca ma wartość, niestety, tylko pod tym względem. 

E. Wolter JluroBckaa xpecromaria. Petersburg 1904. Książka ta zawiera 
„wzory i urywki” z dawnej i nowszej literatury litewskiej, po części 
też zdawnych zabytków pruskich i łotewskich. Są tui teksty dialektyczne, 
lecz wartość ich jest ograniczona: nawet te, które pochodzą od K. Biigi, 

- mają język po części znormalizowany, przez co niektóre wlaściwości, 
nieraz: ważne, żostały zatarte. : 
A. Doritsch Beilrige zur litauischen Dialeklolokie:: Tylża 1911. Zawiera 
teksty i charakterystyki niektórych dialektów zarówno Małej Litwy, 
jak Wielkiej Litwy. Praca wykonana bez dostatecznej znajomości rzeczy, 
więc pelna rażących błędów. Konieczny jest bardzo krytyczny stosunek 
do niej. | 
M. Niedermann Die Namen 2 Storches im Liłauischen w Festgabe fir 
A. Kaegi. Frauenfeld 1919, s. 66—92. Studien zur litauischen Worigeographie 
—w_ Autlropos 37—40 (1942— 1945), 811-—825 (nowe opracowanie poprzed- 
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„niego tematu; por. też: e Senn "Sto;k ńames w „Skówlecńik to the 
American. Ślavie aud. Fast. European. Review, number I, s. 42 i nast.). — 
"Die Benennungen der Kariojfel * 'im Liłauischen und im Letlischen w Wórter 
und Sachen VLLI, s. 5596. — Artykuły: Die Namen des Storches im Litau- 
'ischen i Die  Benennungen . der Kartoffel im Litauischen und im Lettischen 
"znalazły miejsce w. pośmiertnie wydanej książce "M. Niedermanna 
Balto-Slavica. Neuchitel-Genóve 1956. — Te metodycznie i sumiennie 
wykonańe prace stanowią zaczątek geografii wyrazów na litewskim. 
obszarze językowym. 

F. Specht Litauische Mundarten gesammelt von A. Baranowski. Lipsk. 
Tom I: Texte 1920; tom 11: Grammatische Einleitung mit lexikalischem Anhang 

-1922. — Teksty napisanć przez kleryków Seminarium duchownego 
+w Kownie d przygotowane do użytku przez samego Baranowskiego, 
który w tym. Seminariun wykładał, obrazują dialekty ze wszystkich 
części Litwy. Opierając się na tych tekstach Specht dał w tomie II 
opis gramatyczny odnośnych dialektów. -— Baranowski przygotowując 
te teksty koncentrował swą uwagę przede wszystkim na akcentuacji, 
przywiązując już mniejszą wagę do innych stron języka. Stąd różno- 
* rakie braki w wykonaniu. Najlepiej wypadł dialekt rodzinny samego 
Baranowskiego, oniksztański (R 4). Ogółem biorąc, dialekty wschodnio- 
. auksztajekie znalazły w tekstach Baranowskiego odbicie bliższe rze- 
czywistości niż inne. — W rozważaniach gramatycznych Specht nie 
poprzestaje na stwierdzeniu cech charakterystycznych odnośnych dia- 
lektów, lecz stara się je też wyjaśnić ze stanowiska historycznego. 

B. A. Łarin Marepuanbi no nurosckoń quanekronornn w wydawnictwie 
dabik m nureparypa. Leningrad 1926, I, s. 93—170. 

G. Gerullis Litauische Dialektstudien (mit 8 Róntgenbilderm und 20 Kymo- 
graphionaufnabmen). Lipsk 1930. Daje teksty Baranowskiego (z dzieła: 
F. Specht Liłauische Mundarten I, por. wyżej), a także nieco tekstów „po- 
równawczych” w wymowie osób reprezentujących język literacki oraz 
dialekty żmudzkie, zachodnio-auksztajckie i wschodnio-auksztajckie, 
zgodnie z podziałem 'wprowadzonym przez Baranowskiego. Celem 
pracy jest przedstawienie różnic wymawianiowych. — W ykonanie bardzo 
staranne. 

. P. Arumaa Liłauische raindańlichi Texte aus der Wilnaer Gegend. Mit 
 amikaisekże Anmerkungen. Dorpat 1930. — Cenne teksty przedstawiające 

"dialekty litewskic z miejscowości Gervóćiai, Dieveniśkes, Lazdiinai 
i Zietela, będących już poza zwartym obszarem litewskim. — W uwa- 
gach gramatycznych autor omawia cechy ARSNCYŻZCE wymienio- 
nych dialektów. 

G. Gerullis i Chw. S$. Stang Das Fischerlitauisch in Preussen, Kowno 19353. 
Jest to opis żmudzkiego dialektu ? wsi rybackich położonych na wschod- 


90 Przegląd prac o języlcu litewskim 





i : i 
nim wybrzeżu Zatoki Kurońskiej na północ od Labguva (Labiau). Oprócz * 
wstępnych wiadomości dutorowie dają gramatykę, „teksty, . wybór 
, wyrazów oraz wybór imion osobowych i nazw miejscowych. — Praca „ 
stanowi cenną pozycję w dialektologii: litewskiej, i 

]. Otrębski * Wschodnio-litewskie narzecze' twereckie. . Gralców. "Gi - 
Gramatyka. 1934; Cz. IL: Zapożyczenia słowiańskie. 1932, — Praca zawiera 
m. in. wielką ilość zapisanych fonetycznie wyrażeń-i zdań wziętych. 
bezpośrednio z mowy ludu i ilustrujących jego życie i kulturę. : 

W. Fenzlau Die deutschen Formen der litauischen Orts- und Personenńamen_ - 
des Memelgebiets. Halle 1936. — W pracy tej przedstawiono | na wielkiej 
ilości przykładów sposób trańisponowania na obszarze Kłajpedy. litew- . 
skich nazw miejscowych i imion-(nazwisk) osóbowych na język .nie- 
„ „mieeki, przy czym za podstawę do porównania brano z jediej: strony: 








właściwe dialektom postaci litewskie, z drugiej zaś obok. wysoko-nie-  - 


mieckich również postaci dolno-niemieckie. NZKOBE metodyczne, 
praca cenna. | 

P. Jonikas Paciymónikia tarmć. Kowno 1930: Jest to 'opis' disiekió, 
którym się mówi we wsi kościelnej Pagramantis i w jej sąsiedztwie, 
w powiecie Tauragó, a więc w południowó-wschodniej części. żmudz-* ' 
kiego obszaru językowego. Do opisu, na: który się składają: wstęp, 
fonetyka i morfologia, dołączono nieco tekstów oraz palatogramy. — 
Jest to praca staranna i bardzo pożyteczna; jej dane zużytkowano 
w niniejszej Gramatyce. i 

Ogólne wiadomości o dialektach litewskich podają: 

A. Baranowski 3awkrku o nuTosckomb a3bikb u cnosapk — w Cóop-. 
HMKB OTpbneHia pycck. a3. M cnoB. HMrep. Akan. Haykz LXV 9 (1898). 
s. 1—80. — W. pracy tej (gdzie jest inowa i o potrzebie zniesienia zakazu 
- używania pisma litewskiego!) autor przedstawia usystematyzowanie dia- 
lektów litewskich, oparte na danych z całego litewskiego obszaru języ- 
kowego. Praca Baranowskiego stanowi punkt wyjścia dla wszystkich 
następnych prób przedstawienia litewskiego systemu dialektów. 

.K. Jaunius Fpaumarnka nuTosckaro a3bika. Piotrogród 1908—1916. 
— W gramałyce tej autor mówi na s. 29—54 i o układzie dialektów 
na litewskim obszarze językowym. 

"|. Biiga Lietuvią kałbos źodynas. Kowno 1924, — We wstępie, s SS. LIIL 
—LIX, jest mowa i o ugrupowaniu. dialekłów litewskich. 

P. Biitćnas ho łarmós oknojanćiosioś paśnektós sienos w Archivum 
Philologicum IL, s. 168—193. Mowa tu o dialekcie, używanym głównie 
w. dorzeczu =. Misa, dla którego charakterystyczne jest m. in. 6 
odpowiadające literackiemu a (stąd i nazwa okuojanóioji paśnektć). 

A. Salys Liełuvią kalbos łarmós. Kowno 1935. Praca ta, wydana na 
prawach rękopisu, stanowi skrót wykładów, które autor mial w Uni- 








wersytecie Kowieńskim; -Jak dotąd, jest to 'mijobszemiejsze: przedsta- 


wienie dialektów litewskich, a: przy tym na podstawie w zasadzie histo-- 


*.,rycznej:. W druku ukazał się artykuł Kelios pastabos tarmiy istorijai, 





| 








: mianowicie w Archivum Philologicum IV.(1935), s. 21—34. 'Do obu. tych 
* prac dołąćzono mapę przedstawiającą system izofon litewskiego obszaru 


językowego. Stanowi ona, rzecz prosta, tylko pierwszy rzut, wymaga- 


- Jący dokładnego sprawdzenia 1. —*Do „dialektologii historycznej odnosi - 


się praca tegoż autora: Die żemailischen Mundarten. Teil 1.- Geschichte deś 


„+ żemaitischón' Sprachgebiels: (z mapą dawnej Żmudzi), Kowno 1950. | 
| Jal widać:z powyższego przeglądu bibliograficznego, dialektologia: * a 
" litewska jest dopiero w zączątkach. Dialektów zbadanych gruntowniej u 
mamy bardzo mało. Samo zróżnicowanie dialektów zostało-już wpraw-* /* 
„ dzie rozpoznane, ale raczej tylko w zakresie fonetyki. Koniecznością 3 


jest możliwie szybkie opracowanie atlasu języka litewskiego, na którym 
przedstawione byłoby rozmieszczenie wszystkich charakterystycznych 
zjawisk języka litewskiego: fonetycznych, fleksyjnych, składniowych, 
a więc nie tylko geografia wyrazów. Na szczęście, prace nad'ułożeniem - 


„atlasu zostały już rozpoczęte i są w pełnym tokir —. jest to zasługa , 
'Akademii Nauk' Litewskiej SRR. Spośród 700 punktów na obszarze ję: ©: . 
"zyka litewskiego, z których: ma być zebrany: materiał; «do: „początku ©. 

r. 1955 zbadano już 200. — Bardzo pilną potrzebę stanowi wydanie. /*- 
mapy dialektów „MeWARIEM, dokładniejszej n niż „ta, PR e A. Salys, 7 Ar. 


e) 39). 


„SŁOWNIKI, 


g. 108. Słownika języka litewskiego, który by odpowiadaj; w$óży- 
stkim wymaganiom współczesnej nauki o języku, dotąd | jeszcze brak: 


Słownik, jaki tu mamy na myśli, winien objąć zarówno język za- Ę 8, 
_bytków, jak też mowę naszych czasów, język: literacki i dialekty... .. 


Możliwie pełny słownik języka litewskiego stanowi palącą potrzebę | 


nie tylko: narodu litewskiego, ale i lituanistyki w całym jej zakresie. 

Wartość naukowa takiego słownika polegałaby przede wszystkim na o" 
tym,;że dostarczylby 1 materiałów do wyjaśnienia dziejów języka litew=. - ;- 
„skiego, o ile odbiły się. one w słownictwie. Dalej, ten pożądany słownik : 


przyczyniłby się dó pogłębienia naszej wiedży o wzajemnych stostnkach * 
między językami baltyckimi 'oraz' między językami bałiyckimi a sło-: > 
wiańskimi. Wiele wyrazów bałtyckich (igutuje- w pracach naukowych 


bez odpowiedników słowiańskich, a wiele słowiańskich wyrazów — bez - 
odpowiedników bałtyckich nie dlatego, że ich nie było lub nie ma, 





"Na mapie A. Salysa opuria jest mapa dołączona do niniejszej Gramatyki. > 


Słowniki szE | SARE „oce . »dJi Sa ! 
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lecza że dotąd nie został ujawniony w pelni zasób, wyrazów kryjących 
się w zabytkach i w dialektach litewskich. U. ; 
- Wreszcie, słownictwo litewskie w pełni „przedsławiowe „da kliicz do. 
wyjaśnienia wielu niejasnych dotąd szczegółów. z zakiiesu nauki: o:bu- ** 
dowie wyrazów, i to nie tylko litewskich, lecz w.ogóle indoeuropejskich. 


Słownikiem odpowiadającym przedstawionym „wyżej. "wymaganiom 


chce być wydawany pod redakcją ]. Balóikonisa Lieiuvią kalbos aa 
będzie o nim mowa w poniższym przedstawieniu. - 
„3 109. Poniżej podaje się wykaz tych: opublikowanych SARZE ję. © 
„zyka litewskiego, które dotychczas dostarczały: lub Bo „danych 
"do badań nad językiem litewskim. że A aiżś ; 5 
K. Szyrwid Dictionarium trium linguarum. ad -8 winiakię | 


(dotąd nie' odnalezione) z r. 1629, 6-6 wydanie z.r..1716. „Jężykoziawcy =" 


korzystają zazwyczaj z wydania 5-ego z,r..1713. — Słownik ten (polsko- 


lacińsko-litewski) przeznaczony był do nauki języka łacińskiego, stąd, 


stosunkowo znaczna ilość wydań. Ma cel uboczny: ukszłałłować odpo- 
wiednie słownictwo dla litewskiego języka literackiego. Szyr wid oparł się 
na dialekcie wschodnio-auksztajckim. Ogólnie biorąc, Dictionarium 
Szyrwida stanowi bardzo cenne źródło w badaniach nad słownictwem - 
języka litewskiego, zwłaszcza literackiego. Bardzo pożądane byłoby * 
PA tego Dictionarium na litewsko-polsko-łacińskie. 

F. W. Flaack Pocabularium Lithuanico- Gemantcifh et Germianico- Lithua- 
nicum.- Hlalle. 1730: 

Ph. Rubig Littauisch-Deutsches und Deutsch- Lidia Wórterbuch. Kró. 
lewiec 1747. 

Chr. Gottl. Mielcke Litłauisch- OP und Deutsch -ltttautsches  Wórler- | 
buch ... Królewiec 1800. — Wyrazy litewskie cytowane. i oniawiane 
w piec ch językoznawczych aż do r. 1851, tj. aż do ukazania się słow- 
nika Nesselmanna, pochodzą zazwyczaj stąd.. „ 

G. H. F. Nesselmann Wórterbuch der littauischen Śsraclia: Królewiec 
1851. — Zawiera pracowicie zebrane, cenne słownictwo, jakie tylko ' 
było dostępne autorowi. Materiał słownikowy ugrupowano na prak- 
tycznie niedogodnej żasadżie etymologicznej, korzystanie więc z tego 
"materiału wymaga należytej wiedży w zakresie nauki o języku litew- 
skim. W językoznawstwie indoeuropejskim słownik Nesselmanna ode- 
grał rolę o tyle, że dostarczył nowego materiału badawczego w po- 
równaniu z. dawniej używanym słownikiem Mielekiego i zastąpił go. - 

F. Kursehat Wórterbuch. der liltauischen Sprache. Elalle. I Deutsch-litiauisches 
Wórterbuch. 1870—1874 oraz II Litłauisch-deutsches Wórterbuch. 1883. — . 
Ukazanie się słownika Kurschata, zwłaszcza jego części litewsko-nie- 
imieckiej, stanowi punkt zwrotny w badaniach nad językiem litewskim: 
językoznawcy otrzymali tu po raz pierwszy należycie akcentowany 
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materiał wyrazowy, którym Sówka się po dziś. dzień. Słownik 
| „Kurschata wyróżnia się też rżadko spotykaną starannością w poda- 
- waniu. zniczeń wyrazów. Pewne' utrudnienie w korzystaniu stanowi 
"to; że *Kurschat — zgodnie z. właściwościami dialektu, który znał, tj. 
tylżyckiego — wprowadził do pisowni wyrazów dwugłoski ie i a(=uo) 
zamiast ć i o, Wadę slownika stanowią niepotrzebne, bo zazwyczaj 
. niezrozumiałe lub błędne porównania z faktami innych języków, przede 
- wszystkim zaś języka polskiego. — Nie należy zapominać, że Słownik 
(Kurschata żawiera głównie zaóóh wów litewskich używanych 
„w Litwie pruskiej. 

M.. (Mieżutaviczius- „) Mieżinis Kówiaki - lalnisźkai - lenkiszkai - rusisz- 
kas żodynas. Tylża 1894. — Słownik ten nie jest, niestety, akcentowa- 
ńy. Szczególną wartość ma przez to, że umieszczono w nim znaczną ilość 
przysłów, wszelakich charakierystycznych pówiędzeń, a po SKĘŚG nawet 
zagadek litewskich.: 

A. Juszkiewicz JluroBckiń cnosapb. Zeszyt I (A—D) wydany przez 
F. Fortubatowa, 1897. Zeszyt II (E—J) wydany przez ]. Jabłońskiego, 
1904. Zeszyt III (K— Kukśtóoties) wydany przez K. Biigę, 1922. Wydaw- 
nictwo Akademii Nauk w. Petersburgu. — Słownik ten, w któym wy- 
razy litewskie tłumaczy się nie tylko na język rosyjski, ale i polski, 
pozostał nie ukończony. Obejmuje on słownictwo języka litewskiego | 
w ogóle, nie zaś tylko literackiego. Ma znaczną wartość i po dziś 
dzień. Brak jego stanowi to, że rzadko tylko podane są miejscowości, , 
gdzie zapisano poszczególne wyrazy i ilustrujące je zdania, co mia- 
łoby znaczenie w wypadkach, gdy chodzi o zjawiska spotykane dziś 
już tylko w dialektach. Sam sposób arodacówanie” słownika nasuwa 

"niejedno zastrzeżenie, 

A. Lalis Lietuviżkos ir angliśkos kalbą. źodynas. Pirma dalis: lietwiśkai- 
angliśka. Antra ddlis: angliśkai-lietwwiśka. Wydanie III. Chicago 1915. — 
Uwzględnia słowniki Kurschata, Mieżinisa. i Juszkiewicza, ale w posz- 
czególnych wypadkach również je uzupełnia. Słownik nie jest akcen= 
towany. ; ; 

|. Ślapelis Lietóoiy ir rusą kalby Żodynas. Wilno 1921. — Słownik ten, 
doprowadzony tylko do wyrazu jdść zupa z ryb”, podaje i słownictwo . 

z dialektów. Waztości dodaje słownikowi oryginalna, choćmało stosowana 
. w mowie potocznej frazeologia. Akcentuacja jest wschódnio- ŚWSZ, 
nie zawsze zresztą pewna. 

K. Biga Lietuviy kalbos Żodynas. Kowno 1924. Stron CXLIX + 82, — 
Obrzymaliśmy tu wyrazy litewskie tylko do anga; dalszy druk przerwała 
Śmierć autora, która nastąpiła w r. 1924. — Właściwy słownik poprze- 
dza obszerny „Wstęp” (CKLIX ss.), gdzie autor. umieścił nie tylko 
szczegóły dotyczące układu słownika, ale i dwa obszerne artykuły: 
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„Nauka o przycisku i intonacjach” i „Naród i język litewski oraz jego ; 
bliscy krewniacy” — cenny jest zwlaszcza ten drugi artykuł. We wstępie, 


zaraz na początku, autor podaje też dane o swoim'życiu; — Publikację - > 


słownika Biiga rozpoczął przedwcześciie, zanim.-zebrał do: końca materiał, 
słownikowy, a nawet zanim. przemyślał, należycię sposób: jego-pizedsta- * 








wienia. Materiał pozostawiony przez Bigę: posłużył za. podstawę dla s A 


słownika pod tymże tytulem: Lietuoią kalbos żodynas, a redaktórem 
jest |. baltikonis; o tym jeszcze niżej. 


__ J. Ryteris Lietuviśkai - latviśkas Żodynas. Ryga. 1929. — W słoik A: s 
wyrazy litewskie są zazwyczaj (ale przecież nie zawsze) akcentowane. 


Nie jest uwzględniona frazeologia. Słownik może dostarczyć materiału do ; 
opracowania bardzo wdzięcznego tematu:  ówniętytę w Językęch litew-- 
skim i łotewskim, podobieństwa i różnice” z 
„J. Baronas Rasy lietuvią źodynas. aaa 2-ie. Kowno 1932. m Sław: 
nik ten dziś jest już nieco przestarzały, Zawiera obfitą frazeologię. Jest 
akcentowany, lecz akcentuacja wyrazów litewskich „> nieraz od. 
tej, którą zaleca się dla,języka literackiego. -: - „% 
/B. Sereiskis, Lietuviśkai - rusiśkaś, żodynas, Kowno - '1033. — Słownik: | 


ten daje pracowicie zebrany” wielki zasób. wyrazów. współczesnego od 


litewskiego języka literackiego. Nie: jest, niestety, akceńtowany. Ać spo- „ 
sobie opracowania są braki. 3 


. M. Niedermann, A. Senn, F. Brender Wórterbuch der litauischen Schrtf" 


* sprache. Wydawany zeszytami w Fleidelbergu. Tom I (A—K) ukończono 
w r.1932. Wydawanie tomu II jest w toku (r. 1955), przy czym na miejsce 
zmarłego Brendera w skład redakcji wszedł A. Salys podejmując pracę 
od 16 zeszytu tego tomu (od wyrazu palaikytinai). — Słownik jest: ak- 
-centowany. Podaje frazeologię, która czerpana jest jednak zazwyczaj 
z tekstów, brak jej ramieńców życia. Opracowanie bardzo staranne. 
J. Ślapelis Kirfiuotas lenkiśkas lietuvią kalbos żodynas. Wilno 1938. Prawie 
bez frazeologii. Akcentuację przystosowano do wymowy wschodnio- 
auksżtajckiej, nie zaś do wymowy języka literackiego. I w doborze 
wyrazów nie uwzględniono rzeczywistego stanu rzeczy w języku lite- 
rackim. Pominięto m. in. wyrazy jawnie obce (tak np. nie wciągnięto 
ani jednego wyrazu zaczynającego się od. f-). Słownik posiada jednak - 
wartość w badaniach naukowych nad językiem litewskim. 
"]. Balćikonis Lietwiy kalbos żodynas. Tom I (A4—B). Wilno 1941. Tom II 
(C—F). Wilno 1947. — Słownik ten, którego redaktorem jest J. Baltikonis, 
wydaje Akademia Nauk Litewskiej 5RR. Weszły tu m. in, maletiały ze- 
brane przez K. Bigę. Dzieło pomnikowe. Obejmuje słownictwo języka 
litewskiego w ogóle, dawne i współczesne, nie tylko języka tekstów, 
ale także —.i io przede wszystkim — żywej mowy ludu. Odpowiada 
- więc w zasadzie postulatom, które AOWOW NAJ na. | |początku tego- 
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a rozdziału. „ Zaletą słownika Fast bardżo śl ana akceinacja na. której. - Ko 


prawie zawsze można „polegać, Szczególną wartość ma obfita frazeologia. 


0 — słanowi ona: „niewyćzerpane:źródłó danych do badań nad. rozwojem. A 





R znaczeniowym wyrazów oraz do badań nad składnią litewską w.najż - 
>. szerszym znaczeniu tegośłowa. W badaniach potównawczo- historycznych 


mad językiem litewskim słownik oddaje usługi przez. to, że wyróżnią * 
późne neologizmy ; zwracasię też uwagę na wyrazy obcego pochodzenia. 


"W samym sposobie opracowania można stwierdzić pewne braki, Pod * . 


- tym względem tom II stanowi postęp w porównaniu z tomem I. — 
Nie tylko /w. ihteresie lituanistyki w ścisłym zakresie, ale i indoeuro- - 


peistyki należy życzyć: Robie „możliwie szybkiej pul „a dalsżych > 


tomów tego Słownika?. 

K: Gasparavićius, N. Grigas, |. Lazauskas, K: Ulvydas, A. Żirgulys 
' Lietuviy kalbos rażybós żodyrias. Wilno 1948. — Zawiera następujące. TOZ- 
działy: Pisotwnia. Przestankowanie. Akcentuacja. Użycie form. Dialekty. jezyka: 
« litewskiego. Słownik. Lista imion osób oraz: nazw „fizjograficznych i.miejscowości, 


i Wydawnictwo 'to cenne jest jako źródło do poznania szczegółów współ- 
| czesnego: litewskiego języka literackiego. Wartościowa” jest dość długa: i. 


ista akcentowanych imion osobowych oraz. nazw. fizjograficznych i 
"nazw miejscowości, choć na liście tej, zwłaszcza ' gdy. chodzi o nazwi 
miejscowości, nie można: polegać całkowicie. Przepisy | ortograficzne '. 
podane w książce. nię ujawniają wahań,.. jakie istnieją . „wśtód” osób ; 
piszących. Wyjaśnienia gramatyczne wymagają poprawek. 
. Dabartines lietuvią kalbos Żodynas. Kolegium redakcyjne: J. Balóikonis, p 
K. Korsakas, B. A. Larinas, ]. Kabelka, [. Kruopas, A. Lyberis, K. Ulyydas. * 
Wydawnictwo litewskiej Akademii Nauk. Wilno 1954. — Słownik ten, - 
obejmujący około 45000 wyrazów, przedstawia będące w szerszym . 









użyciu słownictwo zarówno języka literackiego, jak też „ustnej mowy. 


potocznej. Do słownika wciągnięte zostały bikdo wyrazy gwatowe, 
o ile spotyka się je w utworach literatury pięknej; w takich wypad- -. 
kach zaznacza się w sposób ogólny, choć nie zawsze Ścisły, że są to -* 


wyraży wschodnio-auksztajekie lub żmudzkie; stwierdza się też, że. aż 
/ pewie wyrazy spotykane w tekstich wyszły już z potocznego. użycia... 


Dokładano wszelkich starań, aby znaczenia otrzymały. właściwą deli- : 





nicję; ilustruje je obfita, tryskająca życiem frazeologia. : Akcentuacja paid, A 


| wyrazów. jest ta, którą przyjęto dla współczesiego języka literackiego; 
„ Przy jczyrh WT. się także wahania. Razem wziąwszy, ista to naj: 





; w trakcie oddawania: łomu I niniejszej Gram atyki "do druk (w. R 


1957 r.) ukazał się tom I Słownika, obejmujący G— A, ale już inaczej opracówany R: 


niż tom JI : zmieniono sposób dobierania materiału i sam jego układ; redaguje kalegium; 


> „tom IV (I-]), opracowany jak II, ukazał się w trakcie druku tej Gra matyli (r:4957). a. ; a 
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lepszy słownik, jakim obecnie iozbd WS Należy się spodziewać, - 
że ożywi on badania nad: językiem litewskim. ą 
Pu. Skardźius, St Barzdukas, [. M. Laurinaitis „Lieludty kalbos Ladicaś. 


Lietuwią. tremiiniy bendruomene. 1950.-— |est to podręcznik; n na który: obok. zx 


słownika składają się uwagi o wymowie i pisowni, o o akcentiacji : 
i niektórych innych szczegółach z zakresu gramatyki. Słownik *h 
różnia się Ścisłością w podawaniu akcentnacji. | 

Wydano też sporo podręcznych słowników liiews kiego, jeżyka. Ji- 
terackiego. Wymienimy tu: (EE: 

A. Kalniis, Z. Kuzmickis, |. Talmantas Lietaoiu kalbos . sa ode” 

óelis. śu kiróiuotu żodynu mokyklai ir. oisuomenei. Kowao. 1958. | 

K. Fulst, A. Scholz, J. Talmantas Litauisch- deutsches Wórterbuch. i Teil | 
A—N. Kowno 1945. Słownik akcentowany.- py ŚW 

Y. Gailius Vokiśskai lietwwiśkas żodynas. Tibingen 1948 1. 

V. Peteraitis Lietuviżkai angliśkas źodynas. Monachium 10481, REAWE 

Ch. Lemchenas Rusy-lietuvią kalbą żodynas*?. Wilno 1955. W słowniku 
tym wyrazy rosyjskie są akcentówane, litewskie "podano bez akcentów. 

V. Kosuchinas ir A. Lyberis Lietuviy-rusy kalby żodynas skiriamas, Tho- 

kyklai. Wilno 1956. Material litewski jest- akcentowany. . 
—_ N. Grigasir A, Lyberis Lietwwią kalbos rażybos. Zodynas miokykloma. Kowno 
1950. Materiał słownikowy jest akcentowany. 

J. Talmantas Lenky - lietwią kalby żodynas. Wilno 1955, — Pożyteczny 
-słownik polsko-litewski, z podaniem akcentuacji wyrazów litewskich. 
"Wiele charakterystycznych wyrażeń i zwrotów litewskich. | 

W wykazie powyższym pominięto słowniki i zbiory wyrazów ręko- 
- piśmienne, ukłądane w różnych czasach przez miłośników języka li- 

tewskiego. Zazwyczaj są to słowniki polsko-litewskie lub litewsko- 
polskie. Autorem słownika .polsko-litewskiego był. np. Simanas Dau- 
kantas, pisarz z początku wieku XIX, a autorem słownika litewsko- 
- polskiego K. K. Dauksza, a, pierwszej gramatyki języka litewskiego 
napisanej po litewsku (por. $ 98), Materiały zawarte w tych AA 
miennych słownikach wzgl. zbiorach wyrazów zużytkował K. Biiga, 
a następnie |. Balćikonis i' jego współpracownicy dla Lietwiy kalbos 
źodynas. 

$ 110. W zakres badań nad dziejami pewnego języka wchodzą także 
badania nad tą częścią jego słownictwa, która przejęta została z ję- 
zyków obcych. Elementy słownikowe obcego pochodzenia nasuwają 
szereg zagadnień dotyczących m. in. ogólnej nauki o języku. Do tych 
zagadnień należy też sprawa stosunków kulturalnych ze społecznościami, * 
od których brano NYSA wyrazy obce. mogą się właśnie przyczynić 


"EAQ istnieniu tego slownika autor wie tylko 5 dode z cytaty. 
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do wyjaśnienia rodzaju i i chronologii tych stosunków. bodaiiy tu przy- 
kład. W pracy.pt. Wpływy słówiańskie na litewską terminologię kościelną, opu- 
-.bl ikowanej : w. Studiach: z filologii polskiej i słowiańskiej II, s. 320— 365, 


„// N. Borowska na podstawie występujących w Dictionarium Szyr- 


_wida, pożyczek ruskicli ustaliła, że chrześcijaństwo, mianowicie wed- 
dug obrządku wschodniego, istniało w Litwie już na elao przed chrztem 
Litwy przez Jagiellę. 

W języku litewskim wziętym jako całość jest znaczna ilość wyrazów 
zapożyczonych w różnych czasach z języków słowiańskich, mianowicie 
z białoruskiego, polskiego, rosyjskiego oraz z niemieckiego. O tych po- 

życzkach traktują następujące .prace: 

A. Briickner Lita-sldvische Studien. 1 Die slavischen Framdodrier im Li- 
*łauischen. Weimar 1877. — W tej to pracy rozgraniczono po raz pićrwszy 
w sposób należyty: właściwości fonetyczne języków bałtyckich z jednej 
strony, a języków słowiańskich z drugiej. Dopiero dzięki temu można. 
było na ogół. dokładnie oddzielić w językach bałtyckich słownictwo 
rodzime od zapożyczonego — i ułożyć listę pożyczek słowiańskich 
w językach litewskim, łotewskim i pruskim. Lista ta nie jest i nie. 
mogła być na owe czasy kompletna i dokładna. [Jeśli idzie o język litew- 
ski, który nas tu przede wszystkim obchodzi, Briickner nie rozporządzał 
jeszcze odpowiednią ilością udostępnionych tekstów ani też danymi z dia- 
lektów tzw. : Wielkiej Litwy. Zdarzyło mu się też nieraz, że pewien 
rodzimy wyraz bałtycki wzgl. litewski bez uzasadnionej potrzeby podał 
jako pożyczkę słowiańską. Ogólnie jednak biorąc, praca Briicknera miała 
w chwili ukazania się znaczenie podstawowe. 

K. Biiga Die litauisch- weissrussischen Beziehungen und ihr Alter. Jest to 
artykuł ogłoszony w Zeitschrilt fir słavische Philologie | (1925), s. 26—55. 
Autor dał tu wybór materiału słownikowego ilustrującego stosunki języ- 
kowe litewsko-ruskie w ogóle, nie tylko litewsko-białoruskie. Temat nie 
został należycie sprecyzowany, artykuł jest jednak cenny, jako że 
podaje dokładne dane co do poszczególnych pożyczek. 

Pr. Skardźius Die slavischen Lehnwórter im Altlitauischen. Kowno 1931,— 
W pracy tej autor wylicza i omawia zapożyczenia słowiańskie spoty- 
kane w tekstach litewskich, począwszy od Katechizmu Mażwida 
zr. 1547 do drugiej połowy wieku XVII. Każdy spotykany w zabyt- 
kach wyraz zapożyczony poprzedzony jest współczesnym akcentowa- 
wym odpowiednikiem, jeżeli taki istnieje. Praca jest bardzo cenna. 

]. Otrębski Wschodnioliiewskić narzecze twereckie. Cz. III Zapożyczenia 
słowiańskie. Kraków 1932. — Przedstawiono tu listę wyrazów słowiań- 
skiego, tj. białoruskiego (także rosyjskiego) -i polskiego pochodzenia 
oraz onmtówiono sposób transponowania tych OPCYGA wyrazów na język 
litewski. 


1 Gramatyka języka litewskiego t. I 
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W. Prellwitz Die deiischen Lehnwórter im Preńssischen und Lautlehre der 
deutschen Lehnwórter im Litauischen. Góttingen 1891, —F onetyka. zapożyczeń 


niemieckich w litewskim przedstawiona: w m aż WoRę ponownego ERA 





opr acowania. 





- K. Alminauskis Die CRA A  Tiladscaio Teil. 1 Die Ć leatóthaw da: > 3 
Lehnwórier tm Litauischen. Dysertacja: lipska. - Kowno 1934, — Wykaz” ww 


niemieckich pożyczek słownikowych (tylko tych) w. jezyku. litewskim. 


"W piacy nie podano zasięgu rozpowszćchnieńia tych pożyczek, głównie. pł 


chodzi tu jednak o wyrazy z di alektów. W ot Praca jest * 
pożyteczna. i ; j 


$ 111. Słownika litewskich - "imion ścbowodk oraz nazw” BEA EA 


nych (tj. nazw fizjograficznych i nazw miejscówości) dótąd nie posia- 


damy. Wielki materiał imienniczy i nazewniczy . zgromadzony w Lietuviy. . : 


kalbos ir literatiiros instiłutas czeka dotąd na uzupełnienie, uporządko=* 
wanie i wydanie. Wybór imion - „osobowych. i nazw” geograficznych -* 
przynosi Lietuvią kalbos ragybos żodyńas (Wilno 1948), który zredagowali ; 
K. Gasparavidius, N. Grigas, ]. Lazauskas, K. Ulvydas i A. Żirgulys ; . 
była jaż o tym mowa wyżej. 'W. oczekiwaniu _ pizyśzłego słownika : 
nazw miejscowości językoznawcy ; posługują *się 'wydawnictwem Cen, 
tralnego Biura Statystycznego pt. Lietuvos.apgyventos vietos: „Kowno 1925.— 
Litewskie nazwy miejscowe uwzględnia]. Endzelin w swym 'dziele 
Latijas PSR Vietoardi, którego zeszyt'1 części LAT) ukażił się w r. 1956 
w Rydze. 

8 112. Słownika śły wolodikzi oce języka oz jeszcze. 
wprawdzie nie ma, jest jednak w stadium realizacji. Od.r: 1955 zaczął 
się mianowicie ukazywać w Heidelbergu i Getyndze Litauisches' etymo- 
logisches Wórterbuch w opracowaniu. E. Fraenkla. Dzielo 'to, jak widać 

"z pierwszych zeszytów (zeszyt 7 kończy się na peckióti), jest bardzo. 
pożyteczne. Autor daje tu poznać swą wielką wiedzę, którą zgromadził * 
w trakcie dziesiątki lat trwających badań nad językiem. litewskim. 

_ Jakkolwiek nie ma dotąd jeszcze pełnego słownika etymologicznego, 
ło przecież istnieją prace zużytkowujące i gromadzące dotychczasowe 

„osiągnięcia w badaniach nad słownictwem litewskim. Wymienimy tu: 

K. Biiga Kałba ir senovć I. Kowno 1922. — W książce tej znajdujemy 
wiele tralnych etymologij. 

R. Trautmann Baltisch-slavisches Wórterbuch. Góttingen 1923. Zawiera. 
wykaz odpowiedniości słownikowych bałtycko-słowiańskich, choć nie- 
kiedy podaje też etymologie wyrazów bałtyckich, dla których odpo- 
wiedników w językach słowiańskich dotąd nie stwierdzono. Słownik * 
wyróżnia się ścisłością w przedstawieniu materiału litewskiego, który 
przeszedł przez kontrolę K. Bigi. Autor podaje tylko te zestawienia, 
„które w jego mniemaniu nie budzą wątpliwości, a w. samej ocenie - 











©. wyńików badań, okazuje godną uznania trzeźwość. Układ słownika 
jest, niestety; niedogodny : "i utrudnia korzystanie z niego. 


K. Miihlenbachs . Zettisch-deuisches Wórterbuch. Redigiert, ergiinzi - dad ; 


* „órtgesetzt von ]. Endzelin. I-IV. Ryga 1923—1932. — W pewnym stopniu 


30 jest to i słównik etyniologiczny - języka litewskiego, podaje się w nim' 
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bowiem, o ile to można „stwierdzić, odpowiedniki przede wszystkini 6 


Jitewskie i pruskie; poza tym, rzecz prosta, słowiańskie i w ogóle -. -. 
indoeuropejskie. Uwagi etymologiczne zawarte w. tym śłowóika. /są Ca 
z natury: rzeczy bardzo lakoniczne i wskutek tego bardzo często nie 


| wystarczające. —. Istnieją zeszyty z uzupełnieniami i poprawkami. | 
„J. Endzelins Senpridu valoda. levads, gramalika un leksika. Ryga 1945, — 


Obok wstępu i gramatylej praca ta zawiera wykaz wszystkich wyrażów” 


5 występujących w -żabytkach praskich oraz ich etymologie. W. uwagach 
etymologicznych wysunięto na pierwszy plan, jak należy, odpowiedniki 


- „litewskie i łotewskie oraz słowiańskie. W porównaniu z dawniejszym,. | 
- podóbnie ułożonym: dziełem R. Trautmanna Die „alipreussischen. Sprach- . 


denkmiler.. Einletlung, Texle, Grammatik, Wórterbuch. Góttingen 1910, praca 


'Endzelina stanowi, właśnie w zakresie uwag etymologicznych, postęp, A 
- .ehoć nie czyni wysiłku Trautmanna niepótrzebnym. «0 * Ę 


'E. Berneker Słaoisches etymologisches. Wórterbuch., I. (4—L) 1908—1913. | - e 


"1I 1 (ma-morz) 1914: Heidelberg. — Etymologizując ' wyrazy słowiańskie, Bo 
autor uwzględnia naturalnie i języki bałtyckie, w tym litewski. Podsta: ©. 

wowy brak pracy to ten, że nie brano pod uwagę ścisłego. związku: 0 
genetycznego między grupą językową bałtycką i i słowiańską, peiwotiej Iza 


jedności obu tych grup: 


„A. Briickner - Słownik etymologiczny jężyka Zo) ża. Kraków 1927, Ó. 
Briiekner był pierwszym uczonym, który akcentował potrzebę zesta=.; -,: 
„wiania 'słownietwa. słowiańskiego przede wszystkim z bałtyckim; ten: :'- 
postulat tirzeczywistniał i w omawianym słowniku. Niestety, nie przy= |; -: 


" wiążywał: znaczenia: do ścisłości w przedstawianiu faktów litewskich 


, (i innych). Samym zestawieniom brak cżęsto bliższych wyjaśnień, tak s 
„że nie są dość zrozumiałe. Wreszcie szedł nieraz za daleko w brzyje: © 
mowaniu pożyczek słowiańskich w językach bałtyckich, a więc i w lis 


tewskim. Mimo wszystko słownik jest bardzo cenny. 


M. Vasmer Russisches etymologisches Wórterbuch. I (AK) 1955. AL 
(Tl-ccyna) 1955. ILI (w toku publikacji; w r. 1957 do *ar-nane). "Heidel- - 
berg. — W miarę potrzeby i możliwości uwzględnia. „się talcże słów. > 


nictwo języków bałtyckich, a więc i litewskie. 


V. Machek Etymologichy slovnik jazyka ćeskóho a slooeriskóho. Praga 1057. , h8 a i 
W słowniku tym. autor przedstawia historię: poszczególnych wyrazów: * 
czeskich i słowackich, ich związek genetyczny z odpowiednimi wyra-.: 








i 
> 
1. 
+ 
ię 


zami w. pozostałych językach słowiańskich i w ogóle w indoeuropej- - - 


w 
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skich, w tym także w litewskim. W interpretacji autor stosuje obok 
dawnych metody nowe, które w. językoznawstwie dopiero, zaczynają 
torować sobie drogę. Słownik jest oryginalny i bardzo ceńny. - 
A.Walde Vergleicheńdes Wórterbuch der indogermatischen Sprachen; "be: 
arbeitet' von Julius Pokoru y. I—HEL Berlin —Lipsk. 1930—-1932: 











- W słowniku tym język litewski występuje tylko jako jeden z języków = 


indoeuropejskich i i dostarcza, jak one, przykładów wyrazowych | na-pd- 
szczególne, postulowane teoretycznie, pierwiastki indoeuropejskie. W:tak . 


|;- ułożonym słowniku nie ma już zazwyczaj miejsca dla rozważań rad 


ukształtowaniem przytaczanych wyrazów..Razem wziąwszy, słownik 
*Waldego daje tylko wykaz pierwiastków indoeuropejskich reprezento- | 
wanych w słownictwie litewskim, nie zaś wykaz etymologij wyjaśnia- : 
- jących ukształtowanie wyrazów, które wchodzą: w skład tego słownictwa. 

- Mimo to dzieło Waldego inoże być bardzo pomocne w-badaniach :ety- 
mologicznych. nad słownictwem litewskini. — W'oparciu 'o słowiik: 
Waldego ułożył J]. Pokorny słownik -pt. Indogermanisches* elymologiśches 
Wórterbuch. Bern: Wychodzi od r. 1949 zeszyłami, doprowadzony w r. 
1957 do pierwiastka taus- 'still, schweigend, zufrieden”, s. 1056. - 

Powyżej wymieniliśmy tylko te słowniki etymologiczne, które mogą . 

się okazać szczególnie pożyteczne w rozważaniach nad ' pochodzeniem 2 

wyrazów litewskich. Dla ścisłości należy jednak zaznaczyć, że słow- 

nictwo litewskie uwzględnia się mniej lub więcej oraz z większą lub 

mniejszą znajomością rzeczy we wszystkich słownikach: Stmialogicz: 
nych „poświęconych językom indoeurópejskim: 


CZĘŚĆ il 


NAUKA O GŁOSK ACH 


ALF ABET I PISOWNIA 


"5 145, Bój podaje się litery składające się na alfabet litewskiego 
języka literackiego, w nawiasach ich znaczenie: i 

„Aa; Ą q (4). BboCc Ce Dd,E'e, Bę (6), £ e, Ff, Gs Hh, 
" Th Ltly=d Yoy O, Jj (spółgłoska zwana jółas, Kok, Ll, M m, 

NnQOo(616) P p, R rSs ŚŚ TŁ Uu Uy (a, Ua V o, Z z, 
Ź ż. — Do tego dochodzą połączenia liter: Ch ch, Dz dz, Dź dz. 

$ 114. „Przedstawiony tu alfabet jest obećnie powszechny wśród Lit- 
winów, ale. ustalił się stosunkowo niedawno, bo dopiero około r. 1920. 

Dzisiejszy alfabet różni się od tego, który był w użyciu w dawnych 
tekstach litewskich, a nawet od tego, którego używano do niedawna 
w pracach dotyczących języka litewskiego*. Dlatego to podajemy 
niżej wykaz rozbieżności. w porównaniu ze stanem dawniejszym. 

-" 41. Na oznaczenie dwugłoski ie ustalono ostatecznie połączenie liter 
ie. Tym samym zarzucono literę ż, wprowadzoną przez A. Schleichera 
w wydanym w latach 1856—1857 -Handbuch der litauischen Sprache. Tak 
więc: śienas, u Schleichera szćnas 'siano" 2. | 

Dla konsekwencji ustalono też na oznaczenie dwugłoski uo połącze- 
nie liter uo, usunięto zaś z alfabetu ostatecznie literę 4, stosowaną 
również przez Schleichera ; pisze się więc duoti, u Schleichera dóti 'dać". 

Dwugłoski ie, uo według dzisiejszej grafii pisał już K. Szyrwid, pod- 
czas gdy Dauksza stosował sposób pisania ie, ń : szienas, dili (Post. 
30056). * 

2. W dawnych tekstach używa się obok I liliery ł£ na oznaczenie 
„odpowiedniej spółgłoski niepalatalnej. Lilerę ł, przejętą z alfabetu pol- 
skiego, stosowali m. in. M. Dauksza i K. Szyrwid, w wieku XIX up. 
A. Baranowski. W współcżesnej pisowni języka literackiego ustalono 
„jedno /, które oznacza spółgłoskę niepalatalną; odmianki palatalnej 
albo się w ogóle nie odróżnia, mianowicie przed samogłoskami przed- 
nimi, albo też czyni się to za pomocą litery i, jak zwykle przed sa- 
mogłoskami nieprzednimi. — Trzeba jednak zaznaczyć, że litera ł jest 








i Współcześni językoznawcy przejmują dane o języku litewskim niekiedy z tych 
właśnie prac. Tym się tlumaczy, że ZARZ wyrazy występują i nich w dawnej 
szacie pisemnej. 

: Powolujące się niżej na Schleichera, mamy na myśli to jego dzielo. 
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niekiedy konieczna w zapisach z dialektów, gdzie / przed samogloska- 
mi AA e występuje w odmiance niepalatalnej : łeisti puszczać. |. 
. Zamiast litery ż (pisanej dawniej takżę ż)' ustalono ż,a zajniast „i 
W OE dż przyjęto dla konsekwencji dź : 'żodis 'słowo*, gen: pl. żodźią. 
Polączenie liter sz zastąpiono. jedną. Ż; RO PORĘ czliterą"" | 
ć. śaśas 'strup', gincas spór. de 
4. Zamiast podwójnego w, którego: używał jeszóze A. Baranowóki, 
wprowadzono pojedyncze »: ooras- pająk. „oi, 
Litery czeskiego pochodzenia ż, dź,.ś, ć stosował już np. A. Rick 
mianowicie w wydanej w r. 1877 pracy pt. Die slavischen” Fremidwórter 
im Litauischen '($ 110). Tu też ZAM zamiast w” are 0, którą” 
„Stosowano zresztą Już dawniej. . 











Dzięki dokonanym zniianom: alfabet. litewskiego jeGlh Be aloe ś © 


bardziej odpowiada wymaganiom naukowym, a przy tym słał : się mniej k. 
podobny do polskiego, który „służył mu początkowo za wzór. 


$ 115. Alfabet litewski nie jest ani zupełny, ani doskonały. . | 
Palatalności spółgłosek albo się w.ogóle nie oznacza, 'albo- też ozna- 





cza się ją na wzór polski za pomocą litery i, „Nie oznacza się palatal- ją. 


- ności spółgłoski wtedy, gdy występuje ona przed samogłoskami „pized- 
'nimi, pisze się więc np. śeśi 6”, deśimtis'i deśimt "10, pedas snop':- Gdy 








jednak spółgłoska: palatalna znajduje się przed samogłoską: nieprzednią, | 


jej palatalność oznacza się literą i; pisze się więc np;. refkia 'trzeba” 
"z k palatalnym, ketariolika 14 z r palatalnym, siałi szyć z s pala-: 
talnym. Okoliczność, że litery i nie stosuje się na oznaczenie palatal- 
nych spółgłosek w. pozycji przed samogłoskami przednimi typu e, ma 
ważne uzasadnienie. Język litewski ma dwugłoskę ie, jak np. w wyrazie 
Sienas siano, wprowadzenie więc pisowni np. fieśi (61 zaciemniałoby 
istnienie różnicy między dwugłoską ie a 'e, tj. e z <refazelca spół- 
głoską palatalną. | | 
W. sprawie oznaczania palatalności ć i dź za pomocą i należy wie- 
dzieć, co następuje. Język litewski ma ć zarówno palałalne, jak nie- 
palatalne. Dawniejsi językoznawcy o tej różnicy jednak nie wiedzieli. 
Sądzili, że każde ć jest palatalne, i poprzestawali na połączeniu liter 
cz uważając za zbyteczne dodawać do niego jeszcze literę i; toteż 
A. Leskien w wydanym w .r.'1919 Litauisches' Lesebuch mił Grammatik 
und Wórierbuch pisze np. sośczas gość” ($ 98). Dzisiejszy sposób pisania 
jest: svóćias z 6 palatalnym, ale ginćas spór z 6 uiepalatalnym. Dla 
. kóńsekwencji oznacza się dziś przez.i również palatalność dź, pisze się 
więc dźiaugłis cieszyć się. zamiast dżaugiis, jak jest e w podręcz- 


nilu Leskiena. 


' Tak mamy w Szyrwida Dictionarium, wyd. 5, s. 363: śleśii 














Alfabet i pisownia 2. Ę ie I[03%2. 





„Poważnym br akiemi alfubetu litówskiego jest Miejednakońye oznaczanie i 


/samogłosek. długich. W sposób. przyjęty: w. pracach językoznawczych : 
. oznacza. się tylko u „długie, „mianowicie przez a. Natomiast.e długie ma. *-. 


jako literę. e. Dla i długiego jest osobna Jitera. 4 y'. lo się zaś: tyczy-.o 


: „digiego: to używa się dla niego po prostu litery o bez żadnego zna- h s. 


* ceżka diąkrytycznego. Wprawdzie w. wyrazach rodzimych o jest zawsze. 
długie, dle w obcych bywa i krótkie: sekretórius. 'sekretarz'; ale chóras . 


R *chór'; o krótkie pospolite jest mianowicie w wyraząch. międzynarodo 5 s 


wych. Nie „każdy jednak zdaje sobie” „sprawę z obcości tego czy. innego" a 





"wyrazu. — Co się tyczy a długiego, to jego długości w niektórych wyż... 


„  padkach. wcale się nie qznacza. Tak jest. z a długim przed j w złożonej . - 
* odmianie przymiotników, mianowicie w formach, jak dat. sg. m. baliajam, 


- £. balłajai ; loc. sg: m. baltajame, w tekstach akcentowanych: baltajam, z a 


baltajat; baltajame; dopiero w ściślejszej pisowni ARoRBA? . Blaze się” 





- baltójam,. bóltajai; balidjame. 'Nie oznacza się też długości 4 1' św połą- = 


czeniach dwugłoskowych o intonacji akutowej, a więc w iw skzach, 





jak kdrti wieszać, śerli karnić bydło, konie' = kdrti, śćrii ($3191: Na- | ©. 


leży jeszcze mieć na uwadze, że samogłoski długie, w tym także a, 
oznacza się też literami z „ogonkiem, tj. literami g, ę, [, 41: : kąsnis "kęs, 





kawałek, "tęsti ciągnąć, przeciągać, Jisti leźć, skysti „skarżyć; acc. ca W 


ranką rękę”, Żemę ziemię”, Sirdj * serce, „siny syna. 

'$ 146. W pisowni litewskiej przeważa : stosowanie zdóddyiówkalogicznwi 
etymiologicznej,. według której cząstki morłologiczne wyrazów pisze, się - 
w postaci, o, ile to tylko możliwe, pierwotnej, etymologicznej, W SZCZE- | 
gólności zaś nie uwzględnia się procesów udźwięczniania i ubezdźwię* k 








czniania, które zachodzą w spojeniach między cząstkami moifologiczny- +. - ooE 


mi. Przewaga zasady morfologiczno-etymologicznej nie oznacza jednak . 
bynajmniej, że zasadę fonetyczną z pisowni litewskiej "wykreślono. 


'$ 117. Ważnym objawem stosowania zasady fonetycznej jest odróż- -. :: 


nianie na piśmie samogłosek krótkich i długich e : ć, i:y, u: at. Od.tej 


zasady istnieją co prawda wyjątki. W. formach 3. praes. kasa, weda 


podprzyciskowe wewnętrzne samogłoski a, e pisze się tak samo,'jak: 


w inf. kasti kopać, ryć”, vesii "wieść, jakkolwiek w-3. praes. samogłoski: ea 


te są długie, w infinilivie zaś krótkie. Ta niedoskonałość w: sposobie 


pisania: form, jak kasa, veda, pochodzi z braku w alfabecie litewskiego . i a 


* języka literackiego liter na wzdłużone podprzyciskowe' samogłoski'a, e 

* Dopiero używająca znaków akcentowych pisownia naukowa uwidocznia - 

różnicę iloczasową między tymi samogłoskami w praesens i w infini- 

tivie: kasa, ośda z ć, 6 długimi, ale kasti, ożsti z 4, © krótkimi. w 
_ Zasadę lonetyczną stosuje się dalej w. sposobie. pisania spółgłosek s 


: Literę y nu oznaczenie dlugiego i astalił w gralii BOBO języka literackiego 
ostatecznie A. Schleicher. j | 
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W EŃ spółgłoskowych, gdy mianowicie pochodzenie wyrazu jest 
niejasne lub gdy nasuwają się dwie równie prawdopodobne, OBH 


'cje wyrazu. 


Pisze się więc zgodnie z wymową: spółgłóśki bezdźwięczne: Tied > 


„© następującymi spółgłoskami bezdźwięcznymi, np. w takich niejasnych. 
'.eo do pochodzenia. wyrazach, jak daiktas przedmiot, rzecz; MERA: 
sprawa”, rykfte 'witka, rózga” jed. , Ra 
Oprócz -tego pisze się według zasady ż65 6 GRE bez- 
dźwięczne up. w następujących wyrazach: gurkśnis łyk” i gurkśnoti pić 
tykami, łykać (w związku etymologicznym. z gurkłi. dapczywie połykać a 
lub z gurgtć id.); knitpsćtas, -ia '(leżący) twarzą do: żiemi” (łączy się 
albo z kniapóti leżeć, klęczeć, siedzieć z twarzą do ziemi”, albo ż kniqdoti 
d.); skaplas dluto snycerskie, rylec” (zawiera pierwiastek albo cżaso- i 
wnika skopti ' ztywać; drążyć, albo też jego odmianki skobti 'id.') itd: 
$ 448. Najwyraźniejszym objawem stósowania zasacly mortologicznoż 
a kolęcieanej. jest sposób pisania form czasownikowych mających 
pier wiastek zakończony spółgłoską. Nie uwzględnia się mianowicie . 
ani udźwięcznienia, ani OSS. tej BÓR i kiszę się ja 
według etymologii: | ; NE 
3. praes. 'dirba : int. diróti *robić”, 1 sg. (pit. dtrbsiu, Saflić, praet; pass. - 
dirbias, 2. sg. Lmper. :dirbk — mimo wymowy dirpti, dirpsiu, difpiaś, dirpk 





"" wskutek ubezdźwięcznienia. b > p Wa następującymi spółgłoskami 


bezdźwięcznymi ts, k; , 
3. praes. verpia, iul. verpłi prząść” : 5. praet. frequ. dargdaóG, partie. 

contemp. £. verpdama, caus. oerpdintii kazać, dać prząść — wbrew wy- 

mowie oerbdavo itd. wskulek udźwięcznienia p > 6 przed d; o 

3. praes. dega : inf. degli palić się, palić, |. sg. fut. degsiu, jakkol- 
wiek wymawia się BEI deksiu wskutek ubezdźwięcznienia g>k 
przed t, s; 

3. praes. rókia, inf. rekti krzyczeć; głośno plakać” : 3. Graal: frequ. 
rókdavo, partie. contemp. rókdamas, caus. rókdinti doprowadzać do krzyku, 
płaczu -— mimo że właściwa wymowa jest rógdaoo ild. wskutek: 
udźwięcznienia k > g pized d; 

ze względu na [ormy jak 5. praes. mezga pisze się przez gz, zamiast 
zgodnie z wymową przez ks, infińitivus tego czasownika, a więe megzii 
"wiązać; robić szydełkiem, ha drutach ;: 

jak w inf. vesti wieść” pisze się s także i w 3. praeł. [requ. oesdavo, 
partie. contemp. vesdamas wbrew wymowie vezdado, vezdamas, wynikłej 
z udźwięcznienia s > z przed d. 

Zasadę. morfologiczno-elymologiczną stosuje się też konsekwentnie 
w sposobie pisania wyrazów urobionych od czasowników: 
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© dirblinis, -6 'szłtczny „dirbluwe * pracownia”; ; deglinć gorzadka, wódki 
„degtakas *zapałka”; ; megzłinis, -ć wiązany” itd. 

- Zasada mortfologiczno- -6tymologiczna jest w pisowni litewskiej daw- 
na. Stosował ja Mikołaj Dauksza. Oto przyklady z jego Postylli: 

-. .dirbti'robić : inf. dirbi 9053; 1. -.pL fut. dźrbsime 95; 1. pl. cond. dirb- 
-bimbim 9Gzg. żoj - Z 

| *radować śię, weselić. się” : inf. dźiaugłis 4,18, (i dźiauktis 
462,,), 1: pl. fut. dźiaugsimes' 616; (i dźiauksińs 56,), 3. condit. dźeugtós 
Zad, l. „l. imper. dźfaugkimóś 47, (sie! obok dżćukimeś 430,4); etymolo-' 
gicznie pisze Dauksza także wyraz dźiaugsmas radość, wesele” ': dźidugs- 
mas.522;: ' 

W nowszych” żzoskdh adcde motlologiczno- etymologiczną stosował 

*w pisowni litewskiej A. Schleicher, który pisał : dirbu, dirbau, dirbti; 
dźaugiós, -giańs, dźańgłis, dźatgsmas. Natomiast IV. Kurschat opowiedział 
się za zasadą: fonetyczną: W jego Littauisch-deutsches Wórterbuch (1883)! 
czyttmy m. in,: dirbu; dirbau, dirpsiu, dirpti; dźiaugidis, dźiaugiańs, dźiańik- 
sids, dźiańkiis.; dźialiksmas. Do zwycięstwa zasady morfologiczno-etymo- 
logicznej we. współcześnie stosowanej pisowni litewskiej przyczynił 
się niewątpliwie K. Jaunius, który ją usilnie zalecał i stosował w' swym 
„dziele FpammaTnka JMTOBCKAro 43biKA, (1908—1916) *. . 

Przedstawimy tu jeszcze i omówimy niektóre trudniejsze a ważnć 
Se w: przyjętej obecnie pisowni. 

$ 119. W. języku litewskim połączenia samogłosek krótkich i spół- 
łasi n zmieniły się przed następującymi spółgłoskami j: v; l.r, m,nis 
z. $, ź w odpowiednie. samogłoski długie. Sposób pisania tych samo- 
głosek według dziś przyjętej pisowni nie jest jednak dosłatecznie prosty. 
W szczegółach ma się sprawa, jak następuje. 

1. Samogłoski długie, powstałe w sposób jak dopiero co przedstawiono 
oznacza się konsekwenlnie literami z ogonkiem (q. ę. . u) włedy, gdy 
isinieją oboczne formy z zachowanym Po aczaMia ze CRS n. 
Poleca się więc pisać: . 

iSsigąsti "przestraszyć się, zląc się, 5. praes. iŚsigąsta : 3. praet. iśsi- 
gando; podobnie iśgąstis, -stio 'strach, peJCRRANEN 

skęsii "tonąć, skęsła : skendo; 
|żjsti ssać” : Zinda. źindo; 

skysłi skarżyć : skundźia, skunde. 

2. Niejednostajnie traktuje się samogłoski długie powslale w praesens 
o infiksie nosowym. Morfologiczną pisownię stosuje się mianowicie do 
samogłosek q. ę. fonetyczną zaś do (, u. W ten sposób mamy: 


"' Cylując niżej Kurschata i Jauniusa, odwołujemy się do tych ich dziel. 
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balii *bieleć, stawać się bladym”, 3. praet. bało : 3. praes. bąla ż *ba-n-la ; - 
kerti odrywać się,,odłączać się, odstawać”, kero : kęra ż.*ke-n-ra; 

birti sypać się, biro : byra zamiast bjra , *bi-n- a; AE ca RE 
spurłi strzępić się”, spuro : spira zamiast spąra” <3 "sbikń- r 









"W taki sam sposób zleca się pisść 'samogłoski. Alekie w „Bać esens | 


o podwójnej charakterystyce, z infikgem nosowym i ż przyrostkiem żstó-: 
mażii maleć, USA się”, .3. praet. su-mążo : 5. praes. mążta < 
*mąż-sta ; wa walię G, ZEE 
gesli gasnąć, geśo : gęsła < *ges-sta; 5 0 2. | * 
"diżti robić się rozlazłym, miękkim, liżo : tyżla zam, *tjż-sta; - * 
susli parszywieć; nędznieć” , susó.: 'sfista, zam *sijs-sta.. i 


3. IA w fżykić tewakia dość. pokaźna ość. wyrazów o * piói-- 


-, wiastkowych samogłoskach długich; z. „dawnych połączeń samogłosek. 


i spólgłoski n. Samogłoski te należy oznaczać literani ż ogońkiem, 
a tymczasem rozpoznanie ich geneży związane jest z trudnościami, 
zwłaszcza że wyrazy, które tu wchodzą w „rachubę,.:nie układają się 


w jakieś określone grupy morfólogiczne. Otóż, w sprawie ustalenia ger. a 


nezy samogłosek i wyboru odpowiedniego sposobu ich oznaczania po* 
dać można przecież pewne wskazówki praktyczne. 
/ W wyrazach qsa ucho (u dzbanka), drąsis śmiały, odważni”, żąsis 
"gęś itd: samogloska zgłoski pierwszej jest długa i' mia takie samo 
brzmienie jak będące pod przyciskiem a długie np. w wyrazie bddas 
*głód. Właśnie ta okoliczność, że samogłoska zgłoski pierwszej w qsć 
itd. nawet gdy występuje w. pozycji bez przyciskowej, jest długa, 
może służyć za wskazówkę, że mamy tu do czynienia z dawnym po- 
łączeniem samogłoski a i n, że więc odnośną da ki: należy pisać, 
jak się rzeczywiście pisze, przez q. 

W czasowniku łęsti, 1. sg. praes. łęsiń, 1. sg, praet. ięsiań ciągnąć, 
przeciągać” pierwiastkowa samogłoska jest długa — zarówno pod przy- 
ciskiem, jak też w pozycji bezprzyciskowej; samogłoska ta nieza- 
" leżnie od: pozycji, w której się znajduje, ma wymowę. odmienną od: e 
ścieśnionego. Dane te skłaniają do wniosku, że nasza samogłoska po- 
chodzi z połączenia e i n, że więę należy ją peaccek się rzeczy 
wiście pisze, przez ę. | 

"W czasownikach dristi, drista, driso *ośmielać się” i griźli, griźta, griżo 
"wracać i jest dlugie. Właściwością tego i jest to, że aliternuje zęią; 
dristi ma praesens w dwu postaciach: drista i dial. dręsa, jest też przy- 
miotnik drąsus śmiały, odważny; do griźli. należy causativum grążinii 
"zawrócić; zwracać, zwrócić, oddać z powrotem”. Otóż, z q, ę może 
aliernować tylko f =j, nie zaś y. 
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5 Oparcia dla rozważań nad pochodzeniem i pisownią samoglosek 
„długich 4, .e .dostarcżyć. mogą "dialekty wschodnio- -auksztajckie, Tu 
W odpówiedhńiości do 'samogłosek języka para 4, e, powstałych © - -. 
dg) połączeń samogłosek de i n, występują d, - Takie. A, 6 należy więć |. -... 
oznaczać literami q. ę; j jak nb. w wyrazach: 3 5. praćs. -bąła': twen. bóla | 
| do. balić "bieleć” 3 5. praes. gęsta ; twer, gisa dó gesti gasnąć : ką 
*Litetami g, ę, (; 4 Oznacza się wreszcie samogłoski długie, wyśłępu: : y 
"jące w końcówkach. Jest o tym mowa w odpowiednik miejscach + 
tomu III tej Gramatyki. Na to, że końcówkowe -q, -ę, -i -4 powstały © - 
,. 2 dawnych połączeń samogłosek; krótkich oraz długich, i -n, wskazują - ©: 
(07 dane zdobyte drogą badań porównawczo-historyczńych. W sprawie po- 
chodzenia i oznaczania. samogłosek -a (- q), -8 (-ę) pomocne bywają dane 
śdialekitów wsśchodnio-auksztajckich — jak w zastosowaniu do. zgłosek pa 
wewnętrznych, por. wyżej. O 
"Oznaczanie: samogłosek: długich, które się iożwikciy z Nolaczań samo- sa 
' głosek i spółgłoski n, literami 4, ę, j, 4 trwa już od. XVI wieku: W.Po-: .. 
„ stylli Dankszy. mamy te litery w końcówkach np. następujących .. - 
form: dłgą (zapłatę 75. górbę chwałę 12, ing szirdj 375, stńy Ady. . 
o 8 120. Sposób oznaczania w języku literackim samogłosek. długich  : 
" powstałych z społączeń samogłosek i spółgłoski n nie we. wszystkich. 
szczegółach znajduje uznanie u ogółu piszących. Sprzęciwy. wywoływało |: 
- dub wywołuje mianowicie przedstawione: w punkcie '2.'dwojakie trakto-.- 
wanie na piśmie . samogłosek długich w formach" praesenś :o infiksie 
nosowym. Zalecono mianowicie pisownię bąła, kęra, ale' byra, spiira; po- 
dobnie lyja, piwa, kyla-do lyti padać (o deszczu)”, pati. gnić, kilii pod 
nosić się* przy 3. piaet. lijo, puvo, kilo. ANCWDE 
| A. Schleicher jeszcze nie rozpoznał genezy omawianych form praesens : 
* przypusżczając, że pierwiastkową samogłoskę długą mają one czy: to: 
„wskutek wzdłużenia, czy też pierwolną. Ze wzdłużenia i krótkiego miało , 
-się zjawić y długie, np. w kyla do kilii, szylh do szilti 'ciepleć; ogrzewać się; ;-- 
| jtd; aw paoń do pół ma być pierwotne. F. Kurschat wprowadził. juź. 3. 
| litery (u zamiast y, f, ale nie. uświadamiał: sobie. należycie - całego. REA 
zagadnienia i w sposobie pisania był niezdecydowany. Pisał mianówicie:.:. 
szyi żyli do żilii siwieć, ale kylu albo kęlń:; podobnie źńow.do żńd.. © 
(ginąć, ale pibi do pti. |. Jabłoński! zdawał sobie sprawę z genezy; 
form. praesens lyja, piwa, kyla, a mianowicie z tego, że mają samogłoski: 
| długie y, ń z dawnych połączeń samogłosek krótkich i, u i infiksu no- -* 
" sowego, ale rozwój tych połączeń nie był dla niego | jóśny,. daj e 
czego opowiedział się za pisownią Schleichera. 























; " Dane o stanowisku [. -Jablońskiego czerpiemy przede wszystkini z jego dzieła: 
- Rygiśkią Jono Lienwią kalbos gramatika. Kowno—Wilno 1922, s. 90 L. nast. 
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Zwolennikami oznaczania samogłosek i, a, powstałych. w praesens 
o dawnym infiksie nosowym, literami. f, y byli m. in. K. Jaunius i R. Biiga. 
Pisali oni więc liga. pyva, kila itd. IDo tego sposobit pisania skłańiał się. 
też pod koniec swego życia sam |. Jabłoński. Z późniejszych | litaanistów że 
za pisownią z . u opowiatlał się m. in..A. Salys. AAAA 
Od siebie dodamy, że na przeszkodzie do należytego SZYE gnięcia. 
tej spornej sprawy stoi zasadniczy brak alfabetu litewskiego, niiano- 
wicie to, że nie.daje on możności oznaczania w Potem sposób 
samogłosek długich. . 
$ 124. Wyraży piaułi rznąć, ciąć, piłować: itd. i pinklas "pila, -spiauti 
"pluć i spińois 'splunięcie, biauris obrzydliwy, wstrętny” i biurti psuć'się 
(o pogodzie, o drodze), brzydnąć, stawać się wstrętnym wymawia się 
zazwyczaj (ale nie powszechnie) z połączeniami (s)pj- i-bj- na początku. 
Jak to oznaczać ha piśmie? |]. Jabłoński był za pisownią piauti itd. są- 
dząc, że litera i może pelnić jednocześnie dwie funkcje: oddawać pa- 
latalność początkowych spółgłosek i oznaczać ;. Ten sposób pisania 
ma być niejako skrótem slowa ne przez niewykształconych ludzi pisowni 
pijauli, spijaułi, bijaurus '. Inaczej K. Jaunius, K. Biiga i inni Jituaniśći 
litewscy. Ci kładą nacisk na istnienie w wymienionych wyrazach: jo 
i piszą pjauti i pjaklas, spjauti i spjńwis, bjaurus i bjurii. | 
Przeciwnicy pisania j po części wysuwają, po części zaś mogliby 
"wysunąć następujące zarzuty. Wymowa z j jest wprawdzie najczęstsza, 
ale przecież nie powszechna ; nie brak Litwinów, zwłaszcza wykształ- 
conych, którzy wymawiają paułi, śpaułi, baurus, w więc z (5)ó- i 6- pala- 
talnymi, bez j. Ważniejsze jest co innego. Wiele osób wykształconych 
wymawia j po p, b nie tylko w początkowych zgłoskach pierwiastko- 
wych (jak w pjaufi itd.), lecz także, zgodnie z właściwościami swych 
rodzinnych dialektów, przed przyrostkami i końcówkaui: ślapjas mokry”, 
Ślapjausias najbardziej mokry. soarbjausias najważniejszy” (również po 
pozostałych spólgłoskach wargowych: gen. pl. aoją owiec, kurmją 
"kretów). Szczególnie często wymawia się z j przysłówek labjań 'bar- 
dziej. gdzie j pelni zapewne funkcję elementu ekspresywnego — mimo 
tn niki nie zaleca tej fonetycznej pisowni. 
Należy tu jeszcze dodać, że stosując pisowuię .piauti, Saul biadnić 
J- Jabłoński miał poprzedników w osobach A. Schleichera i F. Kurschata. 
$ 122. Dalszym punktem spornym w. pisowni litewskiej jest sposób 
pisania form praesens typu lażła do lużti łamać się i dial. zysta do 
zizłi piszczeć, wrzeszczeć, hałasować. Chodzi tu o praesens z przy- 
rostkiem -sto- od czasotvników, których pierwiastek kończy się spół-. 
głoską ź lub z ': 3. os. *laż-sta, "zjz-sła > laśta, zjsta (zysta). por. $ 518. W tym 





re]? + Tę : z a. 03 cj i > zr 
! Por. Rygiśkiy Jono Lienrciy kalbos gramatiha. Etimologija. Kowno—Wilno 1922, s.8. 





Alfabet i pisownia =k | 109 


związku wspomnieć należy jeszcze o "formach, jak 5. praes. su-brizda 
i inf. st-bruzti © zacząć, sę riężać; zaniepokoić się obok 3. praet. su- 
bruzdo. > 5 E 

<Przyjęty w dziś obowiązującej pisowni. sposób | pisania form typu 
lażia „przez ź stosował A. Śchleicher : lżtu, ltżau, liżti. Tlumaczy się 
to jednak tym, że mylnie interpretował on pochodzenie tych form; 
sądził mianowicie, że formy typu lużiu mają rzekomo ten sam A 
'rostek co: żm. eiłu idę” (o pochodzeniu form tego typu por. niżej 3 35 

p. 5). Pisownię lażła, zyzta zalecali i późniejsi lituaniści, jak np. []. je 
_błoński, A. Salys, Pr. Skardźius, ale uzasadniali ją inaczej, mianowicie 
potrzebą zachowania ua piśmie. związku między praesens a infinitivem 
i praeteriium, co ma być pożądane dla praktyki szkolnej. — F. Kurschat, 
trzymając się pisowni Ionetycznej, pisał, rzecz prosta, lósztu jak inl. 
liszti mimo praet. liżau. Sposób pisania przez 3 stosował też K. Jaunius, 
ponieważ, jak słusznie wywodził, [ormy, o których mowa, mają przy- 
rostęk -sło-, a z pierwiastkowego ż i s tego przyrostka mogło bylo 
powstać tylko 5. Do sposobu pisania przez 3 skłaniał się rod koniec 
życia i |. Jabloński. 

Pisownię lużta, zyzta uzasadniają wapólczećmi lituaniści, ak zazna- 
czono, względami na praktykę szkolną. Argument ten jest tu jednak 
wątpliwej wartości, W praktyce szkolnej można by zużytkować formy 
infinitivu: lażli, zizti, gdzie litery na spółgłoski dźwięczne ż, z oznaczają, 
jak w wielu innych wypadkach, ubezdźwięćznione ich odmianki. Ale 
sprawa form praesens lażła, zyzła jest bardziej skomplikowana. Tu li- 
tery ż, z mają odpowiadać spółgłoskom 3%, s powstałym ze ściągnięcia 
grup spółgłoskowych źs i zs: "laż-sta, "zjz-sła. Zalecony sposób pisania 
uwidocznia więc posłać pierwiastka, ale zaciemnia postać przyrostka, 
innymi słowy nie ułatwia zrozumienia form liźta, zyzła pod względem 
morfologieczno-etymologicznym. W: praktyce szkolnej zaś pewną trud- 
ność stanowić będzie to, że w praesens liżła, zyzta spółgłoski 3, s ozna- 
cza się literami ż, z, natomiast w futurum Jifiu, zisiu te same spółgłoski 
(tylko że w odmiankach palatalnych) oznacza się fonetycznie, a więc 
przez (i), s(ż). . 

$ 125. Gorące spory wywołuje sposób pisania takich wyrazów, jak 
np. aukitas wysoki, subst. strych, góra, piętro”, baikśius bojaźliwy, lęk- 
liwy i baukśtas wzgl. dbukśtus id.. Wyrazy te miały w pierwiastku g, co 
wynika ze świadectwa wyrazów pokrewnych: augłi róść”, baigus 1 baugus 
'bojaźliwy, lękliwy”, -biigii lękać się, trwożyć się. Opierając się na tym, 
lituaniści litewscy na ogół zalećają sposób pisania przez g: augślas, 
baigitus i baugśius. Inaczej rozumował |]. Jabloński. Stwierdzał on, że 
sposób pisania przez k (aukftas itd.) ustalił się już od dawna i że tej 
tradycji teraz zinieniać nie należy. Tylko gwoli ścisłości zaznaczamy, 
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że przymiotnik aukśtas, -a w Postylli Boy występuje zazwy- 
2 w postaci augszłas; por. np. 2305. 88,4. > j 
$ 124. Nie ma dotąd powszechnej zgody co do zanie użycia: przed: 
saa rzeczownikowego w postaci in-.. Pod tym względem: wśród lituani> Ak 
stów litewskich panuje jednak tendencja, aby ilość wykazów z-in;.ograni- 
czyć do minimum. Przytoczymy tu tylko te: wyrazy, có do których nikt : © 
jeszcze, jak się zdaje, nie wyraził. wątpliwości; czy je należy. "pisać -: 

z in-: indas naczynie”; indauja. 'kredens'.; indelis wkład; „posiłek na... 
drogę! ; indevć 'trucizna; złe, przynoszące szkodę bóstwo”, dok: 

5 125. W dzisiejszej pisowni lilewskiego języka literackiego: saga - 
kowe j- przed ie- mają tylko fórmy zaimką jis : noin. pl. m. jie, dat. © 
pl. m. jiems. Wszystkie inne wyrazy, Z. de: wystepują. bez. POR, 

„wego j- : a> 

ielaktis, -ies ze *hołobla sochy którą. ciągną woły ; żelazny, dyjszól „ 
u pługa ; iena *hołobla*; ; iekoti, 3. praes. ieśko szukać; ieśmas *tożen* A 
ielis, -ies [. 'oszczep” ; ieva 'czeremcha” (i imię "leua wa'). | 4 
„Ten sposób pisania wymienionych wyrazów poszczególni lituaniści 
AH i zalecają rozpoczynanie ich od jź : jielaklis, jienaitd. | 
A. Schleicher stosował pisownię z j- na «początku :  jiszkau, jószmas,* ! 
jóoń. Podobnie pisał F. Kurschat : jeszkau, . jószmas. Z współczesnych pat 
lituanistów litewskich za j-ie- opowiadają się A. Salys| i Pr. Skardżius. | 
W przeciwieństwie do wymienionych badaczy, ie- na początku wy-: 

„razu pisali lub piszą K. Jaunius, K. Buga i inni. Pisownię ie- bez po-* 
przedzającego j- zalecał też ]. Jabłoński, przy czym stawiał ją na równi. 

z pisownią uo- beż początkowego v-, jak w wyrazach : uodas 'owad”,. 
uodega ogon, uoga jagoda itd. 

W rozumieniu wielu osób wykształconych wymowę j-ie- (wyjąwszy” 
w [formach zaimka jis), jak też wymowę 0-u0- „należy „pozostawić dia-. 
Jektom, osoby te są więc za stosowaniem pisowni ie- i uo- na początku: 
wyruzżu. 

5 126. Pisownia PE litewskiego iżyka og” nie 
jest wolna od braków ; widać to było z powyższego wykładu. Mimo. 
"wszystko spełnia ona należycie swe zadanie — oddaje na-ogół wiernie 
właściwości języka litewskiego, dzięki czemu ułatwia badania nad jego 
dziejami. Byłoby rzeczą pożądaną, aby obecna pisownia litewska nie. 
uległa bez potrzeby daleko idącemu przeobrażeniu i aby. ewentualne 
przyszle zmiańy wprowadzono do niej z myślą o dobru nie tylko pi-*. 
szącego po litewsku ogółu, ale także nauki, która język litewski uczy- 

"niła przedmiotem swych badań. i 
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g. 137, Na >dSiół głosek języka litewskiego BE się. as : 
i i apółatoski Przez samogłoski rozumiemy tu: samogłoski proste (zwane . 
, leż, „krócej samogłoskami), Awagtoski i BoRcrena dwugłoskowe. 


Samogłoski: , E 





8 128, Ww. je5ki ewa rozróżnia się iloczas amożloccle. Żja- = 
wisko to. polega na. tym, że odróżnia się samogłoski: krótkie i długie. 
| „Poniżej uwzględnia się więc w całej rozciągłości. to' zróżnicowanie: 
-- Jednocześnie podaje się sposób , oznaczania . samogłosek w. pisowni Tone. | 

| SA iw dh ża języka literackiego. * jeże % 







' Samógłoski proste i 


"Sadiobłode ki A a, 0, e, i Oraz u. — „Podane ta litowy służą R 
za normalne żnaki na odpowiednie: samogłoski. sadza 
Samogłosek długich jest w Języka literackim o, wę więcej, niż. 


kr :óltkich: 


"a. oznaczane literą q, W pewnych warunkach także literą a a ść OE" 
6; oznaczane literą o, łą samą co o krótkie; Ę Zn 
trzy samogłoski typu 6 dlugiego: 
'a, dla którego literą jest -ę, w pewnych warunkach dalż6 e; NE 
Gs, tj. e długie szerokie — kombinatoryczna odmianka , podprzyci- s 
skowego e w pozycji. przed  zgłoską zawierającą samogłoskę SZAH 
tylnego (8-302); oznacza się je literą e ; , 
6, tj]. e długie Ścieśnione, które: oznacza się w pisowni AAA lite". 
'rackiego literą ć, przy czym: kropka nad e wraże, tylko. Unęcić nie a, 
zaś ścieśnioną wymowę samogłoski ; , 
spośród trzech wymienionych samogłosek typu. 6 tylko ż: + lite 6 - 
służy do charakteryzowania wyrazów Pe WOCHE. koda O. 
i, oznaczane literą y i ii 
-f, oznaczane literą a i.y, . 
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Dwugloski 
ai, ei, ot, ui Ę " 
ie ; i 
au (eu) : 
uo, z ZĘ 
Wymienione dwugłoski oznacza się tak, jak iu przedstawiońo. ;.. -- 


Połączenia dwugłoskowe 


al, el, il, ul; 
ar, er, ir, Ur; 
am, em,.im, um; 
an, en, in, un. 


Element" samogłoskowy tych see może wy stępować zarówno 
w języku literackim, jak w dialektach w brzmieniu wzdłażonym;. por. 
o .tym $$ 319--321. W pisowni języka literackiego wymienione połą- 
czenia dwugłoskowe oznacza się, bez względu na iloczas elementu 
samogłaskowego, jak tu przedstawiono. . 

W języku literackim istnieją oprócz wymienionych śadń dwu- 
głoskówe. ri, om; m on, mianowicie w żgłoskach PORODYROWYCHA 


Spółgłoski. 


S 429. Spółgłoski Ram litewskiego mogą mieć obok Głowa 
brzmienie zróżnicowane. Poniżej podaje się wyleż spółgłosek litewskich 
w. brzmieniu podstawowym: 

J, 0; 

Łori mn (z kombińatoryczną odmianką n); 

f: ch, h; . 

s, 2; ś, Ź; 

c, dz; ć, dź; 

p, b; t, d; k, 

Spólgłoski te pisze się teki, jak tu je podano. Jednakże » tylnojęzy- 
kowe oznacza się literą ńa przedniojęzykowe n. 

Spośród wymienionych spółgłosek tylko j ma jedno sobie wiaściye 
brzmienie.. Wszystkie iune. występują w dwu COBBRNEME w niepa- 
łatalnej i w pałlatalnej. . 

W litewskim języku literackim spółgłoski palaiałne występują 


" przed samogłoskami przednimi i przed spółgłoskami palatalnymi. Przed 
samogłoskami przednimi palatalności ooo nie oznacza się; przed 
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z samogłoskami szeregu tylnego znakiem” NA jesl— na wzór 
polski — umieszczona -pa literze „na pogo litera ź : siaństi swa- 
wolić, szaleć”. | 


"WYMOWA GŁOSEK 


S 430. Jednej uuormowanej i powszechnie przestrzeganej wymowy 
głosek lilewśskiego języka literackiego jeszcze nie ma; w wymowie 
osób mówiących tym językiem przebijają ciągle właściwości ich" dia- 
lektów. Niżej podane określenia wymowy nie roszczą więc sobie pre- 
tensji do tego, aby je traktować jako jedynie prawidłowe, Z iego też 
względu poprzestano na podaniu wymowy w sposób ogólny, unikając 
. subtelnych szczegółów. Rzeczą pożyteczną wydało się też w poszcze- 
gólnych wypadkacli dawać określenia porównawcze. 


Samogłoski proste 
a, a 
$ 434. a krótkie jesl w zasadżie samogłoską otwarią. Jego wytwowa 
bywa zróżnicowana zależnie od sąsiedztwa. Po j i spółgłoskach pala- 
*talnych, jak np. w sduja 'garść, valdźia władza”, a jest bardziej przednie; 
bardzo często wymawia się je jak e szerokie. Na wymowę a ma też 
wpływ następująca spółgłoska palatalna : w tej pozycji jest ono jasne, 
jak np. pierwsze a w valdźia. — W zgłoskach pod przyciskiem a królkiemu 
przysługuje w pisowni naukowej znak gravis : inf. kdsti *kopać, ryć”. 
Od a krótkiego różni się a długie nie tylko iloczaąsem, lecz także 
tym, że jesł od niego bardziej szerokie. Z polskiim a nadaje się do po- 
równania nie krótkie, lecz właśnie a długie, które jednak jest może 
niniej szerokie. — Samogłoskę długą a oznacza się w pisowni języka 
literackiego literami q i a, tą drugą dla braku w alfabecie litery a. 
-W tekstach akcentowanych a oznaczające a długie ma znak cyrkum- 
fleksu lub aktu, a w akutowanych dwugłoskach i połączeniach dwugłos- 
kowych języka literackiego znak akutu: badas głód”, dat. sg. gerdjam; . 
kóulas *kość”, śdrka. 'szoka”. 
0, 0 

. 8 452. o krótkie, mogą nieć w języku literackim tylko wyrazy obce. 
"To o jest nieco szersze niż odpowiednik polski, W tekstach akcento- 
"wanych ozńacza się je pod przyciskiem literą 6: populiaris popularny”, 
kóksas koks; 

o długie jest samogłoską, ogólnie biorąc, wąską, napiętą. W każdym 
razie od o krótkiego różni się nie tylko jloczasem, lecz także tym, że 
jest węższe. Samogłoskę długą o mamy np. w wyrazach: kółas trzonek, 
drzewce, sódźius wieś, sodiśtis wieśniak/. 


8 Gramatyka języka lilewskiego t. I 





14 ; : Nala o głoskach 
e, 6, 6%, 6- » 

- 8 435. e krótkie jest głoską otwartą, mniej otwartą W. ae 
społęlośći: palatalnych, jak np. w inf. pósti ; "wieść. Jednakże w óbcy che | 
wyrazach międzynarodowych unika się otwartej wymówy e krótkiego. z 


W tekstach akcentowanych podprzyciskowe e krótkie oznacza Się: z 2. 


terą © : veśti, chemija chemia”. | 

Odpowiednikiem dlugim e krótkiego jest e długi, Jest ono gatio- * 
„głoską szeroką. Zbliża się mniej lub więcój. do a, ale z nim: się. nie 
zbiega ; por. niżej. Samogłoskę a oznacza się literami ę (kęsti) i ie, tą drugą. i 
- wskutek braku w alfabecie litery. e. W tekstach. „akcentowanych : literą e. 


wyrażająca e długie ma znak cyrkumifleksu (2), ale w akiutowanych dwu-. s 
głoskach i połączeniach dwugłoskowych języka literackiego . znak akutu : krę * 


żeme, acc. sg. żómę, gdzie 6 jest wynikiem wzdłużenia etymologicznego e 
krótkiego w podprzyciskowej zgłosce AREA (8; 514); móilę mie 
łość”, gźrli pić”. | 
Samogłoska e” jest tylko, bardziej RA Gdaiśca: podprzycisko- 
wego e występującą w sąsiedztwie: zgłosek z samogłoską szeregu tyl- 
nego. Samogłoska es zbliża się wprawdzie do 4, nie utożsamia się z nim 
jednak nigdy. W tekstach . akcentowanych samogłoskę a" oznacza się 
literą ż, a więc tak samo jak e : 5. prócz, nóśa z. 6=6 obok 3. praet. 
'.nóść z 6=B do neśti nieść”. 
Obok s i e" język litewski ma samogloskę g, której wymowa jest: 
-. wąska i mocno napięta. Podczas gdy. e, a są odmiankami 'e krótkiego. 
" występującymi tylko fakultatywnie, w zależności. od miejsca przyciski 
i od jakości samogłoski w zgłosce następującej, g jest długie z natury, - 
ze względu na swe pochodzenie. Samogłoski a i gs mają obie w. zwykłej 
pisowni literę e, a to zgodnie z zasadą morfologiczno-etymologiczną; 
samogłoskę 6 oznacza się osobną literą ć : tevas 'ojciec', lótas 'powolny; 
"spokojny; cichy”, żame ziemia”. — Na uwagę zasługuje tu jeszcze oko- 
liczność, że samogłoskę ż w litewskich nazwach miejscowości Słowianie 
, oddawali niekiedy przez ej: ch pol. Kiejdany, Kośdaina rus. . Xmeh- s 
) AAHBI, z i 
if e 
8 154. Różnica między i krótkim a i długim nie ogranicza się tylko. 
do iloczasu: i krótkie to głoska otwarta, gdy tymczasem t długie jest 
w porównaniu z nim bardziej wąskie. W litewskim języku literackim 
i krótkie utrzymuje się pod przyciskiem jako takie i w tekstach ak- . 
centówanych ma literę ł ze znakiem gravis: minfis "myśl. Samogloskę | 
długą i oznącza się w pisowni języka literackiego literami y i |, 102- . 
mieszczonymi zgodnie ż zasadą morfologiczno-etymologiczną: givaś 
żywy”, acc. sg. mińłj; od tej zasady robi się jednak odstępstwa: 3. praes. 
byra zamiast bfra do birłi sypać się” ($ 119, p. 2). 
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: u, ii 2 
r 135. Różnida między” «r krótkim : a a długim „poleg a na tym, że”. ka 
dłągie: „jest: głoską: bardziej” cofniętą i bardziej wąską. W języku: ma 
i lim u krótkie zachowuje swą. krótkość także pod przyciskiem, tak 


"7 ŻE w teksi tach akcentowanych ma literę u ze znakiem grawiś :: giućas 














'Gźlowiek sprytny, przebiegly”. Samogłoskę i ozńacza się w. „pisowni u; 
- języka literackiego. literami a'i 4, których rozkład oparty jest na. Za-. 
„ sadzie morfologiczno-etymologicznej: pdłi "gnić, acc. sg. siną 'Syna'; 


stosowanie .tej zasady dopuszcza jednak odstępstwa; 3. praes. sblwa 3, , 


PBN biiva do. bali MS 


Durugłoski i połączenia 'dwugłoskowe j 


S 136. Wymowa dwugłosek i połączeń dwugloskowych jest w jed- 


nekowych -warunkąch.w zasadzie jednakowa, ARKO też „o wymówie a: 


jednych -i drugich mówimy tu łącznie. 


„ Dwugłoskom. i: połączeniom dwugłoskowym-. Baa są ś ilłodacje: e 
akułowa i cyrkumfleksowa. Otóż, tylko w zgłoskach przyciśkówych Rare 
ujawniają się odmienne szczegóły związane z obu.intonacjami. Tym=. 


" czasem w* zgłoskach bezprzyciskowych różnica między obu intonacjami 
ulega w wymowie zatarciu, powstaje nowa intonacja; w zasadzie przy 
pominająca cyrkumfleksową, a zróżnicowana SMED do miejsca 

W: wyrazie w. stosunku do zgłoski prżyciskowej. © --: e 

"Tak więc, naszym głównym zadaniem jest omówić tu wymowe dyn=ż 
1 i połączeń dwugłoskowych w zgłoskach podprzyciskowych, « 
zróżnicowaną. odpowiednio da tego, czy mają one jntonację SEWOW. 
czy też cyrkumilekksową: a 

Podstawowa różnica w wymowie języka Nieżackiego jaś! NE >+ 








"faktu, że intonacja akutówa ma mocny początek, gdy tymczasem in- * - 


tonacja cyrkumfleksowa mocny koniec. Wskutek tego różnicuje się też 
wymowa elementów: składowych dwugłosek i połączeń dwugłoskowych. 

„W dwugłoskach i polączeniach dwugłoskowych o intonacji akutowej. 
występujące jako pierwszy, ich element samogłoski a; e traktuje się. 
w sposób podóbny jak wtedy, gdyby były jedynym elementein satnogłoś- s 
kowym w -zgłoskach przyciskowych akutowąnych, *'a więc :jak_4, Ż. - 
* Natomiast w zgłoskach o intonacji cyrkumfłeksowej samogłoski a, e 
stanowiące pierwszy element dwugłosek i połączeń dwugloskowych 
wynmiawia się krócej. 


Co się tyczy drugiego elementu dwugłosek i połączeń. dwugłosko- s e. 


wych, to i ten, w zależności od intonacji, wymawiany bywa: różnie; 
Przy intonacji akutowej element i dwugłosek di, ći wyniawia się jak: 


słabe i poprzedzone niezgłoskotwórczym ;'; podobnie jest zu.w.dwuż. -- 


CJE 
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. głosce akutowanej du — ki ono ja: słabe u poprzedzone gloską 
A przejściową u. O głoskach 1 r, m,n jako drugim elemencie akutowanych 
połączeń dwudóskowy. ch pówiedzieć, wypada. tylko tyle, że nie. różnią 


się od normalnych głosek / itd. w pozycji przedspółgłoskowej. — - Inaczej: a 





jest przy intonacji cyrkumileksowej.. -Głoski- i; u. dwugłosek ai;sei.; tiu 

mają brzmienie dłuższe, przy czym poprzedzone są niezgłoskotwórczymi 
i (0 u (uu). Głoski I, r, m, n' cyrkumflektowanych połączeń al, el, 'tl, 

ul itd. wykazują brzmienie wzdłużone; głoski l, r objawiają niekiedy 
sklonność do sonantyzacji, tj. do | ak się św SowieTAE 
* głoski zgłoskotwórcze al, ar. 

Ścisłe ujęcie wymowy dwugłosek ie; uo nie , jest łatwe, w Kużdyma B 
razie pod intonacją cyrkumileksową, a więc Ww *vyrazach jak dieods 
*hóg; Bóg” i kuólas obie dwugloski sprawiają wrażenie tr yftongów:: iea; -uoa, 

O wymowie dwugłoski uż mułatis niułandis można powledsjeć to. 
samo, C0.0 ai, ei — z tą zasadniczą różnicą, że pierwszy, zgłoskotwórczy: 
elenient u także pod intonacją akułową pozostaje krótki: 

18. 457. 'W. tekstach akcentowanych.. a kutowane dw ugłoski i połą- 
j ea = TEA BER znał diakryty czny. zawsże nad „pierwszymi 





ia” jeden, co, się koc różnym 
ia saiogłosck Ea ch jako:pierwszy element. „ Samogłoski 
a. e są zarówno w języku literackim, jak w. dialektach długie, rmiano- 
wicie wskutek wzdłużenia, o którym jest mowa w S$ 519-321, i dla- 
tego daje się im znak akutu pisząc up. dł, ć/ (zamiaśt śl, śl wskutek braku 
w alfabecie języka literackiego liter a, 6). Natomiast samogłoski 4, u 
"będąc mocnym elementem. akutowanych dwugłosek i połączeń dwu- 
głoskowych zachowują w litewskim języku literackim i w dialektach, 
wyjąwszy wschodnio- auksztajckie, krótkość — i dlatego właśnie zaopa- 
truje się je znakiem gravis, pisząc np. i, id. W dialektach wschodnio- 
auksztajekich samogłoski i, u akutowanych połączeń dwugłoskowych 
"są długie jak a, e, stąd sposób pisania jak np. ib, dl, choć . właściwiej 
byłoby może pisać tl iil. 


Spółgłoski 
U | 
$ 478. Litewskie j up. w jdodas czarny, |. sg. praes. jója 'jadę 


wierzchem” jest spółgłoską inną niż polskie j np. w jak. Jest to spół- 
głoska szczelinowa, przy czym szczelinę tworzy środkowa część języka. 
i podniebienie twarde. To j wymawiane jest przy udziale wiązadeł 
glosowych. W zespole spólgłosek języka litewskiego j jest jedyną spół-- 
gloską HeparZ żystą: jest pałalne i nie ma odpowiednika niepalatalnego 
BR Ś 2 
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.$ 439. Litewskie o w odrpa 'klos', pieva 'tąka' jest spółgłoską wargo- 
„wo-zębową ZCZENAOWIE dźwięczną. Jest ono, jak się zdajć, mniej so- 
„norne niż polskie v. I 


$ 140. Spółgłoska low lópe 'lis', sóolas ława, ławka” przypomina 
polskie kresowe ł w ława, jest jednak, jak się zdaje, mniej sonorna 
od niego. Ma zwarcie przedniojęzykowo-dziąsłowe. Boki języka odchy- 
lone są od bocznych zębów i dziąseł. Wymowa / niepalatalnego nie jest 
na obszarze języka lilewskiego. wszędzie ta sama: we wsehodnio-auk- 
* szłajekim to I jest szczególnie twarde. . 
- Od omówionego I niepalatalnego różni się / palatalne, które przy- 
re polskie I w lato, jest więc mniej miękkie uiż polskie I w lipa. 

Palatalne /. ma te same litery, co I niepalatalne: liepa 'lipa, śaliń 'na 
m precz; lidulis przestawać. , 

Ek: 141. Jiedie r np. w pl. ratai wóz, 6żeras jezioro” jest spólyłoską 
prżedniojęzykowo-dziąsłową dhrżącą; jest mniej sonorne niż polskie r, 


zwłaszcza na początku. wyrazu. 
* m 


$ 142. Spólgłoska m w móżas mały”, śśmas sum" różni się od odpo- 
wiedniej spólgloski polskiej zapewne tylko tym, że jest mniej sonorna. 


. no 
$ 145. n w naktis noc, todnas 'potop, zalew” ma zwarcie przedniej 
' części języka z górnymi zębami, raczej nawet z dziąsłami. | 
W pozycji przed k, g zamiast n przedniojęzykowego występuje a 
tylnojęzykowe, wymawiane przez zwarcie tylnej części języka z pod- 
niebieniem miękkim. Nie ma ono wartości fonologicznej i w pisowni 
ee literackiego oddaw ane jest literą na n przedniojęzykowe: łdnkus 
"gęsty, dangis hiebo. f 


Ś 144. f jesli spirantem wargowo-zębowym, brzmi łagodniej niż jego 
odpowiednik polski. Spółgłoska f występuje w wyrazach obcych, jak 
fabrikas fabryka, grafas hrabia. W mowie ludu wymówienie fi dziś 
jeszcze sprawia trudności, zastępuje je zazwyczaj spółgłoska p. co na- 
daje też danemu wyrazowi charakter rodzimości! ($ 425). 


ch, ; s 
S 445. Spółgłoska ch występuje tylko w wyrazach obcego pocho- 
dzenia, jak charókteris charakter, śachas szach (w obu zwykłych zna- 


' językoznawca £. Fraenkel ze względu na usługi świadczone kolegom litew- 
skim nazywany był przez nich Pręnkelis. 
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czeniach). Spółgłoskę ch wymawia się na sposób żosyjski wzgl. kólekĘć 
Dla Litwina jest ona dotąd jeszcze tak niezwykła, że. zamiast: niej — 
nawet w mowie osób wykształconych — można słyszeć k «dawne 


i dial. kavóti : pol. chować, błr. xoBarb; _ nazwisko *Chomińskt.: wymawiane: se, 


bywa przez Litwinów Kaminskas ($. 400). - KNEOCE 


- Dźwięczne h bywa prawie wyłącznie w wyrażąch obcych: „harańias R 


*harem', alkohólis ; poza tym h może się zdarzyć W rykrzyknikach: 
aha! Podobnie jak ch, tak samo wymówienie. h nie "jest. dla Litwina, 
łatwe: h'albo się wcale nie wymawia, jak -w adynć z błr. ramuia (=ha: 
aura), albo też oddaje się je, zresztą rżadko, - spółgłoską 0 : .nauvśd. 
(w dialekcie twereckim) z błr. HAyraa (a w „nauóśd 1 można zresztą tlama* ka 


czyć inaczej). i 
, 2 


$ 146. s powstaje w szczelinie, jaką tworzy ae ido Po zę: » 


bów wzgl. dziąseł. W porównaniu z. polskim odpowiednikiem: litewskie. CE 

jest mniej syczące.. Spółęłoskę s-mamy np. w.sali wyspa”, ras rosa. 
Dźwięczną odmianką s jest z. Jest to spółgłoska dłuższa niż zwykłe 

polskie z. W ystępuje normalnie w.pozycji zależnej, przed spółgłoskami, 


zdarza się jednak i między samogłoskami : barżda broda”; —. baikćzas ' 
obok vatkósas MARNE (por. o tym wyrazie ? 54, . „p. 4), pilofizas 
'brzuchacz”. 8 A z 


$ 440. Sżelnówć $ np. w śaka 'galąź, konar, oclrośl, e gdnóga: 
dziedzica. pl. aśułai włosie końskie w ogonie” jest spółgłoską przednio- 
językówo-dziąsłową. w porównaniu z polskim sz litewskie $ jest mniej 
szumiące. u 


% np. w:żarna kiszka, grażis piękny” jest A wiesza „odmianką 5 
c, dz 

$ 148. Afrykata c i jej odmianka dźwięczna dz różnią się w brzmieniu 

od swych odpowiedników polskich tylko tyle, ile różnią się w brzmieniu - 

litewskie s i polskie s. Spółgłoski c i dz zdarzają się w wyrazach ono-. 

matopeicznych: cdpiełeli kapnąć; capnąć”, dzapsćłi lać się. kroplami, 

kapać. Spólgłoska c bywa oprócz. tego. w wyrazach APE 


chkrus cukier. 
u 6, dź. 


149, Afrykata ć ma w zasadzie to samo brzmienie; co polskie cz, 
A różnica sprowadza się do tej, która istnieje między litew- 
skim 3 a polskim sz. Spółgłoskę ć mamy np. w śdiżyli 'smagać, chlostać”, 
_gińtas spór, sprzeczka”. 
Dźwięczna odmianka afrykaty ć, tj. dź zdarza się ww wyrazach li- 
tewskich tylko kombinatorycznie, przed WŚ SDS SWE 
dźnwięcznymi: didź-bajoris "bogaty, znaczny szlachcie”. 
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. og: 150: Litewskie ' b: „bowstaje - przez zwarcie warg; które | slabsże: - 
| niż "w języku polskim. W ten: sposób litewskie p sprawia wrażenie spół- - © 

- głoski. mniej mocnej niż jego odpowiednik polski. Spółgtoskę p mamy aa 
> ap, w óźdas "podeszwa ; „klepisko”, snępas dziób”. żsi 
Litewskie b np. w łala 'błoto', vdbalas owad; żuk, chrząszcze jest. 1 


mniej sonorne niż jego odpowiednik polski: 


td 


"8 454. „Litewska spółgłoska Gie różni się co do miejsca. eókiacji ię” 


od; polskiego t. Pewna różnica między obu odpowiednikami wynika : 


jednak stąd, że litewskie: ż jest mniej mocne. Spółgłoska ł występuje: 3 
— np.w. wyrazach tókas Ścieżka, dróżka”, śltota. miotla.' BE 
. Spółgłoska dźwięczna .d, np. :w. wyrazach dantis- baka ady. disadó 


zawsze”, „iest mniej; śonorna niż > po d. 


kg 


"8 452. Istewskie k np. w "krutóti JE się? wymawia się: w zasadzie” A 


tak samo jak polskie k. Przed samogłoskami, jak w katrós który zdwu; . ją 


-.pL sakat żywica, smoła”, litewskie k bywa bardziej tylne. > 
„. Litewskie g tym różni się od polskiego g, że. jest mniej: sonorne, KIBR 
- Występuje ono np. w gabalas "kawałek, kawał, ragas róg.. > 


Uwaga. Spółgłóskę g, jak też p, b; t, d wymawia się. bez aspiracji: >> 
Pewne odstępstwo: stanowi k, które na końcu o. ab W” tl Bać 





"Spółgłoski: palatólnć-. SR j 


ś 153. Jas już. wyżej wźmiankowano, prawie. Wini spółelodki: SO. 


- ditewskie-bywają w dwu brzmieniach: niepalatalnym i. palatalnym. po > 
: Wyjątek stanowi tylko j, które jest zawsze. palatalńe ($ 138). — Dwo- | 
jakie brzmienie spółgłoski I omówiońo już wyżej ($.140): — Ww związku ę 
"z wymową litewskich spółgłosek : palatalnych należy mieć na uwadze 


jeszcze szczegół następujący. Lilewskie spółgłoski palatalne ść, "dź”. 


wymawia się w sposób odmienny niż: polskie ś, ć, dź : litewskie są... 
- przedniojęzykowe, polskie środkow ojęzykowe. 


Spółgłoski palatalne, występują w języku literackim. ipika na. po-- 
czątku i w środku wyrazu. Na końcu wyrazu wszystkie  dawiie" ae Ż 
głoski palatalne uległy dyspalatalizacji, jak np. -ń : dat. sg..món mnie”. - 
< mdń < mani: (tj. mańt); co się tyczy -j, io na końcu wyrazu zmienia . i 
się ońo w -i, jak np. w fuój zaraz, w tej chwili > tuof ($$ 364:527).... 


Końcowe spółgłoski palatalne możliwe są jednak Ww dialektach.. Tale s» „e 








120 i Naulca o gloskach 





"np. przytoczona wyżej postać móń zachowuje się w niektórych dia- 
; lektach po dziś dzień; w okolicach miejscowości Ramygala słyszy się 
"formy dtot (=żdóoti), kóli (=Rkelti), a. więc z it. palatalnym na końcu... 





Stopień palatalności spółgłosek palatalnych nie zawsże, jest. tón: SA. e 


Żależy on m. in. od następującej samogłoski: palatalność jest słabsza 
przed. następującymi s sariogłoskami przednimi, mocniejsza przed'i innymi. 
'Takk więc, mniej 'palatalne jest ń w”ńe 'nie', bardziej palatalne 
'czyżby. Tym zapewne można tłumaczyć np. fakt, że w dialektach 
śródkowo- i wschodnio-auksziajckich spółgłoska. I. traci. pailatalność 
przed samogłoskami typu e, ale zachowuje ją.np. w półączćniu liau. 
- Spółgłoski tylnojęzykowe k, g bywają w-tych. samych warunkach. 
bardziej palatalne niż t, d lub 5, b. W zabytkach palatalność k, $ ozna- 
cza się literą £ nawet w pozycji przed samogłoskami a e : śzaukić 
'elamaverunt; apidęgie 'operuit Chyliński, Joz. XKIV. 7..W dialektach 
spółgłoski k, s w tej pozycji nie ulegają nigdy dyspalataizacji choć: 
dzieje. się to z ł, d oraz z 5, 6. 

| Oprócz tego, stopień palatalności spółgłosek zależy w pewnej mierze 
od pozycji w stosunku do przycisku. Nawet w tynt samym wyrazie 
przed tymi samymi. samogłoskami pałatalność jest słabsza w zgłoskach 
bezpr zyciskowych,. mocniejsza w zgloskach przyciskowych. „dłabiej. 
palatalne jest więc ń w adv. nóra 'nie ma”, bardziej palatalne zaś w. nar dd.. 


*w.n aligi 





Spółgłoski bezdźwięcziie. 


$ 154. lilewski język literacki ma spółgłoski bezdźwięczne dwoja- 
kiego pochodzenia: pierwotne i powstałe z ubezdźwięcznienia spólgłosek 
dźwięcznych. Są to: s. 5, c. ć, p, Ł«k. Wraz z wyrazami obcymi wkro- 
czyły do języka litewskiego obce mu dotąd spółgłoski fi ch. 

Ale na tym nie koniec. Ubezdźwięcznienie b. d, g>hp. t, k nie jest 
w dialektach litewskich jedyne. W niektórych dialektach, w każdym 
razie w dialekcie twereckim spółgłoski dźwięczne b, d, g, ubezdźwięcz- 
niając się, zmieniają się w odpowiednie spółgłoski bezdźwięczne słabe 
b,d, g. "Ten sposób ubezdźwięczniania obserwuje się w zdaniu, mia- 
nowicie przed pauzą i przed wyrazem zaczynającym się spólgłoską 
bezdźwięczną, oraz wewnątrz wyrazu, w spojenia między dwu morfe- 
mamj, z których drugi ma na początku spółgłoskę bezdźwięczną : 
dag wiele > dań ; kad kałbi, tai kalbek kiedy mówisz, to mów” > kad' 
kalbt ...; inf. dirbti robić” > dirb'ti, bógti biec > bagti. Jak dalece roz- . 
powszechnione są w litewskim języku literackim spółgłoski bezdźwięczne 
słabe b, d, $, powstale w sposób jak dopiero co przedstawiono, trudno. 
powiedzieć, w każdym razie istnieją na pewna: ujawniają się w wy- 
inowie osób, które nie zarzuciły właściwości swego diałekiu rodzinnego. 





INTONACJE 


CHARAKTERYSTYKA INTONACYJ 


. 


$ 155. W języku litewskim rozróżnia się w zasadzie dwie intonacje: 


akutową i cyrkumileksową. Właściwe są one współcześnie samogłoskom 


długim oraz „dwugłoskom i połączeniom dwugłoskowym w zgłoskach 


pod przyciskiem wyrazowym. 


Najbardzićj uderzająca różnica wymawianiowa między intonacją 
ukutową:a cyrkumlileksową polega na tym, że intonację akutową wy- 
mawia się w sposób urywany, ostry, gdy tymczasem intonację cyrkum- 
fleksową — przeciągle, w sposób łagodny, melodyjny. . W zgodzie z tym. 
jest subiektywne poczucie osób mówiących: trudniejsza do wymówienia 
jest intonacja akutowa, łatwiejsza intonacja cyrkumileksowa. 

W języku literackim intonacja akutowa jest na ogól spadająca, in- 
tonacja zaś cyrkumileksowa na ogół: wznosząca się. Innymi słowy, in- 
tonacja akulowa ma, ogółem biorąc, mocniejszy początek, a słabszy 
a natomiast iutonację cyrkumileksową charak feryzoje, agólnie 
biorąc, słabszy początek, mocniejszy koniec. 

Różnicę między obu intonacjami, akutową i AKI najdo- 
godniej jest obserwować na dwugłoskach i połączeniach dwugłoskówych, 
tych mianowicie, których pierwszym elementem składowym są samo- 
głoski ai e. Pod intonacją akutową samogłoski te ulegają wzdłużeniu, 
tzn. traktowane są mniej więcej tak, jak wtedy, gdy są jedynym ele- 
meulem samogłoskowym w wewnętrznych zgłoskach podprzycis- 
kowych. Natomiast pod intonacją cyrkumfleksową samogłoski ai e, 
występując jako pierwszy element akcentowanych dwuglosek i połą- 
czeń dwugłoskowych, utrzymują się jako krótkie (w dialektach mogą 


ulegać i ulegają redukcji). 


Ogólem biorąc, zgłoski z intonacją akutową wymawia się bardziej 
wyraziście aniżeli te, które mają intonację cyrkum/leksową. W ten sposób 
intonacja akutowa odpowiada raczej wymowie energicznej, intonacja 
zaś cyrkumileksowa raczej wymowie łagodnej. Można to wykazać 
nawet na konkretnych przykładach. | 

Punetiva na -teleii (-ieróti) obok zwykłych form z samogłoską krótką 
w pierwiastku, jak np. śuktelsti krzyknąć, mogą mieć formy oboczne 
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- z samogłoską wzdłużoną o intonacji śkiiwej Sikteleti. e drugie Gł. 


rażają czynność bardziej intensywną, a wymawia -się. je-w sposób . bar- 
dziej eriergiczny. Punetiva przedstawiono niżej ($ 164, p. 2). z 
Litewskie formy voc. sg. mają w dialektach w przeciwieństwie : dó 


.„etymologicznej akutowej ińtonację cyrkumfleksową w pierwiastku, np. . 
dial. tóve do tevas ojciec ($162, p. 7). Otóż; intonacja. cyrkumłleksowa. | 


wyrażać tu może łagodny ton, jaki cechuje niekiedy formy" wołania. 
Uwaga. Rozważając różnice między ihtonacją akutową a intonacją 
cyrkumfleksową dobrze. jest mieć na uwadze szczegół następujący : wy-'* 
razy nieznane sobie z rodzinnego dialektt, a poznane dopiero w tekście 


drukowanym Litwini. skłonni są wymawiać z iatonacją cyrkuaelcsowij;: e 


nie zaś z trudniejszą akutową.  . | „i 

$ 156. Opierając się na śp odłzeżasch przez siebie właściwościach Ę 
wymawianiowych Fryderyk Kurschał (Kur$aitis) nazwał. litewską, into-. 
nację akutową po niemiecku „der. gestossene Ton”, a. intonację cyrkim- 
fleksową „der geschliffene Ton”. Nazwy te związano- z: biegiem czasu - 
ze stosunkami indoeuropejskimi, nieco je : ;zresztą. zmieniając : „der 
Słosston” i „der Schleifton”: albo „die gestossenć Intonation” i „die ge- 
schleifte Intonation*. W przekładzie na litewski nazwy te brzmią: 
stumiinć priegaidę i łęstinć priegaidć (po polsku dosł... PT po- 
pchany” i 'przyśpiew. przeciągły')”. 

K. fianiae a za nim późniejsi lituaniści litewscy stosują i inną 'termi-_ 
nologię. Intonacja akutowa nazywa się lu tvirtapródć priegaidć, po polsku 
'przyśpiew 0 mocnym początku”, intonacja zaś cyrkumfleksowa ma 
nazwę tuiriagdlć priegaidć przyśpiew o mocnym końcu. 

My w tej Gramatyce posługujemy się, jak niektórzy i inni badacze, 
nazwami „intonacja akutowa” i „intonacja cyrkumfleksowa”, które od- 


- powiadają łacińskim nazwoin accenłus acułus i accenlus cireumflexus. 


Nazwy te są dogodniejsze niż inne, ponieważ można je wypełnić na- 
leżytą treścią nie wpadając w sprzeczność z tym bardzo ogólnym 
znaczeniem, które im etymologicznie przysługuje: 'przyśpiew. ostry” 
i 'przyśpiew wznoszący się i równy”. Nazwy te są szczególnie przy- 
datne wówczas, gdy przebieg 0 ów MEW. nie jest w językach 
pokrewnych ten sam. 

$ 157. Poszczególni badacze przypisują ieśkość iiesskani także . 
„intonację samogłosek krótkich”, mianowicie w zgłoskach podprzycis- 


„ kowych. Do tych badaczy należał: wybitny indoeuropeista i fonetyk 


polski ]an Rozwadowski, a nałeży i dziś jeszcze autor. niniejszej Gra-, 


matyki. Hipotezę .o istnieniu „intonacji samogłosek krótkich” wysu- 


1 Wyrazy priegaidćó, przyśpiew stanowią przekład łae. accenius wzgl. gree. 
npocytia, W terminologii greckiej xpooydia znaczy także 'iloczas i akcenluacja. 





e SEE Roacuj ; ZERO 123. 4 





* onięto nie ze. ś żzledó. teoretycznych, lecz na podstawie dbierwdcyj 


"1 nad.żywą mową ludową; m.;in: nad dialektami Zietela (Rozwadowski). tai 
BASE "FvereGius (autor tej Gi aniatyk i). „Intonacja. samogłosek krótkich” 5 -. 
W żgłoskach akcentowanych wykazuje tam podobieństwo doińtonacjiaku= " -. 

-tłowej, - właściwej samogloskom długim. To podobieństwo tłumaczyłoby,: 


"w. pewnej przynajmniej mierze, fakt, że skróceniu w samogłoski krótkie:. 


©. ulegają samogłoski długie akutowane, nie ulegają zaś samogłoski długie 


dl, 6i itd. Gdy zaś pierwszymi, elementem jest(ilub 
(uómają znak akutu: ie, to, natómiast: dwugłoska .-. 








cytkumflektowane (por. też $ 314). : 
$ 158. W transkrypcji naukowej intonację akutową samogłosek dłu-:. - 
gich w sigłoskach. podprzyciskowych ożnacza się: znakiem akutu (): A 


brólis, -io * *brat', tevaś *ojciec, ogras mąż, mężczyzna”, SA riimai *pałac”, 


Intonację akutową dwugłosek i i połączeń dwugłoskowych w zgłoskachi 4 "dj 


podprżyciskowych oznacza się dwu znakami, znakiem akutu () lub. 


znakieńi gravis; przy czym kładzie się je zawsze nad pierwszym moG- -: 


- miejszym -elementem. : Gdy pierwszym elementem jesti.a ub: e,) które 
„ pod przyciskiem ulegają wzdłużeniu, stosuje się zawsze znak, akutu: 
i, używa się obu 








". znaków. Dwugłoski, ie, 
U oraż. połączenia” il, al itd., jako: że i, u pod „przyciskiem. „pozostają 
krótkie, otrzymują, gravis: di, U, alitd; | 
ocznią użycie "znaków. intonacji akutowej : 











kóilis, -io skóra zwierzęca wraz z doekĆ (zazwyczaj ówóżei: „meile 
„miłość? ;: duksas *złoto”; odłtis, -ies t. łódź, czółno”, pólke 'miejsce błot- 
. niste”; odrpa "kłos, „oórgas 'niewolnik'; sómfis, -6io czerpak;-warząchew; 








Następujące przykłady. „AŃać: a) 


łyżka. wazowa'; sómii 'cżerpać”; pdntis, . pl. pónćiai „pęta, R -ies f..: uż 


"pięta; See: liepa lipa”, todas komar; 


rUiŚis, -io etoś- kulawy, Kalaś; ; _pllnas, -d pelny” smalkiis, <ti smaki 





-1 drobny, szczupły; miałki; sttrńa sarna, kitrmis, -io kret; .rimia: "3 5 


"człowiek cichy, spokojny”, dumti 'dąć'; kinka 'tylna' część. zgiętego ko-: '. 
"lana', ringłis iść w zawody, współzawodniczyć. — W dialektach E 
wschodnich i i u ulegają pod przyciskiem wzdłużeniu;. w związku. 
"z tym w dwugłoskach i połączeniach dwugłoskowych : są one: długie 
lub. prawie: długie, t tak że oznacza się je stale za „pómocą. znaku. aku- 
"tu: pilnas, rimśa itd. © . 7 < 

Gdy pierwszym elementem akutowanej dwugłoski lub pdkccka 

dwugłoskowego jest samogłoska długa lub. dwugłoska, znak - akutu ć 

kładzie się tak, jak zwykle, nad tym pierwszym elementem: s 


"dat. pl. valdźtóms, eilóms do valdżić władza”, eiló © Śszereg, rząd”; da 
pl. tiems geriems do łós góras 'ten dobry”. aa 
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sIniónście cyrkumfleksową zarówno 'samóglosek długich, ak di 
glosek i połączeń. dwugłoskowych oznacza się zawsze. tylko: jednym 
znakiem, mianowicie cyrkuwmfleksem (—).. Dwugłoskom i. połączeniom 
dwugłoskowym daje się ten znak nad ich mocniejszym, a więc. „drugi » 
elementem składowym; nad pierwszym. JRE wiedz gdy: Jes im. . 
samogłoska długą lub dwugłoska: 


prółas rozum”, „ólis, -ćlo 'przetak, zzeszoto” skie, -to uderzenie, <raz', 
smiigis -io "cios, Taz; 


 latvas "statek, okręt, peilis, -to nóż” 'radidaś, -d qudy'; kauniślis, =ćio 
'kowieńczyk”, kaólas 'kób; śaliis, -Gio *chłód, mróz”; pelnas zysk, .dochód”. 
pilvas brzuch, żołądek”, dulkti mżyć ; vafdas imię, nazwa”, kefstas * zemsta”, 
pirkii kupić, karćias, -ią głuchy; «wańizdis, -zdżio rura, lula; fujarka;. 
trąbka”, terpii wice, ciągnąć; rozciągać, naciągać itd, kimsti pchać, . 
napychać, pańpłi pęcznieć, grubieć ; ; rafkinis, -ó ręczny, na. rękę (np. 
zegarek), peńkias, -4 piąty”, totńikte. 'pęcznieć; nabrzmiewać, narywać, 
uńkśti 'skomleć; ; 4) | » 

„loe. sg..galvój, gerklżj £ żaińgja garklaja do galod głowa”, górkić * "gar dłó?; ; 
instr. pl. dienóms, katóms < dienomis, katemis do diena, katć ; instr. kuóm.' 


Znak  gravis służy do oznaczania: samogłosek Jerótkich + w zgłoskach 
podprzyciskowych 1: nom. i instr. sg. ranka, acc. pl. rankds.: 

Na koniec ważna wskazówka, Rozważając aopatrzone w znaki. 
akcentowe wyrazy litewskie należy pamiętać, że znaki te pelnią dwo- 
jakie zadanie: z jednej strony ożnaczają intonację samogloski dlugiej, 
| dwugłoski czy polączenia dwugloskowego, z drugiej zaś wskazują na 

z przycisku. wyrazowego. . | NA 
3 459. Pozostaje j jeszcze do omówienia sprawa ińtonacyj w zgloskach 
> ciskowych. Otóż w. tej pozycji język litewski nie odróżnia in- 
tonacji akutowej i intonacji cyrkumileksowej, ma w zasadzie tylko 
jedną intonację, którą można by nazwać intonacją zgłosek bezprzy- 
ciskowych. Intonacja ta jest w języku literackim podobna do intonacji 
cyrkumileksowej, przy czym ma dwie odmiany: w zgłoskach przed- 
przyciskowych jest ona raczej wznosząca się, natomiast w: zgłoskach 
poprzyciskowych raczej spadająca. 

Z tego, co powiedziano, wynika. że w wyrazach o przycisku ru- 
chomym ta sama zgłoska może mieć inlonację dwojaką, np. pod przy-- 
ciskiem akutową, w pozycji bezprzyciskowej — intonację zglosek bez- 
przyciskowych: kólnas 'góra”, ale pl. kalnai. Ta sama różnica, co między 
dwu formami fleksyjnymi jednego wyrazu, jest możliwa między wy-. 
razem podstawowym a pochodnym, jeżeli przycisk wyrazu pochodnego 
pada na inną zgłoskę: tevas 'ojciec', ale tóogne ojczyzna”. | 





Wahamnia w zakresie intonacyj 125 





> WAHANIA Ww ZAKRESIE INTONACYJ 


$-160. iGace tato istotną wlaściwość języka litewskiego. 
"Zdarza się, że różnica co do intonacji jest jedynym elementem, któr 
TG: aj y 
pozwala: odróżnić w wymowie dwa wyrazy etymologicznie różne: 


dukle SWaGkk < *aug-klć (do dugti rosnąć, auginii hodować, wycho- 


wywać”) : afkle pończocha na lydkę; sznurek, powrózek' (do ańti 
wkładać, zdejmować obuwie'); | . 
siełas "sito" (por. sijóli: „przesiewać'): siśtas wiązadło” (do siśti wiązać); 
duśli, óusia, dudo . 'styguąć, ziębnąć” : afiśti, adśła, ańżo Świtać : 
mórkli, -ia, -6. mrużyć oczy” : mefkti, -ia, -ć moczyć (up. len). 


Rzecz prosta, że do różnicy co do intonacji dojść może w odmianie 
| różnica. co'do lokalizacji przycisku; tak więc dukle ma przycisk nie- 
ruchomy; natomiast adkle prawie nierachomy. — Obok par wyrazowych, 
jak wyżej przytoczone, istnieją też lakie, które tylko w niektórych 
formach, przede. wszystkim w formach nom. sg. i infinitivu różnią się 
jedynie inionacją w zgłosce pierwiastkowej, poza tym zaś wykazują 
różnice co do końcówek Hey Rea ew. także w zgłosce pierwiast: 
kowej: . 

dniis, -ies L *kaczka” : ańtis, -ćio A sanddcze £ | 

kdrtis, -ies (. żerdź” : kaftis, -6io, zazwyczaj pl. kafćiai grzywa”; 

ginli, gina, góne "bronić : gińti, góńa, ginć pędzić, unać (bydło na 
pastwisko); | | : 

minti, mina, mynć deptać; miąć, miętosić ; międlić (lem)* : mińti, móna, 
minć pamiętać; zgadywać; nazywać, przezywać”. | 


Na szczególną uwagę zasługują takie wahania co do intonacji, które 
występują. w tych samych wyrazach. Przytoczymy przykłady. 

Czasownik myleti lubić, kochać; częstować wykazuje w zgłosce 
pierwiastkowej odpowiednio do dialektu to intonację akułową, to cyr- 
kumfleksową: 3. praes. myli i mgl. W związku z tym i akcentuacja 
form 1.i2. sg. bywa dwojaka: mgliu, myli lub myliu, myli. W języku 
literackim żaleca się wymawiać ten wyraz z intonacją akutową. 

Waha się też intonacja w przyrostikach -ybć; -ytis, -ć i -altis, -6, 
a w związku z tym waha się też akcentuacja poszczególnych form 
deklinacyjnych: 


biaurśbć, instr. "sg. biaur dle i i biaurgbć, dach sg. biaurybe paskudztwo, 
brzydaetwo”; | 

mażgiis, -ć, iustr. sg. mażyciu, mażyte i dial. mażeis -6, instr. sg » mażyćiń, 
mażyie maleńki; © 

mergdiłe, instr. sg. mergdile i miórgazik, isl Sg. mótyadić "dziew czynka”. 


o 
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Wahania jak dopiero co przedstawione stanowią ciekawe tematy 
dla badań porównawćzo-historycznych, w praktycznych. wysiłkach nad 
unormowaniem litewskiego języka literackiego są jednakże niedógodne. 

Inaczej niź w przedstawionych wyżej. wypadkach ma: się: sprawa” 
z wahaniem intonacji w wykrzyknikach. Wykrzykniki, jak kiśtsdo kiśti © 
*(wjsuwać, (w)tykać i bubt bęc do bibtelati, - (teróli) -bęcnąć” „iają - 
jeszcze obok siebie formy z.samogłoską długą 0 intonacji akutówej : 
kóśt, bóbŁ Te formy wyrażają, ogólnie biorąc, czynność inteńsy wniejszą, 
energiczniejszą. Zdarza się jednak, że te wykrzykniki z samogłoską - 
diugą wykazują zamiast akutowej intońację cyrkumftleksową ': kgśt, 


 babt. Wówczas wyrażają one czynność nieco łagodniejszą i dłuższą. 


"WYMIANA INTONACYJ JAKO 'GZYNNIK MORFOLÓGICZNY - 


$ 161. W języku litewskim wyrazy pochodne: odróżnia się ód. A 


stawowych nie tylko za pomocą odpowiednich przyrostków. Do tego 


cólu może służyć również lokalizacja przycisku óraz, có nas w tym 
miejscu przede wszystkim obchodzi, takie a nie inne, ukształtowanie. 
intonacji zgloski pierwiastkowej. | 

Poniżej podano pewną ilość grup wyrazów - obhciczdi d kłórych a 
scharakteryzowania użyto intonacji zgłoski pierwiastkówej. W wypad- * 


- kach, gdy intonacja ta jest odmienna od tej, którą mają wyrazy. podsta- 


wowe, stwierdzamy wymianę intonacyj, służącą właśnie celom morfole-- 
gicznym. 
Rzeczownik 


- 8.162. 1. Istnieje pewna ilość przykładów wskazujących na to; że 
rzeczownikiem mógł się stać niegdyś przymiotnik wzgl. participium. 
praeł. pass, o osnowie na -o- (r. m.)iże wystarczającą charakterystyką. 
tego rzeczownika była intonacja cyrkumileksowa „zgłoski pierwiast-. 
kowej. Stąd przeciwieństwa: . 


duksłaś, -4 wysoki” : afikftas strych, góra; bieleó; i 

klółas, -a posłany; nakryty” : klółas podkład z bali, SA na moście” 
skłrłas, -4 rozdzielony, odróżniony” : skifłas różnica” 

słółas, -4 do stółi stanąć, wstać, wstąpić (: stoła diena "dzień. stawa-- 


nia sc. do wojslka”) : sfótas m. in. kształt, figura. 


Ten sposób urabiania rzeczowników od przymiotników wzgl. partie. 


; cipiów na -tas, niegdyś żywotny, stał się w języku literackim już nie- 
-produktywny. - 


2. W pelni produktywne jest urabianie rzeczowników od pizymiot-. 
ników za pomocą przyrostka -io- z formą nom. sg. na -is. Do charak-- 
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wieszocónie tych. kk owuików słaży jednale: „pie tylko -Pozntoslek 7 
__„lecz także intonacja, cyrkimfleksowa zgłoski pierwiastkowej == bez. 
„A względu na' „intonację. tejże: .zgłoski w wyrazie PEREGA, a więć” 
nawet wtedy, gdy ma: ona intonację akutową. ' j 
+. W -grupie 'tych rzeczowników istnieją przeto nie tylko ak o dsos A 
aduiścć jak. sańsas, -4 suchy” : sańsis, -io suchość; styczeń, : gdzie 
rzeczownik ma tę A intonację co przymiotnik, lecz też m. in. * 
następujące : | 
dukstas, -0 "wysoki : alkślis, -Gio "wysokoś ©; 
.ilgas, -a długi : ilgis długość; 
*jiodaś; -a czarny” : Juódis, -dżio czerń ;- 
mórgas, -d. Spstry” : "mafgis 'pstrość” itd. 


Jest godne uwagi; że gdy rzeczowniki” na” -io- odprzęmickikewego 
pochodzenia mają, znaczenie konkretne, występują z intonacją, akutową: 5 





tlgis - *człowiek' lub stworzenie długie, wysokie”, *jóodis stworzenie czarne aj se 


- mdigis stworzenie krase'. SE 
3. Rzeczowniki urabiane od dźowaków a więc oznaczające” CZYN 
. ność w abstrakcji, kształtuje się tak samo jak wymienione w puńkcie. 
2. rzeczowniki przymiotnikowego pochodzenia, a więc za pomocą 
. przyrostka -io- i przez ustalenie intonacji O WANIEDIEJ w zgłosce: ; 
pierwiastkowej: SO R2A 


begii "biec : bógis "bieg" 

dsii, ćda, śda * jeść, żreć” : śdis, ódżio żarcie”; 

kósti, kdnda, kóndo kąsać : kańdis, -dŻio 'ukąszenie”; 
pliekti "bić, chłóstać” : pliókis "bicie, chłostanie” ; 
różli rznąć: różis' *rznięcie; oderznięty kawałek” s 
. Sókti skakać; tańczyć : śókis 'skok;: taniec”; | 
vólgi yti jeść” : dalgiś jedzenie, jadło, potrawa” itd. . 


4. Rzeczowniki urąpiane od czasowników, a słanówiące peloratywne > 
nazwy osób. według ' wykonywanych przez „nie „takich czy innych. 
czynności charakteryzuje przyrostek -4-, oprócz tego zaś intonacja aku- 
towa w zgłoscę pierwiastkowej: m 


griduli, grióuna, grióvć rozwalać, 08 e, "ktoś  niezgrabny, 
„niezgrabiasz”; EO 

śelbti, getbsta, gefbo słabnąć, mdleć”': dial: ala <cherlal; 

klgpli, -sta, -o krzywić się. : Klypa, nazwisko; «- 

'rókti, rókia; rókć, krzyczeć : dial: róka krz ykacz A itd. 





"Zdarza <się, że istnieje obok siebie nazwa czynności i nażwa” "GsóWy, 
wówczas mamy oboczności, jak 'blińoa, -6s, bliivą 'ryk,: wrzask, płacz”: - 
bliioa beksa, płaksa” „do blidti, blińwa, blitwo : ACE ryczęć, . „beczeć”. > 
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Nie brak zresztą wypadków, że nazwą. osoby slaje się nazwa czyn- 
ności nie ulegając przy tym żadnej zmianie: zańnyti 'paplać; natrętnie 
prosić ; popłakiwać : zadna, nazwa czynności i nazwa. osoby RE 

5. Rzeczowniki urabiane od rzeczowników, a służące : do: nazywania 
osób według ich. czynności tworzy się, za pomocą przyrostka. łu Oraz o 
przez ustalenie w zgłosce. pierwiastkowej intonacji  cyrkumfleksowej. 

Tak oto, w grupie omawianych rzeczowników na -ju- islnieją: nie ' 
tylko.-takie, jak. balnius 'siodlarz', który intonacją zgłoski pierwiastkowej:. . 
nie różni się od wyrazu podsławowego ' balnas *siodło', lecz 'także m.. 
ii. „następujące :. | ZR e 

pl. kórpós 'pautofle : kutntia "szewć*; 

piodas garnek : puódźius 'garncarz';. 

stógas dach" : stógius "dacharz'; 

śltota 'miotła” : Sluótius miotlarz' itd. . . 
BZ Wśród. nazw .zwierząt i płaków AE! grupę, stanowią 1 iuażwy 
- samiców. Tworży «się je za pomocą przyrostka -inas oraz prżez nadanie 
. zgłosce pierwiastkowej. intonacji cyrkumfleksowej. nawet wtedy, gdy. 
wyraz podstawowy. ina intonację. akutową. m 
- Istnieją więc nie tylko takie odpowiedniości, j J jak ż Żąsis. WE: żąsi gęś : 


żąsinas gęsior', lecz też następujące: 








siirna. saina : stifninas kozioł (sarny): a 

dntis, -ies 1. kaczka” : aflinas kaczor ; podobnie dial. plis, -ies 
|. kaczka: pglinas kaczoc; 

góruć żuraw” : gefuinas Żuraw 'samiec'; 

'kirke indyczka : kufkinas indor'. 

Podobny stosunek jest między: Sir3e szerszeń (V espa vu Igania): : 1 Fir- 
Śinas wielki szerszeń (Vespa crabro). j 


Pokrewne zjawisko obserwuje się w urabianiu nazw samie od nazw 
samców. Nazwy, samic otrzymują mianowicie przyrostek -ć-, a oprócz 
tego intonację akutową w zgłoscć pierwiastkowej wzgl. podstawowej : 

wilkas Świlk” :-vilkć wilczyca ; 

zuikis zając : zidikć zajęczyca. . 

Odpowiedniości ie przypominają, rzecz godna moż: odpowiedniość: 
vafnas kruk” : odria wrona'; por. ros. B'OpoH : Bop'OHa. 

7. W deklinacji DieZOWCK 4. ziuiana intonacji w zgłosce pierwiast- 
kowej bywa niekiedy obok zakończenia drugą cechą forin YOC. sg. i pl.: 

tóvas ojciec” : dial. voc. sg. żóve; 

oygras mąż, mężczyzna : dial. voc. sg. ogre. 

Rzeczównik bórnas 'młodzian; kawaler; parobek' ma w dialekcie 
twereckim formę voc. sg. befne'i.. 
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Przymiotnik 


$.4163. Przymiotniki; ko. _ pod” względem znaczenia |. odpowiadają 
polskini. przymiotnikom na -awy i. jak te oznaczają cechę nie docho- 
dzącą do pelni swego wyrazu, tworzy się za pomocą przyrosika -svas, 
"F -sba oraz przez nadanie zglosce pierwiastkowej wzgl. przedprzy- 
rostkowej intonacji cyrkumileksowej. Oto garść przykładów z zakresu 
nazw baątw: 


1 


geltas, -d żółty; żółławy” : gelsvas, -a żółtawy ; 

radidas, -4 rudy; różowy” : radiawas, -d *różowawy ; 

*melynas, *-a 'niebieski; siny” : melsuas' (żm. melsvas), -d 'niebieskawy” ; 
kielas, -4 twardy” : kiósvas, -a *twardawy'.. : 


., W dialektach żdarzają się przecież odosobnione przykłady z into" 
nacją akuiową, jak w. przymiotnikach podstawowych: . ; 
- pilkas; -4. szary” ; pilkśwas, -Q „szarawy”. 


Gowin 


SDE 164. | Jetnieją czasowniki nieprzechodnie wyrażające stan lub 
czynność frelą (intensiva), które urabia się od czasowników za po-- 
mocą przyrostka -ć- w inlinitivie (z formą 5. praćs. na -ćja lub na -i) 
oraz przez nadanie zgłosce pierwiastka, która dźwiga przycisk, intonacji 
akutowej. Czasowniki pochodne, o których mowa, mogą więc być zgodne 

z czasownikami podstawowymi co do intonacji w zgłosce pierwiastkowej, 
mogą jednak 'też różnić się, jak to widać. z przytoczonych niżej przy- 
kładów:. . 

'alpii mdleć  : dlpóli, dlpeja, dlpejo być w stanie omdlenia”; podobnie 
mają się do siebie salpii mdleć : sdłpóti "być w stanie omdlenia”; 

dańżti tlue” : dóużćli, dóużćja, ddużejo pękać (np. o rękach)”; 

siańisti swawolić, dokazywać : sidutefi, sióuti lub. sidatćja, sidutejo' 
"szaleć, hałasować, dokazywać ; . 

skęsłi, 3. praet. skeńdo tonąć : skćndeti, skendi lub skćndeja, skendźjo 
"pogrążać się, topić się, tonąć ; i . 

Żeńbli rozcinać, rozrzynać : żźćmbeli, żómbeja lub żćmbi, żćmbejo 'kiel- 
kować, wschódzić” itd. 

2. Czasowniki wyrażające czynność momentalną (puneliva, momen- 
tiva) urabia się za pomocą przyrostka -telóii (z formą 5. praes. na -te- 
leja wzgl. -telia) oraz przez nadanie zgłosce pierwiastkowej, gdy ta za- 
wiera samogloskę długą lub połączenie dwugłoskowe, zwykle intonacji, 
akutowej bez względu na intonację czasownika podstawowego; czaso- 
wniki, o których mowa, mają przycisk zawsze na zgłosce Pio SOWZe 
Oto przykłady: : 


9 Gramatyka języka litewskiego t. I 


150: | „Intonacje 





griżti wracać : griźtelóli *odwrócić się nagle i rzucić wzrokiem poza . 
siebie; zawrócić nieco”; 

lińkti chylić się, giąć się, skłaniać się”: iktelaj śkiwsąć tróchę: BĘ 
dbale) głową; ; Ę 

bókii gniewać się, żłościć się? - " pdkteleti aż: troch pat łoś 

- plisti, pićia, piifż dąć : pósteleli AA dinuchnąć jtd. | 








'5, Język litewski'ma znaczną liczbę czasowników na -inlt: T e spóśród: 
nich, które pochodzą od czasowników i mają znaczenie _katzatywne, | 
przybierają w podprzyciskowej zgłosce pierwiastkowej intonację akutuwą 
bez względu na intonację tejże zgłoski w. czasowniku” podstawowym. 
Wskutek tego zdarza się nieraz, że "czasownik pocliądny ną -infi różni 
się od czasownika podstawowego nie tylko ćo do' przyrostka i miejsca 
przycisku, lecz także co do intonacji zgłóski pierwiastkowej: : 


smirdśii, smirda lub smirdi, smirdżjo 'śmierdzieć”. ;.smirdińti . *smrodzić”.; 

gaileti, gafli, gailijo żalować : ; gólinti *wywolywać żałość, rozrzewniać; ; 

kalbeti, kalba, kalbejo * miówić”;: kdlbinti * 'wszeżynać rozmowę ; : 

rókii, rókia, róke 'krzyczeć + raki "doprowadzać . do głośnego płaczu, 
wrzasku”; RZ SO OE SWE s 

vaigłi, vargsta, vafgo biedzić. się, męczyć. „się. 3 orgia "uiradzać, u 
męczyć itd. sa. 


4. W języku litewskim istnieją czasowniki Apode. o przyrostki: 
-sło- w praesens. Pewna grupa wśród nich urobiona jest od przymiot-' 
ników i ma znaczenie 'stawać się (takim, jak na to wskazuje odpo- 
wiedni przymiotnik). Do da Gozać czasowiików, o których 
mowa, służy nie tylko przyrostek, lecz także intonacja cyrkumfleksowa 
zgloski pierwiastkowej. Gdy więc przymiotnik występuje z'iatonacją 
akutową, dochodzi do skutku wymiana intonacyj jako isdn z elemen- . 
tów morfologicznych : | 


dfjeas, -4 pusty, próżny; darmowy ;. wolny (od pracy)”: doki, ; > 
dgko stawać się swawolnym, rozpustnym”; 
ralidas; -a rudy, lisiej maści. (o koniu); Bia (o jablka)” ż radsti, 
ralista, rańdo różowieć, rumienić się, czerwienieć' | | 
jóodas, -4 czarny” : juósti, juósta, juódo dawać się czarnym ; 
'_ mdrgas, -a "pstry” h majgli, mafgsta, maigo pewać się pstrym, wzgl. - 
pstrzyć się”; | a 
mólynas, -a lub dial. mólenas, za <hiebieski, siny” SR mólsta, pamóla 
'stawać się niebieskim, sinym” itd. | 


Przedstawiony sposób charakteryzowania| czasowników typu raństi 
dopuszcza wyjątki. Tak np. czasownik juóstć w dialektach może mieć: 
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w RE jtosti Obok: liga: -t i Ebi zł równy” jest w języku litę- a ; 


rackim czasownik lyg sli, lig ssła, a, ligo stawać , Ę wa targować się; - 
, iść'o zaklad”. : ZA 
115. Pewna liczba GAGI” na -uoli -utobiona jest od przymiot- 


ników" oznaczających barwy, ma więc znaczenie "być takiej a takiej * 


"harwy (jak wskazuje przymiotnik podstawowy). Dla .czasowników * 
tych charakierystyczna jest intonacja cyrkumfleksowa podprzyciskowej 
zgłoski. pieiwiastkowej. Gdy więc przymiotnik podstawowy ma zgłoskę ; 
pierwiastkową akatowaną, ujawnią się wymiana intonacyj: 


m gellas, -4 żółty, żółtawy” : „geltnott, geltuoja, geliado być żółtym, riieć „= 


3 żółty wygląd, żółcieć ; . 

„ bóltas, -0 biały” : baltuoti być białym, mieć BA a bieleć"; 
U jiodas; -ć zaniyć „: juóduoti być a GE „mieć. so wyślad, 
'czernieć; ia 7 ! w 

módrgas; -4 pstry” :. mafguoti «być oset: " niieć palny wyglad, $ 

pstrzyć się; GR; . 
|. mćlynas, -a niebieski, siny” :  psiynadi być niebieskim, s 'sinym, „mieć: 
8 ARE: siny: wygląd, stawać się takim” itd. R | 3 


* Akcenituacja omawianych czasowników na -moti nie it: W v języki Ba. 





literackim ustalona, czasowniki te „Mogą być akcentowańe. także na: z 
przyrostku : geltńoti, balióoti itd. . e AO 
6..W koniugacji intonacja żyrktnilekacwe Ehasakiórókn i. „żgłoskę; 
poprzedzającą końcówkę -s w formach 3. fut., mianowicie gdy zawiera. 
samogloskę długą, dwugloskę lub połączenie dwugłoskowe: dirbs do -- 
dirbti robić”, bijós do bijóti bać się, rażgs do ia PRać itd. Szczegóły: e 
his w Ę TLI ŚŚ 464. 465: ; ża sia SE 


Przyimki i przedrostki . 


$ 165. Właściwe językowi litewskiemu przyimki mają. elemeńt wo: *- 
kaliczny, gdy jest nim samogłoska długa, dwugłoska lub połączenie dwu- . 
gloskowe, zawsze z intonacją cyrkumileksową : f, prić, prićś, nuó, per. Tym 
- czasem odpowiednie przedrostki złożeń imiennych wykazują zamiast. CYK di 
„kumfleksowej zazwyczaj intonację akutową:. SES 

pl. fkapós Śmiertelny. strój ; priemaiśa 'przymieszka”; ; "prieśgińa "ktoś 
skłonny do sprzeciwiania SiĘ, przekora! r rikodźca " 'znoszone „ubranie! ; AAA 
pćrgale zwycięstwó. ż i 

O. wahaniach intonacyjnych, jele wykazuje zwłaszcza przedrostek. 
(, por. III $ 708. uż i 5 w 1 ŻA k 


ga 
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Z DZIEJÓW INTONACYJ LITEWSKICH 
Uwagi ogólne | i 


E 166. Dwu intonacjom, jakie były właściwe litewskini gamńojglógkom 
długim, - dwugłoskom i połączeniom dwugłoskowym w okresie * przed 
„powstaniem dialektów, odpowiadają w języku łotewskim trzy: into- 
nacje!. Odróżnia się je ściśle tylko w zgłoskach ' podprzyciskowych.- 

Intonacja akutowa litewskiego języka literackiego ma mianowicie . 
w RAGE dwa odpowiedniki. Są to: NIDA 

„ Intonacja zwana stiepia 'przeciągła”, która „jest iłowacjEA wznoszącą 
się a równą, powodującą w dwugłoskach i połączeniach 'dwugłos- 
kowych. o pierwszym elemencie krótkim wzdłużenie elenientu drugiego 
w porównaniu z pierwszym; inionację tę, oznaczaną znakiem (=), mamy 
m: in. w. wyrazach: mate matka” : lit. mótć kobieta ; żona”; ligpa : lit. 
liepa lipa; kafls : lit. kdulas kość”; ośrna (z. długim 4): Jit. odrna wró- 
na” itd.; aj 3 SEZ | : 

2. intonacja zwana: lauzla winka urywana”, rozkladająca długość. 
na dwie części: po początkowym wzniesieniu: się dochodzi do skutku 
nagłe zwarcie wiązadel głosowych (akustycznie: chwiłowć . znaczne 
osłabienie głosu), po czym dopiero następuje silnie osłabiona część 
dźwięczna lub tylko bezdźwięczny wydech; intonacja zwana lauzta 
a oznaczana znakiem (Ń), występuje m. in. w nasiępujących wyrazach: 

"rits : lit. rgłas ranek”, bał: lit. bółi być, lańzt : lit. Zóużti damać, celt : lit. 
kćlii podnosić, aft wzgl. órł : Jit. drii 'orać itd. 

Intonacja cyrkumileksowa litewskiego języka literackiego ma w lo- 
tewskim jako odpowiednik intonację zwaną kritośa s Bad jaca a ozna- 
czaną znakiem gravis; intonację tę mają m. in. wyrazy: streót. : lit. sróbli 
*pić lub jeść jadło płynne pociągając, chlipiąc ; ciest : lit. kżsti cierpieć”, 
drdugs: lit. drafgas druh, towarzysz, kolega”; pirki : lit. pirkti kupić itd. 

$ 167. Iakt, że dwu intonacjom litewskiego języka literackiego, 
akutowej i. cyrkumileksowej, odpowiadają w języku łotewskim trzy: 
przeciągła, lamana i spadająca, jest następstwem rozszczepienia się 
dawnej intonacji akuiowej w języku łotewskim. Lotewski badacz 
]. Endzelin wysunął bipotezę, że normalną kontynuacją intonacji aku- 
towej pod. dawnym przyciskiem jest intonacja przeciągła (sfieptó) : móte : 
lit. móte, gr. dor. pźrnp; natomiast intonację akutową w. tych zgłoskach, 
które pod przyciskiem znalazły się dopiero wskutek właściwego języ- 
kowi lotewskiemu .colnięcia przycisku na zgłoskę pierwszą, konty- 
nuować ma intonacja łamana (lauztó) : galva: lit. gałva, ace. gdlvą 'głowa”, 


1 Poniższe przedstawienie Gizie jest na wywodach [. Fnd zelina w książee Latwiegu 
ralodas śkanas un. formas. Ryga 1938, s. 18 i nast. 


i ul 








Z-dziejów inionacyj litewskich. | t3 
5 sifds:: lit. Sirdts, acc..Śirdj. Sprawa. róższczepienia się dawnej intonacji 
akulowej w języku. łotewskim. nie jest jednak w szezegółach dosta- 
- teeżnie. jaśna i wymaga dalszych badań. 

- Między litewskim językiem literackim a językiem łotewskim istnieje 
także: diezgodność co do. saniego przebiegu intonacyj. 

Initotacja cyrkumileksowa w litewskim języku lilerackim jest na 
ogół intonacją .wżnoszącą się, odpowiednia łotewska jest spadająca 
(kritoża): W zgodzie z łotewskim pozostaje język pruski, na co wskazują 
postaci pisane, jak acc. śg. rankan, ze znaczkiem długości nad pierwszym 
mocniejszym. elenientem połączenia dwugłoskowego an, jak w łot. rtoku ; 
lit.. rańiką. Świadectwo języków łotewskiego i pruskiego ma oparcie 
w. grupie językowej słowiańskiej i w greckim: także w tych językach 
h wedlug posiadanych przez nas danych pierwotna intonacja SNUĆ 
sowa -była spadająca.. 

* I co do przebiegu intonacji śkitowej liewaki szyk literacki wykazuje 
właściwości, które gó w grupie języków bałtyckich i poza nią wyróż- 
niają. Intonacja .akutowa ma w litewskim języku literackim charakter 
spadającej. lnaczej jest w języku pruskim, gdzie intonacja ta występuje 
jako wznosząca się; widać to ze sposobu pisania, jak acc. pl. kadlins 
ze znaczkiem długości nad drugim elementem .dwugłoski au obok łot. 
nom. pl. kańli : lit. kdulas 'kość. Wznoszącą się była też słowiańska 
pierwotna intonacja akutowa. Ten sam przebieg miała intonacja akutowa 
w języku greckim. Wskazuje na to opis zostawiony przez gramatyków 
aleksandryjskich, jak też dane wydobyte z analizy form gramaty- 
cznych. — Należy tu jednak jeszcze zaznaczyć, że przebieg intonacji 
akutowej nie jest na obszarze dialektów litewskich wszędzie len sam, 
co w języku literackim (por. niżej). 

$ 168. W badaniach porównawczych nad intonacjami języka litew- 
skiego posługujemy się danymi przede wszystkim języków słowiańskich. 
Mamy tu na myśli dane głównie języka serbsko-chorwackiego (i slo- 
weńskiego), gdzie intonacje są w zasadzie dziedzictwem indoeuro- 
pejskim, oraz języka rosyjskiego, w którym na umiejscowienie ruchó- 
mego przycisku miały wpływ w pewnym zakresie dawne intonacje. 
Se wm. in. następujące odpowiedniości litewsko-serbsko-chorwackie : 

ti być. : biti, pl. diimai dym”: dim, pl. sśmenys 'siemię lnu" : sjóme, 
A wydra” : vidra; 

drańgas druh, towarzysz” : dróg, ranka, acc. rafiką : rika, acc. rku, 
vilkas "wilk : vk, Żiemd, ace. żiemą : zima, acc. zfmu. 

Na to, że słowiański eyrkumfleks miał charakter intonacji spadającej, 
wskazuje m. in. sposób akcentowania form z pełnogłosem w języku 
rosyjskim : lit. vafnas kruk” : ros. B'opon (z przyciskiem na mocniej- 
szym początku 'oro). O charakterze słowiańskiego akutu jako intonacji 
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wznoszącej się świadczą wyraźnie syjakiya wyrazy z pełnogłosem, jak Bt 
odrna wrona: ros. Bop'oHa (z przyciskiem na mocniejszyni końcih or'o): 
$ 169. Badania nad intonacjami litewskimi i ich stosunkiem: do into- 


"nacyj w- pozostałych językach bałtyckich, w grupie językowej słowiań:” . 


skiej, w greckim i w ogóle w językach indoeu: opejskich nie.są bynaj-. 


mniej zakończone. Utrudnia je okoliczność, że.wiele' ważnych szczegółów .. 35 


jest jeszcze do zbadania w samym języku litewskim. Tak więc, nie: 
zbadano dotąd dokładnie, jaki przebieg: mają współcześnie .intónacje . 
w poszczególnych dialektach litewskich. A jest tam na pewno niejedno 
godne uwagi. Tymczasem .wiadomo już, że system intonaeyj w żmudzkim 
różni się od tego, który mamy-w litewskim języku. literackim. Żinudz: 
ka intonacja cyrkumfileksowa ma mocny początek, nie koniec:. ligks=" 


laikas. W tych dialektach żmudzkich, w których. .przycisk cofnięty ZO: 


stał ku początkowi, istnieje intonacja zwana w terminologii litewskiej 
laużtine: odpowiada ona intonacji akutowej języka. literackiego, a, ćo o do 
przebiegu przypomina łotewską intonację lauzta: vdrs. 
W niektórych dialektach litewskich, np. w dialekcie' dorzecza ącki 
"Mituva wtórne połączenia dwugłoskowe, powstałe po zaniku akcentowanej 
samogłoski w zgłosce końcowej, otrzymały pod nowym. przyciskiem 
intonację cyrkumfleksową, odmienną od zwykłej. Oryginalnoóść, tej nowej 
intonacji cyrkumfleksowej polega na tym, że jej przebieg jest krótszy, 
jakby nie doprowadzony do końca: loe. sg. m. geram, (z a półdługim) < 
geramó, instr. sg. medum (z u krótkim) € medumi*. — W. dialektach o cof- 
niętym przycisku stwierdza się dwie wtórne intonacje: wtórią intonację 
akutową i wtórną intonację cyrkumfleksową. Wymagają one osobnego 
RE: 
$ 170. Przedstawiona w $$ 161-—165 wymiana intoniicyj jest po części 
zjź aska na.pewno fonetycznym. Mianowicie z przekształceniem intona- ' 
cji akutowej w cyrkumileksową mamy do czynienia w. formach voc. sg., 
jak dial. żóve cło tóvas ojciec ($ 162, p..2). O pewnej regularności i daw-. 
ności tej metatonii świadczy podobna łotewska obocznhość: voc. sg. ięv : 
nom. sg. tgos. Nie brak przykładów na omawianą metatonię i w grupie 
językowej słowiańskiej. W języku czeskim zasługuje na uwagę forma 
voc. sg. pane obok nom. sg. pón. J. Kuryłowiez ustalił pierwotną obocz 
ność słówiańską: voc. sg. *vofno: *ńom. sg. *vofna. W zasadzie chodzi 
tu o zjawisko indoeuropejskie, o czym świadczy stan rzeczy w języku 
greckim: voc. sg. £eb : nom. sg. Zeńc, i | 
Zazwyczaj jednak wymiana ińtonacyj jest wyrileiem procesów ujedno- 
stajniających. W poszczególnych grupach morfologiczno-semantycznych 
.' Tak przedstawia tę intonację FK. Grinaveckienć w autoreferacie z przygotowanej 


pracy o dialekcie dorzecza rzeki Mituva (Wilno 1956). Z tego sier tere zaczerpnięto 
także niektóre inne szczegóły. 








p Z. dziejów Each litewskich : kp A ę 


> znalazły s się W IS czy ' więcej. dos alEcznie charalkteryętycznych: 
formacyj o pewnej. intonacji, zgodnej z etymologią. One to narzuciły 


| swą intonację należącym do tej samej grupy formacjom pozostałym 











o'odmiennej intonacji, znów zgodnej z etymologią. Tym samym powstały 
h przeciwieństwa „co do intonacji między wyrazami podstawowymi a for- 
macjaini pochodnymi, czyli objawy wymiany intonacyj. 
Inna rzecź, że niektóre z tych objawów. PR się już w okresie i 
wspólnoty wschodnio:baltyckiej. . 


Zlitewską obocznością, jak stótąs, -a : stótas możńa porównać łolowską tan 


stdvs 'stojący, prosty; stromy” : stdds "postawa; zrąb; talia; piętro”. 
"Litewskim obocznościom, jak rókti : róka odpowiadają łotewskie, jak 


40081 "krzyczeć, płakać : bręka krzyk, kłótnia, lament — przy czym. AE 


-. jednak nie należy. zapominać, „że Jit. róka | ma znaczenie „konkretne eż 


Krzykacz. | s 
"Litewskim Nzasowak ii aa: ńa -inti śdowiadają, łołewić „ 


skie na -inqi. Otóż, jak litewskie rókti : rekini mają się do siebie łóż RA 
s tewskie czasowniki brekt : brócindt 'doprowadzać do krzyku, płaczu.  . 
„Zgodńość jest też między językiem litewskim a łotewskim w trakto- 5 


wania pod względem intonacji przyimków i przedrostków. Litewskie 
"obocżzności nuó : ntograuża 'ogryzek/, priź : priepuolis przypadek choro-. : 
bowy” mają odpowiedniki w łotewskich nito : nuóbara m. in. -wiosenne 
runo” (: lit. pioscai pie : piógza, e zbocze ĘPEMIE. A 


Intonacje ŚwiiGgłOŚ sek długich, dwwłościći i połączeń dwugłoskowych s. 


powstałych wtórnie 


-$ 461. Oprócz odziedziczonych litewski język literacki ma również .sa-: 
mogłoski: długie, dwugłoski i połączenia dwugłoskowe wtórne. Powsiały |. 
one z reguły wskutek sprowadzenia dwu. sąsiadujących zgłosek do 
jednej. Przyczyną tego zaś był ezy to zanik samogłoski w: jednej .: 


z tych zgłosek, czy też kontrakcja dwu samogłosek, należących. do, :, 
obu zgłosek. Te wtórne samogłoski długie, dwugłoski i i połączenia dwu- --. 
- głoskówe. powstały w środku niektórych wyrazów, a także w zakoń i =:- 


czeniach szeregu form fl eksyjnych. Intonacja wtórnie powstałych: samo-. 


głosek długich, dwugłosek i połączeń dwugłoskowych zależała” od. 


- tego, której z dwu ściągniętych w jedną zgłosek właściwy był począł: 
"kowo przycisk wyrazowy: akut, intonacja spadająca, związany jest: 
z przyciskiem na zgłosće pierwszej, cyrkumfleks zaś, atonacja” wzno- , 
sząca. się, z przyciskiem na zgłosce drugiej. ; 
'$ 102. A. Samogłoski dlugie, dwugłoski i: AA Grasłośkow ei 
bór tee wtórnie w zgłoskach wewnętrznych, mogą; mieć. intońację 
zarówno akutową, jak też cyrkumfleksową: Pókag SĘ e ama. 
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1. Samogłoski długie, dwugłoski i połączenia dwugłoskowe o wtórnej 
intonacji akutowej maniy np. w następujących wypadkach:: i 
Na podstawie nazwy rzeki Orija urobiono zd pomocą. przedrostka 
pa- nazwę. wsi Pórijai w pow. Pasvalys; podobnie ód nazwy rzeki O5-". 
ventiż utworzóno nazwę wsi Póśveniis; :-Gio w pow. Prienai. *W-sobu wy- 
padkach wtórna zgloska Pó- pochodzi z akcentowanego na: Po 
połączenia *Pa-o- i dlatego ma akut. PA SDA | 

Przysłówek stwisu 'zupelnie, całkówicie miewa niekiedy. iv inowie - 
potocznej oraz w niektótych dialektach, hp. w twereckim, postać dwu-. 
zgłoskową siisu; gdzie akutowane ń wynikło ze .ściągnięcia połączenia 
(wi. W języku literackim istnieje - PSE inna skrócona pa: ki 
przysłówka: stwis. . i 

Rzeczownik liczebnikowy Asajałas dwoje stracił w - żmudzkim $a= 
mogloskę e w zgłosce drugiej i przybrał brzmienie doćitas. . - 

Trzyzgłoskowa postać apsievć 'jest i właściwą dialektom, m. in. twe- 
reckiemu, odmianką Gee eosko wej emy 3. ae apsiaoć do apsiańli 
obuć: się”. ; 

"Na podstawie złożenia oidź-aslis rodek pódłogi W sRade wiejskiej 








powstała w dialekcie twereckim postać skrócona  vidtoslis, w której 


dwie stykające się samogłoski ira z. „przyciskiem na pierwszej wydały 
akutowaną dwugłoskę wo. 

Wyraz pl. kólnes spodnie” pochodzi z kólines,. która. ie sóbaE i dziś 
jeszcze jest w użyciu w niektórych diałektach. W podobny sposób 
z dawnego oćlinas diabel, czart” (Dauksza Post. 254, itd.) rozwinęło się 
oćlnias. Akutowane połączenie ćl pochodzi w obu tych wyrazach. z dwu- 
zgłoskowego połączenia ćli, z przyciskiem na zgłosce pierwszej. 

W języku literackim istnieje wyraz Julinjs, acc. fdlinj- studnia, 
w dialektach odpowiada mu jednak śulngs, acc. Śulnj. W tej skróconej 
postaci akutowane połączenie al rozwinęło się więc z połączenia ałi, 
z przyciskiem na zglosce pierwszej. | 

W dialektach, które tracą samogłoskę a w zglosce końcowej, foumy 
jak dvdras dwór” przybierają brzmienie dodrs. 

Osobną grupę przykładów stanowią złożenia : 

Żdlmargas, -a 'czerwono-pstry (o bydlęciu) (: żdlas, -a 'czerwony, 
mdrgas, -a. pslty'); | ś 

kćrplóżu 'rozczapierzony krzak, gałęziaste drzewo; wywrócony z ko- 
rzeniami pień” ( : kóras krzak”, plaga 'tyko, dranica*); | 

pl. sćnteviai przodkowie” (: sónas, -d stary”, łóvas ojciec); 

pelónoietć miejsce do zsypywania popiołu” (: pl. pelenat 'popiót, viela 
"miejsce'). 

Złożenia jak przytoczone PepREZEN ANA! jak. się zdaje, krótsze formy 




















Z dziejów intonacyj dzia i m; . BE 





| złożeń mających. prżycisk na żgłosce -pierwszej : *zdla-margas, *kóra- 
plaża. Nie wszystko. jest tu jednak. jasne. ao 

-2. A oto przykłady na wtórną samogłoskę długą i wtórną dwugłoskę 
o- intonacji cyrkumileksowej. 

Słowo Pośiłl kowe”: esi jestem w polączeniu z Greka negacją 
ne- ma dwie kontynuacje: 1. pl. nasame z *nfe)-ćsame w języku literackim 
i nósame z "ne-ósame w poszczególnych dialektach. Postać nósame po- 
wstała przez elizję: znana jest ona i w dialektach, gdzie wydała nawet 
wskutek fałszywej dekompozycji nową formę słowa posiłkowego: same, 
sałe. Natomiast postać nósame pochodzi z kontrakcji. 

Literackiej formie klojimas' 'stodoła'. odpowiada w niektórych dia- 
Jektach klatmas, gdzie dwugłoska ar o intonacji cyrkumfleksowej roz- 
winęłą się ź połączenia oji, z przyciskiem na zglosce drugiej. 

$ 4725. B, Samogłoski dlugie, dwugłoski i połączenia dwugłoskowe, 
powstałe wtórnie w zakończeniach form fleksyjnych, potwierdzają 
przedstawioną wyżej regulę o zależności intonacji od JmieJ*GOWIER 
przycisku. ; 

Regularna forma voc. sg. rzeczownika dukrale "córeczka Bazmi du- 
króle. Zamiast niej bywa używana krótsza forma bez końcowego -e; 
"wymawia się ją z -l niepalatalnym na końcu i z intonacją zgłoski 
przyciskowej akutową : dukról. 

Formy dat. sg. zaimków osobowych. mdn, tu i zwrotnego sdu, o in- 
tonacji akutowej, kontynuują dawniejsze formy mdni, tdvi, sdvi z przy- 
ciskiem, zapewne z gravis, na zgłosce pierwszej. 

Formy gen. sg. duktefs (do dukić 'córka'), piemeńs (do piemuó 'pasterz') 
pochodzą z dawniejszych dukierós Dauksza, Post. 116, piemenćs ibid. 
71g, Wynika stąd, że cyrkumilektowane połączenia dwugłoskowe eF, eń 
rozwinęły się z połączeń erć, ent z przyciskiem na zgłosce drugiej. 

Potoczne formy instr. sg. śirdim (do Sirdis I. serce'), stnań (do sinus 
'syn) odpowiadają normalnym formom śirdimi, siinumi; praep. viriuńt 
mad, ponad” to skrócona forma instr. sg. virglumt do viriis wierzch: 
pokrywa; naddatek”. Tak oto, połączenia. dwugłoskowe -iń, -uń o in- 
tonacji cyrkumfleksowej rozwinęły się z połączeń imi, -umi ż przyciskiem 

na zgłosce drugiej. 

Obok normalnych form loc. sg. na -je są w użyciu w żywej mowie 
formy krótsze bez -e. Gdy formy podstawowe mają przycisk na końco- 
wym -ć, ich odmianki skrócone otrzymują przycisk: na dawnej zgłosce 
przedostatniej, a stanowiąca jej podstawę samogłoska długa przybiera 
intonację cyrkumfleksową: trobojć (do troba chata, izba”) > trobój, eileje 
(do eilć rząd, kolej) > eilój, naktyje (do naktis noe”) > naktgj. Przytoczone 
formy w poszczególnych dialektach tracą końcowy element spółgłoskowy; 
w tym wypadku wymawiane są irobó, eiló, nakig (ta forma nie razi 
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SĘ litewskim języku literackim). Należy tu jeszcze: dodać, że formy | 
 trobój, eilój, naktfj wymawiane są w rzeczywistości :z dwugłoskąmi dłu- 
„gimi na końcu, a więc trobóż, eilei, naktyt. Że względu: na przyjętą. zasadę 


mortologiczno- -etymologiczną pisowni tej. się jednak nie stosuje sWyjątku” :g) 
nie robi się nawet dla: wyrazów ARIA, > się. pisać vidój © 


*w środku i virfij na wierzchu, w górze (por. $. 352, -p.'l). : 
Normalnym literackim formom instr. pl. na -<mis odpowiadają wiiowie ; 
potocznej krótszeformy na -ms. W porównaniu z formami podstawowymi: ; 


akcentowanymi na końcówce -mis ich. odpowiedniki krótsze mają przy- - * 


cisk cofnięty na zgłoskę z samogłoską osnową, a inionację tej zgłoski 
cyrkumfleksową: galvomis (do galod ać ada sfńumis (do slinis 
*syn ) > sttnuńts. . * sehr ŻĆ ze. 
Obok form loc. pl. na -uose, w „mowie > potocznej. są w: użyciu formy 8 
krótsze.na -uos. Gdy formy dłuższe mają przycisk ma końcówce: -uose, 
ich odpowiedniki krótsze wykazują go na: zgłosce poprzedzającej, | która 
. występuje z intonacją cyrkumfleksową : namuosż -(do. pl: namai. 'dom')> 
namuós, dakaruost (do pl. vakarat zachód jako strona świata”) > vakaruós. s: 

A oto przykład z zakresu końiugacji. W. dialekcie twereckimi: w innych 
obok podstawowych form praeteritum typu! (w 3. os.) padabója (do padabóć 


'popatrzeć') istnieją oboczne formy. krótsze .typu * padabć. W. „związku AG 


z tym powstały m.in. takie oboczności: atdja (do ałaić przyjść”) : atd, 
iśacja (do iśeić wyjść) : iŚ8; nuvażdoa (do nuvaźńoć 'pojechać') : nuvaźć. 
Nie tu miejsce omawiać wszechstronnie stosunek form krótszych do pod- 
stawowych, pełnych. Tymczasem zwrócimy tylko uwagę na szczegół w tej 
chwili dla nas najistotniejszy: formy krótsze zamiast dwuzgłoskowych ' 
połączeń z przyciskiem. na zgłośce: pierwszej mają element jednozgło- | 
skowy o intonacji akutowej; por.. (at)-ója : (at)-d. IE 

Formy 3. cond., gdy występują bez końcowego regularnie ARA 
wanego -4, otrzymują na wtórnej zgłosce końcowej zamiast akutowej 
BRODA cię cyrkumileksową: bułą : bł do bńti być” (LIL $ 513). 

" 8494. Przedstawione -'wyżej dane stwierdzają wielką regularność 
w traktowaniu co do intonacji samogłosek długich, dwuglosek i połączeń . 
dwugłoskowych powstałych wtórnie: intonacja akutowa związana jest. 
z przyciskiem na pierwszej, intonacja zaś cyrkumfleksowa z przyciskiem 
na drugiej z tych dwu głosek, które w biegu rozwoju języka litewskiego 
wydaly jedną. Wyjątki są rzadkie i dość zrozumiałe. W wyrazie naika 

'nahajka” *nahdika (z błr. nartafka) zwyciężyła co do intonacji akutowana - 
dwugłoska di, z którą bezprzyciskowe poprzedzające a spłynęło bez 
żadnych widocznych następstw. 

Nasze dane potwierdzają więc podaną wyżej ($.155) definicję into- 
„_ nacyj litewskiego języka literackiego: akutowej jako spadającej, o silnym 

* „początku, cyrkumfleksowej zaś jako wznoszącej się, o silnym końcu, — 








Z dziejów intonacyj litówsicióh 
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sa Nie. sd rzęczy tu. będzie. zaznaczyć, że i-co do przebiegu intotiacyj: 
greckich wspierają .się: nawzajem . opisy gramatyków aleksandryjskich : 


<"4 dane. póiównawczó-kistoryczne. Grecka 'ińtonacja  cazakaść A 








sA e uzasadnione. 

















A według opisów ma być spadająca; otóż; w liczebniku tpetę *3', powstałym 
| z tpe(ec, O „przycisku na pierze zgłosce, oczekujemy właśnie JOMĘCJE 
śpadającej. * 


Tutoukcja* w wyrazach zapożyczonych 


$ 125. „Należałoby ta omówić intonacje w Dośczkóeh2 zarówno Ź jęż - 
ków słowiańskich, jak też z niemieckiego. Poniżej. ograniczymy się +. 
jednak do omówienia pożyczek pochodzenia słowiańskiego. — Dane;. 
. „którymi rozporządzamy w sprawie pożyczek z niemieckiego, są, nie- 
i stety, bardźo niedostateczne i niepewne, talę że riie OE na wnioski | 











AE 426: W. dawnych A dosk. coal śłakić i 
dż dwugłoski i i połączenia dwugłoskowe' występują zazwyczaj zin". 
„tonacją. cyrkumileksową.: Powołamy się tu przede wszystkim na: Wyrazy. « 


> zo,eliie<b,, wzięte” w „większości z dialektów, > Podane Ww. „aa ż 
. literackich: . " e» 





: Śnyli : błr. ranuub (Bol. ganić); óniuolas : pol. anioł; kóśe : *błi. kania, | © 


pol. kasza; móćeka : błr. mauexa; svółas : błr.. -CBĄT,' pol. "swat; AMS 4 
bleka, gen. blókos : błe, Ónaxa, pol. blacha; neśćóstis A - błr. HeCuacTHe ; . 

„żednas : *każdy” : błr. »aNHbi, stpol. 'żadny. "żaden ; AE A EB 
biesas : str. 6Bch; griśkas': str. rprbxb ; sustódąs ': bir. 'cyckąb. 


W nowszych pożyczkach słowiańskich samogłoska o występuje. 1ra- 
czej z intonacją cyrkumfleksową, choć móże mieć i intonację akutłową; . 
samoglosce .ć i dwugłosce ie przysługuje po dawnemu z reguly : into- 
nacja cytkuimfleksowa: RDZY: 


dioónas *dywan, kilim” : pol. didna ONA LQS. cykąpe; „i kóno i pol. 
kawa (w współczesnym ja literackim jest kava, -6s); pda: „paw. 
bir. nasa (w współczesnym. języku literackim mamy ao ; „pol. o E 
póga ': pol. waga; a 


ććjus herbata' : 108. da; siak : bir. cródiap: slaba skargi”: RIOSC 6 


| wanoba; 
cióliuś : pol. cel; _kotstkas : : pol. kwiatek. 


Jak o i ć wzgl. ie, z intonacją cyrkumileksową występują W pożycz- . 
_ kach słowiańskich również Re y ii oraz dwugłoski i i polaczenia 
dwugłoskowe: ODRA 
grgbas grzyb” : błr. rpnó; Sćfraś m. in. doskonały” Z, Ślyal: od 
lykas, tykus cichy, spokojny”: błr. ruxuń; Aż 
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dima, gen. dfmos. myśl, zdanie; podstęp” : pol. duma, blr. nyua > 

„mutlas mydło”: błr. Mbino; krafćius krawiec : „poli, krawiec; 

pulkas ud, wojsko, gmina, zabranie. ; trzoda” :: pol. pułk; dufnas, ;due- 
ny, głupi” : błr. mypubih, pol. durny;- -dórhótis radny” : bit: MyMUKK;. pyneu: > 

Rozważając powyższe. przykłady, pamiętajmy. że badania nad eliro- 
nologią wyrazów litewskich zapożyczonych z jężyków słowiańskich 
są dopiero postulatem na przyszłość. Z tego. właśnie powodu +v zali-* 
czaniu poszczególnych pożyczek dó tej czy innej grupy - <hrónolo- 
gicznej — do dawnej :'czy nowszej — możliwe są myłki. - zaj 

Jakkolwiek jest, właściwe językowi ditewskiemu pożyczki: doża 
skiego pochodzenia. mają samogłoski. długie, a także dwugłoski i po-' 
łączenia dwugłoskowe przeważnie z inloracją cyrkumfleksową. Tu 
jeszcze tylko dodamy, że w niektórych wypadkach wpływ na jakość 
intonacji mogło mieć samo znaczenie; tale więc, wyraż biesas zawdzięcza: 
swą intonację akutową, ostrą, być może, odpowiedniemiu| sposobowi 
wymawiania go w przezywaniu i w przekleństwach. 

Zadaniem na przyszłość jest. zbadanie zgodności i. różnie co do into: 
nacyj w. pożyczkach słowiańskiego pochądzenia w języku litewskim 
i łotewskim. | > 3 gg 








PRZYCISK 
UWAGI OGÓLNE 


$ 177, 'Przyciske w języku litewskim jest ruchomy, tj. nie jest zwią- 
zany z pewną określoną: zgłoską w wyrazie,. jak to jest np. w języku 
„ polskim, gdzie przycisk prawie zawsze spoczywa ua zgłoste przed- 
" ostatniej. . i 

Rucliomość przycisku litewskiego sprawia, że jest on ważnym czyn- 
nikiem morfologicznym: odgrywa rolę w. słowotwórstwie. 


ROLA PRZYCISKU W KSZTAŁTOWANIU WYRAZÓW POCHODNYCH 


$ 178. Do ukształtowania wyrazów pochodnych i do przeciwsta- 
wiania ich wyrazom podstawowym służy w języku litewskim obok 
innych właściwych mu środków słowotwórczych również odpowiednie 
umiejscowienie przycisku. Widoczne to będzie z przedstawienia bardzo 
ważnego zjawiska. Polega ono na tym, że gdy wyrazy o niekonkrei- 
nym znaczeniu przybierają znaczenie konkretne, zmieniają jednocześnie 
miejsce przycisku. W szczegółach sprawa przedstawia się tak. 

1. Rzeczowniki oznaczające czynność w abstrakcji tworzy się od 
osnowy praeteritum odnośnego czasownika za pomocą przyrostka -imas, 
przy czym nadaje się im przycisk na przyrostku. Gdy jednak taki 
rzeczownik wystąpi z obocznym znaczeniem konkretnym, zmienia się 
jego ukształtowanie formalne, mianowicie o tyle, że przyciskową staje 
się zgłoska pierwiastkowa, która zachowuje przy tym właściwą sobie 
intonację. Oto parę godnych uwagi oboczności: | 

padćjimas, nazwa jednej z czynności wyrażanej przez: czasownik 
padeti, 5. praet. padćjo 'położyć, podłożyć, pomóc, dopomóc”: padćjimas 
. pomieszczenie, skład; | 

górimas, nazwa jednej z z czynności wyrażanej przez górti, góre 'pić” 
górimas napój; j 

grendimas, nazwa jednej z czynności eT przez grósli, grónde 
skrobać : gróndimas Kklepisko ; 

pylimas, nazwa. jednej z czynności wyrażanej przez pilfi, pi śle lać; 
sypać” : pilimas nasyp, grobla, wał; 
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skynimas, nazwa jednej z czynności .wyrażanej przez. skinti, skynć 
saa zrywać; trzebić” : skynimas miejsce. wytrzebione” itd. 


2. Rzeczowniki przymiotnikowego , pochodzenia * oznaczające | "cechę | 


w sbs rakcji buduje się za pomocą przyrostka -umas, -któvy, otrzyinuje: też 5 s: 


przycisk: dukśłas, -4 wysoki” : aukśtirmas *wysokość”. Gdy, jednak znia-. | 


-czenie takiego rzeczownika ulegnie konkretyzacji, przycisk przesuwa. 


się na zgłoskę pierwiastkową; która zachowuje przy tym wan sobię hi 


- intonacje, W związku z tym powstają: tąkie 'oboczności :: 


PCC ECA 


*kalitmas 'białość do bdltas, -a asd „bóliamas biały sj Ww r drzewie, A 
białko; bielmo”; 
-dygimas równość” -do Wade f. lygi JG6 lygiis, 7 ugi. ówńy, gładki; po- 


dobny” : lygumas 'miejsce równe, równina”; Ę 
mażlimas małość” do móżas, -4 mały”: móżumas Gdałośćka, duobiiostka; R 


"Żalimas, także źalitmas *zieloność” do * żdlias; ia zielony ;' surowy” 
dial. żal(ijumas "zielona "roślinność ; "przędza. zielona” itd; AE: 


3. Nazwy czynności, zwłaszcza niepożądanych, stają się nieraz o tyle” 
konkretne, że przenosi się je na osoby wykonujące. te czynności. "Tak. 
jest z urobionymi od czasowników nażwami czynności. na -a, jak np: 
z urobionym od girti, 3..praet. gyrć 'chwalić: rzeczownikiein gyrd, -ós, 
gfrą, który znaczy zarówno 'pochwała', jak *samochwał”. _ Otóż, w ję: 
zyku litewskim istnieje tendencja, aby nazwy osób takiego pochodzenia 
odróżniać od odpowiednich nazw czyniności pod względem akcentua- 
cyjnym.. .W związku z tym otrzymują one przycisk na zgłoscć pierwszej 
wzgl. na: nieostatniej, która występuje wówczas z. dntonacją RRAWE: : 


" W języku litewskim zdarzają się takie oto oboczhości: 


blevyzga, nazwa czyńności wyrażanej przez blevgzgoti "wyrażać się 


'hieprzyzwoicie, bluźnić : bleojzga. "kto wyraża ko ae ża ć i 
bluźnierca; = 


blitoć, nazwa czynności oznaczanej przez czasownik bliżati, Bliótć 
*beczeć, myczeć; płakać : blidoa beksa'; 

śvilpa *kszyk, kszykanie' (Szyrwid Dietion.* 120): do- Śoilpii, śvilpia, 
Śoilpe gwizdać, świstać” : śvilpa kto gwiżdże, świszcze” (Szytwid, Dice-. 
tion.5 190 : kszykacz, sibilator'), także 'gwizdek, świstawka” itd. 

4. Przymiotniki złożone, zakończone na -is, f. -6, mają przycisk na 
członie drugim, który w zgłosce przyciskowej otrzymuje intonację cyr-. 
kumileksową: dvikójis, -6 '0 dwu nogach : kója "noga; irigalvis, -6 
o trzech głowach” (jak smok) : galod, -6s, gdloą "głowa ; ; doiweidis, -ć 
*dwulicowy" : vśidas twarz” itd. Gdy jednak tak zbudowany przymiotnik: 
wystąpi jako rzeczownik, a więc jako część mowy oznaczająca kon- © 
kretny pizedmiot z cechą wyrażaną przeż przymiotnik, wykładnikiem. 
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* tej zmiany znaczenia jest umiejscowienie przycisku i na- członie pierwszym. E 
We współczesaym: języku literackim zdarza: się, że: ten sam wyraz 
— ałóżony bywa to przyiniothikiem, to rzeczownikiem. W tym" wypadku” 
5 jedynym: formalnym . czynnikiem po SAR UJSCJE obie. 'te:: cz6śCI ROWY. 
/. Jest: dwojako. imiejscowiony przycisk: SA SE żi 
dvibalsis, +e. na dwa głosy (o pieśni) : dokbódsis, -io *Awugłośka; 
"doiralisj -6 'o dwu kołach (o mlynie) : dbiratis -Gio Tower; |. ż RA 
frietlis;.-b twójrz zędny” : trieilis, -io *trójwiersz ; GERS 0a 
kełurakis, -ć z jasnymi plamami na brwiach. (o, PS> kettrakó: karta. 
o. czterech okach, 'czwórka”.. 3 ARA 
























dA Przycisk odgrywa: rolę także w chśraktaryzowanii: AA delkli- * 
*nacyjnych, gdy służą one do wyrażenia .pewnego szczególnego zna- 
-cżenia.' „Mamy tu na myśli nazwy rodzin urobióne od nazwiska głowy. b 
rodziny, mężczyzny, — nazwy te otrzymują formę płasdlie na -ai „zg. 

mjdi Ż, akceńiuacją Z reguły końcówkową :' | ZE Ą 

Morkiinas. : pl Morkanai (obok PAŻA wsi Morkónai); Baka zple55.. 
* Petrauskat; ; WADY w Boć Sde 

Śimonólis : Bl. _Śimonóliat ;. 
| Żatckus :.pl. Żarckat ;. 

-* Dadórius :- pl. Dadoriai; 
„Górla .: pl. Garlai. . 
Wymienione nazwy rodzin kontynuują prastare collectira, 0 kiórych: » 

jest mowa w tomie III $ 3. | | | 
8.179. W związku z wyżej ozadelaióni zróżnicowaniem co ud 

lokalizacji - przycisku imion (dwu rzeczowników wzgl. przymiotnika 

1 rzeczownika) odpowiednio do tego, czy występują ze znaczeniem nie-.  ... 
konkretnym 2 konkretnym wżgl. skonkretyzowanym, jestmiewątpliwie:..- -. 
podobne zróżnicowanie odimiennych czasowników w. zależności ... 
od tego, czy znaczą: być rzeczywiście tyim, na co wskazuje imię pode: -- 
stawowe, czy też: stawać się dopiero takim lub też: pełnić odpowied- —. 
nią funkcję. Czasowniki o pierwszym znaczeniu Przy, pominają rzeczow- aj 
niki konkretne. | ! 

1. Wśród: czasowników n na *aufi dróbiorych ad iżeczówników istieje 
pewna grupa takich, które znaczą: być tym, kogo oznacza rzeczownik. 
„podstawowy; istnieje jednak i taka grupa. czasowników, 'które' imają: |... 
"znaczenie: pelnić funkcje kogoś; na kogo: wskazuje rzeczownik 'pod-;:-. 
stawowy. Czasowniki grupy pierwszej mają skłonność występować. 

z przyciskiem na zgłosce pierwszej, przedprzyrostkowej, która w tym: ot 

wypadku posiada intonację akutową, natomiast czasowniki. grupy. 
drugiej mają przycisk raczej na I osioł Widać tom. in. z nastęż 
pujących przykładów: ENO 
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mórlauti być panną deda (lub mężatką bezdzietna): : marti, -Gi65,. 
maftią panha młoda; ama btatowa”, ale ERIE 

. karaliduti królować : kardlius *krób; vieśpałduli . (panować : j Kia, -lieg 
teh -tio pan; Bóg; monarcha. . e kody 

Zdarza się nawet, że ten sam czagownik ma e znaczenia, Któżć 
iu wchodzą w rachubę, WÓWCZas zróżnicowany jest i akceniuacyjnie, 
jak to dopiero co przedstawiliśmy: | w: 

mórgauti być panną, niezamężną” -(: mergd, --6s, mefgą "dziewczyna. 
panna; dziewka”) : mergduti być (u kogoś) za dziewkę':; 

podobuą odpowiedniość reprezentują «w dialektach bórnauli <być ka- 
walerem (: bórnas aałod zieniec; Pazopee, kawaler); bernduti *być (u kogoś) 
za parobka. 

Należy. dodać, że stan rzeczy przedstawiony w niniejszym Sanki: 1. s. 
niejest w języku litewskim, przynajmniej literackim dokładnie ustalony: | 
talk więc,. obok mdiłauti istnieje odmianka 'akceńtuacyjna -martdiuti, co 
o najczęściej że znaczenie szukać synowej”: 


2. Język litewski ma wśród czasówników na -uoli pewną leze takich, 
Które urobione są od przymiotników. Mają one dwojakie znaczenie: 
albo być rzeczywiście takim, jak wskazuje przymiotnik podstawowy, 
albo . dopiero stawać się takim. Czasowniki .o pierwszym z tych dwu. 
znaczeń, w zasadzie. konkretnym, mają przycisk zazwyczaj na 'zgłosce 
pierwszej, która występuje w tym wypadku z intonacją cyrkumflek- 
sową: gelłuoti, gelłonuoli być żółtym, mieć wygląd żółty”: gelłas, -d 
żółtawy, żółty, geltónas, -a żólty, Natomiast czasowniki o znaczeniu: 
dopiero stawać się takim, jak wskazuje przymiotnik podstawowy, ak- 
centuje się często ua przyrostku: rudtoti 'stawać się rudym” : rudas, -4 
rudy, ryży”. 

- Zdarza się, że ten sam czasownik używany bywa w oba ZE 
w tym wypadku zaznacza się skłonność do formalnego różnicowania go 
co do akcentuacji: 


> > baltuofi: być bialym, bieleć  (: balloż, -a biały”) ale balińoti stawać 
się białym, bieleć; je *„05 | 

mólynuoli być sinym, niebieskim, błękilnym; mieć „taki wygląd” 
(: melynas, -a 'siny, niebieski, błękitny”) : melyntoti stawać się sinym 
itd.; przybierać taki wygląd”. | | 

Przedstawiony powyżej, w punkcie 2., słan rzeczy nie jest bezwy- 
jątkówy. Tak więc, czasownik rudńoti, z tą właśnie akcentuacją, może: 
znaczyć nie tylko stawać się rudym, lecz także być lub wydawać 
się rudym. Podobnie bywa z parami baliwoti : balttoti, mólynuoti : mely=" 
nóoli;”w mowie wielu osób wyrażają one tylko wahanie co do miejsca 
przycisku. 
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„WAHANIA w. AKCENTUACJI. ER zh 


3 s 180. Akcentiacja w litewskim „języku literackim w zasadzie może 
, zachodzić 'za - ustaloną. W poszczególnych punktach nie jest przecież: 
wolna od wahań. Po części była o tym. mowa już wyżej, po części. 
„omawia się te wahania w odpowiednich miejscach tomu IIL. Tu zwró- 
'cimy uwagę tylko na niektóre szczególne oboczności akceniuacyjne: 


dudra i audrd, -6s burza”; ;.sdjunga i sąjunga <związek, przymierze” itd.;- 


lygus, -1 i lygis -i równy, gładki; podobny ; smidkas, -i i smulkis, -i. 


"drobny'; ; . 

'mandogis, ace. sg. mafidagą i mandagis, mandagy. uprzejmy; w dia- 
- lekcie Kuitschata do tego docliodzi jeszcze mafidagus, -i o tym samym 
„znaczeniu; obok. patoards, Eni jest pałvaris, pałodry "wwały, wytrzy- 
"mały, wytrwały; © 


dvidegińitas, -a i dotdedtihtas, -a dwudziesty”; ; penkiasdeśińtas, -81 Bać 


kiasdeśimtas, -a 'pięćdziesiąty”. 
Chwiejna bywa nieraz akcentuacja wyrażów obcych, zwłaszcza tzw. 
międzynarodowych: sekretórius i sekrałorius 'sekretarz':; telefónas i telć- 


"_ fonas telefon" itd.. 


Te wabania w akcenluacji, o ile 3 łoleę w języku literackim, mają 
przyczyny różne. .W wyrazach rodzimych odbijają one najczęściej 
różnice istniejące w dialektach, a przenoszone : następnie do języka 
literackiego. Zdar za się też tak, że osoby używające języka literackiego 
nie znają pewnego wyrazu z mowy rodzinnej — wówczas przystosowują 
go do typu akcentuacyjnego swego dialektu, innego niż w języku li- 
terackim. Dwojaka akcentuacja wyrazów międzynarodowych pochodzi 
znów stąd, że się ją wzoruje na różnej wymowie obcej. Tak więc, ak- 
centuacja sekretórius ma oparcie w ros: cekpeT'apb, a akceutuacja se- 
krelorius w pol. sekr'elarz; akcentuacja łeltefonas nawiązuje np. do niem. 
Teleph'on lub Iranc. teleph'ohe, doecE gdy akceniuacja telefonas opiera 
się na i, tel'efon. 


Z. DZIEJÓW PRZYCISKU W JĘZYKU LITEWSKIM 


$ 161. We fleksji języka litewskiego, w jego deklinacji i koniugacji 


zasianawia to. że poszczególne wyrazy mają w niektórych formach 
„przycisk przesunięty na zgłoskę następującą : 


nom. sg. ranka ręka” obok ace. sg. rafikę; 

'w praesens czasownika besłi wieść : 1. s6- edi, 2. sg. ted óbole:: 5, 
©s. Dźda. 

Na podstawie tych i podobnych ke sformułowano kieęz 
że w języku litewskim, w okresie przed powstaniem dialektów, przycisk, 


14 Gramatyka języka litewskiego t. I 
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wyrazowy przesuwał się ze zgłoski Saka dektó wanej lub krótkiej ni na 
następującą, gdy ta miała intonację akutową; w 'innyeh warunkach ' 
przycisk wyrazowy utrzymywał się na dawnym miejscu... 

Forma nom. sg. ranka kontynuuje dawną formę *rańkg; 0. pierwsz j 
zgłosce cyrkumilektowanej, drugiej akutowanej i io przycisku na 'żgłosce: s 
pierwszej. O tym, że forma rankó ma--a z -a długiego: akutowanego, s 
świadczy ódpowiednia forma „przymiotników w odmianie złożonej :i geró-ji ©. 
"ta dobra”. W formie ace. sg. rąfńką przycisk uttzymywał. się na zgłosce 





pierwszej, gdyż: -samogłosce -q wzgl. dawnemu połączeniu. 7dn'w zgłosce, |. 


kóńcowej właściwa była intonacja cyrkum(leksowa, por. łą tę”. 
Forma 1. sg. praes. vedu pochodzi. z "vedńo, co. wynika ze. świądaciya 
formy refleksywnej vedńo-si. Forma 2.-sg. praes. vedi kontynuuje dawną * 


formę *vedie, o czym świadczy forma refleksywna vedie-si. Formy *vedio. 2 


i *oedie pochodzą ze swej strony z, *wiedó i *v'edći-0' przycisku wyra-. 
zżowym na zgłosce pierwszej. Z tej właśnie zgłoski.: jako” że była krótka, 
_ przycisk mógł być przesunięty. na zgłoski następujące: z akutowanymi 
zakończeniami -ńo i.-ie.' Przycisk.pozostał:ha' dawnym miejscu. w formie 
3. osoby vśda, gdzie: zgłoska druga była kiótka (i nie akutowana).. 
Hipotezę. o przesunięciu w. języku litewskim: przycisku W. warunkaćle 


ną wyżej przedstawionych sformułował Ferdynand de" Saussiurć (w cza-- | 
sopiśmie Indogermanische F orśchungen 6. Anz. 1896, s. 152—160): PAReO RE 


"to nazwano ją „prawem. de Saussure'a* 


Przesunięcie przycisku, o którym tu mowa, <lokedało się <Giesć „le SE 


wie także w łotewskim. Czy doszło. do skutku także w* pruskim, 
z braku dostatecznych danych trudno powiedzieć. Nie ma natomiast 
żadhej wątpliwości, że omawiane przesunięcie przycisku odbyło: się : 
w grupie językowej słowiańskiej. Dowódu na to dostarcza m. in. 
język: rosyjski, w którym zachował się ruchomy przycisk: litewskiej: 
odpowiedniości: nom. sg. ranka : acc. rafńiką odpowiada rosyjska pykla : 
p'yky. Objawy tego przesunięcia przycisku w językach słowiańskich 
dostrzegł F. F. Fortunałow i przedstawił je w wydawnictwie CóopHnkb - 
'Oraknenis pycck. 33. u cnoB. Hnn. Fik. Hayk» 64(1897),nr 11, s.1 i nast. 
W ien sposób przesunięcie przycisku, ujęte w „prawie de Saussure'a”, 
należy uważać, jak się zdaje, za proces bałtycko-słówiański, a raczej 
-_wschodnio-bałtycko-słowiański. , 
W językach litewskim, łotewskim i w: SłoGióskich istnieją przy= 
klady przesuwania przycisku jeszcze w innych warunkach aniżeli te, . 
które ujęte zostały w „prawie de Saussure'a”. Podamy tu tylko jeden, 

* ale bardzo ważny przykład ilustrujący tę ewentualność: Wyraz o zna- 
czeniu 'dym ma w sanskrycie przycisk na zgłosce drugiej : dhimó-h, 
natomiast w litewskim, łotewskim i w językach słowiańskich na zgłosce 
pierwszej: lit. pl. diimai, łot. dómi; 'sch. dim, gen. dima. "Uchodzi Za rzecz 





Z dzizjów przycisku w języku litewskim Jo zaw Ad 














"pewną, że sanskryt reprezentuje i pierwótniejszy i że w: dezykóćh 

e. baltyekich i słowiańskich * przycisk został Golnięty ną zgłoskę Piewiezę 
_ .6 intonacji akutowej. 

-+.Badania nad przyciskiem ie prowadzi się zazwyczaj W oparciu. . 

-0' dane języków słowiańskich. Pokażemy to w tym: miejscu na jednym 
tylko szczególe;  Liczebnik *10* brzmi w ditewskim. języku literackim - 
zażwyczaj dafimt. Z. poehodzenia jest.to forma ace: -sg. rżeczowniką |: 5. 

-. deśimtis, tj. daSimti. Ros. .q'ecaTk, jak wskazuje przycisk na zgłosce Pierw, A 

szej, jest również skostniałą formą acc. sg. (por, IIl.$ 388), AE 
-_, Dane jężyka litewskiego. wciąga się w szerokim ke dó badać 
nad. przyciskiem indoetwopejskim. Czyni to się ćżęsto bez należytej 

„ostrożności, zapominając, «że to, có wygląda na archaizm,. może:być : 
*-— i w rzeczywistości jest nieraz — innowacją litewską. Stąd to pilnym - . 
zadaniem nauki jęst przedstawienie historii przycisku. w.samym języku -- 
litewskim, mianowicie w oparciu o dokładnie sprawdzone 'dane':dia:. .*. 
lektów i. dawnych akcentowanych tekstów Daukszy. 'Słuszne są słówać 
które w, tej. materii „wypowiedział Pr. Skardżins: „chcąc wyrobić sóbie 

: bardziej. pewne zdanie o rozwoju akcentuacji języka litewskiego, nas" 

<> leży zacząć najpierw od Daukszy, a uastępnie postiiwać ' się dalej do. 

. dialektów: żmudzkich, środkowoż:i wschodnio:auksztajekich, później. „dó 
*gwar zachodnió- auksztajckich i dopiero na samym kóńcu do znormi 
lizowanej akcentuacji współczesnego języka literackiego”: "Tą uciążliwą; 
ale pewną: drogą Sia sam Skatdżiuś w pracy, z śdórsli ie te”. 

"słowa o: , 
$ 162. W DAD niniejszym ($3 128. 129) Poznatścy. śporo danych 
ilustrujących zużytkowy wanie przycisku dla celów morfol ogicznych. Ma- 
teriału, który związany jest z tym tematem, rzecz prosta, nie wyczer-** 
pano. Przytoczymy tu jednak jeszcze tylko jedną oboćzność, poda: . 
waną często w pracach gramatycznych. To dpsiaustas 'okolony;okryty:: , 
'apsiafistas okrycie, płaszcz. Oboczność ta ilustruje różnicę w akcentuacji . 
między: przymiotnikowym participium i jego: urzeczownikowionym: od: 

- powiednikiem. W zasadzie tę samą, ale w szczegółach: przecież . różńą, 

„ oboczność reprezentują podańe wyżej formacje, jak doiróliś do, Bi 6 

| kołach” : dotratis tower. am PA 

-_. Zużytkowywanie przycisku, aby odróżnić rzeczownik od She , 

wegó przymioinika, znamy także z innych języków indoeuropejs kich. 
Z języka lotewskiego można tu przytoczyć : ligls wielki” (; lit. lilas -- 

wie. « leflas "cienki, smukły”): łiels 'goleń; łydka ; noga”; plans 'płaski, | 
równy ; cienki, słaby” : plans klepisko. F ormalnym wykładnikiem róż- 

nicy między rzeczownikiem a przymiotniciem: jest. dziś RE róże . 









































Ę "Pr. Skurdźius Dauhśos akcentologija: Kowno 1935, s. 255, 
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nica tylko c co do intonacji. dawniej 5h to jednak s tóżnica. ia co 9.90 
„ miejsca przyciaku. : w Z 
VA sanskrytu. jaj ko okazowy przykład pizytacżeę się c Oboczkó e. -krsnó- i 
czarny” : kisna-h czarna antylopa”: — Odpowiednie: przykłady g greckie: 
Boktyóc długi” : 86hcjoc, 6 'długi tor wyścigowy; długi bieg'; Nevuóę" biały” .: 
hsbxog, 5 'Leuciscus (ryba). Osobną grupę pódobnych oboczności. tworzą ' 
ARNERER i urobione od nich przezwiska: opizpóc * mały, krótki. . 
żę, Zpixpoc; pakazóc miękki, delikatny; łagodny: „Mdhaoę. iid.. 

S$ 183. Akcentuacja litewskiego języka literackiego  ma' niewątpliwie 
óhatatie archaiczny. Myliłby się jednak, kto by opierając się na tym 
powszechnie uznanym fakcie zechciał zużytkowywać: dane jężyka li- 
terackiego, bez uprzedniego ich zbadania ze stanowiska porównawczo-" 
-historycznego, do daleko sięgających wniosków w zakresie, akcen-. 
tuacji indóeuropejskiej. Weźmy przykład. Rzeczownik: pranaśas 'ptorók. 
ma we współczesnym języku literackim przycisk ruchomy: nom. pl: prana” 

. Tymczasem w Postylli Daukszy wyraz prónaśas ma przycisk nie- 
mas Prlnaszas 245 : nom. pl.. Prónaszai gm 194, 20zs itd.: (raz prd- 
naszdi 302,), gen. pl. Prónaszu 344. 530;j (-4):-. 

Akcedtoacje bardziej archaiczną niż litewski języłe: Jitęcgcki i. słu- 
'żący inu za podstawę dialekt zachodnio-auksztajcki: mają nieraz: pólno- 
cno-zachodnie dialekty źmudzkie i dialekty wschodnio-auksztajckie; . 
m. in. peryferyjny dialekt twerecki, O archaiczności akceutuacji w tym. 
dialekcie świadczy, żeby wziąć jeden ważny: przykład, czworaka 
akcentuacja przymiotników. Wynika stąd, że przymiotniki. „początkowo 
nie różniły się akcentuacją od rzeczowników, przynajmniej w zasadzie. 

Najbardziej ogólna zmiana, której uległa akceniuacja w dialektach 
* litewskich, polega na cofnięciu orzyciska ku- początkowi, mianowicie 
że zgłosek krótkich i cyrkumilektowanych. Cofnięcie przycisku doko- 
nało się: na północy litewskiego „obszaru językowego, w dialektach 
źmiudzkićh i w północno- śuksztajckich, dj. w tych, które przytykają 
do dialektów łotewskich. W języku łotewskim przycisk umiejscowiony 
jest, jak wiadomo, na zgłosce pierwszej. Szczegóły w tej sprawie po- 
dano w $$ 12. 20. 25. 52. 

















WOKALIZM 
SAMOGŁOSKI Ww KOMPLEKSTE GŁOSKOWYM WYRAZU 


Samogłoski krótkie a 


g 184. W języku liiewókia samogłoski. krótkie imogą. wisiksować 


"zarówno w zgłoskach bezprzyciskowych, jak też w zgłoskacii pod 


przyciskiem ; w tym drugim wypadku oznacza się je w tekstach ak- 
centowanych znakiem „gravis : 4, ©, 6, i, d. Zakres występowania sa- 
mogłosek „krótkich nie jest w języku litewskim wszędzie ten sam: w ję- 
zyku literackim jest on szerszy niż w dialektach wschodnio- rauksztaj- : 
ckich. Mówi się o. r tym w 8 347. 

gi 

$ 185, a. (ai 5 krótkie s najczęstszą E a odaici śe lee 
skiego,. częstością występowania zapewne dwukrotnie przewyższa e. 
Bywa zarówno na „początku i w środku, jak też na końcu WyTazu. 

A. Na początku i w środku wyrazu: 

1. w zgłoskach bezprzyciskowych: alis 'piwo”, ramis, -L spokojny”, 
darśgti robić, czynić, 1. pl. praes. dirbame robimy”; 

2. w zgłoskach pod przyciskiem: w nom. Sg. złożonych form przy- 
miotników, jak gerós-is (ten) dobry”; w formach infinitivu, jak dkti 

zacząć” widzieć; ślepnąć, kósii kopać, ryć oraz. w szeregu innych 
wypadków, o czym mówi się w $ 546. 

B. Na końcu wyrazu: 

1. w zgłoskach bezprzyciskowych otwartych: nom. sg. jira '"morzę', 
VOC. SE- pićia do pati żona”, sdoa 'to, co swoje, visa *wszystko i kas 
kiła 'co innego”, 3., praes. nóśa do neśli, nieść, adv. śćlia 'zimno”: 

2. w zgłoskach bezprzyciskowych zakończonych. spółgłoską :. krastas 
*kraniec, skraj, brzeg; kraj”, acc. pl. jiras do „jiira morze, ady. nuólat 


"ciągle, nieustannie; 


3. w zgłoskach pod ER. otwartych: galva głowa", ger 
"dobra, sd slapóid potajemnie”; — w jednozgłoskowych formach: 
ta ta; . . 
4. w zgłoskach pod przyciskiem. akodczówyck. spółgłoską : _katrds 
"który z dwu, acc. pl. rankós do ranka ręka”; i pisód,* zawsze ; w for- 
mach: aś ja”, kds kto”. - NASEDESONCE EA 


4150 Saniogloski w kompleksie g głoskoiwym wyrazu 





ć : 
$ 186. e (e i.e) krótkie jest najmniej częstą pośród samogłosek 


krótkich języka litewskiego. Ph na. '. początku, w. „Śródka i i dia a: końcu. 





wyrazu. h >. 
A. Na. początku i w środku wyrazu: Kr a. | $ Po. 
l. w zgłoskach bezpzyólekow Eh; 2. sg. prac. est „este, „A. sg. > 
praes. neśi do neśti nieść; 5 
2. w zgłoskach ay cakonych. w formach deck pizymiot- 


ników: gerćsnis, f. geróśnć do gźras dobry; -w formach infinitivu:. degii  * 


"palić się; palić oraz w innych. wypadkach, . o których mowa „będzie 


- niżej ($ 346); w poszczególnych: wyrazach: dt 'ół (na oznaczenie nie- 


zgody), śekit! 'nacie!*; — w wyrazach POP CAY:  orkóstras | 'or-. 
kiestra”, Amerika Ameryka; . ; | SE ORO: 
| Na końcu wyrazu: NE pla 

Low. zgłoskach oo ddógd otwartych: oc. s. "kinie i kali 
mas wieś; loc. pl. rańkose, do. ranka (ręka”; "VOC. S8- -ż6me do żóme 'zieć. 
mia”; 1. pl. praes. dóróme do dargii;: : 208% 
"2. w zgłoskach bezprzyciskowych adkckóżowyćh spółętoska: acc: 
pl. dulkes do dulkes *kurz, pył; adv. Sićmet *tego roku; Ę | 
"3. w zgłoskach pod przyciskiem otwartych: oc. sg. , gerklóje dh gojkli 
'gardło'; ace. sg. zaimków 1. i 2. os.i zwrotnego: manę, tavż, sa0ć ; par-. 


tykuły łe! 'na, masz, bierz!” i te- w znaczeniu 'niech*; 


4. w zgłoskach pod przyciskiem zamkniętych spółę łoską: acc. pl. 


"upós do upe 'rzeka”. 


[0] i 5 » 

$ 187. o (o i 1.6) krótkie bywa w szyła: literackim tylko: w oazach 
japo czoa ych: zazwyczaj międzynarodowych, a-przy: tym odczu- 
wanych jako takie. Bywa zarówno w zgłoskach bezprzyciskowych, 
jak w zgłoskach pod przyciskiem : oficialńs oficjalny”, komitetas komitet”,. 


* poezija poezja ; — óptikas 'optyk', fotelis fotel, simfonija *symfonia” ; 


alió ! *hallo!. oh 
Ł. . 

g 188. i (iii) krótkie jest drugą z kolei co da (częstości występo- 
wania samogłoską krótką języka litewskiego. Występuje na początku, 
w Środku i na końcu wyrazu. . 
"A. Na początku i w środku wyrazu: 

it. w zgłoskach bezprzyciskówych: iżus, -i kruchy, aówo się rozpa-. 


- dający”, ikiśiolinis, -ć *dotychczasowy”, pigis, -ż tant, adv. iiktat tylko; 


2.'w zgłoskach podprzyciskowych: iżdas 'skarh (państwa), kitas 
śnny), piktas 'zły, gniewny”, inf. riśti wiązać”. 2a 

B. Na końcu wyrazu: 

1. w zgłoskach bezprzyciskowych otwartych: Yoc: 56; bróli do brólis 





- 'f.ókaczka”, acc. pl: śtrdis do Sirdis serce, 3. praes. refl. gifdis do girdóli |<! 


A żdómis. PIC 
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"brat 3. praes. źsfi bywa”, 2. praes,. róri - do noróli kciać: it, otli iść 

.. 3. praes. refl. dź żiadigiaśi . do: „Ażlaliątia | cieszyć się”, praep. ligi (oda 3 
do (wieczora); RNA: i 
2, „w "załoskach Sezpizycjskowych zakończónych spółgłoską: dnłis ii 





*słyszeć, inf. dźtańgtis cieszyć: się, żadować się” i 2.:sg. imper: "dźiafikis; 
3.w zgłoskach * pod przyciskiem ótwaitych: nom. Sg. marti. "młoda 
mężaika; synowa, bratowa, nom. pl. m. seni 'do. sćnas 'stary', nom: 
i ace. dual. £. doł *dwie, 2. sg. praes. eini do eiti ŚĆ, adv. tolł *daleko” JE 
"4, w żgłoskach' przyciskowych zamkniętych sodłełoską: wagis -'zło--- 
dziej”, acc. pl. duris obok nom. pl. diry ys drzwi, acc. pl. penkis 'obok 
-. notn. pl. m. penki 5, 3. fat. ałęla do użggli. *zagoić się, adv. (pa)śnib- - 
" U . i p 3 i > 
> 5 189. u a i i) krótkie” ustępuje co do częstości: występowania. sa 
'mogłoskom: a oraz i, jest częstsze: niż . e. „Zdarza się. na „Potząją, 
- w środku oraż na końcu wyrazu. 
A. Na początku i w środku wyrazu: | odea RóboWiE 2 
ORŁA zgłoskach Pono ugnis . sat ka aeć 
. „sid, riduó jesień; . FE 
Ww zgłoskach pod SARE upó RE. kali a skewafiyj 
a skat (3. praes. 'skila) 'skrobać; „oczyszczać z „kory: sap 1 skdsti. 
(3.:praes. skuńda) *zaczynać boleć; . ZEN, 
-_.B. Na końcu wyrazu: | R Li 
1. w. żgłoskach bezprzyciskowych otwartych; instr, sg. bróliu do >. 
brólis brat, adv. disku jasno; ;* ; 
— 2.-w- zgłoskach - 'bezprzyciskowych Zekotożoych deck; targu że 
"targ", skatćius liczba”, sółus (i sołis) SYty: acc. pl. dórbus do dórbas " a 




















|". ta, robota”;acc. pl. sónus do sinis syn'; 


o3w zgłoskach przyciskowych otwartych: instr. śg. pisa „do -piłśtas i: 
"palec, nom. i-ace. dual. dy saiku dwoje dzieci”, 1. SE: REZ 'gsii „Jóstęm sA 

ady. łamsi: cierńno”, partykuła tegi' 'nięch';. 
| -4.'w zgłoskach przyciskowych zkólniolych spółgtóską: mda miód, p” 
brangis drogi”, ace. pl. laukis do lańkas pole; ACC. pl. piedis do | nom, n. pl Ape 
„piółtis obiad”;. — 3. fat. bis do bdti być. „AE 





Samogłoski długie 


Uwaga ogólna 









= 


8.190. Rozróżnia się tu 3 grupy tych samogłosek: I a (4), -ć,.0, y, dy. 
odziedziczone lub powstałe że. ściągnięcia; II ga, ę,. i, g oraz, TIL.4, 2,.. 
_ które powstały zazwyczaj ze wzdłużenia a, e w określonych warunkach 

(Ś 314) i i Poromą tylko ich kombinatoryczne-odmianki.: SDA 
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© Samogłoski dlugie” pierwszych dós grup zróżnicowane, są. pod. wzglę- 
ia intonacji. W zgloskach przyciskowych. wymawia. się je mianowicie 
albo z intónacją akutową, albo z cyrkumfeksową; w. zgłoskach bez= 
przyciskowych samogłoski długie występują w zasadzie z: jedną” inio- " 
nacją — ma oną charakter intonacji cyrkumfleksowej, a jest nieco zróż: 


nicowana zależnie od tego. czy samogłoska dluga znajduje sięw. zgłosce. 


przed- czy poprzyciskowej (por. $ 159). Samogtoski dlugie trzeciej | grupy : 
ć, e, powstale ze wzdłużenia a,e, mają w języku liter ackim jedną intonację;. . 
cyrkumileksową, i. ooPedWo do tego SĄ, też. oznaczane, mianówicie 
przez ' 4, 61. ; i =: i 
Islnienie śaiiówlósek dłngich śbclk krótkich oraz” zróżnicowanie -sa> 
mogłosek. dlugich. pod względem intonacji jest wykładnikiem bogactwa: 
wokalizmu ilewskiógo i stanowi o melodyjności. samego języka litew-- 
skiego. . Ze stanowiska potównawczo-historycznego istnienie samogłosek. 
- długich 'o*dwu intonicjach, akutowej i: cyrkumfleksowej,. które” iiależą 
do' dziedzictwa 'indoeuropejskiego, jest wybitnym: objawem zachowań” 
czego charakteru języka litewskiego." RE 


RUE 


u: Saimogłoski długie a, ć, 0, U i, ódzigdzięzone” dub powstałe : ze. ściągnięcia: 


a . 
$ 194. Mowa tu o: a „długim (a), powstałym w okresie, rozwoju: jęż 
o: litewskiego, mianowicie wskutek. ściągnięcia. Występuje ono 
w języku literackim tylko w środku wyrazu, w formach dat. i loc. 
sg. m. oraz dat. 56: f. złożonej odmiańy przymiotników: gerdjam, geró- 
A jame; gźrajat:== gerdjam, ; gerijame ; gźrajai (por. II $ 240, p. +1 6) 
i 3 . 8 | 
„5 192. e dlugie ustępuje znacznie eo do częstości występowania sa- 
mogłosce dlugiej o. Zdarza się na początku i w środku oraz na końcu 
wyrazu. | 
_ A. .Na początku i w środku wyrazu: 
1. w-zgloskach Pn ck ćsli, Żreć”, dial. jeść, : edalas 'żarcie 
(dla świń)” ; gdrimas napój” : gźralas 'id.; AE, 
„2. w. zełośach. bezprzyciskowych: żdrtes *żarłoczny”, nom. sg. [. naśtić 
"będąca w ciąży, ciężarna, nóra nie ma. 
B. Na końcu wyrazu, przy czym intonacja przyciskowego ć w tej 
pozycji jest w języku literackim przed -s zawsze > tylko jedną, cyrkum- 
fleksowa : o. j 
: Niektórzy. badacze w swych obserwacjach nad dialektami wschodnio-auksztajckimi 
stwierdzali,.że samogłoski długie magą tmieć różny iloczas. Do takiego wuiosku doszli 
Antoni Baranowski. Jan Rozwadowski i autor niniejszej Gramatyki. 


„Żadeń z tych badaczy nie. zdołał jednak ustalić warunków różnicowania się ea 
litewskich saniogłosek. długich. 


Samogłoski długie © o. | 155 





5 dow zglaskachi: przyciskowych otwartych: giesnć - pieśń” (w poszcze- 
gólnych: dialektach. tylko*. pieśń, religijna lub uroczysta”); w dialektach, 


jak m. in. w. tweteckim, -ć (dlugie akutowane) ma forma nom. sg. £. didć 


*la wielka”. ż *didója lub *dideji; 
"2: w zglóskach przyciskówych zamkniętych spółgłoską -s: gen. giesmós 
* do 'giesmć, 3. fut. norós do norćli 'chcieć” ; 2. sg. imper. «stovćk'(i) stój”; 
3. w. zgloskach bezprzyciskowych ótwartych: gyvałć żmija”, 3. prael. 
sóke do sżkti iść w ślady, śledzić, naśladować; j 
dow „zgłoskach. beżptzyciskowych zamkniętych spółgłoską -s : gen. 
sg. Żómós: do żanć ziemia”, nom. pl. miglis drożdże”, 3. praet. juókes(i) 
do jukiis śmiać się, l..i 2. pl. praes. czasowuików refleksywnych 
— 60 końcówkach” -me- ss(P. -tóss(i) : dirbamós, dirbatćs do dirblis robić sobie. 


0 
JE 195. o <ezte jest RaZ 24 samogłoską długą; występuje częściej 
hiż 6, y, ii razem wzięte. Zdarza się na R lw środku oraz na 
końcu wyrazu. SE . 

«A. Na początku i w: ścdkE: wyrazu: . 

1. w zgłoskach przyciskowych: óda 'skóra” zdżtuń 'garbarz, 3 5. praes. 
-sópa do sopóli boleć' : sópti, sópsta, sópo zacząć boleć; 

2 w zgłoskach bezprzyciskowych:* ola” (lisia) nora”, godas 'chciwy'. 
1. pl. praes. _dórome do dargli, 1 pl przeć po 9 dtrbti. 

B. Na końcu wyrazu: | . 

! 41. w zgłoskach: przyciskówych ołósktydh, zdóć -o MA W Si liteż 
rackim tylko jedną intonację, cyrkum(leksową : kó, gen. sg. zaimka pytaj- 
nego kds kto, co, kienó — dzierżawcza forma tego samego zaimka 
w znaczeniu czyj, adv. namó 'do' domu, ralió — relren ze śpiewu 
podczaś pasienia krów, valig ! niech żyje! ; w poszczególnych dialek- 
tach stwierdzamy istnienie form loc. sg. na -o zamiast na -oje : trobó 
żam. troboje w chacie” do trobż; w dialekcie twereckim istnieją w zło- 
żonej odmianie przymiotników Pozoa wione końcowego -ja formy nom. 
| sg. 1. na -Ó: gera £ geró-ja; 

2. w zgłoskaćh „przyciskowych , zamkniętych, gdzie o odpowiednio 
do budowy formy może „mieć intonację zarówno cyrkumileksową, jak 
akulową: z 3 i a a * : 

. 8) w pozycji przed -5 samogłoska oma zwykle intonację cyrkumflek= 
'sową: gen. sg. mergós do merga dziewczyna”, dial. loc. pl. trobós : liter. 
tróbose dó troba, pl. tróbos chata, dom mieszkalny”, gen. sg. i nom. pl: 
jós, tós do zaimków jł 'ona i ta 'ta”, 3, fut. giedós "do giedóli Śpiewać 
(w poszczególnych dE tylko 'śpiewać Pie religijne Me uro- 
czyste:); . i ż 

b) w pozycji „przed innymi końcowymi. <śdlłol ne 2. sg. imper, 


23 
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* giedók(i) do giedóti; adv. jabaóh, dial. dakare! ką wióczorowi, praep., 
anót (j6) według (niego, jego słów), coni. jóg *że', coni. wvienók: jednak” 
— we wszystkich tych wypadkach końcowa spółgłoska. stała: się taką . 
dopiero po zaniku następującej, rzeczywiścię końcówej . 'samógłoski; 


3. w zgłoskach bezprzyciskowych: otwartych: gen. SB. dóźbo: do dań. 





"praca, 3. praet. rado do rdsti znajdować, znaleźć; 

4. w zgłoskach bezprzyciskowych załęóńczanych” spółętośką, 5: gen. 2 
sg. rafikos do ranka ręka”, nom. ja rafikos,' 3. tut. ltipios do lóipioii $łazić: - 
(po drzewach), wdrapywać: się”, pm. "refl: al (do. ac 


g 194. y długie jest mniej - więcej tak samo - częstą iżywane jak ć 65 
| W ystębitić na początku i w środku oraz na końcu wyrażu,, za 
A. Na początku i w środku wyrazu: SA 
1. w zgłoskach przyciskowych: gda wada; bral, sdy; jeża. ynyśl 
nie, matgti widzieć”, gywis, -io żyjątko, : 'stworzenie”": guwis, -io Sżywość; 
żywolność, pgkti gniewać się, złościć się; j i 
2. w zgłoskach bezprzyciskówych : 3. praęs. yrą do bd l ud: <ądz* 
prowadzać”, loc. sg. i pl. ausyjć i. ausysż do: ausis sucho”: - MNE 
B. Na końcu wyrazu: . NE i 
1. w zgłoskach przyciskowych śriiboh VOC. sg. gaidgj dą galdzjs* 
kogut”, loc. sg. śirdj, pirij — formy mowy „potocznej zamiast. śtrdyje 
"w sercu, pirłyjć w łaźni; wygłosowe -y ma w języku literackim pod 
brżyciskiem intonację tylko cyrkumfleksową;, w dialektach, jak np. 
w twereckim, występują przecież iormy niom. sg. f. typu platy 'ta szeroka” 
„2 *platyja kib *platyji; 
2 w zgłoskach przyciskowych zamkniętych O ROYRATA 
a) w pożycji przed -s samogłoska y ma w języku literackim życie | 
„tonację cyrkumileksową: arklys koń, 3. fut. matgs; w diałektach, mia- . 
nowicie wschodnio-auksztajckich, istnieją Horny na -ys : loc. pl. Śirdys 
obok twereckich na '-fsun; A Z 
b) w pozycji przed innymi spółgłoskami, NE -załoska zamknięta 
* powstała dopiero wtórnie, .po zaniku końcowej AOR E 2. sg. imper. 
rażyk(i) do raśgti pisać, adv. porgt(o) pojutrze; 
"5. w zgłoskach bezprzyciskowych otwartych: loc. sg. krósny, vdlły — 
formy mowy poiocznej zamiast krósnyje w piecu”, odltyje w czółnie ; 
4. w zgłoskach bezprzyciskowych zamkniętych spółgłoską -s : nom. pl. | 
alisys do ausis f. ucho, 3. fut. mókys do mókyti- uczyć; z dialektów 
znane są formy loc. pl. jak tsnys do usnis, -ićs f. oset. 0.A m7 
$ 195. a długie jest najmniej częstą spośród odziedziczonych sa- 
mogłosek długich. częstością występowania ustępuje bardzo zna- | 


+4 
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tej cznie samoglosce Y.: Zdarza e nA m początku t. w śród oraz. na końcu 
wyrazu. * : . w 
„A. Na acz iw 7 stódła wyrazu: Ba 
SW b w zgłoskach przyciskowych: "dra wydra”, sdiris, -io SEL" : siiris, „zał 
- *to."słoność, słony smak”, dźti 'szumieć ; 
2..W zgłoskach p NDS fimas, -l (prędki upiowny, mogły, 

sfińis syn. . . 
JB. Na końcu wyrazu: A 

1..w zgłoskach „przyciskowych ż ukiech spółgłoską -s -5,. przy je 





intonacja takiego fi jest w:języku literackim zawsze „eyrkumfl eksowa: 0:2: 


_ mom. pl.-jfs "wy: (w niektórych dialektach * js). 5. fut. pis. do pfsti: - 
"'dąć, dmuchać, sińs do sińti 'szyć: — -są to, B= widać, „py dady 
-jednozyłoskowe; 
2. w :zgłoskąch pasóndiiych śańtycki "kika kuku”, kakarieka 
lub, kakdrgka (także kakariekńt) *kukuryku ; i 
SE) „w. zgłoskach. beźprzyciekowych zamienia: spółeoska - ś-$0: nióma:" 
pl. 'siiniis dó siiniis syn. AE BA 


u Sumogłoski długie a; €, i (y), u (A ) 





8 g | 196. Są 6 samogłoski ustne a, £!, i, it, oznaczane przejętymi. 2 , al- > 
fabetu polskiego literami na samogłoski nosowe. Pisownia ta ma uza- - 
- sadnienie w. tym, że samogłoski, o których mowa, pochodzą z połączę:. 





„lqsti leźć” z liństi, skąsłi skarżyć z skinsti. (por. S$' 490-404), 
$ 197, Spośród samogłosek 4, ę, i, u najczęstsze. jest 4. kabka |. 
zaś.ę; sąmogłoski j, y dotrzymują sobie kroku. RA 
Omawiane samogłoski. występują na obu iw środku. „Oraz na ż 
końcu wyrazu. : R 
A. Na; początku i w.środku wyrazu, mianowicie przed spółętowkiji, » 
4, ośr, m, hs, 5, ź. Przykładów dostarczają głównie złożenia z. pized- 








praesens tych czasowników: o. infiksie ZOSOWYMY jak” śąla : Z Ka-n-la e 
do śalii * marznąć : O 
Żąsis, -iżs I. gęś, uąfas, hak'; — sq- junga *związek; A fedekacjać, | 


z *ma-n-ż-sta do maśfi maleć ; » ; A. 

tęvas cienki, wysmukły”, kósti cierpieć” obok 3 « praes, kenia gi 
"zawracać; wydawać resztę; FMidrówęc ;— 3. Per: gista z” "ge. rsa 
do gestii 'gasnąć ; e R 





1 To £ (e) różni się irzmieńikm ać (8 135). 











nia; odpowiednich samogłosek ustnych i spółgłoski nosowej n, a więć *::- - 
a (q) z an,.£ (ę) z en itd. : Żąsłs f.* gęś z Żansis, kęsii /cierpieć z „keństi > 





rostkami są- (san-) 1 i- (in-) oraz czasowniki inchoatywne, mianowicie «|. ** 


-pl. só-valkos hałastra, moiłoch* itd; — 3..praes. dla > Żdlii; „mążła R że 
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ważę 


e 


qsti | Jeźć obok 5. 'praet. lińdo; — j-lanka zakręt, zatoka”, f-rankis, 
*to. narzędzie”, i-mónomas możliwy” iid.; 3. praeg, kgla (kila) z.*kiz 
do kilii podnosić się”, 3. praes.: maa (oista) 2 ;z "oteh=s-sła. „Pok: ŻA vifsa) ż 
do ołsii 'płodzić się, mhożyć się'1; : -- ; > DOS 
siąjsti słać, posyłać, wysyłać” BE 54 Leja siuńcia; BA Płaci. skina 
(spra) Z *spuzn-ra do spirii strzępić się”, „ praes: pliska (pąśka);;do aa . 
pah się”, 5. praes. diiźta (dążta) z ida. n-ś-sla do dażti za się”! 
. Na końcu wyrazu: SE 
, w. zgłoskach przycisków sai a m: pizy czyni: za izykłidy. 
służą formy jednozgłoskowe z samogłoskami w języku : lilerackim o in: 
tonacji cyrkumileksowej: ace. sg. m. i f. tą do tds, a 'ten, ta”; acc: sg. 
F. Ja, 3 $ią do ji 'ona, si 'ta oto”; acc. sg. m. jf, śf do jłs. on”, fis *ten,oto; 
. w zgłoskach przyciskowych zamkniętych spółgłoską -s, przy czym, - 
tonacja: odnośnej samogłoski bywa w: języku :literackim zwykle cyt. 
kumfleksowa: nom. sg. m. part. prącs: neśćs,  kalbąs do. nóśli nieść: 
kalbeti mówić; '*. ŚRETĘ 
5, w. zgłoskach kobe *hltowydi Giwartyche: *acc. "Sg: _oatką do vatkas 
'dziecko”, ace. sg. paćią do pati, nom. pl. m. partie. praes. act. dirbą do 
„ dlrblij — acc. sg. upę do pe *zeka”, nom. pl. m. partie. praet. act. dirbę - 
do dłrbti; — acc. sg. dkj do akts f. *oko', ace..sg. dkmeni do akmió "ka 


n-la 











© mień”, nom. pl. m. partie. praes, act. mili” do mylóli *kochać, lubić; 





4. w zgłoskach. bezprzyciskowych zamkniętych: nom. śg. m. partie. 
praes. act. dirbąs, mglis; "nom. sg. m. partic. ptraet. act. dtrbęs, mylójęs, 


AU Simogłoski diagie d, © 


5 198. Ma ta:o samogłoskach długich a, 6, które powstały wskutek 
wzdłużenia samogłosek krótkich a, e w pódprzyciskowych zgłoskach 
wewnętrznych; w tekstach akcentowinych tak' powstałe. samogłoski | 
długie oznacza się literami ó, 8 : 5. praes. kisa, odda do kósti "kopać, 
ryć. vćsłi "wieść; żenić się” (por. $ 514); o tym, że e występuje też 
w. RONA A odimiance ś%, jest mowa w $ 302. 

"aw zgłosce sęAcoa żamkniętej mamy w oisłab = oisłab wszystko 


Dwu głos ki 


$ 499. Paski języka litewskiego rozpadają się na dwie grupy: - 
jelia z nich stanowią dwugłoski ai, ei, oi, ui oraz ie; na grupę drugą: 
składają się dwugłoski au, eu oraz ud. W pierwszej z tych grup ele- 


1 W. dziś obowiązującej pisowni w waaseneł czasowników śieliostywnych zamiast 
I u. pisze się y, li. nie wszyscy jednak pogodzili się -z, dą zmiauą (por. $ 119, p. 2)- 











. A Dwugloski R. _ 457 


mentem . _powtarzającyin. Się jest i, Ł w grupie drugiej takim elemeniem 


jest u. Te powtarzające się elementy ż, u zajmują w dwugłoskach za- 


owe drugie miejsce, inaczej jest. tylko w dwugłoskach ie, wo. - 


«= Podobnie jak samogłoskom długim, również dwugłoskom właściwe 


". są. intonacje.- W zgłoskach przyciskowych wymawia się je ałbo z in-- 
tonacją akutową, albo z cyrkumfleksową. 


Samogloski a, e stanowiące pierwszy element sladość dwidosk 


0 intonacji akutowej stały się długie. Długości tych samogłosek na 


piśmie bie oznacza się; 
W poszczególnych RCA dwugłoski powstawały dopiero w toku 
rozwoju języka litewskiego, ógólnie biorąc są one jednak dziedzictwem 


_indoeuropejskim. Dwugłoski występują w języku litewskim w przybli- 
=Żeniu dwa razy mniej często niż samogłoski długie wszystkich trzech 


grup ($$ 190-198). Najczęstsze są dwugłoski ai, .au, ie; dopiero daleko 
w.tyle za nimi idą ei, uo, ui. 

Istnienie - dwugłosek obok samogłosek: krótkich i długich stanowi 
o bogaet wie wokalizmu języka litewskiego. Rozpatrując sprawę ze sta- 
nowiska historycznego należy powiedzieć, że zachowanie dwuglosek, 


podobnie jak samogłosek długich, jest jednym z ważnych objawów 
konserwatywnego rozwoju języka. RR PRZE 


NE ai ; 

$ 200. Dwugłoska at, najczęstsza z dwngłosek, . Zdarza: „się zarówno 
na początku i w środku, jak też na końcu wyrazu. 

A. Na początku . i w środku wyrazu: 

1. w zgłoskach przyciskowych: dibe "wielkie mnóstwo, diłkus, -i 
jasny”, bdóimć obawa, strach”; aidris, -io cięrpkość, zgorzkniałość, zjeł- 
czałość; latkas 'czas'; 

2..w zgłoskach - Po ona” atmón! biada"; gaidgs kogut, 


" bailis, -i pojaźliwy”: 


B. Na końcu wyrazu — w tej pozycji ai miewa zazwyczaj intonację 
cyrkumfleksową, rzadko tylko akutową: | 
- 1. w zgłoskach przyciskowych ólwantych :nom. pl. kalnai do kólnas 
"góra, 2. sg. praes. sakat do sakyii mówić, głosić, 2. sg. praet. pirkaż do 
pifkii kupić, adv. gerai dobrze; — adv. visdi zupełnie, alidi vieno 'co 


dó jednego; — twer. 2. sg. praeł. padabói obok padabójei do. padabóli 
"popatrzeć ; wschodnio-aukszt. 2. sg. cond. dirbtdi, neśłói do dirbti, neśli;, 


2. w zgłoskach przyćiskowych zamkniętych spółgłoską: instr. pl. 
daikats do patkas dziecko”, 2. sg. praes. refl. raŻais (ż) do rażglis „pisać 
sobie”, 2: sg. imper. baik do baigii kończyć”, adv. oisafp rozmaicie, różnie'; 

3. w zgłoskach bezprzyciskowych otwartych : voc. sg. Jónai do Jónas 
*Jan', uom. pł: tiltai do filtas "most, dat. sg. mergai do mera "dziewczyna, 
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dat. sg. górai "dobrej" (w żmudzkim także gerdi),- 3. impey, (pero tedórai 
do dargti robić, czynić; : e 
- 4. w zgłoskach bezprzyciskowych zamkniętych soleralą -$.: inst: © 
_pl. pifśtais do piistas "palec, ady. kastais, czasami, adv. 'galvótrakóiais naci 
łeb, na szyję, co. tchu”, 2. sg. EA zell. dirbais( (U) do dirbii "robić sóbie”. 





„ei i 
$ Z04. Dwugłoska ei, daleko rzadsza | niż ai, występuje i na a początku. 
tw środku oraz na końcu wyrazu: .- SEE m 
"A. Na początku i w środku wyrażu:- 
1. w zgłoskach przyciskówych: : óiżófi "pękać" (o lodzie, szkle) ; dil 
*ślina”; efti jŚĆ, sveikas zdrowy; cały; trzeźwy”;. * . SER 
2. w 'zgłoskach bezprzyciskowych : eikvóti *tewonić, „miarnotzawić = 
meilis miły, uprzejmy”. | Ro CE, ; 2ę zał „4 s» 
B. Na końcu wyrazu: | SK, 0%, 
«1. w zgłoskach przyciskowych abwikkiyah. iwa, 2. śg. praet.  padai j 
(padósi) obok padćjei do padżti 'położyć; pomóc'; 2. sg: praet. sakei do: 
sakśti mówić, głosić”; ; w formach" Ieożętakowty ch : coni.' jói . jeśli, 
jeżeli; coni. bef 'i, oraz”; | . 
"2. w zgłoskach przyciskowych źanikhiętychi: 2. sg. róet. zel. neśets(i) m 
do neśtis nieść sobie”; w formach jednozgłoskowych: 2. sg. imper. ne-kóik(i) 
do keikti kląć, przeklinać ; eik(i) do etti ŚĆ”, 3, fat. efs do efti; adv. 
tatp(o), w wymowie teip tak; m 
3. w zgłoskach bezprzyciskowych Nad: dat. sg. iipei do pó 
rzeka”, 2. sg. cond. nestumei do neśti; adv. kólei, tólei | "dopóki, dopóty”; - 
praep. dźłei* dla, z powodu”; . s 
. 4, w zgłoskach bezprzyciskowych zamkniętych: 2 a God. retl. ra=. 
ŚUlumeis(i) do raśgłis pisać sobie; podpisywać się”. 2 
Należy tu dodać, że: w dawnych tekstach i dialektach deńzióska ei. 
zjawia się w zgłoskach końcowych jako wynik zmiany dwugłoski .at'' 
w pozycji po spólgłoskach palatalnych: nom. i instr. pl. kelei i keleis. 
(< keliai 1 keliats) do kalias 'droga', adv. grażei ( graźiat) ładnie, pięknie”. 





- OŁ 
8 202. W litewskim me literackim dykigloskę oi reprezentuje wy- 
krzyknik, ół, wymawiany zazwyczaj z pierwszym... elementem PARE 
i z intonacją akutową: ói, kaip skafida! '0j, jak boli!” | 
W--dialekcie twereckim dwaugłoska -oi . występuje. w ;formach 2. sę 
imper. praes., jak ńemelói do melńoti, 5. praes. melńoja "kłamać. „© 


* Etymołogieznie dźliai., 





Ę ;wiązać ; 





Dwugłoski h e > DORA 





„ui ©, 


ś 203. Dwugłoska.. ui, w zgłoskach wekóśsych bardzo rzać Ha, nie : » poza 
należy dó dziedzictwa indoeuropejskiego, lecz powstała dopiero w. okresie |. sa 


* rózwoju języka litewskiego wzgl. języków bałtyckich, a 
. „Dwugłoska ta zdarza się na początku i. W środku oraz na końcii. 8 
"wyrazu. | 
"A. Na „początku'i w Godku wyrazu: 5 
1. w żgloskach przyciskówych: niti : *popędzać ; łajać, git gnać, SE) 


= pędzić”, kuinas szkapa”, ' lutnas''bezrogi ;- w ' pożyczkacji słowiańskich: . A A 
- (białoruskich: wzgl. polskich) : miitlas. mydło, A Blr. -MBlno), omuftas "clo. p 


(: błr. Mkrro, pol. myło) itd.; 


ę 2, w, żgłoskich bezprzyciskowych:: kuli, Gł "pyszny, wspaniały, Zam: SE 
-roziimiały” (wyraz ten podejrzany jest o polskie pochodzenie; por. pycha)... 


B. Na:końcu wyrazu: sw 

3 w zgłóskach przyciskowych otwautych: adv. i praep, żab GREG. Ą 
później; w ślad'za”, vienuf w wyrażenia vienut vienas sam jed en, samiuteń- 
ki; adverbia viduj *wewnątrz” Lvirsuj na wierzchu, na górze” reprezentują 
| formy loc. sg:i mają pisownię etymologiezną: diduj(2), ak | właściwa żę 
wymowa tych, form jest vidut, virłut; . s. 
2. w zgłoskach przyciskowych zamkniętych; ARzykladów dómiszoże ja a 


w języku literackim jednozgłoskowe formy , 3. fut., e: guts' do gii ai 


i podobńe; 


3 w zgłoskach. bofeócko ih otwartych; ZA, Bóykłady ma. 


służyć głównie formy: dąt. sg., jak wilkui, sógćiut do oilkas wilk”, sożćtas 
"gość; żmógui do żmogius 'człowiek”; inne przykłady to indeclinabilia : p 
ady: Ugalniai z czasem, RER 'lińkui ów kierunku”. | 


Ę Le 

Ą 204, Dwugłoska i ie, znacznie | częstsza niż et, występuje: zarówno A 

na początku i w środku, jak też na końcu. wyrazu. ł 
A. Na początku i w środku wyrazu: : SA 

t. w zgłoskach przyciskowych: 3. praes. ieśko.do ieśkóli 'szukać;. 

pieoa 'ląka”, stiegti kłaść. dach, nom. pl.: m.: gerieji do gras "dobry". - 


R odmianie złożonej „tego ptzymiotniica ; adverbia liczebnikowe: dołeseć: 3. z: 







we dwoje, keturiese * we CZWOLÓ”; „iabmas "rożęn., * po sadze, sieti. 


2 W zgłoskach Ka abaen di aż: Lies PA 
riekć: *kromka „chleba ”,-riebds, -i "Husty". : ; 


Początkową. dwugłoskę ie- wymawia się często w-mowie .półocznej,, „aś 
jak-w dialektach, z poprzedzającym j. Znajduje to odbicie : również, 20 


| w ea ch. W dzisiejszej oficjalnej. pisowni. pr awienię PE SĘ de przed Po 
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czątkową. dwugłoską ie- ; poszczególni autorowie. zgodnie ze swoją wa 
mową j- jednak utrz ymują. . 

B. Na końcu wyrazu: . WE: 

1. w zgloskach przyciskowych otwartych, W kówy żó pózycji sie: * 
może występować w języku literackim tylko Z jntonacją: cyrkumi|ek- 
sową : voc. sg. vagić, Suniś do agis śzłodziej”, fuó pies; ; 3. imper.. (perm.) . 
ienefić, telylić do neśli nieść”, tyleii milczeć”; adv. namie. w dów. 
jed inozgłoskowe. formy nom. pl. m. jie, tió.do jis 'ou, żós "ten; twereckie: 
fońmy. nom. pl. m., jak gerie, z końcową dwugłoską -ie 0 kRenecje akt- 
tówej,: stanówią kontynuacje MC form na -ie-ji ao gerieji 
*(ci) dobrzy”; s 

2. w zgloskach piźycikówiych i aa >. zamkniętych - — 
we wszystkich niżej przytoczonych formach dwugłoska ie: znajdowała. 
się początkowo w zgłosce wewnętrznej: dat. pl- m jiem(u)s; tiem(it )s - 
do jis 'om, tas 'ten', geriems do gźrds 'dobry'; — 2. sg. praes.. „dtrbies (LD. 
. prausies(i) do dirbiis robić sobie, prafistis(i),” myć się, 2. SĘ. fut. drósiesi); 
o — „ady. ABS dle. c tiek * coś piecoś, eche: SD | 


au 


$ 205.  Doadodk au, kilkalr otnie częstsza niż uo, Boe na początku 
i w środku oraz ną końcu wyrazu. 

"A. Na początku i w środku wyrazu: i 

"1. w-zgłoskach przyciskowych: dudra 'buiza', dyśti stygnąć, róuti 
"rwać, wyrywać z korzeniem';, ańśti Świtać, pańkślis,-tio "ptak, safisas 
suchy”; ś 

(2. w zgłoskach bezprzyciskowych: „aura zOrza poranna, jutrzenka”, 
pl. raupat Ospa, nauda korzyść, zysk”; — Kaukdzas. Kaukaz. | 

B. Na końcu wyrazu: | 

> w zgłoskach przyciskowych: dał, sg. łdu, sóu z dawnych form 
łóoi, sóvi (LL1 $ 508); twer. 1. sg. praet. padabóću obok padabźjau do pada- 
bóli popatrzeć”, wschodnio-auksztajckie formy 1. sg. cond. dirbidu, neśłóu 
do dirbti, nażti, adw. pusidu 'na pół, po połowie, żmudzkie formy su- 
perl. typu „.geridu najlepiej ; — voę. sg. siinańi do sfinis syw, 1. sg. praes. 
darat i 1. sg. praet. dariai do dargli, comp. geriad, koo do ; gerai dobrze”, 
toli *laleko', adv. jań już; - 

"2. w zgłoskach bezprzyciskowych: voc. sg. „iokotójaw: do mókytojas: 
'nauczyciel', 1. sg. praet. legau, jójau do tegri biec, jóli jechać wierz- 
chem; 1. sg. cond. dirbćiau, rażyćiau do diróti, raśśii; 

3. w zgłoskach zamkniętych spólgłoską -s ; za przykłady służyć 
mogą właściwe dialektom, m. in. auksztajckim, formy stopnia wyższego 
na -iaus : geriafńs obok geriań; dalszych przykładów dostarczają reflelk-. 
sywne formy czasownikowe 1. sg. : praes. ragads(i), praet. raśiańs(i) itd: 
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; OE eu K 

$ 206. Na Uożalkie iw. „środku wyrazu „edwugłódia eu. zdarza się . 
W języku literackim tylko w wyrazach obcych: eufemizmas 'eufemizm'. 
eukaliptas eukaliptus, Európa i Europ, -0pos Europa, neulralis, -i 'neu- 
„ tralny” itd. W dawnych tekstach i dialektach dwugłoska eu bywa wy- 
"nikiem zmiany dwugłoski au w pozycji po spółgłoskach palatalnych: 
dźiedgtis "z dźiańgtis ratlować 'się, cieszyć się ; por. z Postylli 
Daukszy:: dżóugłiś ZAL, PR praes. dźeugias 5224, itd.; adv. comp. ła-. 
bióus owszem” 8933. 

/W dialekcie twereckim zgłoskę końcową -eu wykazują formy 1. sg. 


a pra aet., jak padódu obok padćjdu do padeli "położyć; pomóc”. 


z $ uo 

8 Boz. bsóżkaja uo, ogólnie biorąc rzadka, występuje na początku 
t.w środku oraz na końcu wyrazu. 

A. Na początku i w środku wyrazu: 

1. w zgłoskach przyciskowych: toga jagoda” , ddona chleb, 3. praes. 
piola do' pilii "padać; napadać”, gyotoli żyć” i 3. imper. (perm.) iegy- 
- wiojal ; dial. duólas, -t 'bezrogi, ruósti 'przygotowywać ; 

' 2. w zgłoskach» bezprzyciskowych: uola 'skała', pl. nuodat: jad, tru-' 
cizna”, loe. pl. vaikuóse do vaikas 'dziecko', dźuolas > 

B. Na końcu wyrazu: 

1. w zgłoskach przyciskowych lie przy czym w języku: 1 
terackim -uo może mieć intonację tylko cyrkumfleksową: sesuó 'siostra'”, 
akmuó kamień'; formy jednozgłoskowe: instr. sg. m. juó, iuó do jis 'on', 
ids ten'; w dialekcie twereckim w złożonej odmianie przymiotników 
krótsze formy instr. sg. m. (i £.!) na -do : gerio do ść"raśei ten dobry': 
'. 2. w'zgłoskach przyciskowych i bezprzyciskowych zamkniętych: 
przykładów dostarczają znane z dialektów i mowy potocznej formy 
loc. pl. bez -e, jak darżuós do daiźas 'ogród warzywny”, rugiuós do pl. rugiat 
*żyto”; inne przykłady to formy 1. sg. praes. czasowników refleksyw- 
mych: dirbuós(i) da dirblis tobić sobie, prausiios(i) do praństis myć się. 


' Połączenia dwugłoskowe 


$ 208, Będzie tu mowa o połączeniach samoglosek a, e, i, uż na- 
"slępującymi spółgłoskami l, r, m, n, a więc o połączeniach al, el, il, 
ul; ar, er, ir, ur; am, em, im, um; an, en, in, un. Ę 

Samogłoski wchodzące w skład tych połączeń są krótkie, e 
dwie z nich, a i e, stanowiąc pierwszy element połączeń o intonacji 
akutowej, stały się dlugie — podobnie jak w dwugłoskach o drugim 
elemencie i, u (i, u); w dialektach wschodnich wzdłużeniu uległy w tych 


11 Gramatyka języka litewskiego tI 
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samych EE co a i e, także śaósłośki iu (por. $ 320). Długości 
a, e w połączeniach. dwugłoskawych na piśmie nie ozńaćza się. . 


| Najezęz eee AA połączenia OWURIOSKOWA zr najmniej” częst połą- 


a połączenia odl ków. zn częśtośtią występowania bardzo znacznie. - 


przewyższają połączenia z m. 
a al. 


$ 209. Połączenie dwugłoskowe al, najczęstsze z połąeźśń Z a bywa aś 


na początku i w środku oraz na końcu wyrazu”. | 
A. Na początku i w środku wyrazu: > 


1. w zgłoskach przyciskowych: dlvas * cyna”, > dlkti łaknąć”, Sdlias zimny, . 


chłodny, mroźny”, kilti kuć; bić, wbijać i: kóltas dłato'; alpti "mdleć', 
malkas łyk, haust', kaltas winny”, skalbti prać; okładać, bić; 23 


2. w zgłoskach bezprzyciskowych: alkiine - łokieć, , kalód mówa” a ika 


bóti mówić, saldis, -1 słodki”, 


B. Na końcu wyrazu: 
| dow zgłoskach kończących się zn BA. sgdli być może”, gal 
bit być może”, adv. atgal i atgal nazad, na” powrót ; | 


f37 2. w zgloskach. mających - za al' jeszcze spółgłoskę:. 2. - „SĘ. A 
'. kólk(i) oraz 5. fut. kals: do kalti; mowa potoczna ma krótszą formę i in- 


 finitivu kdlt(i). 
el 


$ 240. Połączenie dwugłoskowe el zdarza się na początku iw aka 


oraz na końcu wyrazu. 

A. Na początku i w środku wyrazu: - 

1. w zgłoskach przyciskowych: elnias 'jeleń, delnas 'dloń', gólbeti 
'ratować ; elgeta żebrak, ubogi”, elgtis Poispowa?: powo się, 
gelłas żółtawy” i gelsti 'żółknąć ; 


2. w zgłoskach bezprzyciskowych: eldija 'łódź”, del *druga kwadra 


księżyca”, pl. meldat sitowie”. 

B. Na końcu wyrazu: SE | 

1. w zgłoskach kończących się ę połączeniem -el : ady. dańgel wiele”; 
w dialektach i w mowie potocznej połączenie -el mają na końcu formy 
voc. sg. wyrazów deminutywnych, jak mergól. mozę do mergóle 


 *dziewczynka”; 
2. w zgłoskach, w których za eł jest jeszcze spółgłoska: 2 2. sg. imper. 


/pakćlk(i) i 5. fat. pakels do pakćlii podnieść, podwyższyć; pobudzić; 


en mac;  mówy potocznej BERT tu forma int. AREA 


+ Tak tu, jak w całym tym. rozdziale nie wyróżnia się osobno połączeń ze spół-- 


głoskami £, r, m, n w brzmieniu palatalnym. 











„Połączenia -dwugtoskowe 


PAR? il 

$ 211. Pda cie: dwrugłośkowe il występuje na początku i iw rodku wą 
oraz na końcu wyrazu. E aż | 

"A. Na „początku i w środku wyrazu: ; 

low zgłosk ach pod przyciskiem: ilgas długi, pl. milłai "mąka? 5, źli 
„'stwieć ; ilsti męczyć się, nużyć się”, tifpii mieścić się, być umieszczonym”; ' 

2 w zgłoskach bezprzyciskowych: adv. ilgu tęskno, Bb 'odpo-, 

„ czywać',.kilnis 'szlachętny, zacny, wspaniały”. . pó: 
©. B..Na końcu oce — w zgłoskach, w których za il: ARA AZ 

jeszcze spółgloska: 2. sy. imper. pilk oraz 3. fut. pils dó pilti dać; sym: . 3: 
*.pać*; w mowie Rolócznej. istnieje krótsza forma infinitivu pili(i).: 35 „5 





ul 


$ 212, Połączenie! dirugłoskowe ul bywa. na początku - iw. "środku - 
- oraz na końcu "wyrazu. . RSE Es 
A. Na początku i w środku wyrazu: : - 
„0 1. w zgloskach przyciskowych:: ńlbaufi * "szeżebiołać; świergotać”, PNENOW se 
-5 Bis 'głupićc, dureń; pl. siltys 304 „stulpas słup”, „guli ca sę. i. „gu ai 
'„ sdlas w, pozycji leżącej; ae a. 
| 08: w zgłoskach 'bezprzyciskowyćh : ulbeli A zeżabiólić świergotać, ee 
kulnis, -ies t. pięta”, sulpćti ssać; ; pić głośno, chlipać. ZS 
B. Na końcu wyrazi: BR 
dow zgłoskach kończących się połączeniem i: pośykuła. togól W 
"niech*; katrula obok katrur? 'którędy ?”; 8 
2. w zgłoskach, które za -ul mają jeszcze spółgłoskę: 2. sg. iitpe:* 
pulk oraz 5. fut. puls do pulii padać; napadać'; tej postaci infinitivu . .- 
ASS w mowie potocznej pult. ARONZJE SI 





AF 
8 213. Połączenie dwugłoskowe ar może się znajdować zatówno na Z 
początku i w środku, jak też na końcu DRO : SU 
Aż Na początku iw środku WYTAZU:  - PR ANA NA a 
dw zgłoskach pod przyciskiem : drii orać i aiklas „sochą, radło'; PRE 
© wdrna wronń/; affimaś bliski, vafnas krukćż 03065050 oo 
2. w zgłoskach bezprzyciskowych : arklgs *koń”, arddlć pruć, rożwalać'; 8 
-adv. i praep. artł blisko”; barzda broda”, marmóti *mamrotać, mruczeć, 
paplać”. | ki 
B. Na końcu wyrazu: j | kóz 
Low zgloskach kończących się połączeniem -ar : adv.. ddr .jeszcze ; 
partykuła af czy, adv. dabań 'teraz ; ; bezprzyciskowe, -ar „Jed np. w ady. 
vdkar. * wczoraj ; RZ oałęs 
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"20w zgłoskach zawierających za -ar;jeszcze spółgłoskę :-2. sg. imper. 
nebórk(i) oraz 5. fut. bafs do bdrti wymyślać, łajać, dnfinititus bórii miewa. 
w jtiowie potocznej postać: bóri. u: 

er ś 

3 244. Rboci dwugłoskowe er: występuje. zarówno na począjdu 
iw środku, jak leż na końcu wyrazu. | ! 

A. Na: początku i w środku wyrazu: 

1. w zgłoskach pod przyciskiem: ćrdoć 'przestwór, przestrzeń, Sórtis - 
"linieć, pierzyć się; płowieć”; 'efżilas 'ogier”, „kefsłas zemsta”; DA 

2. w zgłoskach beżprzyciskowych:: erśkólis, -tio cierń”, mergó. dziew- 
czyna”, 1. sg. praes. -kertu do kifsti - ciąć, rąbać, kosić EE 

B. Na końcu wyrazu: | : . 

1. w. zgłoskach kończących się Gnaczenikm. -er : praep.- i ady. Be” 


/przez, za” (per dańig za wiele); odpowiedni przedrostek. brzmi. pór-, 


także przed wyrazem zaczynającym się od samogłoski: pórdóli 'położyć ; 
(np. kiadkę przez rzeczkę); przesadzić”, póreiti "przejść; | 
2. w zgłoskach, w których za er jest „jeszcze spółgłoska : gen. sg. 


- sesefs do sesuó *siostra', 2. sg. imper. pażórk i 3. fut. paśejs do paśćrli 'na- 


karraić (bydło, konie); zamiast paśćórii w mowie Bolec nej, używa. Się 
ee królszej postaci paśórt. 
„tro. i 
"58-215. Palaczeńie dwugloskowe ir, najczęstsze z połączeń z r, bywa 
na początku i w środku oraz na końcu wyrazu. | ż 
A. Na początku i w śtodku wyrazu: 
t. w zgłoskach przyciskowych:. irii 'wiosłować i irkłas wiosłó”, pl. 


girnos Żarna, dłirti drzeć ; uifoć *'powróz, sznur”, miFti mrzeć; 


2. w zgłoskach bezprzyciskowych: śirdis, -iós f. serce”, girdźli słyszeć. 

B. Na końcu wyrazu: | 

1. połączenie ir stanowi cały kompleks głoskowy spójnika ir 1; - 

2. w zgłoskach, w których za ir występuje jeszcze spólgłoska: 2. sg. 
imper. negirk oraz 3. [ut. gifs do girii; w mowie potocznej zamiast girti 


ur 

$ 216. Połączenie dwugłoskowe ur, hajmniej częste spośród połączeń 
z r, bywa na początku i w środku, jak też na końcu wyrazu. 

A. Na początku i w środku wyrazu: 

1. w zgłoskach przyciskowych: troas nora, pieczara, loćh', pl. birtat.' 
"czary ; ufbli: Świdrować, wiercić; ryć”, gufkii pizełykać; 

2. w zgłoskach bezprzyciskowych: urognas miejsce, gdzie jest wiele 
nor, lochów”, burna usta, gurgóri burczeć (w brzuchu). 

„B. Na końcu wyrazu: 

i. w zgłoskach, które kończą się oliezónici cur ; przykładów do- 


- Połączenia dwugloskowe i | 165 





Ę starcza grupa przysłówków na -ur: kur "gdzie, oisur wszędzie”, svetuś 
ną „obczyźnie” — — - spośród przysłówków na -ur tylko ku; ma połączenie 


=. -uf, z intoriacją cyrkumfleksową, jak się zdaje, na całym obszarze 


litewskim, gdy tymczasem inne przysłówki mają -ur w poszczególnych 
dialektach, np. w okolicach Ramygala, z akutem: vistr, svełdr itd.; 

2. w zgłoskach, w. których za -ur jest jeszcze spółgłoska: 2. sg. imper. 
pabtrk. oraz 5. fut. pabufs do pabimti *powróżyć ; s GRA mowy po- 
tocznej pabint. 

am 

5 240. Połączenie dwugłoskowe am 1 występuje m na a początku i iw SALA 
oraz na końcu wyrazu. 

A. Na początku i w środku wyrazu : 

1: w zgłoskach przyciskowych : dmźius Śiśk 1, lómżyti "męczyć, drę- 
czyć ; 'ańńpalas aż która wystąpiła na lód i zamatzia* z "ant-palaś, 
kańpas "kąt, węgieł, 3. praes. tańipa do łapii stać się; 

;2, w zgłoskach Rożak kamśatis f. 'ttol”, samdgti najmować”. 

B. Na końcu. wyrazu — w zgloskach, które albo się kończą połą- 
czeniem: -am, albo też mają za nim jeszcze spólgłoskę -s; przykładów 
dostarczają formy dat. sg. m. zaimków i przymiotników oraz formy 

"dat. pl. rzeczowników 0 osnowie na indoeur. -(ilo- : tim, Siim do 
tds, śis, gerdm do góras dobry, vitkóms, bróliams do vilkas wilk, brólis 
"brat. Połączenia -(ijam i -(f)ams rozwinęły się w języku litewskim do- 
piero wtórnie: -(jjam w dat. sg. z -(i)amui, -(ijams w dat. pl: z Pi 
O losie pierwotnego połączenia -am BĘ mowa w $$ 491. 528. III $ 


em 


$ 218. Połączenie dwugłoskowe em zdarza się. na począlku wyrażu 
tylko w wyrazach obcego pochodzenia : emblema 'emblemat. Połączenie 
em bywa jednak w środku i na końcu wyrazu. 

A. W środku wyrazu: 

1. w zgłoskach pod przyciskiem; pómpó *czajka, sómii 'czerpać”, 
tómti ciemnieć, chmurzyć się”; teńpłi naciągać, napinać”, 3. praes. gleńtba 
do glebti stawać się miękkim, słabym, więdnąć ; 

2. w zgłoskach bezprzyciskowych: templć 'cięciwa”. 

B. Na końcu wyrazu połączenie dwugłoskowe em jako końcowy 
- element nie zdarza się nigdy, występuje jednak w połączeniu z nastę- 
" pującą spółgłoską: 2. sg. imper. pasćmk do pasómii *zaczerpnąć, 3. fut. 
sułerńis do sutómii Ściemnieć; zmierzchnąć się; mowie potocznej właś- 
ciwa jest forima infinilivu temt z temti. 


: dmżius jest jedynym lilewskim wyrazem zawierającym pierwotne połączenie 
am- na początku wyrazu. ; 
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im : ; ; 
$ 219. Połączenie doadoskowć im występie. na „począdkui i w. -śrędku 


oraz na końcu wyrazu. 
"A. Na początku i w środku wyrazu: iti" *prać” i p hydźąę: pale” 
niego wyrazy, jak np. dial. imlóti : liter. imióti-=brać po trósze:,: 








: je-- e RATA 


dynymi, które ma ją dawne połączeńie im ; impilas * wsyp.na piórze” *poe. m 
chodzi z *in-pilłas; inne 3 za -kimBteleti pchnąć; szturchnąć” ac "; 


kiństi napychać, toczyć”, PRAS. lipa do UAE: mae się: 
B. Na końcu wyrazu: 8 
l w zgłoskach kończących się Golec Mia -im; przykładów: dogtór; 


czają właściwe mowie potocznej cna instr, sg. „jek śirdim ae „> 


Sirdimi do śirdis f. serce; » 
"9, w zgłoskach, w których za im I: jeszcze w spółitósko: dat. pl. gi 


$irdims do śtrdis, dirims do pl. dirys drzwi, 2. sg. impet,, imk(i) i 3. „fat, o 


ińs do imłi; w mowie potocznej zamiast tej postaci. dnfinitivu jest it; 5 
daśimt 10”, doidełimt 20. . . . i 

W języku litewskim nie ma. SA które by miały: odziedziczóne 
końcowe połączenie -im. Forma 5. fut. ims jest jedyną,j:w sk połą” 
czenie im i spólgłoska (s) są SAWAE (por, Ul 8 467). ; i 


j "um . Ą 

3 220. Połączenie dwugłoskowe um, najczęstsze spośród połączeń * 
z m, na. początku rodzimych wyrazów nie zdarza się w litewskim ję- 
zyku literackim nigdy. Jest w środku, oraz na końcu | wyrazu, ale tu 
zawsze tylko jako element wtórny. 

A, W środku wyrazu: | 

1. w zgłoskach przyciskowych: damti <dąć; mknąć”, stymii /peliać, 
popychać; duńblas "muł; puńpuraś . .pączek (na drzewie)', pepe *krótki, 
3. praes. dumba do dubti 'zapadać -się'; ; | 

2. w zgłoskach bezprzyciskowych: dumbljne koc zamulone”, 
lrampeli stawać się krótkim”. j 

B. Na końcu wyrazu: 

1. w zgloskach kończących się połączeniem -um ; przykładów do- 
starczają wiaściwe mowie potocznej formy instr. sg. sinuń zam. siinami 
„do siinis 'syn', tufgum zamiast tufgumi do tufgus 'targ itd. inne przykłady: 
| praep. dirfuhń nad, ponad”, adv. i praćp. piskum 'potem, w ślad za, po”. 

2. w zgłoskach, w których za -um następuje jeszcze spółgłoska: dat. 
pl. sinóms do sands, tufgums do tufgus: mowie potocznej A jest 
forma infinitivu dimt z damti. 

W języku litewskim nie ma form, w których końcowe Skósie 
-um byłoby dawne, odziedziczone; wyrazy viriuń, póskum miały niegdyś 
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-_ma końcu *i. Z.form :zakończonych na -uins dawna jest. forma 5. fut. 
„. dus. W. formach siinims; "tufgums_ zakończenić -ums' pochodzi z -umus. 


an (an) 





"8. 284. Połączenie dwugłoskowe. an (Gd; najczęstsze - zópolkozeńć ze 
. -Snólo ke n (m). zdarza się zarówno na' IPoca iw r Środk, jak też - a 
na końcu wyrazu. * e 0 
A. Na początku iw środku * WyTazu: > 
1.w zgłoskach przyciskowych: dniis, -iós. E. kaczka”, "BE pdndiaj pęta” 5 
ddndzioti łazić; afiis, -ćio  pażucha;. zanadrze', kraftas ah „3. m pe 
rańda do rósti: znaleźć, znajdować; ZE SE RAS 
2. Ww zgloskach beźprzyciskowych: angi otwór, wejście, „angis, zda 
„Ee? żmija”, mandagis uprzejmy, grzeczny”. z A 
'B. Na.końcu wyrazu —.w formach jak dat. SĘ: ika 1. .08, mó: , 
A.i1L. sg. laukań do lafikas pole", Końcowe połączenie - san nie jest w: języku Ba 
Jitęwskim nigdy pierwotne. Forma mdn p: z mani (II Ś 2087 Ra 
A pochodzenia form il. o na -an por. UL ś 0800 OE y - 





SE en (en). a: 

p 222, Plaenie dwugłoskowe en (eB), w porównaniu z an kil w + ogóle, 
'szadkie, bywa na początku i w środku oraz .na końcu sz, * 

. A, Na początku i w środku wyrazu: sog ZEN > 

1. w zgłoskach przyciskowych: óngli* cieniężyć” Ą mónkó doisz* pórifis, 
f. pięta; obuch”, senti (według tego'i 3. praes. sensła) starzeć «się; 3. 
praes. lefida: do listi leźć,  kafióla do kósti PePe. 3. BA a do 
„gesłi "psuć, się; ; " i 

2. w w osho akad bentinas tstioga, ponkióika 15 
1. sg. praes. kenćiń dó kęsti. 

B. Na końcu wyrazu: 2 2 NEA 

l. w zgłoskach kończących się pólsczeniejś:: -en: ad. Sefi- sia, tniaj” 
i teń tam, dawniej Sęn, tęn Śięnai, ienai (skąd: też współczesne formy - 
Żenai, tenai; por. LL $ 602, p. 3 i 4); NORSE 

2. w zgłoskach, w których za -en jest jeszcze oólałskkch 2. SĘ. imper. 3 
nekefńk z *-kenk-ki do kefikii szkodzić, 3. fat. _ susefis do su-sónii "zesta- 
| i się. s» naa 
| i - in (io) 








5 225. Połaczeić dwugłoskowe in (io). bywa zarówno na początku » 
|© 4 w Środku, jak też na końcu wyrazu. ae sa, 
A. Na początku i w. środku wyrazu: 


z wyda 





| : Jedyny wyraz litewski rozpoczynający się od en- (en-), : 5 
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1. w zgłoskach przyciskowych: ingis 'próżniak, leniuch”, glinda 'gnida”, 
minkstas miękki, łoinii, 3. .praes. toinsta (z in według infinitivu i praei. 
toino) wzbierać (0 rzece); ińgzti 'pąpłakiwać, beczeć, ińdas naczynie. 
z-*in-das, 5. praet. liido do Ięsti 'leźć, 5. pracs. Mao: dena "padać t3 
(o śniegu)”; 

2. w. zgłoskach. bezprzyciskowych: indaajź szala. na „naczynia „(oo * 
- tfidds), inkśtiras (inksttras) "wąg ier, pryszcz”. > | 

B. Na końcu wyrazu: $ 

1. w zgłoskach kończących się połączeniem sin: AL. sg. a! ża na , stronę, 
na bok; precz” do Śalis 'strona” (formy - typu” Śaiń kończyty s się nie- | 
gdyś samogłoską, III $ 208);- że 

2. w zgłoskach, w których za *in jest j jeszcze spólgłosi ka: 2. sg. imper. 





atmińk(i) i 5, fut. atmińs do atmińli "pamiętać; zapamiętać, wspomnieć, .. . 


zgadnąć; zam. inf. ałmińti jest-=w mowie potocznej odmianka atmińt:: 


. : uń (uż) 

"g 224, Polączonie dwugłoskowe un (is), znacznie rzadsze niż. in (in), 
występuje na początku i w środku oraz na końcu wyrazu. ; 

A. Na początku i w środku wyrazu: 

1..w zgloskach przyciskowych: 3. praes. Jandćć do dundeli. didkieć:, 
gindyti kusić; ufksti skomleć, skuńdas skarga, 5. praes. aaa do bisti 
"budzić się; , 

2. w zgłoskach sózpizycikowych: ungurijs *węgorz”, dundali. 

B. Na końcu wyrazu — w zgłoskach, które się kończą połączeniem 
-un : ill. sg. łufgun do fufgus 'targ'.(za -u-n była niegdyś jeszcze samo- 
głoska, III $ 208). AE 


Dwugłoski i połączenia dwugłoskowe z samogłoską genetycznie 
długą jako pierwszym elementem 


$ 225. Obok omówionych wyżej połączeń dwugłoskowych, w których 
„pierwszym. elementem jest samogłoska krótka lub wzdłużona, język 
litewski ma 'polączenia dwugloskowe z samogłoską genetycznie dlugą 
jako pierwszym elementem skladowym. 

- Polączenia te. występują w. współczesnym języku litewskim na końcu * 
wyrazu, a powstały wskutek zaniku samogłosek w końcówkach, za- 
zwyczaj deklinacyjnych. 


_Dwugłoski o drugim elemencie -j > -i 


$ 226. Dwugłoski o drugim elemencie j>-i i występują w forinach 
łoe. sg. A właściwych mowie POtOSmIel: 


Dwugłoski it połączenia dwugłoskowe dlugie j 169 





RR zgłoskach przyciskowych: trobój zamiast troboje do troba chata; 
izba; dom mieszkalny”, gerklój „zam. gerkłójć : do gerkl' gardlo', naktśjj 


-© zam naktyje do naktis f. roc; 


-w zgłoskach Wezbi dakowkih: rafńkoj zam. rańkoje : ranka 'ręka”, 
tpój zam. upóje do dpć rzeka, skiltyj zam. skiltyje do skiltis "odszczep ; 
"cząstka; działka; szpalta; rozdzial; oddział”. 

-- Pisownia podanych krótszych. łom z -f:! trobój,. i nakigj itd, 
| jóst etymologiczna. W wymowie formy te mają zazwyczaj na końcu 
ę 1 1 wskutek tego należałoby jć pisać "bardziej zgodnie z fonetyką irobót, 
. alfaczej troboi itd. — W, poszczególnych dialel ktach wymienione formy 
e lgc, sg. straciły. nie tylko. -e, lecz także -j we, -£: trobó, rańiko, gerklć, 
Ra nastę, skilty. . . 3 
BA 


Połączenia o drugim elemencie -n 


g AT, 2 połączeniami. ©0 drugim elemencie -n występują w języku 
litewskim formy ill. sg. Formy, te zachowały się w. żywym użyciu 
w' dialektach wschodnich, w współczesnym języku literackim mają 

. eliarakter raczej przysłówków: 

w zgłoskach przyciskowych: galión do galoż głowa, gerklón do ei 
"gardło"; 

w zgłoskach bezprzyciskowych: lakton do laktć *grzęda”, pisen do póse 
'połowa; strona”. 

Z przysłówków języka hea a na -8n przytoczymy tu deśinón 

na prawo”, kairón na lewo”. 

- Osobno podajemy tu illatywnego pochodzenia przysłówki na -yn, 
które urabia się od przymiotników i przysłówków : baltijn : bdlłas 'biały”, 
mażgjn : mdżas "mały", sveikgn : sveikas *zdrowy” itd.; artón : arti blisko”, 
tolgn : toli daleko" itd. 

Jak wykazują przytoczone przykłady, połączenia dwugłoskowe -on, 
-8n, -yn mają pod przyciskiem intonację cyrkurafleksową. Przyjęło się 
w tekstach akcentowanych kłaść znak cyrkumfleksu nad elementem 


samogloskowym. Od tego zwyczaju i my tu nie odstąpiliśmy, choć 


właściwiej byłoby kłaść znak cyrkumileksu nad -n. 


„O pochodzeniu przedstawionych wyżej form na -n, 0 ile są ilłatyw- . 


nego pochodzenia, mówi się w tomie III $$ 208. 659.- 


Połączenia o drugim elemencie -m 


$ 228. Połączenia o drugim elemencie -m występują w PRRYGOW ACH 
jak niżej przytoczone: 
perdóm na wskroś, na wylot; pradźm(u), 'nieustannie; natychmiast ; 


merićo 
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pakuśtóm 'szepiem”, panaróm 'zanurzywszy się, _nurkiem; spuściwszy 
głowę, paslapćióm "potajemnie, skrycie”; padilbom R dba”, .paknópstom a. 
"po tykając. się; w wielkim pośpiechu”. ia PossA » 

Spółyłoska -m mie była pierwotnym iakofożchiee soamówych 
przysłówków, następowała za nim „jeszcze. samogłóska, „choć niekonie- - 
cznie tylko -u, jak w pradómu. i Z 








Połączenia z -Ms 


„8 229. Rozróżnia się tu dwa wypadki odpowiednio: ae tego; czy . m 5 : 
. grupy -ms wraz z poprzedzającą: samogłoską długą o lub e występuje | 
w pozycji bezprzyciskowej, czy też pod przyciskiem. Przykładów 'do- 





starczają formy dat. pl., kontynuujące dawne formy: ha -omus, -ćmus,. A 


oraz wiaściwe mowie potocznej formy. iystr. „pl. będące, „kontyńuacjami zt 
- normalnych. form na -omis, -ćmis :. 

dat. pl. rafikoms < rafikomus do: ranka ręki”, lapóms : s£ lapa do Lap 
"His; tautóms < iaulómus dó tauta naród, Zoalgzdóms ŚL Źoaigżdómus. do 
źvaigźdć gwiazda ; WERE s | BOR 
- instr. pl. rańkoms < rankożnis, lapóms e Lapómia 3: taulóms - tnie, | 
źvaigźdóms <. źuaigźdemis. m 2» . 

Różne ukształtowanie pod: względów ińłonócji wyubaniych wyżej * 
akcentowanych na zakończeniach form dat. pl, i instr. pl. wynikło ze 
stosowania ogólnej zasady akcentuacyjnej. Foimy, które przed zatrąłą. 
samogłoski końcówkowej miały przycisk na samogłosce osnównej, zą- 
chowują przycisk na dawnym miejscu i dawną intonację akutową. 
Natomiast formy, które przed zalratą samogłoski i w końcówce -mis 
miały przycisk na zgłosce końcówkowej, przerzucają go na dawną 
zgłoskę poprzedzającą, tj. na zgłoskę z samogłoską osnowną, przy czym 
samogłoska: tej zgłoski otrzymuje nową intonację, cyrkumfleksową: 
W ten sposób przeciwstawiają się sobie formy : dat. pl. tduióme: źoaigźdćms, 
ale instr. pl. łautóms, beka 


Jnne połączenia 


$ 230. W osobną grupę wyłączamy niektóre wyrazy nieodmienne wy- 
kazujące w zgłoskach końcowych rzadko spotykane połączenia głosek: 
s adv. kól 'póki, dopóki” < kólei i tól dopóty” < tółei; praep. dźł 'dla, 
© z powodu  dólei < *dóliai (por. ILI $$ 704. 705); 
| © sudiću, słowo pożegnania, z sudięo <* *su Dievi 'z Bogiem; obok sudióu' 
jest też sudić; 

<perdien w ciągu dnia”  pef dianą; 
"instr. kuóm (obok kuó) do kżs kto. co. 

















BAC: długiego (o czym por. $ 354, 'P. 1i l 0). 





01: (8023). 


smadżo z *nedu, stsł.. medz, gr. pódo "napój odurzający”: 








Samogłoski. krótkie 0. az AZ1" Bo 


- POCHODZENIE SAMOGŁOSEK. JĘZYKA LITEWSKIEGO 


Samogłoski krótkie - pó 
NOZE , mg. € sa 
k 231. ue a onie hdlrcie a; odpowiódajkieni: ało -2* 
*iańskim jest o. „ Pochodzenie bałtyckiego, | a więc, i litewskiego a ies A 


"_ różnorodne: 


a pochodzi z indoeur. a: afis, -iós toś, łot. a38, Prae:. asi, stsł. 086, AR 
łac: axis, gr. dówv; 6 : o 
a kontynuuje . indostr. a: stali ti "stawiać, lot. śsłalit; Re stałas. a op 1 


ge nowiony” i gr. otatós *postawióny”, sanskr. sthita-h "stojący; © © RS 
|. ad jest kontynuacją indoeur. o : pdts sam; pan, łot. pats (sami, łac. s. 
"potis: będący w.stanie, władny”; gr. nócię mąż; małżonek” 





, Samogłoska: a powstała w okresie przedlitewskim ż e w pozycji ; Ę ż 


- przed v,.gdy to żnajdowało się przed samogłoskami nieprzednimi: tfdas" = 


"twój < *Ilegos, gr. teóG, sduas 'swój” < *seqos, gr. śóg, ale np. deoynt'9; Ę 
a: (krótkie) powstało w zgłoskach BDO ze skrócenia dawnego ga 





"W dialektach a rozwinęło się z e w „pozycji po popsze ającym A 





Wióżne, a powstaje w związku ze „alaska harmonii GS 292 e | 
„ Początkowe a- Je” w wymianie Z e- ($$. 293- ód 


e 


8 232, datewakie e a ientaiacia bałtyckiego e; w. Ea ło > 


-wiańskich „odpowiada imu e. Bałtyckie. SOWIEO NE e Poe pedz e. 6 


ź, indoeur. e: A 
"deśimlis, -iós "10, stsł. desęłe, łac. na gr. dna; módl: miód” „be 





e (krótkie) powstało. „także ze skrócenia  odziedziczonego ć 0. por. 
$ 354, p. 3i 4. ; 8 REJ 
Przalrone. e- jest v w wymianie z a- ($$-293- 3-205). 
.8 235. Litewskie i kontynuuje bałtycką samogłoskę i; odpowiednikiem 


„słowiańskim jest e. Bałtyckie, a więc i litewskie i pochodzi.z indoeur.ż: . 


4 sc 


pl. linat 'len', łot. lini, ch Fm gi. Mvov; doc. pl. trisć 3 „ Stsł. trach; a 
sanslcr. triyu. hę 

Samogłoska i bywa częścią składową kalączea dwugłoskowych | 
il, ir, im, in, o których pochodzeniu por. $ 249; : żę 

i (krótkiej bywa odpowiednikiem skróconego y G dlugiego o oraz skeró- 0 
conej: ży ie (por. $$ 334, p. 5 i b. 320). 
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W dialektach óchodnieki i powsłaje ze zwężenia e, będącego częścią 
składową: tautosy labicznych połączeń em, en-($$ 24, p. 2:. 25)... s 
W dialekcie Zietela i rozwinęłó się z u w pozycji przed o GS: 304). 
W .dialekcie żmudzkim samogloska f ima wymowę szerókąj wyma” 
wiana jest więc io wąskie e.  - : £ 
u B Ro 
5 254. | Litewskie u jest dalszym ciągiem. bałcyckiej saógiodli ra 
w grupie językowej słowiańskiej odpowiada mu ». A ui sło-* 
wiańskie » kontynuują indoeuropejskie u krótkie: . w 
"budeli czuwać, prus. bude (oni) czuwają”, stsł. badźli czuwać”; ak 
'córka”, prus. duckli, stsl. daśli, sanskr. duhiłar-; instr. pl. sqnumis- synami, | 
obok stsł. syntmi. | 
Samogłoska u bywa częścią składową BARA arwagtodkowych ul, R 
ur, um, un, O których jest mowa w $ 249;. . 
u (krótkie) powstało także ze skrócenia. odziedziczonego u długiego 
oraz wschodnio-bałtyckiej dwugłoski uo ($$ 334, p. 5 i 2). 
W dialektach wschodnich u rozwija się ze zwężenia samogłoski a 
w połączeniach tautosylabicznych am, an r (S$ 24, P- 2. 25). * 


Samogłoski długie 
a długie 
E) 235. a długie (4) jest w języku literackim zawsze samogłoską wtórną. 
Jest ono głównie dwojakiego pochodzenia: 
a digei powstało ze wzdłużenia BEE? a krótkiego w zgłoskach 
wewnętrznych akcentowanych (o czym por. $ 314) tak powstałego a: 
długiego nie odróżnia się w pisowni języka itorackiego od a krótkiego, 


s gdyż jest ono głoską tylko kombinatoryczną ; 


a długie stało się koritynuacją dawnego zołaGźeńii. dwugłoskowego 
"dn ($$ 490. 491); takie a długie, jeżeli nie uległo skróceniu, oznacza się 
w pisowni języka literackiego literą q.. 

. Oprócz tego lit. a długie bywa niekiedy wynikiem kontrakcji (o czym 
się mówi w 8 322, p. 3. 542). a 

e 

E 236. Samogloska długa e jest kontynuacją bałtyckiego e; w językach 
słowiańskich odpowiada mu ć; bałtyckie ś i słowiańskie 6 kontynuują: 
indoeuropejską śamogloskę długą e. — Litewskie 8 miewa intonację - 
zarówno akutową, jak cyrkumileksową: 

dali kłaść, łot. dat kłaść (jaja), stsł. dóti, łac. 1. sg. perf. fact do 
fació, -ere czyć. robić, gr. 1. sg. aor. Fqka do qdpu kładę, stawiam; 
wytwarzam'; pl. sómenys 'ziarno Id; siemię , stsł: sómę, łac. samen; 

duktć "córka, gr. duydrnp. 


żĘ, | ah Samogloski, długie ra ŻE noze: NZ 173 





Samogłoska 6: powsiaje niekiedy ' w, okresie samodzielnego rozwoju 
języka litewskiego, mianowicie z: kontrakcji (por. $ 542, p. 1). 
„O tym, że:ć w dialektach. auksztajekich przybiera w pewnych wa- 


* rinkach wymowę szeroką wzgl. zmienia się w a, jest powiedziane 


mu in. w $ 51. e długie 


| $ 237. Mowa tu o e długim (a), różnym od wyżej omówionego ó, 
* którego wymowa jest węższa. Podobnie jak a' długie, tak i e długie 


| jest samogłoską wtórną, głównie dwojakiego pochodzenia: 
© e długie powstało ze wzdłużenia pierwotnego e krótkiego | w zgłos- 
kach wewnętrznych akcentowanych, o czym się mówi w $ 514; tego 
e długiego nie odróżnia się 'w pisowni języka literackiego od e krótkiego, 
«ponieważ nie ma óno wartości fonologicznej; —. 

e długie rozwinęło się z połączenia dwugłośkowego En ($$ 490. 491); 
takie e dingie, jeżeli zachowało swą długość i nie uległo skróceniu, 
oznacza się w pisowni języka literackiego literą ę. 


Y 
|  $ 238. Samogłoska długa y (i) stanowi dalszy ciąg bałtyckiego i, 
a to jest kontynuacją indoeuropejskiego r ; słowiańskim odpowiedni- 
kiem jest i (pierwotnie długie). Litewskie y 5a zarówno akutowane, 
jak cyr kumflektowane: 


gdvas żywy”, lot. dztos, prus. aec. pl: gijwans wzgl. geiwans, geiwans, stsł.. 


Żiow, 8 sanskr. jiod-h, łac. vivos (ofous); | 

inf. ogli "gonić, partic. praet. pass. vyłas, sanska. ofid- ścigany; po- 
żądany”. | 

Samogłoska długa y (1) może pochodzić z die Ealętżenia in; 
takie y oznacza się w pisowni języka literackiego literą j oraz — nie- 
kiedy — literą y : żfsti ssać” obok 3. praet. żindo; 3. praes. bra £ *bi-n-ra 
obok birti sypać się'; przyrostek -ininkas na znacznej części litewskiego 
obszaru językowego ma postać -inykas : giesminifikas Śpiewak” : giesmi- 
nijkas ($$: 495-—498). 


W języku litewskim istnieje y (z) dlugie powstałe z kontrakcji, mia-. 


* nowicie w zgłoskach końcowych ($ 522). 
"W pewnej części obszaru żmudzkiego y (i) jest odpowiednikiem 
„dwugłoski języka literackiego ie ($ 11). | 
Z 
$ 239, Saimogłoska długa o jest kontynuacją bałtyckiego 4, które w tym 
brzmieniu istniało już w języku ogólnoindoewdropejskim; słowiańskim 
„odpowiednikiem litewskiego o jest a (4). Litewskie o miewa intonację 
zarówno akutową, jak cyrkumfileksową: 


móte— wo używany raczej w dialektach w znaczeniu matka; . 


4 
i 
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| . macocha; żona; wiedźma”, łot. mate mala» matrona; sąmica..., prus. , 
* mothe w.V.170i mati w Katechizmach, Sstsł. mati, łac: 'maler; gr, dor. .. 
pócqp; brólis brat, łot. brólis (skrót formacji” „dedianiyywej „Pakt. 
broterćlis), prus. brati i brote w V. 173. > a> 
Samogloska języka literackiego . 0.'nie jest jed litwsliina: Gd i. : 
powiednikiem indoeuropejskiego 4. W dawnych tekstach oraz. dia-. | ę 
lektach zamiast 6 (długiego) bywa3 dub samogłóska Pośrednią. „iiędży j 
jedną a drugą (a), jak w dialekcie twereckim. | po siW. 
Samogłoska o powstawała niekiedy i i w oktesie samodzielnego TOZ- e 
-wóju języka litewskiego, mianowicie. ze aażpisea e. i o (pór; _Ś 340), 








ft | 

$ 240. Litewskie a długie kontynuuje. Bałiyckie. fi; Gapowiedźikikć, RA 
słowiańskim jest y. Bałtyckie'u i słowiańskie y stanowią kontynuację » 
indoeuropćjskiego u. Litewskie i. może inieć' za żarówno aku: 
tową, jak cyrkumileksową: 

siinits sym, stsł. synv, sanskr. Gaśj: śh dińinai. dym” i tot dami, prus. 
dumis w V. 39, stsł. dyma, sanskr. dhimć- ho E 

Samogłoska q może pochodzić z dawnego: pdlączcnih un; w pisowni. 
języka literackiego tak powstałe % oznacza się literą y, niekiedy literą 5 
i: skisti 'skarżyć obok praet. skindź ; 3. praes. pitoa < *purneva obok 


pili gnić ; rozkładać się; literackiej farmie glinksna.'pióro' odpowiada... g 


. w dialektach wschodnio-auksztajekich pliksna ($$ 495- 498); 
a długie powstaje niekiedy wskutek kontrakcji ($$ 522, p: 3.542). : 
"W pewnej części obszaru żmudzkiego a długie występuje jako od- 
- ..powiednik dwugłoski języka literackiógo uo ($ 11). ' 
*Dwugłoski 
. | |al JE: OPRCZE: wę 
$ 244. Litewska dwugłoska ai jest kontynuacją bałtyckiej dwugłoski 
"ai; w.grupie językowej słowiańskiej odpowiada jej normalnie: «e. Li-- 
'tewska dwugłoska ai może być zarówno z akutem, jak z cyrkumilek- 
sem. Pochodzenie tej SWaaoż” i jej słowiańskiego 20bE IE AA bywa. 
różnorodne: , 
dwugłoska ai pochodzi z indoeuropejskiej dwigłoski ai; takie ai za-. 
warte jest w wykrzykniku vai wzgl. vdi słażącym do FATWA, me 
rażającym także zdziwienie; por. łac. vae i goe. wai; 
dwugłoska ai jest kontynuacją indoeuropejskiej ddstoski oi: 
kóina cena, stsł. czna, gr. towĄ 'odpłata, zemsta, kara, awest. kaćnó-;. 
adv. staiga szybko; nagle, staigis, -t szybki; BROWNE nagły, stromy”, 
gr. czotyce 'rząd, szereg”, goc. słaiga 'droga”. 














>. Dwugłoski. a: RENEE: -- 475- i 4 A 


W „okresie samodzielnego rozwoju jzika. litewskiego dwugł oska. PER , 
xy PóRSK l niekiedy z „kontrakcji ($ 342, p.'2). . > 
—«-W' dialektach dwugłoska ai: rozwijała się z ei, „ gdy ta dwugłoska aaa 


- «znajdowała - się w pozycji po I ($ 25), 


"Na. AA wyrazu dwugłoska ai- jest w wymianie. Z  dwugłoską. E (ae 


ei- ($ 295), 
| Uns W niektórych dialektach, np. w dialekcie: ika 


- chodnich Kapsów zamiast połączenia ans zdarza się niekiedy ais : sdi - 
- spara węgiel : liter. sąspara ; aće. pl. £. na. -aisias : gerdisidś obok liter. | a 
gerdsias: Literackiemu wyrazowi dżuolas 'dąb' odpowiada w, dialektach: © 


b. Litwy: pruskiej diżuol(ajs, a 'więc znów z ai ząmiast an przed spół- 
_ głoską szczelinową (2). — Mamy tu zagadnienie „dotąd jeszcze: nie zu- ę 
SĘ yieionę. | . 5 

„ei 


$: 242 śLitewaka dwagloska ei, kontynuuje bałtycką: donałóska ki, że 


któta. należy. do. dziedzictwa indoeuropejskiego; słowiańskim odpowied-- STOJĘ 


_nikiem bałtyckiego ei jest normalnie i (pierwotnie „długie). Litewskie > 
ei występuje z intonacją zarówno akutową, jak 'cyrkumileksową : . 





óidas 'twarz', łot. veids wygląd”, sts. vidz, ros. BHĄ ; gr: dze 2 


"występuję na jaw, zjawiam się; udaję; 


etli iść), łot. iet, sts. iłi; 3. praes. stlit. eflli), łot. iał, gr. elat (ee zna-  - 
-, czeniem futurum), sanskr. eli. żĆ 


| W. okresie samodzielnego rozwoju. języka (ew litego" dyrwgłośka ei 
powstawała niekiedy z kontrakcji (por. $ : 349,-p.. 2). : OZ 
Rozpoczynająca wyraz dwugloska ei- bywa w wymianie z ai- ($ 295). 
W środku wyrazu obserwuje się w dialektach wymianę ai: ei, „pila... | 
. nowicie w. Pozycji po <polstoce r (8 se: . Z 


„ie 


$ 245, Litewska dwugłoski: ie ma dolktadny Sabówiediić języku e AE 
tewskim. Litewska i łotewska dwugłóska ie jest dwojakiego pochodzekia,. - +. -: 
rozwinęła się bowiem w pewnych waiuńkach zarówno z ogólniobał tyckiej; | 
-.dwugłoski ai, jak też z.ogólnobałtyckiej „dwugłoski ei. Wynika stąd; *. 
- że ogólnobałtyckie dwugłoski”ai (z indoeur. ai, af, oi) i ei (z indoeńi. et); - 
w. językach wschodnio-bałtyckich albo się zachowały jako takie, (por. ie 


$$ 241.242), albo też obie wydały ie. 
- Warunki rozdwojenia dwugłosek ai, ei w alk wachodnio Hal | 
tyckich nie zostały dotąd ustalone. W każdym razie charakter into-: 


nacji nie odgrywał tu istotnej roli, co widać m. in. stąd, że w. języku 


litewskim 'dwugłoska: ie może mieć ięsnację żarówno R o 
cyrkumileksową. | AE 
W. języku Brna» stan PORZE z dwugłoslcami : aj i' el za $ 
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chował się bez zmian, dwuglłoski ie nie ma tu wcale. Dane języka. 
Wz są więc z nałury rzeczy PomacRe" w ustalania Poco 
„itews kiej dwugłoski ie. 
W. grupie. językowej słowiańskiej nie zachowała się. ani drigłoska ż 
oi, „i, odpowiednik bałtyckiej'ać, ani też dwugłoska ei: pierwszą ż nich konty- | 
nuuje w językach słowiańskich ć lub -i (na końcu wyrazu obok -6), „drugą - 
„. Mimo woli nasuwa się przypuszczenie, że przekształcenie. dwugłósek * 
ai i ei w językach wselodnio-bałtyckich w ie jest w związki z. mo- 
noftongizacją dwugłoski oi w ć (-i), a dwugłoski ei w-i w. grupie jęży-. 
kowej słowiańskiej. Prawdopodobieństwo takiego związku” stanie się 
niemal oczywiste, jeżeli przypuścić, że dwugłoski.ai i ei w grupie ję- 
zykowej.wschodnio-bałtyckiej zmieniły się w pewnych określony.ch wa: 
runkach w. ie nie wprost, lecz przez stadium pośrednie ę długiego ś ścieśnio- 
nego. Należy tu jeszcze zaznaczyć, że:dane języków słowiańskich satne 
przez się pozwalają w wielu wypadkach stwierdzić, czy lit. i łot. ie 
pochodzi z dwugłoski ai, czy też z ei. 

W rozważaniach nad genezą litewskiej '. i kiewskiej dwugłoski i ie 

. wielkie znaczenie mają też, rzecz prosta, dane BE języków indo- 
"europejskich, poża słowiańskimi. * pę 
Dwugłoska ie pochodzi z ai (indoeur. ai.i ot) : dieverts, acc. „dieser 


-. "lub dźeveris brat męża : stsł. dźverc, gr. Owfp, -Epóg z * SAP iniagas Śsięs, 


dot. sniegs, stsł. snóge, prus. snaygis, go€. snaiws: 

Dwugłoska ie pochodzi z ei: dióvas bóg: Bóg”, łot: diebs, prus. „dei, 
sanskr. deva-h z *deiuo-, łac. deus z *deiuos. 

Zagadnienie genezy dwugloski ie, czy pochodzi ona z ai, czy ei, 
można rozstrzygnąć niekiedy na podstawie danych języka litewskiego. 
Obok wyrazów: z ie zdarzają się bowiem wyrazy: pokrewne albo z ai, 
albo z ei : sniógas Śnieg”: snaigć Śnieżynka”; diavas : detoż i deivć bogini .— 
Dial. oićvetnelis samiuteńki = *vić-oein-elis. wskazywać się zdaje na 
to, że liczebnik podstawowy vienas (i łot. viens) 'jeden' ma dwugłoskę 
(le-z ei, mimo przeciwnego Świadectwa prus. ains, goc. ains, łac. tnus 
z oinos, gr. olyóc, otvĄ jedynka na kostce do gry”. Dwugłoska ei' zamiast 
ai mogła się była zjawić w związku ze znaną wymianą a- : e- na po- 
czątku wyrazu, zanim nasz liczebnik otrzymał protetyczne v-. 

"Wśród wyrazów bałtyckich, które w charakterze pożyczek znalazły 
się w językach fińskich, jest pewna ilość takich, które mają dwugłoski 
o drugim elemencie składowym i. Wyrazy te pochodzą z okresu przed. 
powstaniem litewskiej i łotewskiej dwugłoski ie, innymi słowy ż okresu 
przed rozszczepieniem się bałtyckich dwugłosek ai i ei. Także te po- 
żyezki z języków bałtyckich mogą się okazać pomocne w pracy nad 
ustaleniem pochodzenia litewskiej (i łotewskiej) dwugłoski ie. 

* Litewski przymiolnik liesas, -4 chudy” i lotewski liess id. pochodzą 
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-.zapewne z „dawnej formy „ae kc: na to poży czka fińska Zaiha 

.i estońska laih. © 48100 

„. „Litewski wyraz stiebas słub, maszt ody ma ie zapewne z dwu- 

© głoski ai; widać to z pożyczki w języku Libów iaibas. , 
Lit. pl. rietai "międzykrócze” i łot. rieta lędźwia 1, biodro, noga” mają 

dwugłoskę ie niewątpliwie z ei: świadczy o tym nie tylko slowiański 


- odpowiednik *rite (: pol: stare i dial. rzyć), lecz także bałtycka po- 


życzka w językach fińskich: fin. reise zamiast *reiti (osnowa *reile-, 
*reide-). 

Lit. siena i łot. siena 'śŚćiana” kontynuują bałtycki wyraz *seina, z dwu- 
_ głoską ei. Wynika to ze świadectwa języków grupy fińskiej: fin. seind, 
est. sein; w języku Libów sdina (saina). 
- Na zakończenie tego ustępu zaznaczymy, że dwugłoska ie występuje 
tylko w dialektach auksztajckich. Stau rzeczy w żmudzkim jest od- 
mienny, zajniast ie istnieje tu mianowicie albo a (w dialektach polud- 
niowo-zachodnich), albo ęi (w dialektach północno-zachodnich), albo 
wreszcie f (w dialektach południowo-wschodnich). 


'ui 
5 244. Pochudzenie: dwugłoski ui bywa me e: 
*L. Dwugłoska ui zastępuje samogłoskę długą 4 
<buitis, -iós "warunki, sposób życia, byt obok a khyte : BÓR byt itd.; 
giili, guja, gujo: pędzić, gnać obok łot. git łapać, chwytać; 
przymiotniki na -Gstas : -uistas : Ligństas, -a i ligiistas, -a niezdrowy, 
chorowity”; niiegiistas,, -a i mniegińsias, -a * zaspany”. oóldstas, -a i vćldistas, 
-a dosyć późny”. 

Sposób powstania dwugłoski ui zamiast a długiego nie jest w poda- 
nych przykładach, jak się zdaje, ten sam. Wyraz budtis otrzymał ui 
chyba w związku z przekszłałceniem dawniejszej lormy *ba-to- (: slow. 
*byfs) na współczesną o przyrostku -li-, a więc przez swego rodzaju 
anly cypację palatalności. Praesens czasownika gódiłi na -ju : guji jest 
"z pewnością wtórne. Właśnie jego ukazanie się wywołało odpowiednie 
przekształcenie inlinitivu *gati, a następnie i praeteriium *gwau. W po- 
dobny sposób powstały w języku łotewskim czasowniki kruiiićs narzucać 
się komu, napierać na kogo” oraz muiliós mozolić się nad czymś bez 
powodzenia” zamiast krótiós, móties. 

Oboczności, jak ligdstas : ligtistas, nie są dość jasne. W każdym 
razie dwugłoska ui. wyraża tu ujemny śtosunek uczuciowy do odnoś- 
nego znaczenia. W odpowiedniości do literackiej formy ripiże ropucha” 
zdarza się w dialektach rópuiże. I tu dwugłoska ui występuje z funkcją. 
ekspresywną. Podobnie ma się sprawa, należy sądzić, z niektórymi. 


: Tj. część grzbietu poniżej żeber. 
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innymi wyrazami tego typu. Dwugłoska ui zamiast U i nie | obca była w. tej 
samej funkcji i językowi pruskiemu. Dowodzi tego wyraz Juysis ryś”. 
w V. 666 obok lit. Zdśis, -iós t. i ti Liwia = zyć jest. ząnij ze:swego 
okrucieństwa. * "= 

'2. Osobna grupa. wyrazów z ui: tó. sożyczki: słowiańskie, 
za pomocą tej dwugłoski oddaje się samogłoskę y: do 

butlis, -io *Anthriscus silvestris' :ż rus. Óbinb; - B3P =.) nej 

kuila nadmiernie wyrosłe jądra; kiła” Z. TuS. yta | > KMNa;. * 

_mutlas mydło” z. rus. Mbino; i s 

muitas 'myto”'z rus. wzgl. pol. myto; * 

smaikas skrzypce” z błr. cMbikh;- 

tutnas ogrodzenie” z rus. wzgl.. pol. tyn: : a 
- Wyrazem zapożyczonym. z niemieckiego a. mającym - "ut: zkmniast: ik. 
jest rtimas przestrzeń” : Średnioniem.: rm (niem. Rdum); Sprawa. pow=- 
„słania postaci riimas nie jest dostatecznie. jasna, gdyż obok tej jest 
jeszcze, mianowicie w języku literackim, postać z. a długim r pl. riimai 
'pałac; gmach; izba (w ustroju. parlamentarnym) ., . 

3. Dwugłoska ui. bywa niekiedy odmianką dwiigłóski ai, ei. I ab 'i ie: 7 : 

kliika 'ktoś bez przytomności, bez zmysłów”, "klutkti 'głupieć;' tracić Ę 
| przytomność” obok klatkti, klatksta, klatko m. in. *odchodzić: Od rózumu*; 
© kiika szkapa”: łot. kaika szkapa; nędzna krowa; niekształiny łał a 
wiek”, prus. pansto-caican dziki koń w V. 654; w a z kdika. ję: 
zapewne kużnas 'szkapa ; 

luitas' (i lutstas) kawał (ziemi, ydła itd. obok Latas Mepisko(e); 

„* dial. muiłe 'padlina* obok liter. maiła id. 2) 

dial. pl. putśos sadze, puifinii walać sadzą, w sadzy” obok hież 
paidat lub patśos, paiśinii lub paiśśti z tymi samymi znaczeniami; 

riiśis "kulawiec, koślawiec- obok rdiśas wzgl. „ratśas, sa: A> 
koślawy”. ! | 

Pejoratywne. nazwy GE: a niekiedy i przedmiotów tworzy się za: 
pomocą przyrostka w postaciach -aila, -ailis : -uiła, -uili5. 

Bardzo: ciekawym przykładem na dwugłoskę ui zamiast je w pier- 
_wiastku oraz na przyrostek w postaci -uilis jest wyraz rubuilis tłuścioch”, |. 
urobiony od riebis, -i 'tlusty*; początkowe brzmienie było *ruibuilis (dwii+ p: 
głoska ui w zgłosce pierwszej zmieniła się w u wo weż dysymilacji 
z ui w zgłosce drugiej). 

Przedstawione. wyżej przykłady nie wyczerpują aka materia. 
Zwrócimy w tym miejscu uwagę na nazwisko znaiiego słownikarza : 
Pilypas Ruigós'z niem. Ph. Ruhig (por. o ńim w $ 109). 

- Jak się zdaje, dwugłoska ui służyła do charakteryzowania pierwiastka: 
wyrazów pochodnych urobionych od wyrazów zawierających w pier- 
wiastku dwugłoski ai, ei, ie ; por. pufśinti obok paiśaf, pafśos lub piaśos. 























45 ualności: dwugłośkę du poprzedza albo. spółgłoska. niępalatalna 
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> Dopiero. z 'piegieth : cząśu wskutek Miócesów. cjednósłajniania: dwigłóskai sag 
ul dostała.. się '-do' wyrazów. „podstawowych. Jest przy.tym „rzeczą godną:. 
sh uwagi; że wyrazy 'z- dwugłoską ui „mają często znaczenie pejoratywne.- 5” ©. 
« Alternacja «ai, ef,.ie:: ui” nie ogranicza. się do: języka litewskiegó; 
0 amana jest: dobrze również: w języku łotewskim: ** e 
"_-_ kluinis ktoś o krzywych nogach”. obok: kleinis * id"; 
-krailis mańkut” obok kreilis 'id.; ; 
. _sluińs włóczęga” obok; słaists po części w ra samym znaczeniu. a. 
Jak widać, przytoczone łotewskie wyrazy, mają.. znaczenie ujemne, 
używa ieh się też jako, przezwisk. > 
| 4, Dwugłoska -ui jest wreszcie końcówką dat..sg: wyrażów o" osnowie 3 i 
ak. na -o-: pilkui do vilkas wilk? itd. Dwugłoska ta nie jest pierwotna, roz: 
"winęła się bowiem: z -uoi wskutek skrócenia dwugłoski. uo w tym tau- - , 
" tosylabicznym połączeniu. Sama końcówka. -uoi pochodzi : zi  indoeuiro=. ja 
pejskiej A Ga -6i : (per III $ 10). s Roo 






au 












sg 245, RE 8 da au kosiykinie. *odpowiednią, drwugłośki 
bałtycką. Mówiąc « o-genezie tej dwugłoski ódróżniać należy, dwie ewen- 


E spalatalizowana. luby. "W językach. słowiańskich baltyckiej dwugłosc 
au odpowiada u, które także występuje w dwojakim „sąsiedztwie: albo". 
po. poprzedzającej. spółgłosce niepalatalnej, albo też po spalatalizować" © 
nej wzgl. po.j. Szcżegół godny uwagi jest jednak ten, że w językach. 
słowańskich u w: palatalnym sąsiedztwie źdarzą, się „OT aniżeli. . 
W językach. bałtyckich dwugłoska au. 3 
-Dwugłoska au z „poprzedzającą spółgłoską niepalatalią stanowi koń ga ERZE 
tynuację indocuropejskiej. dwugłoski au: .. BO 
| causts, -ićs L. ucho? stsł. ucho; łac. auris. z "ausis; sadisas, -4 sućhy', Stal: AE 
© suchą, gr: adoc z *sausos; dugti rosnąć”, łot; ańgł, prus. auginnons "gezogeń,. |. 
łac. augeó, -ćre doprowadzać do wzrostu; powiększać, wzmacniać, roz. ga 
mnażać, gr. adśw, auśdyw. RE 
Dwugłoska au z poprzedzającą spółgłoską niepalatalną AA DZ 
indoeuropejską dwugłoskę ou. Przykładów dostarczają m. in.. .eausałiwa: 0 — 
dial. bdudinii, także bańdinti lub baudinii pobudzać, zachęcać”, stsł. + 
* buditt (: sanskr. 3. praes. bodhagali 'pudzi?) — causativum do -budati; - © 
- stsł, budóti czuwać.  .. Ne ARIE e fa 2 
- Dwaugłoska au Z poprzedzającą: spółęła ską niepalatalią może. pochó 
dzić z indoeur. eu: SKORE. 
naiijas, -4 nowy, goc. niujis z *neujos; łauta 'lud, naród”, - dawniej 
i Niemcy”, łot. tóuta lud, naród”, pl. tautas ludzie obcy”, prus. łauło "kraj 
V. 793, oc. eż lud, „osk. touto * civitas, Pe. | 
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"A oto przyklad, kiedy bałtycka Awozłoda au poprzedzona jest śpób: 
ba niepalatalną, a słowiańskie u spółgłoską spalatalizowaną:. | 
<baństi, bafdźia, bańde . "pobudzać, zachęcać. straszyć; . karać; . wiłnie 
prosić, w Postylli Daukszy 5. praet. póbaude.: wzburzyli” t68 „ 
blusti, bludą 'resetvate, observare, custodire”, TOŚ. ŚniocTu. 'strzecy ochra- 
niać, przestrzegać czego”. i SE | > , 

Dwugłoska au z poprzedzającą spółgłoską. palataliią lub j pochodzi * 








z indoeur. eu: 

lidudis lud” Dauksża, Post. 224. 385 ild., łot. [audis dzieć stimiem. 
liat lud: fidare 'pólnoc (strona SA: » stst. sóverż. | 

"W poszczególnych. wypadkach dwugłoska .au z. popizedzającą E 
głoską palatalną lub spalatalizowaną pochodzi z wtórnie Pona 


dwugłoski eu lub gu: 
kidułas skorupa” obok kóvetas Kiosk: łuska” (prus. keulo. "skóra" 


.V. 156 i 497. może mieć przyrostek w. postaci -ła, nie -eta); 


1. sg. praet. vedźiań (do vćsti "wieść, prowadzić) z *oada- -u + 5. praet. 


vśde (por. lll $ 415). 
W języku litewskim istnieją wyrazy, Kióje piżed dwugłoską” au mają 


| spółgłoskę to niepalatalną, to palatalną ; spółgłoską, która w takim 


* 


dwojakim brzmieniu. występuje najczęściej, jest r: 
„rdugóli i ridugółi 'odbijać się”; gróużti i a gridużli. 'gryź 
i sriafńtas strumień, potok” i inne. | 


c śradłas 


"u0 | 


$ 246. Litewska dwugloska wo, której intonacja bywa zarówno aku- 
towa, jak cyrkumileksowa, kontynuuje u m. in. iidoeuropejską samogłoskę 

6. Tę samą kontynuację ma indoeur: 6 jeszcze tylko w języku łotew- 
ad, Stan rzeczy w pruskim że Ea na braki SED: nie jest 
dokładnie znany. Odpowiednikiem słowiańskim indoeur. 6-i litewsko- 
łotewskiego uo jest a (pierwotnie długie), — Należy jeszcze dodać, że 
na. obszarze. języka litewskiego brzmienie uo nie jest powszechne: 


w żmudzkim diałekcie kłajpedzkim (poluduiowo-zachodnim) zamiast dwu- . 


głoski uo występuje 6, w północno-zachodnim gu, a w poludniowo- 
wschodnim a. — Przykłady: 

diołi dać, lot. duót, prus. dat (dótwet), stsł. dali : gr. Oldwjt 'daję' 
(='*di-dó-mi); tolektis, -ies I. łokieć” (jako miara), lot.uólekis, prus. woaltis : 


gr. mśvq lókieć'; puota uczta, prus. inf. poat pić z *póti : gr. dor. zóve 


"piję, lac. półor *klo pije, paculum 'pucliar'. . 
W poszczególnych wypadkach zamiast oczek dańaj dwugłoski ue 
język litewski wykazuje o (6). Przykładów ną lit. o z indoeur. 6 do- 


starczają „głównie następujące grupy wyrazowe: 








Dwugłoski e | 191 


* dóoli dać : dńokle ': dókle wzgl. dokló poduikk w naturze; składka ; 
duosnis wzgl.. duoslds, > :* doshitś,: doslis *hojby”; 

sedćli edaieć, sósti siąść” 1 pl. sdodys” lub stodźiai sadze. ale sodinti 
sadzić, sóstas tron, pasóstć „miejsce przy tronie; siedzenie”; 

. slógii * „cisnąć, gnieść, dusić: sltogas ciężar do PA AA, , ale sloginii 
"cisnąć; gnieść”. 

Bywa i tak, że wtórna dwugłoska uo dostaje się „na miejsce etymo- 
logicznie uprawnionego o z indoeur. a. Tak więc, obok stomuć 'stan, 
talia w [igurze; kawałek płólna na koszulę od indoeuropejskiego piet- 
wiastka * st(h)ó- istnieje w litewskim języku literackim odmianka stuomuó. 

|ndoeuropejska samogłoska 6 jest wprawdzie głównym, ale nie jedynym 
źródłem litewskiej dwugłoski wo. W każdym razie niektóre odpowied- 
- niości .wskażują na związek dwugłoski uo z dwugłoską au ew. z połą- 
czeniem dwugłoskowym av : 

Giuóżli Ślizgać się” : ćiańżli id. ; duobć dół, jama, zagłębienie”, lot. 
diobe : dauba nora, jaskinia, kotlina; ktopa kupa, rota”: kafipti, kadipia, kafipe 
'zbierać do kupy, gromadzić” ; plńostas : pldustas prom” ; ruópti dłubać, 
drążyć : raupgłi id." ; ruG3ti przygotowywać, łot. riosźlićs 'być czynnym” 
: słow, *rouso-> "rucha : pol. ruch, ruszyć; suókti : saGkti przeciągle mówić 
„lub śpiewać ; suósti suszyć (głowę) : sadisas suchy” itd. 

- Osobną grupę przykładów na wymianę wo : au stanowią czasowniki 
na -uófi: -auti, te zwłaszcza spośród nich, klóre występują w dwu obocz- 
nych postaciach: ©. « : 

dial. baduoli : badóńti 'cierpieć głód, głodować ; juokioti : juokduti 
'śmiać się, żartować ; dial. nerimóoti : nerimduti być niespokojnym, 
niepokoić się” ; dial. sielvartuoti : sielvarłduti "martwić się, w Postylli 
Daukszy 316, rozpaczać! ; dial. pielńoti : pietduti spożywać obiad” itd. 
Punktem stycznym między czasownikami na -uoti i -auti jest jednako- 
A ukształtowane praeteritum na -avo. 

$ 24%. W poszczególnych dialekiach dwugłoska uo bywa: od Imianką 
PSE va : apuolis obok liter. apvaliśs, -t owalny, pódłużny”; kuoja obok 
kvaje jodła” (z rus. xBoa). W rozważaniach nad tym zjawiskiem trzeba 
mieć na uwadze, że w dialektach litewskich dzieje się I odwrotnie, 
a mianowicie dwugloska uo ulega skróceniu w va : duobć > dvabć, duonale 
"chlebek" > dvanźżle (|ieznas); literackiej postaci sodint 'sadzam w żmudz- 
kim odpowiada svadini z *suodinu. Występująca w dialektach forma 
"nom. Sg, sesuoa zam. sesuó 'siostra znajduje wyjaśnienie na tle tego 
właśnie zjawiska (por. ILI $ 140). | 

$ 248. Należy tu jeszcze wspomuieć, że dwugloska uo występuje 
niekiedy zamiast u. Urobiona na podstawie nazwy jeziora Gilitas na- 


! Występująca tu forma 3. ptact. nesielwartówo nie pozwala. ustalić formy infinitivu- 
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zwa wsi Pagilate w pow. Śvenóionóliai ma też oboczną postać Pagiluotć.. 
Sprawa tej oboczności nie jest dostatecznie jasna. i . 





Połączenia dy'ugłoskowe 


$ 249, Poniżej lade mowa 0 polączeniąch typu il, lg. :0 > tych półą- Z 
dach dwugłoskowych, które obok spółg głoski półotwartej L"rilm, h *- 


zawierają poprzedzającą ją samogłoskę i wzgl. u: Połączenia: te mogą '. 
występować zarówno przed spółgłoskami, jąk ;przed saniogłoskami. "Te . 

zaś spośród nich, które są w pozycji: predzpuirips owe, mają intonację | 
"albo akutową, albo cyrkumfleksową. . 


Omawiane połączenia, w zasadzie już. gyclkakał le, siatóiią: a 


kontynuację głosek indoeuropejskich powstałych. wskitek. redukcji Ę 
połączeń dwugłoskowych typu e/ ewentualnie także 'ol;, ;głoski te uczeni 


- traktują zazwyczaj jako I, r; m,'n w funkcji zgłoskotwórczej i ozńaćza ją, z 


znakami £ r; m, n. Odpowiedniki słowiańskie: nie różniły się: począt- 
kowo od kaliyelich,. a więc brzmiały il, ir; im; in wzgl. ul, ur; um,. un. 
Później zmieniły się one zgodnie z ogólnymi tendencjami rozwojowymi 
. grupy językowej słowiańskiej, tak że ' powstały połączenia śl, 6r; 6m,- 
6n>ę wzgl. al, or; om, an>ą. Nie możemy. omawiać tu: tego zagadnienia - 
w całości, poprzestaniemy tylko na stwierdżeniu . jednego szczegółu. 
Połączenia spółgłosek półotwartych z poprzedzającym 'u (słow. ©) 
występują często, jak to widać będzie z niżej * ' przedstawionych BET 
RE po spółgłoskach tylnojęzykowych (por. $$ AE 253). * 

8 il, ul | 0.8 ER 

5 250. Połączenie il jeśł normalną litewską i i w Gyólk baitydaa: kon- 
tynuacją indoeur. |. W zabytkach starosłowiańskich zamiast dawnegó -. 
połączenia sl występuje, jak się sądzi, głoska zgłoskotwórcza 1; ozna- 
cza się ją literami le lub b. W odpowiedniości do indoeur: / język li- 
tewski, na równi z pozostałymi językami bałtyckimi i językami grupy 
słowiańskiej, ma obok il także połączenia ul (słow. al). — Przykłady: 

pilnas, -« pelny”, łot. pilns, prus. pilnan ace. ganz”, Stsl. plano, pol. 
pełny, sanskr. pitrna-, goc. fulls pełny”; vilkas wilk', łot. vilks, prus. 
wilkis, stsl. olake (ulckv), sanskr. orka-h wilk'; — połączenie -il- w po- 
zycji GAGA zawiera np. czasownik pili: *leję; sypię' do 
pilti; 

kulnas i kulnis, -ies [. wielki o tym samym pierwiastku co w łac. calx, 


gen. calcis I. pięta”. 
"i, ur 


$ 254. Litewskie solądzónk ir, powtarzające się w obzostałych ję- 
zykach bałtyckich, stanowi normalną kontynuację indoeur. r. W za- 
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bytkach starosłowiąńskich w. odpowiedniości. do początkowego ; połą- 
-„ czenia cr występuje.głoska 'oznaczana literami: re:lub re ; przypuszcza 
się, że, było. to r zgłoskotwórcze. Kontynuacją indoeut. r bywa w ję- (+: 5 
a zyku - litewskim obolę ir niekiedy. również ur ; to samo obserwuje -się' 
WE pozostałych. językach bałtyckich Oraż W: _ grupie iężykowej KOREA. 
skiej. -— Przykłady: | sa 
* pifstas palec, łot. pirksts. (pirsts), prus. Ró w v. 115, „str *pórsta ; ; Sirdls: 

* ut8s f. serce”, łot. sifds, słow. "serdacei ros. cepnue, łac. cór, cordis, gr. sapotó., . 
epickie' ipadin; — połączenie” '-jr- w pozycji. przedsamogloskowej wy... 
kazuje np. czasownik vtrii 'wrzeć; gotować: (się), mianowicie w. Prąe- | 
teritum: 3. os. ołre, słów. "verółi w stsl. werćti, pol. wrzeć; 3. 

© gurklijs, gen. gurklio "podgardle; wole”, łot. gurklis, prus. ści (nieja. 

A *Gurgel) V.97, słow. "gardlo w pol. gardło itd.; kuńćias, -id 'głuchy', łot. 
kuńls jid., słow. *korne m. in. w csł. krona cui aures amputatae shót,.. 

Nie każde połączenie ur pochodzi w językach bałtyckich: z; "zgłoś 30 

*skotwórczego. Tak więc, w przysłówku kur (lit. ku, łot. kir) gdzie + 
„samogłoska u: należy do poprzedzającego k* i wraz z nim stanowi: przed” O 

. spółgłoskową postać. pierwiastka zaimkowego *kx(o)- ; podobnie ina się: |* 
sprawa z połączeniem ka- w stsł. kade. Wolno mniemać, że i w innych PM 

AE wyrazach, posiadających połączenia al, %r; om, zn po spółgłoskach tylno- 
językowych, sprawa może się mieć tak samo:'» tych połączeń jest'nie 
czym innym jak zwókalizowanym elementem labialnym indoeńro pejskich % 

„ _ spółgłosek kt, g* (g'h). Pizytoczymny tu jeszcze odpowiedniość: lit. gurklg ls, aa. 

i słow. *gzrdlo (por. wyżej) : gr. Ro gardziel, Bózepaść KFgdni 7 


















RE i po Bi «5 | im, um ; 
"$ 253, Gosdść selaczónie im, właściwe i pozosjałyji kkm hat” . 
|M *łyckinó: jest „kontynuacją indoeuropejskiego m -zgłoskotwórcżego. Może . . 
| "ono występować tylko w środku oe na końcu wyrazu zmieniło. «| 
się W -in, a następnie w -] (-i), por. $ 322, p. 3. _ Odpowiednie słowiańskie. --_ 
połączenie 6m uległo z czasęm rozszczepieniu: zachowało: się bez zmiańy: 0775 
w pozycji przed samogłoskami, zmieniłoj się zaś w 'ę przed następują”. h 
cymi spółgłoskami; na końcu wyrazu słow, m występuje jako CAE 
W poszczególnych wypadkach zamiast oczekiwanego im zjawia się Po R 
łączenie um. — Przykłady: 2. 
$imłas 100, łot. simts z indoeur, *kmto- ; kińśti Mapychaćć 3 „ praet. 
"kimśo obok 3. praes. kerńśa, stsł. dęsta *denśus*, serbskie ć6st. gęstyj. 
„częsty ; — połączenie im w pozycji przedsamogłoskowej stwierdzamy. . 
np. w 5. praet. gimć do int. gińti '(gimti); słow. połączenie cm kam. np.  acasi, 
w stsł, żmą cisnąć wobec gr. Tów *być pełnym. | Pk 
' Połączenie um w' pozycji przedsamogłoskowej ma Wyraz” -prariófi; ż: 
_griima, g grumćjo grzmieć” obok słow. * *gremóti w pol. grzmieć,: 108. rpemeTn.i -- 











R 
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-* stsł grom, pol. grom; połączenie um w grumóli — zamiast im, jak w słow. 
*promóli — DLA niewątpliwie wartość ekspresywną : wyraża „.grubość'* 
oznaczanego przez ten czasownik „głosu. e 


in, un SE 

$-253. Litewskie kalączacie in,. występujące również w późóstaby ch 
językach bałtyckich, stanowi dalszy ciąg indoeun. n. „zgłoskotwóręzego. A) 
Może się znajdować tylko na początku i w środku wyrazu, ną końcu 
wyrazu zmieniło się w -i(-1), por. $ 322, p. 3, Słowiańska kontynuacja indo- | 
eur. p brzmiała początkowo 6n. Z czasem połączenie to, podobnie jak m, ' 
uległo rozszczepieniu: zachowało się wprawdzie w pozycji przed Sa- 
mogłoskami, ale przed następującymi spółgłoskami zmieniło się w ę ; 
na końcu wyrazu słow. -6n dało -6. Zamiast in zdarzało się w językach 
| bałtyckich zapewne także połączenie un. — Przykłady; Rd 

gińti 'gnać, pędzić” obok 3. praes. góna; od tego, „czasownika urobióno | 
gińklas broń; mińti pamiętać; zgadywać; nazywać” obok 3. praes. mana; 
od tego czasownika pochodzi rzeczownik at-mintis, -iós f. * pamięć” : stsł. 
pa-męłe; — połączenie in w pozycji „przedsamogloskowej: -Żinóli znać 
„obok pa-żinii * poznać ; minóli wspominać; pamiętać, stsł. moncti ae 
goc. munan' *Bovhebestat, pźlkew; 

jako przykład na bałtyckie un w odpowiedniości GP A q , przy- 
lacza się zazwyczaj prus. guntwei pędzić”, stsł. ganati (por. też lit. dial. 
pa-gunikis chłopiec do posyłek'); pierwiastek tych wyrazów brzmiał 
niegdyś *gthen-, miał więc na początku g*h-, co widać z gr. delve. 
"uderzać, ciąć (por. $ 249). | 


'ALTERNACJA WOKALIZMU : 
Uwagi ogólne 


$ 254. Alternacja, apofonia albo wymiana! samogłosek polega na tym, 
że element samogloskowy (samogłoska prosta, dwugłoska lub połączenie 
dwugłoskowe) tego samego morlemu, przede wszystkim: pierwiastka, 
przybiera różne postaci. Alternacja samogłosek bywa dwojakiego ro- 
dzaju : jakościowa i ilościowa. | 

Alternację jakościową mamy wtedy, gdy. alternują ze sobą 'samo- 
głoski o' tym samym iloczasie, ale o różnym zabarwieniu, gdy więc 
„alternacjt podlegają e krótkie i a krótkie (z indoeur. o), albo e długie 
i dwugłoska uo (ż indoeur. 6), jak w wyrazach: neśli nieść: prd-nalas. 
'prorok'; reżti rznąć, krajać.: róożas linia, rysa itd.. i 

Aliernacja ilościowa zachodzi w tych wypadkach, gdy altetnuje 


* Poniżej posługujemy się terminem „alternacja” i polskim lerminem „wymiana”. 
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element wokaliczny podstawowy: (zażwycżaj chodzi tu o samogłoskę 
długą, dwugloskę i połączenie , dwugłoskowe) i jego zredukowana 
ódmianka; albo też gdy alterituje element wokaliczny podstawowy 
/ (mianowicie samogłoska krótka, dwugłoska krótka lub połączenie dwu- 
głoskowe krótkie) i jego odmianka wzdłużona. O alternacji ilo- 
ściowej mówimy więc wtedy, gdy alterniją np. dwugłoski et,iei zreduko- 
wana ich postać ź, albo. też połączenie dwugłoskówe el i zredukowana 
jego odmianka il z indoeur. /, jak w odpowiedniościach: skrieti latać ; 
obracać śię, toczyć się” : dp-skritas, -a okrągły; skójli szczepać : skilti 
'rozszczepiać się: O alternacji ilościowej mówi się także, gdy alter- 
nują np. e krótkie i ć długie, .dwugłoski, et (ej) i ai (ej) albo też połą- 
czenia dwugłoskowe el i'el, jak w odpowiedniościach : neśli : pl. neśiai 
"nosidła”; 3. praes. (dial.) leja : 5. praet. lójo do lieti 'lać'; 3. praes. kalia: 
3. praęt. kćle do kćlti podnosić; przewozić (lódką, promem); budzić”. 

Zdarza się też, że dwa alternujące elementy wokaliczne pewnego 

morlemu. wykazują 'obie różnice jednocześnie, pod względem jakości 
i pod względem iloczasu. Weźmiemy przyklad. Pierwiastek formy 3. 
praes. platia rozszerza” zawiera etymologiczne e krótkie, które różni 
się od a w plałis, -t *szeroki. tylko jakością, ale od o w plółis, -tio 
'szerokość' zarówno jakością, jak iloczasem. 
" 8 255. Alternacja samogłosek jest godna uwagi nie tylko sama przez 
się, jako zjawisko fonetyczne, lecz także jako czynnik morfologiczny. 
Sprawa ma się tak, że do charakteryzowania poszczególnych grup 
wyrazów pochodnych służą w języku litewskim nie tylko przyrostki, 
lecz także odpowiednie — spośród alternujących — postaci wokalizmu 
w morfemie podstawowym (w pierwiastku, osnowie). 

Alternacja samogłosek w języku litewskim jest żjaw viskićm odeiedzić 
czony z okresu w zasadzie indoeuropejskiego. Byłoby jednak błędem 
przypuszeżać, że alternacja litewska jest dokładnym odbiciem alter- 
nacji indoeuropejskiej. Od swego pierwowzoru różni się alternacja 
litewska dwojako. Po pierwsze o tyle, że samogłoski odziedziczone 
uległy tu pewnym st wywołanym tendencjami rozwójowymi 
języków bałtyckich wzgl. bałtycko-słowiańskich w ogóle, a litewskiego 
w szczególności. Po wtóre zaś alternacja samoglosek zużytkowana została 
w języku litewskim do charakteryzowania wyrazów pochodnych w sposób 
nieraz odmienny: niż w innych językach. j 

Alternacja samogłosek we współczesnym litewskim języku literackim 
żywolna jest po dziś dzień i:stanowi jedną z jego charakterystycznych 
właściwości. Przyczynę tego słanu rzeczy należy upatrywać w staro- 
żytanym wokalizmie litewskim, który odróżnia samogłoski krótkie i długie 
oraz zachowuje dwugłoski. Pod względem żywotności alternacji samo- 
głosek język litewski można porównać z językiem starogreckim — 
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i w. tym żyłki wokalizm jest * bardzo konserwatywny, Ww” niektórych 
punktach nawet. bardziej konserwatywny niż litewski. «- *' $, 
8 256. Poniżej podaje się przegląd alternacji. samogłosek,”  Piześle 
wszystkim w pierwiastkach; osobno. omawia się rolę alternacji SAImO- 


głosek w słowotwórstwie i fleksji. Bardziej szczegółowć: przedstawienie o Ę 
odpowiednich zagadnień mieści. się: w tomie Il, poświęconym budowie © 


wyrazów, oraz w tomie III, gdzie się 'ommawia fleksję. "W: tych: też . 
tomach, gdzie się to wydało pożyteczne, przedstawiono dane: Borów. ! 
nawcze, których w niniejszym. przeglądzie bral. : sk, 
W sprawie samego układu, należy 'wyjaśnić, że pierwiastki. id 
w grupy według tego, jaki podstawowy element wwokaliczny zawierają: 
samogłoskę krótką, samogłoskę długą, dwugłoskę: czy: połączenie dwn- * 


głoskowe; oraz. według lego, czy kończą „się elementem" Wokalicznym, + > 


zy też spółgłoską. . 


Pierwiastki Q podstawowej samogłosce. kiótiej, 


$.257. Chodzi tu o pierwiastki, w których: sA element wó- 


kaliczny stanowią samogłoski krótkie, mianówicie-.a;* , Pierwiastki: 
z tymi samogłoskami zakończone są: zawsze spółgłoską, szezelinową 3 


lub też zwartą. 

Samogłoski a i e traktuje się tu. jako. krótkie bez *względa na to, 
czy obecnie występują one jako krótkie, czy też jako długie wskutęk . 
wzdłużenia (a, e). Czyni się tak dlatego, że sprawa alternacji samogłosek 
ujęta tu została ze stanowiska etymologicznego wzgl. historycznego. 


Piex wiastki o podstawowej samogłosce a sł 


$ 258. Ww pierwiastkach tych obserwajć się „alierna, ie” a , krótkiego , 
io _dlngiego: 
| módżas, -4 mały, mażźólis malec (mażćlis piiśstas Saaly palec”), adv. » 
iś mażeńs od małości”, mażli, mąźta z *ma-n-ś-sta, mażo maleć : maż-możis 
"drobnostka, formacja reduplikacyjna o tej samej budowie to np. gór- 
geris to, co najlepsze; ce 

plakti, plóka, plake bić, tłuc, chłostać; klepać =: trzepać (len) 
itd., caus. plakdindi kazać bić, pl. plaktiwai "młotek z „kowadelkiem do 
klepania kosy” itd. : plókis, -io 'uderzenie, cios; 

prósii, wiassę prdło przyzwyczajać się. caus. prdłinii (przyzwyczajać, 
pizyuczać .: prótas rozum”. 

Ed, alternacji a.: o odpowiada łotewska i kóśla aid; por. | 


łot. prast rozumieć,: pojmować : prais rozum” prus. acc. sg; prdłin 
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+ RÓ, *Rat (radę): , Atórnacja ta jest w. zasadzie, odziedziczona : "lit. prasii  . 
i tót. prast mają tak. samo kształtowany pierwiastek jak goc. frapjan . . 
'rożumieć, myśleć, poznawać : frops: rozumny, mądry”. „U 

- Pozostałe przedstawione wyżej odpowiedniości, a mianowicie maiżas 
. mażmożis, plakti : plókis powstały zapewne dopiero w okresie rozwoju * 
| języka litewskiego i świadczą :o wzroście Pago wnosi” altetnacji 
a:0W „słówotwórtwie > RYkA: ) 


Pierwiastki o podstawowej samógłosce e ; 

-/8 259. W pierwiastkach tych istnieje ak zarówno co do ja- 
. kości, jak co do iloćzasu: e : a,e:ó,a': Zdarzają się też odchy-;* 
J RD od tego nórmalnogo typu. alternacji (będzie o nich mowa _Aiżej 

$-260) : | w Rz 
-degti, dóga, degć. AlE się; palić, deglas, .-d "łaciasty, z dza 2 (że. 
(koloru spalenizny) .lub' czarnymi (o świni), degitas 'dziegieć”, pl. degósiai: 
„lub degósiat *zgliszcza” : daga 'upał', w dialektach: "urodzaj, p dzo» RA 
"miejsce : spalone : „dial. dógurti, dógura, dóguro *tlić" ię, 0: m Pa) 

Foriny. Iókti, lókia, like: lecieć, biec, pędzić”. wykazują ilteriącję. e 


e; z'a w pierwiastku: iter. lakióti i lakstgti "latać, biegać, aka wylot : 
dla pszczół w ulu lakiys droga pszczół, ptaków, bydła” i inne wyrazy; 










+ mósti, móła, małe 'rzucić, rzucać, punct. mesteleti kj rzucić okiem”; pl. E 
"mótmenys. osnowa w tkaninie” : pl. dtmatos R pamątas fundament: 
iter. mełyfi rżucać, ciskać'; ce : A 

neśli, naśa, neść nieść”, iter. nefióti "nosić, neśtóte splastiiika!: prlnaśs z, 

*prórok', naSds „wydajny, owocńy; .plenny”, nastd. "brzemię, ciężat” :. pó-* 
neŚćli, -nóSi, -neśćjo 'ponieść *roćhę; być mom. R 'naśiai.. "nosidło 
nóśćia brzemienna”. : 





"Formy: plósti, plóżia, płta rozszerzać, rózpościerać” ia w pie 
„wiastku alternację e « 6; postać pierwiastka Ż 6 występuje. Poz ża > 
w pletóti(s) . *rozpościerać (się); rozkrzewiać (się); _rozkraczać się”; 

Ww pierwiastku : platas, -1 'szeroki, płółinti szerzyć; z o w więświastk: . 
płólis, -Gio szerokość”; o postaci pierwiastka plit- jest mowa, niżej ($ 260). ;- 

„Tradycyjne wyrażenie seki pósaką "opowiadam. bajkę, zachowywane | - 
ma wschodzie Litwy, zawiera dwie postaci tego samego pierwiastka, R 
*sek-i "sak-; postać pierwiastka z a występuje ; jeszcze w sakśti mówić ; 
alternującą z e samogłoskę pierwiastkową ć mamy w sekmć (i sekmó) 
bajka, w Postylli Daukszy np. tlg baśń. = 

Pierwiastek *łek- w tekćli, teka, tekćjo ciec, „płynąć; | wśaliodzić (o SOC i 
księżycu); wychodzić za mąż” powtarza się m. in. w tekds;--1*: -płynny, 
rzadki”, tkinas, -a . biegiem (biegnie), żm. tekinis koło: u „wozu ,.fekólas . 
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*toczydło; koło Kate tekis buhaj, ogier, kózioł; Ra Z a w pierwiast- 
ku: takśćli ciec po kropli, takas ścieżka, dróżka”, ińtakas lub jtakas 'do- 
pływ. rzeczułka”. Postać pierwiastka z 6 ma tekmć* pr ąd; łożysko, rzeki. 


ć 





F ormy ueżłi, vóża, veżć 'wieźć, dalej iter. dem. veżinóli wozić; roz-" 
wozić”, veżimas wóz” itd. zawierają „pierwiastek z. samogłoską; ć. Alter- 
nująca z.e samogłoska a zawarta: jest w. ważidoli "jechać, iter. demi. 
_refl. vażinelis jeździć sobie, vażis lub vażjs *sanie do wyjazdu, :bavażć . 
'płoza u sań” itd. Ze długim w pierwiastku: vćżinii wozić; ma 
rell. jeździć”, pavóżćli, 3. praes. pavśżi, pavet sę *podwieźć trochę), Ge. 
zaa 

$ 260. Przedstawione wyżej ($ 259) saykiśdy służyły do Ra NOT- 

APA typu alternacji w pierwiastkach o podstawowej samogłosce e, 

Tu podamy szczególne wypadki, kiedy w tyni samym Pierwiastki; 
obok aliernacji właściwej samogłosce e istnieją objawy alternacji, OE . 
podlega podstawowa dwdglaska ei ($.206, p..1). . 

W jednym wzorze występują .3. praes. breńda, w dialektach a : 
3. praet. brido i int. brisii. Z. formą .bre-fi-da łączy się co do alternacji 

samogłoski pierwiasikowej rzeczownik bradó- płytkie miejsce w rzece; 
bród; błotnisko'. Odmianką postaci pierwiastka *brid- jest *bryd* w brydoti . 

'stać w wodzie”, brydć 'ślad ztobiony w zbożu lub 'na łące, gdzie y 

" powstalo ze wzdłużenia i krótkiego; ż postacią pierwiastka *brid- zwią- 
„zana leż jest postać *braid- w iter. braidgti i bratdźtoti brodzić”. 

Jak w” brerńda, brido, bristi, ukształtowany jest pierwiastek w skrefda, 
skrido, skristi lecieć w powietrzu. Postać pierwiastka "skrid- występuje 
jeszcze np. w iter. dem. skridiaćli latać, przelatywać i skridings krążek”; 
*skryd-, ze wzdłużonym i, jest w skrgdis, -dźio 'lot. przelot, Postać piex- 
wiastka z dwugloską ai zawarta jest w iter. skrdidóti i skrdidźióti lątać 
w powietrzu” i w caus. skraidinii 'popędzać, ponaglać. 

Odchylenie od normalnego typu aliernacji samogłosek wykazują 
czasowniki mżgzti wiązać; robić - szydełkiem, na drutach”. oraż regzii, 
razga, rózgó wiązać (sieć). 
| Czasownik megzii, móżga, mózgć ma, obok siebie: wyrazy pochodne, 

- które wykazują alternację e : a : caus. megzdinti dać komuś. wiązać, 
robić szydełkiem, na drutach” : iler. mazgśti i mazgióli wiązać; postać 
pierwiastka z samogloską a zawaria jest jeszcze w mdzgas węzeł, supeł;' . 
wiązanie. Odcliylenie od zwyklego typu alternacji samogłosek stanowi 
ukształtowanie czasownika migzii, mjzga (mizga Ć*mi-n-zga), mizgo *spla- 
tać się, wikłać się. 

„Urobione od czasownika regzti, rózga, rózgć, AA z normalnym 
"typem alternacji samogłosek, formacje są następujące: iter, dem. rezgi- 
nóli wiązać”, rózgis siatka ze sznurów na siano” : iler. razggli i razgióli 
"wiązać; płeść, splatać”. Odchylają się od zwykłego typu alternacji te 
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oto „formacje z tidrai W. „pierwiastki: -figzli, rega (rizgd © *ri-n-zga). rizgo 

'plątać się, -wikłać się'; itet:;raizggti i raizgióti wiązać, pleść. wikłać, 
raiżgiw, „i *zaplątany, zawiły”, 'raizgings plecionka: plątanina”. 

"Postać pierwiastka z i w odpowiedniości do podstawowej postaci 
że ma też inclioativum plistt, plińita, plito rozszerzać się, rozrastać się; 
przynależne do. przytoczonego wyżej czasownika plósii. 

Przedstawione w tym $ objawy nieregularnej alternacji typu e:i 
tlumaczyć. należy krzyżowaniem się czasowników o pokrewnym zna- 
czeniu a o różnym pochodzeniu i o odmiennym uksztaltowaniu woka- 
lizmu pierwiastka. W Lingua Posnaniensis V, s. 37-58 pokazano, że 
w taki właśnie sposób, tj. wskutek wzajemnego oddziaływania na siebie 
, powstały czasowniki litewskie bristi i skrisli. 


Pierwiastki o podśóiskćj samogłósce długiej 


s 261. Mowa tu o pierwiastkach, których podstawową samogłoską 
jest 6, o 1 uo. Układają się one w dwie grupy odpowiednio do tego, 
* czy (A) samogłoska długa kończy pierwiastek, czy też (B) ma za sobą 

jeszcze spółgłoskę. | 


A. Pierwiastki o, podstawowej sumogłosce długiej bez ŚROIEJOSIA ną końcu 


$ 262. W pierwiastkach o podstawowej samogłosce długiej bez kóń- 
św) spółgłoski alternacja samogłosek w okresie rozwoju języka litew- 
skiego przestała być żywotna. Pewne objawy dawnej żywotnej wymiany 
przecież się zachowały. 

W niektórych pierwiastkach samogłoski długie ć i o aliernują z a krót- 
kim lub też z zerem fonetycznym. Mamy tu gabicie stanu wytworzonego. 
w języku ogólnoindoeuropejskim, gdzie właśnie a i a długie, ulegając. 
w pewnych warunkach redukcji, dawały albo a (szwa) > lit: a, albo 
zanikały. — Przykłady: TRE | 

sóti, sćja, sćjo siać, sćjd, -ós, sóją siejba; okres siejby, pl. sómenys 
siemię lnu, sdAlła nasienie itd.; z odmianką pierwiastka *sa-j- : sajds, -i 
*ezym można wiele óbsiać ; 

speli, spEja, spćjo mieć wolny czas; ; zdążać; zgadywać; dómyclać się; 
"ostrzegać, itet. spólióti zgadywać; przypuszczać”, spórus, -i skory, prędki, 
spółas wolmy czas” itd. — nie stwierdzono w języku litewskim żad- 
nych objawów alternacji samogłoski w tym pierwiastku; 

deli kłaść”, iter. dóstyti 'układać; wykładać”, delióii "układać, roz- 
kładać, dómć 'plama' itd. wykazują pierwiastek *de- (indoeur. *dhe-); 
którego postać *d-, a więc z zerem wokalicznym w odpowiedniości do 
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a est w drugim die złożeń, jak-ińdas * riaczjnie? =ż"in-d-as", pl. 'nuódat | 
"trucizna" == *nuo-d-ai itd.; postać pierwiastka - d- „zawarta ; sjest też w 5. AE 
praćs. refl, dóstts 'dzieje się” z *de-d-tis ue > *dhe-dh- 1d, „gdzie *a(f 
jest zgłoską reduplikacyjną; . 5 R: 
jóli; jója, jójo jechać . wierzchem”, caus. jódyli 'dać, pozwolić 
jeździć wierzchem —bez żadnej: alternacji; | 3 
klóti, klója, klójo 'słać, składać; nakrywać, klojdlis, Kos: ma ć 
się; leżeć (o lnie)”, paklóte *ściółka w lesie”, klotis, --iós E dola lub. nie. 
dola, los” — bez żadnej alternacji; | 
- płóti, plója, płójo czynić płaskim; kiaskać, glónaś (Gienki e aan, 
nici, desce) — bez żadnej. altetnacji; ARA kE a 
"słóti, stója, stójo stanąć”, (słóti *wstąpić”, Stój, -A de (o nici, a: 












wrozie, desce), stooćji stać” itd. zawierają pierwiastek: *sto- (indoeur AE) 


*st(h)a-). Postać tego pierwiastka *sta- (indoeur. *st(h)a-)' „występuje w sła- | 
tyti stawiać; wystawiać; budować; dostawiać”, słóćias, -d- stojący, pro- 
sty”, statńs, -d "prosty; stromy; uparty”; póstać pierwiastka * *st-,, z zerem. 
wokalicznym w odpowiedniości do 4, występuje m. in, .w -apstis, -i 'o0b- 
fity” i atstas, -1 "odległy. — Wyraz w znaczeniu 'stan, talia w. figurże; 
kawałek płótna na koszulę ma dwie postaci: stomuó i stuomu6, z których. 
pierwsza wykazuje regularną kontynuację indoeur. a, druga żaś powstała. 
wskutek istniejącego także poza z wahania o : uo, O czyt m. in. 
nieco niżej. Ę 
W tym miejscu omówimy też traktowanie piócwiaGiców zawierających 
indoeuropejską samogłoskę długą 6 > lit. uo oraz samogłoski i, a. 
Czasownik doti 'dać” zawiera pierwiastek *duo-, którego dwugłoska 
uo pochodzi z indoetr. 6: por. gr. 0i-80-pi. Zamiast duo- niektóre wy- 
razy mają postać pierwiastka do- : dial. pardósas sprzedaż: rzecz do 
sprzedania”, dosnós, -i obok duosnis, -t hojny”, co jest objawem wahania 
o : wo, jak wyżej ptzy stóti. Postać pierwiastka *da-o- występuje w 3. 
praet. doś oraz w iter. davinóii 'dawać'; jest też postać 'pierwiastka 
"Kdo-v-.:-dovand, -6s, dóvaną 'dax', ady. dovanai 'darmo'. Jako drugi człon 
złożenia indoeuropejski pierwiastek *dó- miał dwie postaci *da- i *d-; 
jedna z nich, zapewne druga, zawarta jest m. in. w Jit. priadas 'do- 
datek” = *prie-d-as, por. wyżej o ińdas. | 
Czasownik pyti stawać się mokrym; zaczynać dawać mleko” z formą 
3. praes. pija i formą part. praet. act. fem. papijusi nie wykazuje obecnie 
alternacji samogłoskowej. Postać pierwiastka *pij-, która w praesens 


przybiera infiks nosowy (*pi-n-ja > pf dja), stanowi przedsamogloskową. - 


; odmiankę postaci * Pur (także w GE pidyti popnczeć do dawania mleka”) 


. i Niektórzy: uczeni nek „ten wyraz Imac upatrując w nim n postać pierwiastka. 
na stopie RAE *in-da- -5 A-*p-dha-s. 











BierastŚ o. podstawowej simogłosce: długiej SAY. 49422: 


/i nie jest objawem: alienacji: samogłóskowej. W języku lifowskim: ża» 
chował się przecież: ślad „dawnej bardziej rozwiniętej alternacji, miano-- 
- wiele, w.wyrazie piends, łot. pićns maleko”. z *pai-no-. gą, 
"Czasownik -biti być. ma formę 3. „praet.. biwo, gdzie: połączenie CE 
: śe. ' przedsamogłoskową odmianką a długiego. i ma siędo niego . tak, Ab 
"jak ij doy (1 w pa-pij-usi obok pyti, por. wyżej. "Należy tu dodać, że: 
forma baod bywam, przebywam” pochodzi z *bu-n- -0u, 0 infiksie nosowym. .. 
F ormy czasownika piiti, piwa  *pu-n-va, piwo gnić”. WORESIA tej Ę* 
samej interpretacji, Go ) formy czasownika biti. sz s 





"Bi Biciwiastki. o podstaśrowej samogłosce długiej z spółęłoską na -Moddn s > 


'8.265. Mowa tu o alternacji w. pierwiastkach zawierających * samo- 
głoski długie .ć i o, a zakończonych. spółgłoskami. Z samogłoską ć al. 
ternuje: dwnugłoska u uo (z, indoeur. 6) oraz. niekiedy ' 0: (gdyż w alternacji 
z o. bywa 'uo): 


plóśt, pleśia, plóże rwać, drżeć, tupić, skakać: orać nowe pole; "Beż 
- eżeścić”, pledyti, -o, -8 rwać, drzeć, zdzierać, skubać; orać, plaża, -ós, 
* plóą tyko” itd, mają pierwiastek *ples-. Odmianką tego: pierwiastka jest . 
*pluoś", z dwugłoską uo s 6 +. plńośtas * 'co R oddziera: „łyko, „włókno; » 
garstka włosów, Inu; o 
różłi; różia, różć 'rznąć, koajść. różyti *krajać; wyszynać; "rzeźbić, Ra 
. różis, -io pas (ziemi), 'zagon', różłas sposób, tryb, zwyczaj” (sdoo. różti Soesź 
"po: swojemu”) itd. mają pierwiastek *reż-, który występuje. także z od- * 
mianką *"ruoż- < *róż-, z indoeur. 6 : ftożas linia; "pręga; zagon, pas” 
ziemi, riożtas id. (sdoo riożtu swoją drogą). — Zastanawia czasownik - 
rdiżyti, róiżo, róże 'wyrzynać; jest on oparty na. postaci pierwiastka 
"riż- = słow. "rez- w pol. rznąć! < *reznąli; Rade 28) 
sedćli, sódi,-sódćjo 'siedzieć, sćsłi, sćda, 'sćdo wusiąść!, ady. "aśdómie Pa 
'w siedzącej postawie” itd. zawierają pierwiastek: *sód-, który. występuje - +. 
jeszcze w.dwu odmiańkach: *suod-(Kindoeur. *sód-) i *sod- : pl: stodziat. > 
lub; stedys sadze”; ; , zodłnii <sadzić, - soda i sódźius "wieś. sósłas 'siedze- 
. nie; tron; 








dróżti, -dróżia, dróżć itać: „aleć (w mowie)” i pl. dróżles * wióry” aa 


„zawierają pierwiastek *droż-, który znany jest też w odiniance *drioż-":* 
. druożć, -ćs, druóżę 'pręga; pas; bruzda, W tym samym znaczeniu co 
druożć występuje, także: w języku literackim, drażć,. O ukształtawanij. | 
nie dość zrozumiałym; por. niżej śdksnis; EM 
$ókli, $óka, 3óko skakać, skoczyć; tańczyć, "dial: zacząć”, pie 
"kto dobrze skacze; tańczy ;'rżeźki mają w pierwiastku samogłoskę” 0. 










W polszczyźnie litewskiej zachowała się archniczna forini"rzhąć, W. ńznąć ; 











Alternacja. wokalizmu 
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W alternacji z tym o jest dwugłoska uo w śŚtokoti biec w podskokaćh” 
oraz.w Śńolis skok'; budowa tego wyrazu. wymaga. osobnych wyjaś- 
nień. Z *Suok- łączy się postać pierwiastka: zk "w" $iksnis skok”... Do- 
damy tu jeszcze, że obok Stokoli jo w użyciu odmianka Śokńót AK 





Pierwiastki o dwugłoskach 7 


$ 264. Rozróżdia się bij: Srupy tych: sód > Ą, pieświaśćki, 
HE: za dwugloską nie mają już elementu spółgloskowego, oraz: B: 
pierwiastki, które po dwugłosce mają jeszcze spółgłoskę. Z tą różnicą 
związane jest różne kształtowanie. się „dwugłosek. Gdy pierwiastek za- 
kończony jest spółgłoską, pierwszy element imoże być długi tylko pod 
intónacją akutową. a to. wskutek późniejszego wzdłażćnia — jał w Wy” 
razach odidas twarz, kdulas kość ($ 519), lnaczej ma się sprawa, gdy, 
pierwiastek nie posiada na końcu spółgłoski. W tym drugim wypadku 
pierwszy element dwugłoski bywa inianowicie długi czy to genetycznie, 
czy też wskutek późniejszego wzdłużenia pod intonacją akutową.' Ge: 
netycznie. długie o Ca ma formą*5. praet. kóvć, gdzie dawna. dwugłoska 
du w pozycji przed samogłoską występuje jako połączenie heterożyla-. | 
- biczne. Natomiast w int. kduti bić, zabijać” dwugłoska au, powstała ze 
skrócenia śu; stała się długa w związku z ogólną tendencją do wzdłu- , 
żania akutówanych <dwugłosek i połączeń dwugłoskowych. 


A. Pierwiastki o dwugłosce bez końcowej spółgłoski 


$ 265. Pierwiastki te przedstawimy w dwu grupach, odpowiednio do 
g. czy dwugłoska jako „jeden z elementów ma i (grupa, 1), czy.u 
(grupa 2). 

1. Pierwiastki" o dórudłośće której jednynr z ak jest i tia nie 
zamknięte: spółgloską, wykazują następującą alternację: ie': ej: at lub 
aj : ćj :;y wzgl. ij. Alternacja ta stanowi kontynuację ema właś- 
ciwej ndóettobejskim pierwiastkom ż dwiugłoską śi; występujące w tej 
alternacji f (y) długie stanowi zredukówaną postać dwugłoski ai. Przykłady: 

Czasownik w znaczeniu lać; zabielać (mlekiem) ma w języku lite- 
rackim formy: liefi, lieja, liejo. W dialektach wschodnio-auksztajckich 
zachowała się odmiana dawniejsza: liefi  *lai-ti, 5- praes. leja (w daw- 

„nym języku także leja, por. Universitas Linguarum Litvaniae ! 36 : łeju 'leję'), 
3. praet. lego. Obók *Ići- jest postać pierwiastka *lai- w iter. lóistyti, -o, 
-6 polewać, oblewać, rozlewać” oraz w dial. atlajis zatoka; woda wez- 
brana, która zalewa brzeg. Postać pierwiastka *ły- wzgl. *lij- (przed 








1 Iididit Ioannes Rozwadowski. Kraków 1896. 
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» samogłoską, występuje w Jdti, liża Z lima, ligo "padać (o deszczu), 
lydyli 'topić oraz lytis obok: diet deszcz”; ; por. też fażwę rzeki w pow. 
Tauragó Lytis, -iżs. * . 

"Pierwiastek zawarty w rzeczowniku siełas sgiło* "ma -ie z den dwu- 
głoski długiej et (por. stsł. sółi i sćjati przesiewać); odmianką pierwiastka 
*sGi- na stopie redukcji jest *sy- (si-), w pozy przedsamogłoskowej 
sij- : sijóti, sijója, sijójo "przesiewać”. . 

„Formy czasownika siśli, sieja, siejo wiązać nie są pierwotnie. DAG 
niejsze formy. istnieją w dialektach wschodnio-auksztajckich: siati, szja, 
sójo; zawierają one pierwiastek *sói-. Postać pierwiastka *sai- wzgl. * 'saj- 
mamy w iter. saistóti; -o, -6 rozwieszać (o sznurach); obiwięzy wać, 

* kułać; zobowiązywać, pl. saftai sznury, pasy, rzemienie; więzienie” 
je GDacksża; Post. np. 17,) obok: siałas powróz, którym się uwiązuje 
krowę w chlewie), Głsaja lub alsajć część wozu łącząca oś z hołoblą”. 
Postać pierwiastka *sy- mamy w syti, sfja ( <*si-n-ja), sijo wiązać się, 
łączyć się” (atsijęs oderwany: '). Z-*sij- występuje wyraz siją rodzaj 
belki służącej w budowli do łączenia; ta sama postać pierwiastka, ale 
- ze wzdłużonym i jest w czasowniku syjćli, sji, syjćjo "być związanym”; ; 

skriali, skrija, skriejo latać, prędko biec; obracać się, toczyć się! to 
_ czasownik o pierwiastku *skrie- z*skrei-. Ta postać pierwiastka zawarta jest 
. w żmudzkiej formie 1. sg. praes. skreji. Odmiankę *skraj- niamy m. in. 

w iter. skrajóti 'latać, fruwać, bujać w powietrzu. Postać redukcji za- 

nikowej *skri- jest m. in. w dpskritas okrągły”, dalej w skrtsii, skrido (ale 

5. praes. skreńda) 'lecieć w powietrzu, gdzie d należy. do części przy 

rostkowej. Na podstawie tego czasownika urobiono nowe czasowniki 

o znaczeniu iteratywnym wzgl. intensywnym: skraidśti, -o, -ć i skrdidźioti, 

skrdidźioja, skrdidźiojo. . 

Podobnie ukształtowany pierwiastek ma czasownik Ślisti, Śligja, ślićjo 
opierać, oprzeć o coś”, od którego pochodzi też rzeczownik 5liejtmas 
opieranie, przystawianie, z moriemem *ślie-j-, jak w praesens wzgl. 
w praeteritum. Dawna odmiana czasownika była ślieti, leja, *ślejo, pot. 
prisiszłeia przytulam się, Szyrwid, Diction.* 508.. Współczesne formy 
Ślieja, śligjo są wtórne, oparte na osnowie infinitivu; podobnie ma się 
sprawa z formami: lieja, liejo obok lieti i siója, siójo obok siati. Postać 
pierwiastka” *slai- wzgl. *ślaj- mają: ślatłas 'pochyłość, zbocze;' dolina” 
Ai paślatie miejsce spadziste ), ślatnis, -i 'pochyły, spadzisty” i pl. ślajos 
sanie. Postać pierwiastka *Fli-, na stopie redukcji zanikowej, występuje 
-w póślitas, -4 ukośny, ukośnie oparty, postawiony” i w Ślilinidofi zataczać 
się, słaniać się. Postać pierwiastka *śły- mamy w ślyti, ślgja ( <'śli-n-ja), 
ślijo pochylać się, osuwać się'; por. syfi, o czym wyżej. 


1 alsijęs w znaczeniu 'oderwany, abstrakcyjny” jest neologizmem óstatniej doby. 
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Pierwiastki o dwugłosce, której: świe z elementów. jest u, a „nie 
zamknięte spółgłoską, mają aliernację: au, iau.: on, ioo;-du tuia, u : do, „ 
iiw.. Alternacja ta stanowi kontynuację odziędziczonej : 'alternacji,. "której ś. 


punktem wyjścia była dwugłoska o drugim elemencie 'u;. zazwyczaj -- 
długa; występujące w tej alternacji: a: wzgl. ia jest  PAEORIA od zas 


mianką dwugłoski długiej. — Przykłady: . 
kdułi bić, zabijać ma w praesens pierwiastek. w tej samej: pósłaci: * 
kduja (i kduna), w praeteritum w: postaci *koo- lub *kav; : kóvż W Współ-.- - 


czesnym języku literackim, kdoo w dawnych tekstach iw dialektach. © 


Postać pierwiastka * *kov- jest: jeszcze w kova, -6s, kóvą (kóva W dialektach), 
kovóli walczyć”. Postać naszego o ki występuje w kójis ciężki - 
młot kowalski; s 


krduti składać, układać, nakładać” ma piaóseni - i Gieolas kim m $ 


towane jak kduti.: krduja (i krduna); króbż.. Postać pierwiastka, na stopię-* 
redukcji *kra- jest w: kriwa "kupa, stos, gdzię jednak zwraca na siebie: 
uwagę następstwo iw zamiast oczekiwanego tw (jest: wa między kręoćh : 
a krisnis,-ies f. kupa kamieni') ; SSE 
śdułi "wsuwać na łopacie: chleb do piec ; strzelać ina formy, tego 
samego typu, co kóuti i krduti : śduja (i 34una), Sóvć. Postać pierwiastka 
*si- zawarta jest w śŚlwis 'strzał.z głoską v jak w króida. > 
Nieco inaczej kształtuje się alternacja samogłoskowa | iw pierwiastkach k 


zawierających dwugłoskę iau, tj. au z poprzedzającą spółgłoską palatalną: 


bliduit, blicuja (i bliduna), blióve 'beczeć (o owcy, kozie, cielęciu)” — jak 
np. kduti, kóuja, kóóć. Postać pierwiastka *bliov- jest w bliovimas bek" ' 
oraz w bliooń beksa. Na stopie redukcji pierwiastek ma postać *blia- 
wzgl. *bliuv- : iter. bliuoóti; *blino- jest w blitwóti "ryczeć oraz .w blińwis.. 
"ryk i bliśoa beksa”. ę 
Podobnie ukształtowane są formy pidutt, piduja (i piduna), pió0e, W wy- 
mowie pjduti itd. 'rznąć, ciąć; piłować; żąć (żyto), kosić (trawę); kąsać, ' 
gryźć. Wyrazy pochodne: itet. pidustyti ciąć, wycinać, piłować”, pidu-' 
fuoas sierp, pl. piaulat trociny ; piooćjas i piovikas rzęźnik; żniwiarz, 
kosiarz. Są też postaci pierwiastka *pia- wzęl. *piuo- i *pifo-': piltis, 
-i6s f. żniwa”, pińklas piła, pl. piąvenos trociny”; pińwis cięcie, rozcięcie”. 
Czasownik lidutis, liujasi i liunasi, lióvósi przestać” |ma obok siebie 
wyrazy pochodne: paliduba 'zaprzestanie” i paliova, -6s przerwa, prze-. 
stanek”. Zastanawiająca jest postać pierwiastka: *lao- z I niepalatalnym 
w. lavónas 'trup', dosłownie-'to, co przestało oddychać iżyć. 
Przedstawimy. tu jeszcze czasownik sravćfi, śrdoi (: sróoa w Po- 
stylli Daukszy 149,5), sraoćjo ciec. Obok zawartej w tych formach. 
postaci pierwiastka *srav- istnieje *srovo- w srovć "prąd, strumień i sto- : 
vćnii ciec, płynąć (np. o krwi w żyłach). Postąć pierwiastka "sróv- za- 
chowała się w nazwie rzeki Stróvó (w pow. Kaunas, Trakai). Na stopie 











i 
l. 


: dh zanikowej:. .pl. srutos lub" sriutos' *pomyje, gnój płynny”. -Posta 

. pierwiastka * Fsriie stwierdzamy: w czasowniku (pa-)srifti, sriwa £-* *sru-n-ua, 
.-. srido 'ciee $trumienićm, lać się; w dialektach czasownik „ten mięwa r 
a. palatalne charakteru ekspresywnego: -sridti. BE 





odmiana, „wymiana”. Jest też postać tego pierwiastka ria stopie. redukcji - 
| *kit- : kitas, -d inny, hist, Pe „kiło. *arelae się”, Binę kistelóli. nieco „i 
"$ię zmienić”; '- 
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B. Pierwiastki o dwugłosce sikońózóne spółgłoską . . ; tj 
_$-266. Osobno przedstawia się te pierwiastki, których dwugłoska: m 





a jako jeden z. elementów i (1), a osobno te, maya: dwugłośka ma a. 


jeden z 'elementów u (2). : : 
1. Pierwiastki z dwugłoską, której ida z elementów jel i,a ża- | 


. RR spółgłoską, wykazują aliernację samogłoskową ei : ai : ie : 
Boy li): Aliernacja ta stanowi kontynuację indoeuropejskiej aliernacji 


db si:i, przy czym i jest wynikiem redukcji dwugłoski krótkiej. -. 
o A elemencie i, natomiast f. jest albo. „wynikiem, redukcji Odpó- * -. 







. wiedniej dwugłoski długiej, albo też wynikiem znane: i 0 R i, e > 


Przykłady : 
-ketsti, ketćia, keftć <zmieniać, zamieniać «łaj: -kaitgłi,, kaitó 





miana,. | 


* Leisti, leidżta, leido. * puszczać; wydawać, LA pól idź ; a= 
wiera piewiastek *Ieid-, który jest jeszcze np. w leidimasis *dopuszczanie 8 


"do siebie; zachód słońca; konanie'. Postać pierwiastka "/aid- mamy.np. 


w.iter. lóżdyti rzucać; doić; lać (jaja, o kurze) itd.; Zóidoti *chować;' 
grzebać”, ldidas 'poręka; zakładnik”. Postać pierwiastka 'Żyd-, na stopie re-- 
dukcji, zawarta jest zapewne w lyddli, lydi, lydejo 'odprowadzać ; wy- 
prówadzać zwłoki” i w Tódis : uienu lydźiu 'za jednym zachodem; 
meilis, -1 miły, uprzejmy”, móiló miłość; zapraszanie „gości do jedze- -. .. 
nia i picia”, meilintis przymilać się' zawierają pierwiastek *meil-. Oboćzna-. - 


postać tego pierwiastka "miel- jest w: mielas "miły. Postać: *myl- mamy, Go 


w mylóti, myli lub mgli, mylejo lubić, kochać; 'częstować ; tu należy też: :* . 
pariilti, «milsta, -milo "polubić, pokochać, gdzie : Joao „ze. skrócenia > 
Poema. yl. wys 

, Czasownik griebti, sgriabia, grióbe | śóeotać: Zbierać Be Ba: > 
ma'ie zapewne ż dwugłoski ei, na co wskazuje czasownik gretbti, grei-"* 





"bia, greibe chwytać”. Postać pierwiastka *graib- jest w iter. graibyti, +0, : 
"-6 'chwyłać, łapać, łowić (w płynie)” i graibstóti, -o, -ć oraz w grafbitas_ 


*siatka do łowienia ryb. Postać pierwiastka *grib-, na. stopie redukcji, 
występuje w gribStikas 'złodziejaszek. i gribśtóuii „ściągać, „kraść. od: : sh 
czasu do czasu i po trosze; 

likti, ligka, liko zostać, zostawać” ma. pierwiastek w ie postaciach: Ś 
*liek- i "lik-. Postać *liek- zawarta jest m. in. w liekas, -d "pozostały, hie- - 
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kokzEbny: zbytni (w dawnych tekstach jedenasty). liekana "pozostałość, 
reszta”. /Wariantem postaci *liek-, która pochodzi z” *Ieik-; jest "laik--w laikgfi, 
-0, -B "chować, przechowywać; trzymać; mieć, uważać za. kogoś; -atkas 

"cZaś*, dtlaikas pozostałość”. Pierwiastek:w postaci *lik- „manty: ww k 
*los, dola, przeznaczenie”, pl. likaćiai 'ostatki. resztki. Jest. jeszcze -po- 
stać pierwiastkowa z wzdłużonym t, tj. z y : lykis, -to i l Igkius * pozogtałość, s 
reszta. 2 i 
W wyrażach, sniógas EG sniegijnas masy" śnieżne”, pniagalź "Bla. . 
śniegu, sniegerńa śnieżka, gil zawarty jest pierwiastek z dwugłoską i ie, któ-. 

rd, przynajmniej w sniżgas, póchódzi z ai; indoeur. oi (por.- prus. sndygis). 

Postaci pierwiastka * łsneig- i "snaig- mają wyrazy: snóigóli, sneigi,- shóigóją 

*zaśnieżać”; iter. snaigyi, -o, -ć "padać (o śniegu); snaigć, snatgala, snafguole 

"płatek śnieżny”. Postać pierwiastkowa *shig- występuje w. snigii; snińga; 

snigo padać (o śniegu)”; ; jest wreśzcie „posłać "snyg- z Wa 

t: „nijgurić i snfjguriuoti Śnieżyć po trosze”. . 8 

. W pierwiastkach z dwugłoską, której jednym. z «lementów a u, 
a 1 spółgłoską; istnieje wymiana: au : uo ; u: a. W wymianie 
<tej. samogłoski u: a powstały w taki sam e. jak i i iw wymianie, 
której - punktem wyjścia jest dwugłoska Żi : u stanowi: Waal redukcji 
-_ dwugłoski krótkiej o drugim elemencie u, a więc. au, eu lub ou; it jest. 
albo wynikiem redukcji dwugłoski długiej o drugim elemencie u, albo 
też wynikiem wzdłużenia u krótkiego. Brak w szeregu au : ww: u: G 
dwugłoski z samogłoską e. tj. eu tłumaczy się fonetycznym przekoztuł 
ceniem odziedziczonej dwugłoski eu w (ijau ($ 245). 

Przykłady : 

. badisti, bańdźia, bafidć pobudzać; zmuszać; grożić; karać (w języku 
literackim najczęstsze znaczenie)” ma pierwiastek w-postaci podstawowej 
*baud-, jak też np. w bańdźiava pańszczyzna i w bausmć kara” < *baudsme, 
Postać pierwiastka z samogłoską u, na stopie redukcji, jest w busti, 
buńda, budo budzić się, budeli czuwać, caus. badinti budzić”, budrts, -i 
*czujny”; 

dauba "wąwóz. kotlina” zawiera pierwiastek *daub-, którego odmianką 
jest *duob- z dwugłoską uo zamiast au : duoba dół; dziupla; osieć 
(gdzie się suszy zboże i len); gumno”, duobć 'dół, jama”, duóbti, duóbia, 
duóbe robić zagłębienie; drążyć. Postać pierwiastka *dub- mają dabti, 
dumka; dubo stawać się wewnątrz pustym, wklęsłym, zapadać, dignas 
*dno' z *dubnas, dubu "miska, miednica; | 

grdużli, grdużia, grdużć gryźć zawiera pierwiastek w postaci podsta- 
wowej *grauż-. Wariant tego pierwiastka *gruż- mamy np. w grużćnii 
"gryźć po trochu, ogryzać, pl. grażenos ogryżki. Jest też postać pier- 
wiastka *"griż- z i długim: gróżłis, -ies't. kłujący. ból w brzuchu. 

„Pierwiastek czasownika laukti, liukia, lóuke czekać” występuje też 
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* w odmiance *luk-: dial: *lukónti" oczekiwać, wydądać i, punet. lukieleti zacze- 
„kać troszkę”. Postać pierwiastka. *Lal- z a długim mamy w _paliikefi, -liki, 
. -lakćjo poczekać trochę; likurti, -a, -o i lakariadti oczekiwać oraz w pl. 
* palikos i paliikanos "procenty”. : 
. Wyrazy safsas, -ż, safisti, saństa Kaast? *saus- m. saiiso 'schnąć”, sauśra 
* *'posucha” itd. zawierają pierwiastek *saus-. Jego odmianka *suos- zawarta 
jest w suósti, suósia. suósć 'dokuczać, niepokoić, męczyć, refl. suósiis 
„prasować ' się, gryźć się' (por. pol. suszyć głowę). Postać pierwiastka 
*sus- występuje w ststi, siista (żamiast "su-n-s-sta), sitso nędznieć, p parszy- 
wieć”; saskis ktoś wynędzniały, cherlak”. POBRIE 
Osobnego omówienia wymaga wymiana w tych pierwiastkach, które 
zawierają połączenie ve. To połączenie jest niejako odwróconą postacią 
* dwugłoski eu i wskazuje na dawny stan rzeczy, kiedy to eu nie prze- 
kształciło się jeszcze w du. Oto przykłady na wymianę dwugłoski ve: 

Czasownik tvćrfi, tośria, toćrć: „chwytać; tworzyć; grodzić itd. ma 
pierwiastek z-połączeniem ve : Postać pierwiastka *tvar- występuje 
w ptoaras m. in. 'ogrodzone a. Zredukowaną postać pier- 
wiastka *łver- ma wyraz tuirłas, -4 twardy; stały; mocny. Zróżnico- 
waną.co do jakości i wzdłużoną samogłoskę tego pierwiastka mamy 

"w tłuord, -6s, loórą płot. Jest wreszcie póstać pierwiastka na stopie re- 
dukcji zanikowej: turdti, tiri, turójo trzymać; mieć; musieć”. 

W formach doósti, dośsia, doćsż obok połączenia ve jest jego odmianka 
wzdłużona vś. Postać pierwiastka *dves- mamy jeszcze np. w doćstoti 
'ciężko dyszęć, sapać”, dośsena i dvćsel(ijena padlina”. Postać pierwiastka 

 *dvas- zawarta jest w doasid, -ios dech; duch'; słowiańskim odpowied- 
nikiem tego wyrazu jest duśa z *douch-ia  *dous-ia. Pierwiastek w po- 
staci "dvas- występuje jeszcze np. w dvasnć 'padlina. Omawiany pier- 
wiastek przybiera też postać *dus- : ałsidasti odetchnąć”, punct. dóste* 
leti westchnąć, odetchnąć”, dusłis, -t dychawiczny; przytłumiony, nie- 
wyraźny, głuchy”. Pierwiastek w posłaci *dis- o wzdłużonym u > amamy 
w ałsidńsćti, -dósi, -diisejo wzdychać'; por. słow. *dyśati : pol. dyszeć. 

Wymianę podobną do tej, co w doćsti itd., mamy w koćpii, kogpia, 
koćpć pachnieć. Postać pierwiastka *kvep-. występuje m. in. w punet. 
koepieleti odetchnąć; zapachnieć. Z długim e : kvćpńoti oddychać. Na 
podstawie  kvepćli, koćpia, ktepćjo, zużytkowując wymianę e : i ($ 260). 
urobiono nowy czasownik pakwipti, kvifpa, -kvipo 'zapachnieć. Postać 
pierwiastka *kvap* mamy w kodpas oddech; zapach”. [est jeszcze po- 
stać *kiip-, mianowicie w kiipóli, kipa i kpi, kiipćjo 'kipieć — ten sam 
wyraz co słow. *kypefi : pol. kipieć itd. 


! Inae pochodzenie ma czasownik o tym samym brzmieniu, a znaczący 'pić wsu- 
nąwszy głęboko dziób do wody”; por. pol. źkać < *Iekati. 
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Pierwiastki o połączeniach dwugłoskowych. 


8 267. Podobnie jak pierwiastki z dwugłoskami, tak śaino i tę, którę 0 





zawierają połączenia dwagłoskowe, przedstawimy poniżej: 
pach. Jedna z nich (A): to. pierwiastki, które kończą śię - połączeniem. - 


dwugłoskowym ; na grupę drugą (B) składają się pierwiastki, które ża” *- 


połączeniem „dwugłoskowym mają jeszcze spółgłoskę: Podstawowa i Tóż-.. 
nica polega na tym, że w grupie pierwszej samogłoska połączenia dwu- - 


głoskowego, mianowicie gdy 'się. stanie połączeniem, heterosylabicznym, R 


może inieć postać długą; w. grupie drugiej samogłoska połączenia dwu-- 


- głoskowego a, e staje się; Ace: wskutek wzdłużęnią pod ea alató. = 


wą, jak to peedaieyjcjo w $ 319... ZZSK 


A. Pierwiastki o acz dwugtoskowych leż końcowej spółełoski wje. 


+ 
$ 268. Pierwiastki te! |vykazuja. następującą wymianę: 





el, er, em, en : 

al, ar, am, an : | 

il, tr, im, in wzgl.ylnyrymyn : 05 2500008 „doj RC Eat 

el, ćr, ćm, (ćn) : SAR PZJ O OGGSKORAMASCAE 

ol, or, om, on. 

Należy przy Bs mieć na. uwadze, że zamiast il, ir, im, in 1 bywają 
odmianki tych połączeń z samogłoską u: ul, ur, um, in, — Co się tyczy 
genezy, to połączenia, o których mowa, w każdym razie połączenia 
z samogłoską i'(il itd.) stanowią kontynuację indoeuropejskich głosek 
zgłoskotwórczych 4, r, m, a (8 249), które ze swej strony. powstały wskutek 
redukcji połączeń AW: el, er, em, en. 


Przykłady: 
skólti, skelia, skóle szczepać; rąbać; bić, użaskaś: deńć — są e 


formy zawierające dwie postaci pierwiastka: z el w skźlia i z ćl w skelć 
oraz w skólti € *skelti (według $ 323). Postać pierwiastka .*skal- zawaria 
jest w skdłdyti, -o, -ć (caus. do skilti, por. niżej) oraz w skalis, -ż dający | 
się łatwo szczepać” i skalą szczapa, łuczywo. Pierwiastek w postaci 
„*skil. jest w inch. skilli, skgla, skjla Ć *ski-n-la, skilo 'tozszczepiać się, 
. rozpadać się. Długie y ma w .pierwiastku.skylć dziura, otwór. | 

Tak samo jak skólii, ma ukształtowane formy czasownik żólti, żalia, 
żóle 'wschodzić (o roślinach); porastać, obrastać”; odmianki tego pier- 
wiastka *żel-: żel- mamy jeszcze w żelmuć pęd, latorośl” : żelimas 'wscho- 
" dzenie, porost. Postać omawianego pierwiastka *żal- jest w atżala 'la- 

torośl” oraz w źdlias, -4 zielony ; surowy”. Długie 4, tj. lit. o mamy w pier- 
wiastku rzeczownika Źolć ziele; trawa”. 5 











Pierwiastki o ' połączeniach dwugloskowych | |. " 199 








, Czasownik górti, gória, góre 'pić; zażywać. _taiakt- „ma*; połączenie, dE" 
" współcześnie tylko w: .praeterituim, "niegdyś jednak mial je: również * 
| +5W: infinitivie' gór-fi* <: *górii Półącżenie ćr jest też w rzeczowniku po* E 
a 'ehodnym sóralas * napój. Póstać pierwiastka * kgir= mamy'w: dawnym pas" 
ESCE praet. pass. głrłas pijany”, w głrdyti 'poić” oraz w. gird. napój; kwas. 
„i Silnie rozwinięta jest, alternacja w grupie wyrazów. związanych z cża- 
sownikieni suefti, sudria,:śvóre mieć. wagę, ważyć. Pierwiastek z połą- 
czeniem ar występuje.w iter. sparstóti, -o,-6 ważyć, rozważać i w sba- 
ris, -ł ważki. Postać. pierwiastka *soir- stwierdzamy w” śvirti, sogra 
<*sui=n-ra, śułro przechylać się, nachylać się, zwisać oraz Ww sotrtis lab - 
soirtis, -iós I." żuraw”. „Postać *svyr-, z y powstałym ze wzdłużenia jest. 
. W. soyrćti, sogri; soyrójo wisieć, zwisać”, Pierwiastek. *svor-:ż o, powstałym: 
*' zapewne ze” wzdłużenia a; zawarty jest w soóris, -io waga, ciężar”; 
svómii, vómia, veme "wymiotować to formy zawierające połączenia ; 8 
„ dwugłoskowe'em i śm; to drugie było także w infinitivie: vómłi < *vónti.-. 
«Postać pierwiastka *póm- występuje jeszcze w pl. wemalai . *to,. Co zWy+ 
/ miotowano”.. Postać. „pierwiastka .* *oim- mamy w, „Caus w, vimd, yti. A 
dzać dó: wymiotów, przyprawidć o wymioty”. SĘ 
= Niezwykły jest czasownik 'ińti; tma, mó brać”, Mamy. ti jale widać, 
. postać pierwiastka *im- na. stopie redukcji zanikówej. oraz postać z-6. 
długim, tj. *em-, natoniiast" brale postaci pierwiastka *e -, jałk w.łać. emó 
Sbiórę, kupiiję”. Wyrazy pochodne .mają ' również A albo im-, „ albo 
óm- : im(żótź "brać „po. trosze” : śmimas "branie; | o 
gifti, 5. praet. gine, 3. praes. góna gnać, pędzić (bydło), wypędzać, doby: ' 
niać — for my wykazujące wymianę eń: in. Postać pierwiastka * gan-, Z aza- 
miast e, mamy: w iter. gónyli 'paść i w znanym z dialektów wyrazie 
„glnas pasterz. Pierwiastek z połączeniem o długim o zawarty jest. 
w złożeniach: nakli-gonis kto spędza noc przy koniach lub wołach na. 
pastwisku i nakti-gonć spędzanie nocy (w tych warunkach); . 


mińii, 5. praet. minó, 3. praes, móna *pamięłać;. zgadywać; nazywać, 
przezywać *—fórmy o podobnym ukształtowaniu jak poprzednio omówio--- ka 
nego czasownika gińti. Postać pierwiastka * *men- obserwuje się jeszcze .*. ' 
*w_ mórias *kunszt; sztuka (pięlna)', a postać *min- w „minóli, mini, mińójoć 335. 
*wspominać, przypominać. Odmiankę: pierwiastka, * *man- „(obok * śmien-) . e 
mamy w manyti, -o, -8 myśleć, sądzić, mniemać; zamierzać” oraż w mą- dod 
"stgli, mdsło, -e rozważać, rozmyślać .z. *man-styli. Wreszcie. pierwiastek: WE 
'z połączeniem on z wtórnym o długim stwierdzamy: np; w iśmonć *zdól- ga 
ność rozumienia, pojętność; wymysł”, 
Osobno przedstawimy wymianę w tych pierwiastkach, w których 
według „danych języka litewskiego podstawową samogłoską jest. a: * 
























10 późniejszym wzdłużeniu w formach tego śiezialtowikia pór. $-319.. 
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- balii, bala < *ba-n-la, balo 'slawać się bialym, , klady „Występujący 
tu pierwiastek *bal- powtarza się w bdlias, -a biały, blady, siwy. W ję- 
zyku litewskim znana jest tylko jedna. odiaiiEa pietwiafika *bc l, inia- 
nowicie *bol- z o długim: bolńoti być białym; AEK 

mólti, mala," male "maleć" „ Pierwiastek *mal* występuje! taż w 'mialiinas 
młyn. Z wyrazami i. związańe są etymologicznie: milinijs. śmlon', 
niem. 'Stoek. an der Handmiihle' i pl. milłai mąka. Zawaria w. tych , 
i wyrazach posłać pierwiastka *mil- łączy się bezpośrednio - nie | 

*mal-, lecz z zaginionym w języku litewskim pierwiastkiem” W. posia | 
ak, jak w słow. "melą (: pol. mielę itd.) z *mel-i6; ; 

drti, ćria, drć 'orać "— formy te zawierają pierwiastek * *ar-, kóry: wy- 
stępuje jeszcze w ifara pewna część radła”, drklas *radło”; artójas "rataj, 
oracz'. Pierwiastek *ar- ma tylko jedną odmiankę, mianowicie *or-, z o. 
długim : paorćli, *óri lub -orćja, -orójo "pograć", re 'orka'. „Należy tu jeszcze” 
dodać, że w dialektach wschodnio- auksztajckich Be czasow- 
nika drii brzmi nie dró, lecz óre;. . 

hkdrti, kiria, kóre "wieszać — formy te mają ietwiasłek w Se od- 
miankach: *kar- i *kor- z o długim. Postać pierwiastka *kdr- jest jeszcze 
np. w iter. kórstyti "wieszać, a postać '*kor- np: w koruljs "wisior". 

"5 269. Jak już na początku poprzedniego. „paragrafu zaznaczóno, 
w pierwiastkach występujących na 'stopie redukcji zamiast. połączeń 
il, tr, im, in bywają polączenia ul, ur, um, un. 20, REY tu na przy- 
toczeniu paru przykładów. 

W znaczeniu 'łupić skórę, zdzierać, dzeć „używa się, mianowicie 
-w żmudzkim, czasownika dłrli, dźra i diria, dgre, gdzie *der- reprezentuje 
podstawową posłać pierwiastka, a *dir- jego odmiankę na stopie re--. 
dukcji. Otóż, obók wymienionego jest w litewskim czasownik ddrti, 
dtria, dire kłuć, który w odpowiedniości do, *dir- (: *der-) ma postać 
pierwiastka * *dur=. | 

W języku starosłowiańskim obok formy gen. i acc. sg..zaimka [-ej 
05. mene istnicje forma dat. i loc. sg. menć. Morfem món-  *min- tej 
formy uważa się powszechnie za zredukowaną postać morfemu men- 
| w mene. W żmudzkim dialekcie Pagramantis wszystkie lormy singularis, 
poza aś, oparte są na morfemie mun- : dat. mtn(i) lub minie (w trans- 
pozycji na język literacki); morfem ten traktuje się zazwyczaj jako 
wariant starosłowiańskiego morłemu men- (por. $ 249. III $ 308). 

W poszczególnych sem pochodzenie dwugloskowego połą- 
- czenia ur jest, jak się zdaje, dość jasne. Z przedstawionym wyżej ($ 268) 
czasownikiem górłi i z wyrazami z nim się łączącymi jest w pokre- 
wieństwie m. in. wyraz gurklijs, gen. gurklio 'podgardle, wole”. Zawarta. 
tu postać pierwiastka *gur- jest bardzo dawna i datuje się z okresu, 
kiedy pierwiastek, z którym mamy tu do czynienia, brzmiał *gver- 2 
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wtedy io, po zaniku e.na stopie redukcji; tuskcję: samogłoski przybierał 
semap wargowy apółgtośki gi zmieniając się w u (por. $$ 251.253). 


B. Pierwiastki o połączeniach dwugłoskowych ze spółgłoską na końcu 


'$-220. Pierwiastki zawierające połączenia dwugłoskowe el, er, em,'en 
' mogą je mieć także w odmiankach: ał, ar. am, an oraz il, ir, im, in wzgl. 
ul, ur, um, un. Pełączenia dwugłoskowe z samogłoskami długimi zwią- 
zane są. z iutonacją akutową. — Przykłady: 


lilpti, telpa, tilpo mieścić ję są to formy zawierające pierwiastelk 
w dwu postaciach, w „podstawowej *telp- i w zredukowanej *Hlp-, z il 
zamiast el. Postać pierwiastka *talp- jest w caus. falpinti 'umieszczać” 
«oraz w palalpa pomieszczenie. i 

Podobnie -zróżnicowańy jest pierwiastek czasownika vilkti, velka, vilko 
'wlec, ciągnąć; ubierać, rozbierać. Z czasownikiem tym związane są 
etyniologicznie wyrazy: pl. velkótai 'szleje', ołlkstinć 'długi szereg, sznur 
(wozów); iterativum w stosunku do vilkti brzmi odlkiotis (rell.) "włóczyć 
śię, wałęsać się”, z połączeniem al zamiast el. | 

Czasownik dórgii, dórgia, dórgć "padać (o mokrym śniegu); kalać, 
 paskudzić, brudzić; oczerniać, spotwarzać; „partaczyć i rzeczownik deig- 
Śtas 'btudas; partacz” zawierają pierwiastek "derg-. Odmianka tego pier- 
wiastka: *darg- występuje w ddrganas, -4 dżdżysty” i ddrgana 'słota. Jest 
też zredukowana postać pierwiastka *dirg- : dirgii, dirgsta, dirgo stawać 
się dżdżystym, mokrym; marnieć; psuć się (o mechanizmie), psuć się mo-- 
ralnie, Obol: *derg- zdarza się postać pierwiastka *dróg-, a więc o od- 
wróconyin naslępstwie elementów połączenia Sboaai iz e! 
długim: dregnaś, -4 wilgotny” i dregmć wilgoć ; 

pifkii, pefka, pifko kupić są to formy czasownika o pierwiastku 
*perk- : Śpirk-. Postać pierwiastka *pirk- zawarta jest m. in. w pirklgs 
"kupiec. Odwrócone następstwo elementów połączenia dwugłoskowego 
w stosunku do *(pler(k)- mamy w wyrazie próke to, co się kupuje, 
towar; 

PIFS, perśa, pifsą swatać, — formy o podobnym tksztaltowańiu jak 
poprzednio przedstawionego czasownika pirkti. Rzeczownik pirślgs swat 
ma budowę podobną jak pirklgs. jest też odmianka pierwiastka o od- 
wróconym następstwie elementów połączenia dwugłoskowego: praśgit, 

*'-0, "6. i , : 

„kimSti, kemda, kim$o pchać, napychać są to formy zawierające pier- 
wiastek o polączeniu dwugloskowym em : im. Postać pierwiastka *kims- 
występuje jeszcze w puncet. kimiteleti pchnąć, szturchnąć. lieratiyum 
kamsygłi otaz rzeczowniki kamśatis, -ies i. tłok i karńklis, -śio zatyczka, 
korek” niają postać pierwiastka *kamś-. Y 4ć 
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Podobny typ wymiany reprezentują formy czasownika kriństi, krefita, 
krińło gryźć, kąsać. Postać pierwiastka *krimt- żawarta: jest w reflek- 
sywnym nomen aciionis krimtimasis 'zgryzota”.  Tieratiyum kramtiti, "0, ró . 

ma pierwiastek w postaci *kramt-; a ROZ mię 

listi, lefńda, lifido 'leźć*. to formy kaażówójka o Bierwiadłki 








fid-: o ść 


*lind-. Postać pierwiastka *lind- występuje także w deminutywnym iterati-. Só 


vum lindineti stale i wszędzie łazić”. Z postacią, "land=, mamy: „lańdzioti | 
*łazić i land, -6s, lafidą 'nóra, dziura”. NERECOE A OE PG 

Czasownik rińkti, reńka, rińko zbierać, wybierać” ma | obok siebie te e: 
rativum rdnkioli, o postaci pierwiastka * trank-. : 

8 274. Z $$ 249. 268. 269 wiemy już, że -zaimiast . Ni ściwych stopie 
„redukcji połączeń dwugłoskowych z samogłoską. i': il itd. zdarzają: się. 
ich odmianki z u: ul itd. Bywa tak także wtedy, gdy piórwiastek, z polar. Ró, 
czeniem dwugłoskowym zakóńczońy jest spółgłoską. ; =. 

"W języku. łotewskim w znaczeniu 'drobty, cienki; Zubik” „jest 
Aóziioolnie smalks. Odpowiedni przymiotnik litewski ma jednak w pier- 
wiastku ul : smnulkis, -Ł lub: smiłkus, -i 'drobny'. Postać tego samegó 
pierwiastka z Roa il występuje Ww _rzeczowniku M da 
smilkinio skroń. - 


Obok birbti, -ia, -ć *brzęczeć, turkotać ;- ogiać na fujaeć; warczęć” aż j 


istnieje w języku litewskim odmianka - bufbti, -ia, -ć "mruczeć; huczeć” 
z „połączeniem ur zamiast ir. Ta różnica głoskowa zdaje się być wy- | 
kładnikiem różnicy znaczeniowej między obu czasownikami : buśbti ma 
znaczenie zgrubiałe w stosunku do tego, które jest właściwe ć Czasow- 
nikowi birbti. 


s4lićsiaćja wokalizmu w. słowotwórstwie i tlekaji. 


4272. Budowa wyrazów pochodnych polega * głównie na tym, że 


Gieias ik lub ostowę wyrazów podstawowych rozszerza się osobnymi  - 


przyrostkami ewentualnie także przedrostkami: Lecz-w dawnych cza- 
sach, a nawet po części i dziś jeszcze budowa wyrazów pochodnych 
nie była ograniczona tylko do tego: kształtowano też odpowiednio 
i sam pierwiastek, tak mianowicie, aby różnił się, przede wszystkim 
w swej części samogłoskowej, od pierwiastka wyrazów: podstawowych. * 
Do tego właśnie celu zużytkowywano wymianę wokalizmu (samogłosek, 
dwugłosek i połączeń dwugłoskowych) zaopatrując go |zależnie od wa- : 
runków w odpowiednie intonacje. Sam ten sposób tworzenia wyrazów 
pochodnych za pomocą wymiany samogłosek został odziedziczony i nie 
powstał dopiero w. okresie samodzielnego rozwoju języka litewskiego. 
Inna rzecz, że prastary system wymiany został tu rozbudowany w spo- 
sób właściwy temu językowi, według własnych jego potrzeb. — Bardziej 
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 eczególówo rola alierńacji wokaliżmyj W: słowotwówsiwie będzie omó- . 
wiona w. tomie. IL niniejszej . Gramatyki. saa. „EA 
> „Poniżej. „podaje się tylko pewną liczbę - posklałów zużytkowanii 
systemu . „wymiany sainogłosek dla celów. «słowotwórstwa - «1, fleksji. A 
„Przykłady te ułożońo w dwie grupy, odpowiednio. do tego,. czy ilu-. : 
_ strują zużytkowanie ABE wokalizmu jakościowej sy, ilościowej. - 





Wymiana, jakościowa -. 


g '225.. Prastary spósób budowania nomina actionis od jozasówników. * 

6 pierwiastku z samogłoską e wzgl. z dwugłoską lub połączeniem dwu-_ 
głoskowym. zawierającym e polegał na tym, że pierwiastek czasowni- 

- kowy: rozszerzano przyrostkiem a, w samym pierwiastku. zaś ustalano =. -;- 

samogłoskę ińdoeur. o, lit. a, która, jak wiemy, wymienia :.się właśnie RESEE 

z e. W ięzyku litewskim jest wiele przykładów ilustrujących to zjawisko:- 


dróbti, drebia, 'drabe *bryzgać, rzucać błotem! : drabd * śnieg z deszczem; ać 3 


'padanie śniegu dużymi płatami; A 
-_—hrósti, kraćia, krótó.. "trząść : krata trzęsienie; zozasanićć rewizja 


_ policyjna” (to drugie znaczenie zjawiło się wskutek 'skojarzenia. > 
rzeczownika z czasownikiem iteratywnym = 4 
lóisti, leidzia, lóido 'puszczać; wydawać itd. : łaida *rypuszezenić; 
wydanie; zachód (słońca); 
melsti, meldżia, melde *prosić; błagać natdć smodlitwa”; | 
sórgóli, sórgi, sórgójo "pilnować, strzec” ::sargó śilnowanie, siróżowańie”: Ra 
.  gręźti, grężia, gręźć (gdzie ę Z en) * zawracać; zwracać; dawać reszty”; | 
. grąża "powrót; reszta”; -.- sę 
s refigii, reńgia; Teńgó: "przygotowywać; ubierać, odziewać” „ranga wyć 
prawa” itd. . ARE ROC 



















 Charakterystyczna dla przytoczonych „wyżej zacwików 00 osnowie 
na -4- jest nie tylko samogłoska typu a < indoeur: ow zgłosce „pier- i; 
wiastkowej, lecz. także intonacja cyrkumfleksówa, występująca nawet: |. 
„wtedy, gdy odpowiedni czasownik ma tu lntónację akkutową i re: np. 6 
laidż, ; -6s, latdą obok leisti. i | za i . 

.$ 204. W taki sam sposób jak nomina:  aćlioniis - 0: przyrostka CME 
kształtowano rzeczowniki dewerbatywne o przyrostku indoeur. -o-, bałt.-- 
"a>, ai więc również przez wprowadzenie do pierwiastka samogłoski o, lit. eż 
a w ©dpowiedniości do czasownikowego e, także 'tego,.które stanowi; 
część składową dwugłoski lub połączenia dwugłoskowego. Rzeczow:. . 
ników o takim ukształtowaniu, jak tu niżej przedstawiono, już się więcej. : 
chyba nie tworzy, a te, które mamy, nie reprezentują już tego samego. 
zasadniczego znaczenia. Są to mianowicie nomina. actionis, nomina 


£ 
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agentis, nomina instrumenti i wynzy o różnych konkretnych znacze- 
niach. — Przykłady: e . | 
degii, dźga, dógć „palić się; Balic”: dagas. ożać: Goal) 
'trókti, trókia, tróke psuć; marnować; . kalać; brudzić. ;Gzslri 





istracić © 
rozum”) : trókas szał; > Ja 2) 

nórlis. nóriasi, nóróst zanurzać się, -wynurzać się. nurkować z. nóras 
"nur, nurek (ptak); ten, kto: umie nurkować ; ; Zo ; 

gińti, góna, ginć pędzić; Bnać bydło na pastwisko”: dial. gónas' 'pasteńz?; ; 
'wuesti, ośda, vćdć wieść” : vńdas wódz, dowódca” z. 

mesti, mała, mółć rzucić : madłas ' *miata; 

seikćli, śetki, seikójo mierzyć (objętość) ': śctkós * "miara (objętośći)*; 

smeigii, smetgia, smeigć 'kłuć; wtykać” : smaigas 'tyka:; - 

ieketi, teka, tekćjo ciec; biec”: tókas ścieżka, dróżka”; 

biEŚli, piaSia, pieść 'pisać, rysować” : pl. paiśat "sadze; 

. źiebli, źiebia, żiebć wzniecać ogień; Zujalać światło? : Żaibas błyskawica” ; 

leńkti, leńkia, .leńkć 'giąć, chylić; paódez omijać : lańkas 'łuk; 
Śbiacz: ; arkusz. 


Analogiczne rzeczowniki urobione od Śzakowiiików zawier jerających 
w PAS a ć mają w odpowiedniości do niego dwugłoskę uo < 


indoeur.' 
rEżti, różia, róże rznąć, krajać : rńożas linia, rysa; pręga itd”; 
slógii. slógia, slógó! 'pnieść, cisnąć; przygniatać; uciskać; męczyć ; 
slńogas ciężar służący do przyciskania”. 
$ 275. Na szczególną uwagę zasługuje wymiana dwugłosck ie : ei, ai. 
Rozłożone są one w ten sposób, że ie występuje w wyrazie podstawo- 
"wym, zaś ei, ai w pochodnym. Wymianę ie: ei, ai obserwuje. się w bu- 
dowie formacji imiennych na podstawie wyrazów również WAG 
* diśvas bóg; Bóg” : deivć lub defve bogini”; : 
pl. pićłis bad. Aolidnie (także jako strona Świata) : dial. hattols 
wiatr południowy” z *peitu-io-; 
pienas. jeden” : vićvienas samiutki : dial. vićvetnelis sainiuteńki'; 
sniagas Śnieg: snaigć, snaigala i snaiguole Śnieżynka. 
Na pierwszy rzut oka sprawa wygląda tak, że wyraz pochodny ma 
dwugłoskę w brzmieniu niezmienionym eż, at, podstawowy zaśw brzmieniu 
_zmienionym w ie. Por. *deigo" : diavas : detoć; *snoig"(h)o- : sniógas : snaigć, ' 
snaigala, $ratguole. Konieczne są dalsze badania nad tym dotychczas nie 
zauważonym zjawiskiem. 


k Tak ukształtowane podstawowe formy należą raczej do dialektów; w języku li- 
ierackim mamy A slegia, slógć lub slógti, slegia, slegć. 


, 
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$ 226. Gzasowńiki: jłeratywne o przyrostku -ia-, z formą infinitivu 
na -ioli wykazują w pierwiastku. indoeur. o, lit. a w  odpowiedniości 
- do.e czasownika podstawowego: 


Ę lókti, lekia, lóke *lecieć, biec, pędzić”: : lakióti, lakiója, lakiójo latać; 
oesfi, ośda, vśdć "wieść ': vadżióli wodzić”; 
vilkti, velka, vilko "wlec : retl, odlkiotis włóczyć się, wałęsać się”; 
kriństi, kreta, krirhto- "gryźć, kąsać : krómćioli gryźć powoli”; listi, 
leńda, lińdo 'leźć : landźioti 'łazić itd. 


Podobnie jalk dopiero co wymienione, ukształtowane są w zgłosce 
pierwiastkowej iterativa: na -styti, 3. praes. na -sło — i one mają w tej 
zgłosce indoeur. o, lit. a w odpowiedniości do e czasownika podstawowego: 


lókti, lakia, lókć : lakstóli, laksto, .lakste 'latać, biegać; 


lieti, dial. leja, lójo 'lać; zabielać (mlekiem)” : lóistyti 'oblewać, pole- , 


wać, rozlewać”; , 
śveńłi, sośria; soćrć mieć wagę; ważyć : svarstgti ważyć; rozważać ; 
lefikti, lefikia, lefikć 'giąć, chylić : lankstygti schylać” itd. 


$ 279, Dotąd mieliśmy do czynienia z objawami wymiany jakościowej, 
użytej do charakteryzowania wyrazów pochodnych w zgłoskach pier- 
wiastkowych. Ale wymiana jakościowa istnieje także w zgłoskach przy- 
rostkowych. | 

Tak więc, „wyrazy o osnowie na daśdi: -0-, lit. -a- mają formy voc. 
Sg. Na -e:vgras mąż (mężczyzna); mąż (małżonek) : voc. sg. ogre, dial. 
vgre. Formy te reprezentują czystą osnowę i dowodzą, że przyrostek 
osnowy -o- był w wyniianie z -e (por. III $-21). 

Dalej, za przykłady na wymianę jakościową w przyrostku mogą 
służyć rzeczowniki zakończone w nom. sg. na -uo, jak sesuó 'siostra', 
vanduó woda”, ruduó jesień, które w odpowiedniości do nominatywnego 


-10 Z -6Ćrp lub -6Ćn> mają w pozostałych formach połączenie -er- : 


lub -en- : ace. sg. sźserj, odndeni, rudenj. Należy jednak zwrócić uwagę, 
że te przykłady ilustrują Pymaię nie tylko co do jakości, ale też co 
do iloczasu. 


Wymiana ilościowa 


$ 278. Rzeczowniki urabiane od przymiotników za pomocą przyrostka - 


-fo- a oznaczające cechę w abstrakcji mają obok tego przyrostka jako 
drugi element słowotwórczy długość samogłoski pierwiastkowej o into- 
nacji cyrkumfleksowej: 
|. grażls, -1 piękny” : gróżis. -io piękno; 

skanis, -© smacźny”: skónis, -io smak'; 

góras, -d dobry” : gźris, -io dobroć'; 
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© seklns, -1 miałki, płytki” : e -io "mielizna” (znaczenie skonkrety- 
zowane); BB. 
pigis, -t *tant : pijgis, -io <taniość”; 


piktas, -a 'zły, gniewny” : pfikiis, -ćio * złość, : gniew. 
"W języku litewskim istnieją podobnie zbudowane abstracia: werbalne, k 
które obecnie występują nieraz ze. znaczeniem konkretnym ; ROZ 





degti palić się; palić: dźgis, -io raną od pirzypałenia” zo 

kristi padać: krśtis, -ćio BROS upadek”; ; 
. maśli bić : móśis, -io bitwa” itd. ć 

Rozpatrując powyżej przytoczone AlE typi g gróżis, -10, należy A 
mieć na uwadze, że w dawnych tekstach i pó 'częśći w współczesnych - 
dialektach występują one z osnową na--i-. W współczesnym” języku: 
- literackim istnieje rzeczownik: skónis, -io, jednak. w dawnych: tekstach. jest: 
 skonis, -ies, skoni. Odpowiedniki tych fórnacyj litewskich istnieją: w grupie. 

językowej słowiańskiej: stsł. syta syty” : syłe * "sytość ; ; jasti edere* : 

jade cibus' (por. lit. śdis, gen. ódżio 'obrok, pasza”, dial, * jadło). 

"8 279. Wzdłużona samogłoska pierwiastkowa stańowi cechę charak- - 
terystyczną czasowników ha -ołi w iufinitivie i na -oja w 3. prąes. * 
a wyrażających trwańie w stanie, który wynikł z "pewnej czynności. 
Czasowniki te mają pod przyciskiem zgłoskę pierwiastkową, której . 
wzdłużona samogłoska występuje z intonacją akutową: 

. bristi, 3. praet. brido brnąć : wkęa 'wszedłszy do wody, stać w niej: : 

ktbti, kimmba, ktbo czepiać się” : kgboti wisieć; | i 

„ kiśti wsuwać, wtykać : kygśoti sterczeć, wystawać, być wysuniętym”; R 

rimii; Padła: rłmo stawać się spokojnym” : aja POEDARRZY, Się, sie- 
„dzieć, stać ; 

gludónti tskradać 3 się, iść posoli ; gldoti Śiać. siedzieć, . Jeżeć” kry- 
jąc się”; $ ę sł M EA 

klupti, kluńpa, kltpo .potykać się” : kliipoti klęczeć ; 

kniubti, kniańiba, kniubo paść na kona pochyliwszy się, z twarzą 
ku ziemi” : knidboli 'leżeć, siedzieć z twarzą ku ziemi. i i 

Czasownik: mesti, móta, mete rzucić ma obok siebie iterattyum mżtyti, 
mćóto, móte z e długim w pierwiastku. 
| Odpowie die formacje zachowały się także w grupie językowej sło- 
wiańskiej, Litewskiemu klpoti odpowiada ros, kn'biaarb. Wzdłużenie samo- 
głoski pierwiastkowej, jak w mótyti, wykazuje słow. "mótati : pol. po-miatać: 

$ 280. Wokalizm w postaci zredukowanej charakteryzuje zgłoskę . 
pierwiastkową czasowników inchoatywnych zarówno tych, których 
-praesens ma tylko infiks nosowy, jak też tych, których: praesens wy- 
stępuje z podwójną o aa aka z inłiksem WONNA i z przy- - 
rostkiem - -sło-: 








" Aliernacja wokalizmu w słowotwórstwie i fleksji > aj 207. 





-ketśli, ketcia, 'kettó * zamieniać, zmieńiać : kisti, kińta, kito zmieniać się”; ż 
dźialigtis, dżiańgiasi,. dżiafigósi: * cieszyć się” : pradźilgłi, -dźiuńga, -dźiigo;- . 
* kćlti; kalia, kele "podnosić; budzić; Przewcść (promem; i kilti, - 
* kgla (kfla), kilo „podnosić się; . 
- delstis, wetsiast, oetsćsi  płódzić się, rozmn ażać się, plenić się : „ist odsta -, 
(uista), prioiso 'płodzić. się, mnożyć się ; RAA. | 
dańżti, dadźia, dańiżć "uderzyć, tłuc” : dażti, dóżta (dażta), sudażo' Me vas” 
_ się, rozbijać się”. : a | 
z: 281. _Wokalizm pierwiastka. zródukowany mają taw.. punetióa Gieke; a 
biane - za 'pomocą przyrostka -teleti, -telia lub -telója;. -telójo (-teróti itd.): - KDE 


- lieżti, —ła, -6 lizać : *lusteleti liznąć i lgżtelefi . liznąć mocniej” ;: Ra 
|: spdusti, spdudźia ia, spóude * sua? : pili MAcisRĄĆ i wit 'na- a 
paać mocniej”; Re 
tróukti ciągnąć : aktolóli i pociągnąć >| wóktelóli* pociągnąć mocniej” itd. Ro 


Zredukowaną postać wokalizmu pierwiastkowego' mają te czasowniki ć 0% 
zapewne ze- względu na. swój zbyt rozwinięty skład. głoskówy.;  lieżti 
. 0 dwu żgłoskach : liżtelóti o. czterech zgłoskach. SE a 

* Poszczególne punctiva mają, jak widzieliśmy, po dwie AE BAM Ż 1, 
-„mogłoską krótką i z samogłoską wzdłużoną w pierwiastku. Formacje 
Z samogłoską wzdłużoną * wyrażają, jak . widać, intensywniejszy: pz EA. 
Mch czynności wyrażanej przez formacje z. samogłoską krótką. 

$.282.' Poniżej przedstawimy ciekawy. wypadek . „wzdłużania samo: aj 
, oki w przyrostku. W jężyki litewskim bardzo x0zpowszechniońe aoi 
są twory . deitinutywne na -elis, f. -ele : pafias prosię; wieprz? 3 par- * 
S6lis; dćvas "ojciec : łedóliś; mergd dziewczyna”: mergćle itd. Postać. hor- 

malną z e' krótkini w przyrostku mają twory deminutywne” jednak 
tylko wtedy, gdy ich: osnowa. zawićra, jak w dopiero co przytoczonych ... 
przykładach, trzy zgłoski; gdy zaś ilość zgłosek ma być więk: SZA, BA RA 
rostek przybiera odmiankę z 6. długim : 

















"-pl. dobilat 'koniezyna” : dobilślis „koniczynka; ukochany”; 
ainikas. wianek; korona” : vainikślis; 
„kinigas "ksiądz : kanigólis; - 
piemuó, -eńs pasterz” : piemenćliś; 

|. kepire czapka” : kepuróle; 

, sesuó, -efs siostra” : seserćlć itd. 


Długość Po oskowego ó w wymienionych CIE deminutywnych. WR 
„jest godna szczególnej uwagi. Prawdopodobieństwo przemawia za. tym; 
„że mamy tu do czynienia z objawem ogólnej tendencji języka: litew- 
skiego do kształtowania zespołu głoskowego wyrazów na zasadzie ryt- 
mine Spmogłoska długa ć jest mianowicie . bardzo. ddgoditym. „el 
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| anentem w. tworach deminutywnyćh zodżżia męskiego, gdyż zapobiega 
.monotonności, jaka by wynikła z następstwa trzech lub czterech zgłosek 
ź. samogłoskami krótkimi. Co się znów tyczy form żeńskich, tó:w nie- 
| których z nich przyrostek w postaci -ele jest: bardzo: pożądańy* dlatego, z 
że stwierdza ścisły związek deminutivim .z. sodpowiednim -wyrażem 
podstawowyin: kepir-ć : kepur-óle itd. Nie byłoby nawet. nieprawdopo- 
dobne przypuszczenie, że przyrostkowe ć długie zjawiło się i. ustaliło = 
najpierw «w tworach żeńskich. tego "właśnie typu i że: stąd. dopiero 
| rozpowszechniło się na wszystkie inne twory, najpierw żeńskie, a póź-. 
niej i męskie. W każdym razie w procesie samego uogólniania postaci 
przyrostkowej -ólis w deminutivach męskich rozstrzygające znaczenie 
* miała tendencja do rytmicznego układu zgłosek w wyrazach o > Mecej 
niż trzech zgłoskach. . 
$ 285. Iloczas odgrywa wielką . rolę w. kształtowaniu fleksji Czasów- - 
nika. Sprawa ma się tu tak, że osnowie praesens z, samogłoską krótką 
w pierwiastku przeciwstawia się w określónych warunkach osnowę 
praeteritum wzgl. także infinitiva .z samogłoską długą: Infinitivus nie 
idzie w parze z praeteritum wtedy, gdy pierwiastek odnośnych: cza- 
sowników zakończony jest jedną ze spółgłosek sonornych, tj. /, r,' 
lub n; w tym wypadku pierwiastek infinitivu otrzymał Am ośtośkć 
krótką, mianowicie wskutek skrócenia (z. czasem samogłoska ta uległa 
znów wzdłużeniu, $ 319): 
„. praes. blagkia : 5. praet. blóśkó, inf. blókśti "rzucać; młócić” (żyto), 
Gi snop o jakiś przedmiot ; 
dvćsia : dvćsć, doćsti zdychać ; 
_ plćia : półe, pósii ddąć, dmuchać; 
_skelia i: skóle, skólti 'szczepać, rąbać; bić; jA 
kória : kóró, kdrli „wieszać, zawieszać ; 
dumia : dime, dumii dąć; mknąć ; 
bina : pynć, pinii pleść, wiązać, wić”. 
$ 284. W okresie indoeuropejskim istniały formy nom. sg., jak *mótar 
matka, *s(ujesór siostra, *akmón kamień. Z pochodzenia są to same 
osnowy odpowiednich wyrazów, bez końcówek fleksyjnych. Od pod- 
stawowych *madter-, *s(u)esor-, "akmoń- różnią się te osnowy tylko wzdłu- 
żoną samogłoską w zgłosce końcowej wzgl. także różnym zabarwie- 
niem. W językach bałtyckich, w tym i w litewskim ustaliły się 
jednak nie *matar, *s(ujesór, *akmón, lecz odmianki tych form bez koń- 
cowych spółgłosek -r, -n, stąd mótć kobieta; żona”, sesuó siostra”, akmuó 
"kamień. Należy tu jeszcze dodać, że odmianki *mate, *s(u)esó, *akmó 
powstały już w okresie indoeuropejskim. | 
W niektórych dialektach litewskich samogłoska długa przed zakoń- 
* ezeniem.-je charakteryzuje wszystkie formy loe. sg. mające to. zakoń- 
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czenie: rafikoje w.ręce'; upeje w rzece”, módyje. 'w. drzewie”, ausyjć 
_*w uchu, łużgiije "na targw.. W; języku literackim zakończenie -je z po- 
-. przedzającą ' samogłoską. kr śtlcą mają pod wyrezy o osnowie 


R NA'-u- : iuiguje. 


Na. zakończenie REA tu jeszcze parę zadaj w któych 
dwa wyrazy o różnym znaczeniu różnią się od siebie tylko iloczasem 
samogłoski W pierwiastku lub w przyrostku: 


ginójas 'poganiacz” (do gińli, góna, ginć gnać, pędzić; gnać bydło na 


pastwisko”) : gynćjas obrońca (do ginti, gina, ginć bronić); 
budinti budzić” (causativum do Budóti czuwać) : dial. bńdinii * ćwiczyć, 
-sposobić” (do biidas sposób”) i bódinti charakteryzować (do bidas o zna- 
czeniu 'charakter”); 
© geguźlić majówka” (do gegużć SPE gegużgnó końca gdzie chętnie 
przebywają kukułki” (do gegużć w znaczeniu kukułka). 


$.285. Omawiając w niniejszym rozdziale ($$ 254-285) alternację 
wokalizmu, oparliśmy się wyłącznie na danych litewskich, chodziło tu 
. bowiem o przedstawienie stanu rzeczy w samym języku litewskim. 
Jednakże w badaniach historyczno-porównawczych, gdy się bada al- 
ternację wokaliżmu ze stanowiska indoeuropejskiego, dane litewskie 
zestawia się z odpowiednimi danymi języków słowiańskich i w ogóle 
indoeuropejskich. Pokażemy to tu tylko na jednej grupie wyrazów, tej, 
do której należy czasownik fikti, ligka (dawne i dial: liśkti), liko zostać, 
zostawać ($ 266). Otóż, zawarty w tym czasowniku pierwiastek *letk- : 
*lk- zachował się także w języku łotewskim : lieku, likt 'llaść, stawiać” 
i stanowi kontynuację indoeuropejskiego pierwiastka *leikt- : *likt-. 
Podobną wymianę jak w litewskim i łotewskim stwierdzamy także 


w języku greckim : Meimo : aor. Ehimov zostawiać ; pierwiastek *leik'- do- 


chował się poza tym w goc. leiban 'pożyczać. Rzeczownik dt-laikas 
"pozostałość ma odpowiednik w stsł. ote-lóke i zapewne w sanskr. 
ali-reka-h. Postać pierwiastka *loikt- występuje jeszcze w gr. hotnóc 


"pozostały; PRzyszty por. też csł. like "pozostałość. 


WYMIANA i (4): j,.u (u):v 


'$ 286. Dla zrozumienia ważnych szczegółów współczesnej struktury 
języka litewskiego i jego dziejów jest rzeczą konieczną wiedzieć, że 


głoski i (i), u (u) są w wymianie z jiv. Odróżniać należy przy tym 


dwa wypadki: albo i (4). u (u) przybierają brzmienie j, vo, albo też — na 
odwrót — głoski j, vo występują jako i (4), u (4). 

Ogólnie można powiedzieć, że wymiana, o której mowa, dochodzi 
do skutku głównie wtedy, gdy dwugłoska, tj. połączenie tautosylabiczne 


14 Gramatyka języka litewskiego t. I 
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' zi(d. AO stanie się schczańcihearebięża „albo też— na odwrót, 
gdy połączenie heterosylabiczne z j, v wystąpi jako: tautosyłabiezne. e Y 
$ 287. Przedstawimy najpierw przykłady na źtianię w y połączenia. - 
heterosylabiczne dwugłosek o elemencie: i (i). : ks poż hi 

Obok inf. ef-iż iść istnieje 3. praet./ćj-o. Dwugłosce mfinitivu el: przed: 
spółgłoską (t) odpowiada więc połączenie ej- przed' samogłoską. (o) m 
połączenie ćj- rozmieszczone jest jednak w dwu różnych zgłoskach:-2-j0. : ' 

Podobnie należy rozumieć stosunek między inf. gut-fi 'gnać, pędzić” 

a 3. praes. gitj-a i 5. praet. gij-o, w, podziale na: zgloski ga-ja, gi-jo. 

. Formy 3 . praes. i 3. praet. czasownika «siafi wiązać ; z *sei-ti: brzmią. SOA 

i dziś jeszcze w dialektach wschodnio- auksztajckich sója'i sójo. W* jęz 

zyku literackim formy te pod wpływem infiiitivu : przekształcono. na + 

sieja i siejo. Postać pierwiastka tego czasownika *sai- zawarta jest w ite- 7 

4 rativum saistgti, saisto, saistć, a heterosylabiczna postać:*sa-j- występuje 

3 w dt-saja lub al-saja część wozi łącząca oś z hołoblą, ;otosa”. ALE A 
Czasownik lieti 'lać; nieść jaja bez skorupy z "let:ti „ma: dziś w ję- 

zyku literackim formy praesentis i praeteriti. lieja i liejo. Są to jednak 

| formy wtórne — otrzymały dyftong i ie dopiero pod wpływem infinitiva. © 

- Dawne formy leja! i lćjo zawierają oczekiwany odpowiednik dyftongu © | 

gi .w rozmieszczeniu heterosylabicznym, mianowicie 'ć-j. Odniianka' pier- 

| wiastka *lai-, zawarta w iterativum ldistyti, zdarza sięi w pozycji przed- 

z nato Sde przybiera PERZWACA „postać faej- : „dial. pl. 

Hlajat kit. 

Od tego samego pierwiastka *svai- mamy. z jedhej strony sońleti, - 
-śoditi lub soditeja; sodiłejo "bredzić, majaczyć, z dwugłoską ai, z „drugiej 
. zaś stajóli marzyć, z połączeniem heterosylabicznym a-j SE % 

mogłoską. 

. Szczególny wypadek pizedstawia: wymiana: y,tj. £ długie w pozycji 3 

przedspółgłoskowej i i-j w pozycji przed. samogłoskami : 











temizżmepi w 





dalgti rozdzielać, rozdawać (ap. karty) : 3. praet. dalijo;— dalijimas i 
*podział itd.'; 
róti łykać; żreć : 3. PRE: rłjo; — rijimas *połykanie; Żarcie”, rijikas 





i rijnas 'żarłok, obżartuch ; 

gósla żyła”, ale gijd, -ós 'nić w osnowie tkaniny. 

-$ 288.-Co się tyczy wymiany u : v, to dochodzi ona do skutku m. 
in. w PORADE czasowników, których infinitivus zakończony jest na 
-au-ti, Obok form z dwugłoską.au w pozycji przedspółgłoskowej istnieją. 
formy z ROR heterosylabicznym przed SRO A = 


NEC IEEE PER 





gduli otrzymać, . praes. gduha : 5. praet. gdoo ; 
afłi obuwać”, alina : doć; — Ap-avas obuwie ; 


) 

Ę 
zę 
A 


: Formę lója rekonstruuje się na podstawie Unźversiias lińguarum Litvaniae 36. 
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ukaltawti wdbyjiać podróż, Bóle Zdwać > +5. praet..kelidvo; keliaunifikas : 
_ pędróśniie, ale' kelifoimas - podróżowanie”: NEDEARSSE A 
Piz totzynisj tu jeszcze '6boczności: Vilkaujd, nazwa rzeki-w pow. . 
. -Villkaviśkie: : „Vilkaviskis, nazwa miasta nad'tą paelkąi „Minłaujć . *Mitawa” RE 
". mintaviśkis "mieszkaniec Mitawy”. pźaeinE 
„Rzecz godna uwagi, że z heterosylabicznym połączenieni a-v o wystę- da 
ptją również czasowniki na -uofi: JE 
doti dać : 3. praet. doć ; — deminutivum dapineli: dawać po: trosze”; EA 
- Śltoti Gamiatać. : 3. praet.' śląoć; — ślavinóli” 'zamiatać po trosze”; 
„ meltoti klamać', malej : meldo: . * SE at 
- Odpowiedniość , u0-« a'v. Wymaga osobnego. omówienia boś II 426) > 





© Istnieje grupa A która w 6dpowiedniości” do ana 23 
bicznego (/)au wykazuje ac połączenie o-v wzęj. (i)o- OB 
.'su-gddti złapać” : dial. 3. praet. su-góoć; 

mduti wkładać, zdejmować (pierścionek, rękawiezki, spodnie), 3. „praćs. : 
mduna : 3. „praet, móvś; por. fmoba futeraf ; O. . ZAB CETNAN 
* griduti "burzyć, q1ożwalać; grzinieć”, griduna :  griówć; R jeszcze griocgs 

s „przez wodę. wyżłobione zagłębienie, rów.  -. j 

© "Tak samo'jak posamogłoskowe, traktowane bywa pospólętosko we , 

u — ito w pożycji: przed samogłoskami występuje. jako v: 







ae -4 lekki” wobec słow. *lego-ko (: TOS, _nerkui), :gr. Alazpię: iq. 
żm. tęvas, -a 'cienki” wobec słow. *łene-kt (: .pol. cienki: itd.) łac. tenudsi- A 
* dial. lietoingas *dżdżysty” do  lietis 'deszcz;. SE 
dial. peltpiś wiatr południowy” do piźtas, -ii południe: ;. de» 
Gilbietis, nazwa jeziora (iwsi) w pow. Lazdijai. „pochodzi, jak się zdaje; + 
od przymiotnika giłis 'głęboki, kontynuuje więc dawną formę Gilvielis © .-; . 
*Gilu-ietis. Niektóre szczegóły wymagają tu jednak j jeszcze wyjaśnienia. - : 
Równolegle.do wymiany yli) : i-j istnieje wymiana a w pozycji przed- s 
spółgłoskowej : u-v w pozycji przedsamogłoskowej:- . 














inf. bótć być” : 3. praet. buda; — buoimas "istnienie; pobyć; int. iter. 
buvinćti i. buvóli bywać ; SZ m: 
inf. piółi "gnić : 3. praet. piwo; =! pówenos "kawałki zgniłego drze. | 
wa, puwósis: fkawałele zgniłego drzewa; próchno:; mia 4 ać ki 
"mt, sióti szyć : 5. praes. sitva, 3, praet.. siiwo ; — *siuvćjas 1 ada OZ 
„ krawiec”; POR ESR SA aeg 
*Leitis Litwa? óbal *Latts "Łotwa, strus. JloTm-rona : *Lejtuvf >. 3 
Lietuva 'Litwa” obok. Latuvd, nazwa rzeki w Litwie, ros. JloT(w)Ba, pol. Łołwa;. © --— 
. słow. *ęzyke w sisł. języka < "onzy-ke < *inzi- : lit. lieżiwis! język; 


prus. insuwis (== inzuvis). 
1.2 wtórnym lie-, zapewne pod wplywem Żićżti "lizać. 
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5 250. Widzieliśmy wyżej, że długie y SON bw pozycji przed samo- 
głoskarni przekształcają się w połączenia heterosylabiczne ij, wo. ; 

'Od tej reguły istnieją odstępstwa, które jej jedhak nie łamią. . 
| . Talk więc, w poszczególnych dialektach aulęsztajckich (a więc'nie. ** 
e wszystkich) praeseus i praeteritum czasowników. typu dalgti mają 
jako przedsamogłoskowe połączenie, odpowiadające y dlugiemu : (dalj-li), | 
nie tj, jak w języku literackim, lecz'yj : 5. praes, dalfja, 5. praćt. dalgjo. 
W: nauce uchodzi za rzecz pewną, że formy, jak dopiero co .ptzyto-. | 
czone. otrzymały y stosunkowo późno, analogicznie, mianowicie z inli- . 
uitivu. Dzięki tej innowacji formy jak np. 3. praes. dali-ja wystąpiły 
w poczuciu językowym Litwinów jako| urobione = osnowy infinitiyn.. 
„za pomocą przyrostka -ja; por. np: só;łi siać :  praes, mm ti 
*słać; składać; nakrywać : 3. praes. kló-ja. 

"Omówienia wymagają dalej wyrazy z ARA [r wzgl. „did e 

_kritod, -65, acQ. kriwą „kupa; | : 

bilwis, -io' cięcie, rznięcie”; „spińois, -io <plunięcie”.. 

Należy zwrócić. uwagę na. istnienie. formacji poki ewnych, zi:  kró-gnie 
| kupa. kamieni, piń-iis f. żniwa; rznięcie w żołądku. Być może, że te 
"to właśnie formacje, wywołały. przekształcenie formacji. z regularnym. 
polączeniem uv, jakie mamy np. w pl. pilwenos *trociny”.. 

„Formy praesens, jak (w 3. osobie) gda "goi się”, lgja: leje, pada dee. 
Ślaja pochyla się,'ósuwa się; opiera się”; biiwa bywa”, piwa 'gnije', żiiwa 
*ginie', griiioa wali się, rozpada się, mają samogłoski y (przed Did 
(przed o) nie pierwotne, lecz powstałe z ini un. Wszystkie wymienione 
formy kontynuują więc formacje:o infiksie nosowym: * 

glja < *gi-n-ja obok 5. piaet. gijo do ggli; . 

bioa < *bu-n-va obok 3. praet. biwo do bdłi. 

Formy praesens ggja, bwa itd. potwierdzają, jak widać, ogólne ujęcie, 
według którego samogłoskom y, a, właściwym pozycji na końcu wy- 
razu oraz przed spółgłoskami, odpowiadają w pozycji przed samogłos- 
kami połączenia ii i uy. W te połączenia wtrącany był, jak widzie- 
liśmy przed chwilą, nawet infiks nosowy. . 

"8 290. Odwrotne zjawisko, przekształcanie połączeń kaz jabiz 
nych z j; v w połączenia tautosylabiczne z ż, u, obserwuje się przede 
"wszystkim na końcu wyrazu, mianowicie w związku z zatratą końco- 
wych samogłosek: | 

loe. sg. lóvoj(e) *w łóżku. upójle) w rzece” > lóvói, tpói; 

. dat, sg. tao(ż) <tobie', sav(i): sobie” > łdu, sda; 

wyrażenie sudieu. "do widzenia” pochodzi z sudiśv, a to z połączona 
su-dieoń z Bogiem. 

Szczógólny wypadek przekszłałcenia spółgłoski v w g w środku wy- 
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razu mamy w praeteritum słowa posiłkowego ; tak np. forma 3, osoby ; 


biwo ma w niestarannej wymowić zażwyczaj brzmienie biyo. 


$ 291. Przedstawiona wyżej wymiana i: ji u:o zaistniała w tej E 
postaci dopiero w okresie ogólnobałtyckim, w związku z faktem, | 


że przedspółgłoskowe głoski i i u, np. w dyftongach ei i au (= ej i au', 
- utrzymały się.w zasadzie jako takie, gdy tymczasem przedsamogłos- 
kowe głoski żi u zmieniły się w spiranty ; i v ($$ 407.408.). Następstwem 
tego są właśnie obocztości, jak stlit. 3. praes. eili, w wymowie ei-ti 
:3. praet. ćjo, dial. jo z *ef--t. | 

Wymiana f, lit. y : t-t, it. i-j, m: ucy, lit. u-o datuje się w zasadzie 
z.epoki' już indoeuropejskiej. Starożytności tej wymiany dowodzą choćby 
. takie odpowiedniości litewsko-słowiańskie : 


ogli wić : 3. pów, vaża, dial. oija — słow. *viti : 3. praes. "ocjete > pol. 
wić : wijć; BRZ s e 
© bili : 3. So bioo — stsł. byti : partie. praet. pass. za-bavena 'za- 
pomniany”.. j 
HARMONIZOWANIE SAMOGŁOSEK 


$ 292. Zjawisko to polega na tym, że w, wyrazach. więcej niż dwu- 
zgłoskowych dwie sąsiadujące ze sobą zgłoski, zazwyczaj dwie pierwsze, 
utożsamiają swój wokalizm. Utożsamieniu ulegają samogłoski krótkie, 
pojedyncze lub wchodżące w skład połączeń dwugłoskowych. 

Ilość faktów stwierdzających utożsamianie wzgl. harmonizowanie 
samogłosek. w zgłoskach sąsiednich jest w języku litewskim bardzo 
* wielka. Z istniejącej naprawdę masy faktów przytoczono poniżej tylko 
część, mianowicie niektóre wyrazy rodzaju męskiego o przyrostkach 
ze spółgłoskami Z i r. Te właśnie spółgłoski, tj. Li r szczególnie łatwo 
znoszą przed sobą samogłoski wszelakiego zabarwienia, a więc nie 
przeszkadzają zjawisku harmonizowania wokalizmu. 


1. Dwie pierwsze zgłoski mają samogłoskę a: 

dvalas 'obuwie'; barśkalas grzechotka”; dafigalas okrycie; pokrywa, 
pokrywka”; gdmalas kawał, kawałek'; kdsalas 'to, co się wykopuje ; 
lakalas płynne jadło dla psa, kota”; makalas "polewka, sos itd.; 


gafigaras wierzchołek góry” oraz kańkaras pagórek; wierzchołek góry”. 


i kaliparas pagórek, kurhan, nasyp”; dial. módaraś płynne 'błoto*”; dial. 
. mdtaras "kół, drąg'; stabaras sucha łodyga. badyl” itd. 

Uwaga. W przytoczonych wyżej formach samogłoska a występiije 
aż w trzech sąsiadujących zgłoskach, lecz trzecia zgłoska, ostatnia, 
ma a tylko końcówkowe, a więc fakultatywne, a. tego w naszym przed- 
stawieniu nie bierze się pod uwagę. da 

2. Dwie pierwsze zgloski mają samogłoskę e:  . „ 


| 
| 
| 
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* kapalas bochen” obok czego dial. kópelas 'id.'; kavalas (skorupa* obok 
czego dial. kóvelas 'id.*; kratilas 'rzeszoto wielkie do wysiewania zboża” 
obok czego dial. kralala: oraz krółelas 'id:'; lęsalas „pokaim dla ptactwa” z 


„obok czego laselas id.”. Obok śdalas * żarcie dla'świń”, z ć długim'w pier-, ** - 


(Żywiastku, jest dial. ódelas id. Szczególnego rodzaju przykładem jest ' 









ię dialektycznie puode-kelgs 'id.; . 
«8 dial. kladeras jakiś zużyty, rózchwiany przedmiot kelafa kark: 
sgrzbiet : "dial. skźieras id.; „stavarijs 'sęk (w descć..), obok czego dial. * 
*stóveras *sucha gałąź, pręt... ; dial, blaberis i plóperis *papla'; dial. kleberis. 
j fprzedmiot rozluźniony, rozchwiany” (up. nóż)”; r SR skóderis 'sżmata, 
-|łachman* obok skiduras id. itd. 
| 5. W dwu pierwszych zgłoskach występuje ao ka i: 
bimbilas 'giez, ślep” ; brizgilas wędzidło; uzda”; dial. kirkilas *płaksa, . 
*beksa” ; sitbilas głąb (kapusty): itd. ; - - OZONE: 
bimbiras 'słomka, gałązka”; inkśtiras, t także inksliras* wągiet”; Rbtyda 
"drobna, sucha gałązka” (różne od kibiras *wiadro* ); stłbira dodyga ro- 
©. śliny”; stimbiras ogon bez włosów” itd. - A | 
4. W dwu pierwszych zgłoskach samogłoską jest u: | „owej 
burtbulas gałka; pączek”; burbulas bańka; bąbel”: bużulas duży obrady 
węzeł ma bacie'; gniużulas 'bryłka, gałka śniegu; gramulas - kawał, 
bryła; gałka, gomółka'; gabulas gałka, kulka;.. kłąb'; misulas mała - 
muszka”; piskulas 'pryszcz” ; spradulas drewniana zatyczka” itd.; 
buńńburas i puńpuras gałka; pączek”; diburas zatoka, buchta rzeki; ' 
dół wygłębiony w rzece, na łące; gaburas pagórek:: gitmuras (i gtmulas) 
bryłka, gałka”; mituras 'czepek”; dial. stiguras "łodyga; słup” obok sią 
„garas sucha gałąź, łodyga, pręt”; skiduras szmata, łachman* itd. 


D 


;  Rozpatrującpowyższe przykłady, należy zwrócić uwagę na dwie ewen- 
„ /tualności. Potrzeba havmonizowania wokalizmu zgłosek sąsiednich wpły- 
_wa przede wszystkim na ukształtowanie wokalizmu przyrostka: sprawia 
- ona, że ten sam w zasadzie przyrostek ma przed l wzgl. r tę lub inną'saino- -- 
głoskę odpowiednio do tego, z jaką samogłoską występuje pierwiastek. Tak 
więc, dvalas ma przyrostek -alas, z a, ponieważ w pierwiastki zawarte 
jest a : ati, 3. praet. dvć 'obuwać'; avćti, 3. praes. dvi nosić obuwie. 
„Podobnie misulas występuje z przyrostkiem -ulas, zawierającym u że 
„względu na mus- w misć mucha”. Zdarza się przecież i tak, że i pierwiastek 
„gwoli harmonii A ork zmienia swój wokalizm. Widać to m. in. 
"z oboczności stógaras : dial. sługuras. — Istnieją danć po temu, - aby 
o. twierdzić, że bałtycki wyraz na oznaczenie węgorza brzmiał niegdyś a 
'. angerjas lub angarjas, tymczasem w języku litewskim mamy ungurjs. 
W dawnym wyrazie zmieniono więc najpierw ukształtowanie przy- 


złożenie puoda-kelgs Ścierka do podnoszenia garnków. e gaeg0 Ala 2 

















- Posnaniensis V, s. 24—26, 





Warmia samogłosek a-:e- na początku wyróżu SRS 2157 


gostka, ustalając go z: samogłoską - ua AO, dla. Sano samo- og. 


głoskówej i ukształtowanie pierwiastka, Bieg rozwoju był więc: *angerjas 


> Śangurys > ungurgjs. — Istnienia „postaci "angurys dowodzi: pruska po-' 


stać angurgis W V. 565. Na dawną postąć "anger(i)ias PAZ pożyczka 


„fińska ańkerias".. 


WYMIANA SAMOGŁOSEK a- : e- NA POCZĄTKU WYRAZU. 


$ 293. W- isyki litewskim istnieje na początku wyrazu WaaaGa > s 
samogłosek a- : e-,;także tych, które stanowią część -składową :dwu--*. * 


głosek i ea  dwadłakow ych: ai- :ei-, al- : el- itd. Ten sam wyraz : 
różpóczynać się więc: może to od a-, to od e-. W dawnych tekstach 


dw dialektach współczesnych wiele przykładów na to wahanie. 


"Tak więc; postaciom: języka literackiego aś ja”, ais, -iós f. foś”,. pl... 


 ażułat *włosie końskie”, ditvaras krasnoludek, skrzat. (bajeczna : istota. 


przynosząca ludziom bogactwoy; latawiec”. diźeti pękać, rozpadać się? od- 


„powiadają w. dawnych tekstach lub dialektach 85, eSis; edutet, ditvaraś, 6iżeti. 
I na odwrót, literackie postaci z e-, a mianowicie eśergs 'okuń”, gżeras- 


*jezioro',: Spuść osika”, ćlnias jeleń”, „erzóti mówić niewyraźnie; burczeć;.- ©. 
. kłócić się; hałasować, eFżilas 'ogiex mają w. dawnych tekstach lub | 
„dialektach jako odpowiedniki ażerijs, dźeras, Gpuśe”, dlnias, arzćli, afźilas. © 4: 
Podwójne formy -poszczególnych wyrazów. ustaliły się nawet'w sa-- + 
- mym języku literackim, gdzie jako dopuszczalne uznano: akćti lub ekóti | 
Sbronować',.pl. akćżios lub ekćios *brona”,. aketć lub. 'eketó 'przerębla, . -. 
przy czym pierwszeństwo daje się jednak postaciom wymieniónyz, na. 


pierwszym miejscu, tj. Z a-. . EA 
Wymiańa a-: e- na początku, wyrazu nie jet iednat nieograniczona. A 


- Samogłoska e- nie bywa mianowicie nigdy na miejsch: tego a-, które 2% Ę. 
- jest częścią składową dwugłoski au- ; istnieją więc zarówno w jężyku. ed 
literackim, jak w dialektach tylko ony po dudra - wzgl. 'audrt 'burzał; KRą A 


dugli róŚĆ., duhsas złoto” itd. 


$ 294, Wymiana a-:e- znana jest również: poza językiem Liiewóskigi, : = 
> w ją język pruski, gdzie up. słowo posiłkowe - sma dla 3. osoby formy « ** 
esti ast ; znają to wahanie także dialekty łotewskie. Co więcej, SAY 2 


wahania o- : e- obserwuje się w-grupie językowej słowiańskiej: : 


Dwoistość formy tych samych wyrazów litewskich utrudnia astalekię. 2 
_ ich początkowego brzniienia: W takich wypadkach: pomocne bywają, ROR 
rzecz oczywista, dane porównawczo-historyczne, 'z tym zastrzeżeniem .--. =. 
ż jednak, że materiał pruski, łotewski i SóWIAŃski Ana woah A. 
| dokładnego sprawdzenia. , A 


1 Sprawę harmonizowania samogłosek w ezylak hiewskim. 'omówióno : W r Lingua. NE 





ż „Wyraz ten i ma także akeciiacjkć : epułć : apuść. 
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. Wyraz na oznaczenie osła” brzmi po litewsku zazwyczaj asilas, ale 


Ww ANR > dialektach ma on brzmienie śsiłas. O Po AOI brzmie- "- 
nid tego wyrazu rozstrzyga pierwowzór 'germański: ż a- : oc „asilus, 
skąd. też stsl. osele: Że lit. Eżeras, łot. ;ęzęrs i pol. jezioro . "Mogą . „mieć . e- iu 


nie pierw otne, wskazują nie a prus. assaran (= azaran); GQ;, zdaje się, 
gr. dyepobcia: Bóżra śkńón Hes. (por. ]: Rozwadowski RS VII, s. 19).. 


A oto wypadek, kiedy badacz stoi przed szczególnie tradnymn=za-". gi 
, gadnieniem. Wyraz na oznaczenie 'orla* brzmi w litewskim języku li- 
terackim eralis, w dialektach jednak występuje arólis. Świadectwo” po* . 
zostałych. języków bałtyckich jest chwiejne :. łotewski. odpowiednik A 
-brzmi drglis, ale pruski arelis (w rękopisie drelie) V. 209... W językaci. 


słowiańskich również nie ma całkowitej jednostajności: stsł. orela, pol. 
orzeł, ale dłuż, jerel. Omawiany wyraż istnieje też poza językami bale 


tyckimi i słowiańskimi, ale znów w. „postaci chwiejnej: w bretońskim | 


jest er z "ero-, ale w gockim ara 'decóć. Dla. pełności obrazu dodamy, 
że.w dawniejszych tekstach litewskich zdarza się krótsza forma ards (eras), 


„uchodzi ona jednak za formację wtórną, wydedukoówaną z arólis (erelis). 


$ 295. Pewrą rolę w ustalaniu w języku literackim ostatecznej po- 


* „o staci, z e- lub z a-, odgrywała” prawdopodobnie samogłoska: zgłoski 


drugiej.” "Tak więc, wyrazy .Gżeras i eżerjs 'okuń', które w dialektach 


Ę występują też.w odmiankach óżeras i ażerijs, pizybrały ostateczną po- ' 


stać Gferas i eSerjs ze względu na e w zgłosce drugiej. Należy jednak 


„mieć na uwadze, że i samogłoska początkowa. wywierała - wpływ na” 


wybór samogloski zgłoski DE Wyraz ddara łza” miał niegdyś od- 
miankę afera. Akcentowane początkowe a-, być może także końcowe 
-a sprawiły, że ostatecznie zwyciężyła postać afara. . 

$ 296. Na osobną uwagę zasługuje wymiana: d- : e- w wyrazie na 
oznaczenie wątroby” : pl. aknos i śknos. Obie te postaci uchódzą za 
właściwe dialelktom. Dla języka literackiego zalecona jest postać jóknos, 


' znana już z Szyrwida, Dictionarium5 391. Wschodnio-żmudzka 


postać jaknos stanowi tylko odmiankę postaci SZEAGŁ, -4, por. deminutivum 
jeknikes. Badania nad litewskimi formami wyrazu na oznaczenie wątroby” 
nie są dotąd. zakończone. Tu jeszcze tylko zaznaczamy, że odpowiednik 


łotewski brzmi pl. aknas; prus. lagno. W. 125) wymaga dalszych rozważań. 


WYMIANA a: e, ai : ei W POZYCJI PO r ORAZ PO s, 4, ź, t,d, j 


$ 297. W języku litewskim obserwuje się w pozycji po r wymianę - 
samoglosek a :e i dwugłosek ai: et. Stan taktyczny wywołany tą <wy- 
mianą jest taki, że w poszczególnych wypadkach ma się wątpliwości, 
czy etymologiczne brzmienie wyrazu było z a, ai, czy też z e, ei. 
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Poniżej podano. pewną, ilość” przykładów „lustrujących omawianą 
wymianę; mianowicie w: zgłoskach pierwiastkowych. Przykładów tych 


-, mie żlokalizowano na óbszarzć językowym litewskim 'z braku pewnych 








danych. Na. pierwszym. miejscu przytoczono postaci języka literackiego, 
ż CZEGO. wcale nie wynika, że zawsze są one PipwoBieRzEa 


refigli przygotowywać) ubierać, rozbierać” : dial. rafigli; 
pl. reples *szczypce; . obcęgi” + dial..raplós; 
rótas 'rzadki” : dial. rółós; | | A: 
Pl. rezginós "rodzaj plecionki do | przenoszenia siana lub słomy”: dial. 
rózginćs ; - 
-. próke towax” i dial. brakć; . 
_drópana, pl: drapanos 'odzież” : dial. drepena, pl. drópenos; 
drevć <dziupla” : dial. dravć ; 
„króse krżesło” : dial. kresć; 
kremzlć 'chrząstka” : dial. kramzlć : 
krepśgs torba, kosz”, dial. krópśis i krepśas : dial. krópśas; 
pl. krafenos  młodziwo, siara” :' dial. krósenos ;. 
pl. skrebićiai futro bez pokrycia : dial. skrabiciai ; 
skratć krążek, dysk” : dial. skretć ; a 
|  brazgćli, brazga, brazgćjo niewyraźnie, niezrozumiale mówić; Szwat- 
„Ba : dial. brezgeli 'chrobotać ; | 
krabźdeti, króbźda, krabżdćjo 'chtobotać: : dial. krebźdóli; 
krańikśti, krarńkśćia, krańkste charkać : krefńikśii; 
traśhćti, tróżka, trażkćjo trzeszczeć” : treśkćti; 
greilas, -a szybki; rychły” : dial. graitas, -Q; 
rdiśkus, -i i raiskis, -ż RAA : dial. reiskus, -i i reiśkds, -L; 
skratste płachta; chusta” : dial. skretsić; | 
. skraltas i skreitas' lono; hola. ; | 
ratbti, ratbsta, raibo 'pstrzyć się, mienić się, migotać : dial. refbti; 
(reikóti) reikia, reikćjo trzeba” : dial. raikia, raikćjo ; postać ratkia 
jest bardzo charakterystyczna dla niektórych dialektów, szczególnie 
zaś dla dialeklu:dziików, a ci z nich, którzy wymawiają ratkia, mają, 
u sąsiadów przezwisko. ratkai (nom. sg. ratkas) ; 
. skrabćli, skróba, skrabójć : skrebóti chrobotać ; 
skratdinti stwarzać warunki do latania ; wieść samolotem; sbbrilcać. 
przynaglać : dial. skreidinii. 


Podwójne postaci jak wyżej przedstawione zdarzają się, rzecz godna 
uwagi, nawet w tym samym dialekcie. W „dialekcie miejscowości Pa- 
gramantis nawet nazwa miasta Rosienie ma dwie postaci, nie tylko 
* Rasćiniai, ale i Resćiniai. Dla oceny omawianego zjawiska nie bez zna- 
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_ czenia jest, być może, okoliczność, że wabanie. ate obserwuje 'się, 
wcale nie rzadko, również w pozycji brzed. r: sz va ji 
_ pl. serbeńtai : sarbeńtai porzeczki” ; 
łarbó : terba 'lorba'. i e ąźwie 
Obie te oboczności pochodzą -ż z źidzkiógo: Maskara z dialektu | 
 twereckiego można tu przytoczyć przyimek terpit sasad w. rear BORA 
niości do literackiego tafp, tarpu-.* ; 
- Wymiana a: e w pozycji przed r przyczyniła się leż, pa nioże, do każą 
mieszania w dialektach litewskich przyimków i i „przedrostków > pór. ; 
pań, pdr-. : 208 8 
Zjawisko wymiany a :e'i.at : ei: w Zk Hiewskiń przypomina. s: 
podobne polskie, ściśle mówiąc O ORZNCEA -polskie (mazowie-._- : 
, €kie) : rano : reno. Prawdopodobnie, mamy tu do czynienia ze zjawiskiem : -- 
z „terytorialnym litewsko-polskim, a raczej Jitewsko-jadźwińsko- -pólskim.. . 
$ 298: W pewnym związku z wymianą samogłoseę a : ei 'dwagłosek: 
ai : ei w pozycji po r jest pódobna ' wymiana, po Ś, „. Ż, Ł d oraz. DO j:: 










„Ą) © sónas stary, dawny”: dial. śćnas,, sómti 'czerpać” + „dial. sómli; 
"4 ŚSa$etas sześcioro : dial. Sddatas ; ; „Śesuóliai : Śałaólai iniasteczko w Pow. ) 
-1.Vilkmergó ; Śelekśna : Śatekśnó, rzeka i  Śetakśniai : Śatakśniai, wieś 


4'w pow. Rokiśkis; | 4 s 
| żó6mas 'niski' : dial. żamds; źómó *ziemia” : dial. żamć..- 


Przykłady na wymianę a: e, ai : ei po £, d:* 


łaćiańt jednak” : dial. tećiafi; tafp między” :.dial. tefp ; 


przysłówek 'tak” w współczesnym języku literackim pisze się taip 
' (dla harmonii ż kap), ale wymawia się powszechnie tefp. Taką wymowę 
„tego przysłówka poświadczył już Dauksza (w Postylli mamy teip, 
„np. lu. 2se. Zn itd.) oraz Szyrwid (w Dietionarium* 362); 
stebuló piasta w kole” : dial. stabulć; . 
detmantas diament" : datmantas, która to postać zachowała się czy to 


w dawnych tekstach, czy też w dialektach ; i . 
przymiotnik o znaczeniu kk wschodzący (o zianie) ma m. in. 
_ brzmienia daigślus (daigslus), -i : deigślis, -i; 


czasowńik dairytis oglądać się na wszystkie śiidaę: 'rozgląd ać się” 
ma w dawnych tekstach i dialektach brzmienie deirytis. , 


*" Przykłady na wymianę a:e po j- na poczatka NR 


dial. pl. jaknoś, -y : liter. jeknos wątroba”; 
Jawónis i Jeoónis, -io, rzeka w pow. Vilkaviśkis.. 


Na szczególną” uwagę zasługują wypadki, kiedę literackiej począt- 
kowej sk kę a- odpowiada w dialektach połączenie je-: 



















a Zmiany samogłosek zaleźne od sąsiedztwa. > b, 219 R». 

-..akmuó kamień .. + jekmubi antelń kaczuszka, kaczka” : a> aprókti 

oślepnąć ; ap-jekti.. p ki 
Przedstawione wyżej Ed lose a : e, ai : ei nie Bóddai > . 

ię : „Ścisłemiu ujęciu — ji dl 80 nie. BOAT o jakichś ' określonych, : 

A zmianach: | > 






ZMIANY SAMOGŁOSEK: ZALEŻNE OD SĄSIEDZTWA, 
NE 


5 299, "Be 'najstatszych procesów w rozwoju. języka olaa o. na-.-' ja 
8 śe zmiana samogłoski a; końcowej i i wewnętrznej, w pozycji po glub” 
"po połączeniu spółgłoski i j w e oraz zmiana dwugłoski: aiw tejże 
pozyćji w 'ei. Bezpośrednim następstwem: zrhiań, o których mowa, był 1. 
(' zanik j, gdy występowało Ww sąsiedztwie poprzedzającej spółgłoski '(por. a 
| 0 tym $ 476). Te to procesy, jak się zdaje, sprawiły, żew dialekcie: Ra 
© żmudzkim* pówstały tak charakterystycznó formy bez aftykat, „Jal 5050 0. 
| praeś. kefit i dud 'óbok liter. keńcia 'cietpi” i óddżia tka z "kentjai*audja; «3 
"nom. pl. javtęi lub jaute; medęi lub medć obok liter. jdućiai wer madzia 
"drzewa (por. $ 9). | wj 
Zmiana WATA a po j oraz po połączeniu soGłddoaki i ij we, sadzie, se e, 
i dwugłoski ai w tejże pozycji w ei dokonała się, e zapewne w okresie EE 
późniejszym, także w dialektach auksztajckich.. A RECO 
s Z dawnych autorów wykazuje. tę zmianę Daikeza.. Poniżej. Przęła: s 
| ezamy z jego Postylli formy wyrazów oćjas wiatr” i soććias "gość”.: 
| nor. sg. wćids 580g : włieś 255y,; nom. „PL. wćiei 78y,; dat. pl. wójamus - 
| TOog.yg ! WEIernus B0,; i i 
nom. pl. swecżeż 71,,; instr. pl. sweczeis 542gy; | 
zmianie w e ulega w języku Daukszy także to a, które: stanowi część SI 
: składową dwugłoski au : pakdieusp ku pokojowi” ZO: 28 
Objawy omawianej zmiany znajdujemy też we (współczesnych: dia- kia 
leltadh auksztajekich. Faktyczny stan rzeczy mało jest jednak znany., 
„ W. dialekcie twereckim „traktowanie a po spółgłosce . palatalnej:. jest. 
- chwiejne: kżalas 'droga” ': 3. praes. vetke' 'płacze'; natomiast dwugłoska . 
ai ma w tej pozycji 'stale i niezmiennie jako odpowiednik: ei r Re „pl. - 
"velńet: 'diabli, instr. pl. śu braleis 'z braćmi. z 

















8 300. Samogłoska a, gdy stanowi część składowa: dwugłoski a au o 6> 3 
 "dącej w zgłosce bezprzyciskówej lub mającej intonację cyrkumfleksową, > 
może „przybrać w dialektach brzmienie samogłoski pośredniej między .-:.-- 
aio,a więc g lub wprost samogłoski o. Dwugłoskę « du, odpowiadającą > B 
w przódstawiónych warunkach literackiej au, mą m. in. ajaleke twerecki: : 





| 1 A przekłady zeadzkie przedstawiono tu w pisowni -prosźczoriej. 














0 Zmiany samogłosek ZBŻĆ od: sąsiedztwa 





(1. sg. „praet. ląakdu czekałem”; sustróukdu *skurczyłem się” (tj. zeschłem”); 
| ad. ód już”, 3, fut. nesukrdds nie naładuje, 2. SĘ: m piaes. la ik e 


e, €, ć : - 
$- '301. Sanszłósliaa e, jeśli znajduje się przed zek rozpoczynają. 
cymisię spółgłoskami niepalatalnymii zawierającymi samogłoski nieprze--. 
dnie, ulega zmianie w samogłoskę bardziej szeroką, niekiedy wprost; W 'a. 
"Zmianie e (krótkiego) w samogłoskę szeroką. sprzyja, rzecz godna 
uwagi, sąsiedztwo z poprzedzającymi spółgłoskami k;-g, j. "Tak jest 
m. in. w żmudzkim dialekcie Pagramantis, gdzie: stwierdzono formy: - 
ddv. dra : -gerai dobrze, 1. sg. praes. kalu podnoszę” i jim biorę? : 
kelii, jemu (: imu). Ziwiązanie zmiany e > 4 z sąsiedztwem z BOizE8 
dzającymi spółgłoskami k, g, j tłumaczy się zapewne tym, że są to 
spółgłoski. o szczególnie silnej palatalności (por. -$ 153). AE 
3 302. Dwojakie, zależne od sąsiedztwa brzmienie ma też lieace £, 
powstałe ze wzdłużenia e krótkiego w zgłoskach wewnętrznych -przy- 
ciskowych : przed .zgłoskami z samogłoską przednią:e, ć, ę, i, y, j lub z dwu-' 
głoskką ei, ie samogłoska £ jest to normalne e długie, natomiast w pozycji 
przed zgłoską z samogłoską i dwugłoską szeregu tylnego omawiane ś 
przybiera. brzmienie a* szerokiego, bliskiego samogłosce a 
neśtli nieść”: 5. praet. neśa: 3.-prae$. nóefa (por..o tym zjawisky $ 133 
$ 305. W dialektach środkowo- i wschodnio-auksztajckich samogłoska 
e, także ta, która wchodzi w skład dwugłoski eii połączeń. dwugłosko- 
. wych, ulega w pozycji po poprzedzającym / rozszerzeniu, niekiedy wprost 
do brzmienia samogłoski a, przy czymi samo I występuje wtedy jako 
spółgłoska niepalatalna. Rzecz bardzo godna uwagi, że podobnej zmianie 
ulega ć długie, które w dialektach auksztajekich i w języku literackim 
wymawiane bywa wąsko. W ten sposób literackiej postaci pelć mysz? 
odpowiada np. w okolicich miejscowości Kupiśkis pełd. 


u 
$ 304. Dla języka łolewskiego charakterystyczna jest, jak wiadomo, 
zmiana samogłoski u przed vi b w i. Jednym z przykładów stwierdza- 
jących. tę zmianę jest wyraz zios ryba” : lit. źuwis, -ićs f. Otóż, odpo- 
wiednik łot. zios istnieje i w litewskim, mianowicie w dialekcie Zietela, 
gdzie w odpowiedniości do liter. żuwis używa się postaci żioć (obok 
żivis) : ace. pl. Żioes, ill. pl. Źiviesna (!).. 


MONOFTONGIZACJA DWUGŁOSEK 


$ 305. Mónoftongizacja dwugłosek może być następstwem dwu różnych 
„procesów: albo kontrakcji, albo skrócenia. Samogłoski powstałe wskutek 
kontrakcji elementów składowych dwugłosek są w języku litewskim 





Monoftongizacją dwugłosek 3-8 2921 


z. z reguły długie; natomiast. tajapiócki, które się zjawiły przez skrócenie 
dwugłosek; czyli w. zasadzie. przez pomniejszenie dwugłosek o jeden 
* element składowy, są krótkie. "Poniżej omawia się bardziej szczegółowo 


= -mohoftongizację przez kontrakcję, czyli monottongizację w zwykłym 


znaczeniu tego termiiu, i tylko napomyka się o skracaniu dwugłosek, 
gdyż stanowi to temat innych rozdziałów. 
>. Monoftongizacja dwugłosek jest w dialektach auksztajekich zjawis- 
kiem rzadkim, w szerszym żakresie występuje. jednak w dialektach 
-;żmudzkich. 
$.306. Mówiąc o inonoftongizacji * w. dialektach Gakztajckiali mamy 

"na myśli. przede. wszystkim uproszczenie dwugłosek ai i au, które się 
dokonało w pewnej części Litwy pruskiej, m.'in. dokoła miejscowości 
Ragainć. Według ułamkowych danych, którymi rozpotządzamy, dwu- 
głoski te, mając intonację akutową, zmieniły się w tej części litew- 
skiego obszaru językowego w samogłoskę prostą a. W ten sposób li- 
terackim formom kdilis skóra (głównie owcza)”, kdułas kość” odpowia- 
dają tam kdlis i kdlas. Gdy pewien wyraz występuje w odmianie 

zarówno z intonacją akutową, jak cyrkumfleksową, dochodzi do x0z- 
szczepienia jego PUDRU głoskowego: inf. dugii *róść > hi, ale 5. 
fut. ańigs > aiiks. | 

$ 307. W tozwoju i źzmudźkich monoftongizacja odegrała 

rolę bardzo ważną. Chodzi tu o następujące zjawiska. Dwugłoski 
ai i ei uległy zazwyczaj monoftongizacji w a i ż. Objawy monofton- 
_ gizacji nie są jednak na całym żmudzkim obszarze językowym. te sa- 
me. Najkonsekwentniej traktowane są dwugłoski ai i eż w południo- 
wo-wschodniej części tego obszaru, w dialekcie tzw. diinininków; 
w łej mianowicie części Żmudzi, wyjąwszy pogranicze z obszarem 
auksztajckim, dwugłoski ai i ei mają jako regularne kontynuacje 
samogłoski proste 4 i e długie. Na pozostałym obszarze żmudz- 
kim, tj. w diałektach dounininków i dónininków tej konsekwencji 
jednak brak. W swej nieopublikowanej pracy Lietuvią kalbos tarmós 
(Kowno 1935), A. Salys unaocznia (s. 19) stan rzeczy w dialektach żmu- 
dzkich przez podanie od powiedników literackich ha oóska vaikas dziecko”, 
maiias worek, peikti ganić, reikalas potrzeba; sprawa. Wyrazom tym, 
odpowiadają. PETZ 

w dialekcie diinininków: vaks, mdsos ; pekte, rakals; 

w dialektach dounininków i dónininków: vaks, maiięs ; pźikte, rekals. 

Dialekt Pagtamantis, odmiana dialektu diinininków, ma jako jedną 
z właściwości monoltongiżację dwugłosek ai i ei. Ale ściślejsze ujęcie 
warunków tego procesu natralia na znaczne trudności. Mamy tam m. in. 
formy: nom. pl. vaika dzieci.: vaikai, kumelati kobyłka” : kumeldite;: 2. sg. 
praet. pila : pólei do pilii lać; sypać, nom.:pl. arkle 'konie' : arkliat. 





"Ww kajektich żmudzkich. odbyła się jeszcze inna amonoóftongizacja, 45 : 
a mianowicie dwugłosek ie i uo. W dialektach, południowo-zachodnich > 


E 





02 | | Dyjtongizacja samogłosek długich 


$ 308. Oprócz omówionej wyżej monoftongizacji dwugłosek di eb 







soprowac a ona 066 zmiany tych 'dwuglosek: : wait póri6”. sp LŚ 


wać w dialektach zaś. południowo- wschodnich do ich źmią W, A ABA , 


: pima (por. o tym $ 11). 


5 309. Jak zaznaczono już wyżej ($ 305),  dwiagłośkił litówskie * miógą sów 
stać się monoftongami, czyli samogłoskami prostymi .nie. tyłkó' przez. -- : 
kontrakcję ich elementów składowych; ale też wskutek skrócenia... - 
- Odróżniamy przy tym dwie ewentualności: sktócenie odbywa się. albo z. 


w zgłoskach końcowych,. albo w zgłoskach wewiętrżnych. 
Ww zgłoskach końcowych akutówane dwugłoski ie i juo „Alegają; skró- e. 
ceniu w i i u; o tym mówi się w $.334, p:617... » = Kiwó, 
Skracanie dwugłosek ie i u0 W. zgłoskąch wewnętrziiych omówione * 
będzie niżej, w $$ 524-332. Tu zwrócimy uwagę, żę wyniki skrócenia. 
w zgłoskach wewnętrznych nie są te same, co w zgłoskach końcowych. 
Podczas gdy skrócónie w akutowanych zgłoskach końcowych dało jed-. 
nostajnie -1 z -ie i -u z -uo, w zgłoskach wewnętrznych ma się sprawa . 
inaczej, Tu z dwugłoski ie odpowiednio do warunków powstawało 
albo i, albo e. Podobnie było z dwugłoską uo: odpowiednio do „warun- , 
ków w procesie skracania zwyciężył albo SAMER u, albo też o. | 


DYFTON GIZACJA SAMOGŁOSEK DŁUGICH. 


g 340. Bardzo starą dwugłoską powstałą wskutek yftohgizacji Sa-, 
mogłoski dlugiej jest w języku litewskim uo. Rozwinęła się ona z odzie- 
dzicżóńej dndoeuropejskiej samogłoski 6 już w okresie wspólnoty 
wschodnio-bałtyckiej, tak że istnieje również w języku: łotewskim: 

lit. dńoti dać”, lot. duót : gr. Z: daję; 

lit. rdożas A pręga; pas, słow. *raza: pol. raz : gr. fat m. £. rysa; 


szpara; szezelina”. 


$ 311. Okresu wspólnoty wschodnio- bałtyckiej sięga w języku litew-. : 
skim i łotewskim dwugłoska ie, kontynuująca odziedziczonć indoeuro-. 
pejskie dwugłoski ai i ei: 

li. sniegas Śnieg”, łot. snłegs, stsł. snóga (: pol. śnieg) : goc. snaltós; 

lit. lieżia liżę” z aleiżio, stsł. liżą, lizali : gr. letyw. 

Dwugłoski ai i ei rozwijając się w kierunku dwugłoski ie przeszły,. 
jak się przypuszcza, przez stadium pośrednie moholtongu g długiego | 
ścieśnionego. Proces ten odbywał się w pewnym owcaki z dyftongi- 
zacją odziedziczonego 6, które również, jak a, mogło mieć wówczas 
wymowę Ścieśnioną. — Należy jeszcze dodać, że litewsko-łotewski pro- 
CES ai, ei > > ie przypomina podobną zmianę słowiańską oi > ć, -i,ei> i. 














Wzdłużanie samogłosek a,.e w żgloskach wewnętrznych ae -Q93%. 


8) 312. Miejsce zajmowane . w litewskim. BS głoskowwym niegdyś. A 


, przez indoeur. 6 zajęła. wtórne 6 ; powstałe ż indoeur. d: ŻĘ 
01 Jit. <brólis "brat, łot: brali, stę.” bratra : łac. ian gr. spędsnp, społcwp. 
8 "członek bractwa (ppaepia); uh 
W języku literackim i w wiaszóści dialektów śókazłajokieh wtórne : 
-_ 6 istnieje w tym brzmieniu, w dialektach zaś wschodnio-auksztajekich 
- występuje też albo jako ź, albo jako samogłoska pośrednia między a i 6 


_ (tale w dialekcie twereckim) Tak jest w dialektach auksztajckich, st 


-/w żmudzkich zaś wtórne 6 Ga uległo dyftongizacji w: uo; jedynie w 'dia-.... 
- Jekcie żmudzkim Kłajpedy 6 zachowało się jako niedyftongiczne ż:W:ten'" 


_-. sposób: literackiej formić Brólis odpowiada w żmudzkim na ogół bróolisi". 


„Pojawienie się w żmudzkim nowej dwugłoski: uo było możliwe dla-- -* 
tego, że'tu dawne uo, pochodzące z indoeur. 6 przestało istnięć: sprze-jj 3: 


kształcało się mianowicie albo w 6 ścieśnione na południowym Za-. | 
„chodzie, albo w. dwugłoskę qu na północnym zachodzie; albo. wieszcię 
w ii długie'na południowym wschodzie Żmudzi. - R 


$.343, Odziedziczonć z olresu indoeuropejskiego' litewskie 2. | długie”: A 
w dialektach auksztajckich utrzymało się na ogół jako samogłoska 3 :- 
'długa prosta, natomiast w: dialektach źmudzkich uległo przekształceniu OZ 
w. dwugłoskę, której ARZDNENE przedstawiane bywa” przez badaczy © 
„różnie, m. in. przez ść : katić 'kot', beliś mysz” (w AA Jawainisa) sad 


wobec literackich form kat, pelś ($. 10). . . 
Zmiana e długiego w dyftong typu ić w żmudzkim stala się Mokra. R 


| „dlatego, że tu odziedziczona z okresu wśchodnio-bałtyckiego dwugłoska' ; . 3 
ie z indoeur. ai i ei już nie istniała: przekształciła się mianowicie albo: - s 
w G w dialektach południowo-zachodnich, albo w ęi w półnócno-za- ECA 


chodnich, albo: w: 1 długie w. ARG WEGA 


WZDŁUŻANIE SAMOGŁÓSEK a, e'W ZGŁOSKACH WEWNĘTRZNYCH 


8.314. Samogłoski krótkie a i e znajdując się . wewnątrz. wyiązu, R 


a więc nie w zgłoskach końcowych, ulegają. w pozycji pod przyciskiem - 


wzdłużeniu, stają się długie. Samogłoska a zachowuje przy tym SWE - 
dawne zabarwienie. Natomiast zabarwienie .wzdłużonego e bywa. dwo-.  . 
jakie, zależne od wokalizmu w zgłosce następującej. .W pozycji przed. © 3 


'zgłóską z samogłoską przednią e, ć,ę i, y i lub z dwugloską Gi, ie wystę= . , 
/ puje wzdłużone e jako riormalne e długie, w pozycji zaś przed zgłoską '' 


'z 'samogłoską i dwugłoską szeregu tylnego wzdłużone e jest: samogłoską. - 


SżoAA, bliską samogłośce a (ale jej nie równą) : e*. Tak wzdłużone 
samogłoski a i s mają intonację cyrkumfleksową. — Przykłady: . 

inf. westi wieść, prowadzić :-3. praet. vśde. : 5. praes. v6*da; neśti::. niże ż 
nósa; | 








224 ; A Wzdłużanie samogłosek. a, e w.zgłoskach wewnętrznych 








, ńom. sg. módis, ace. sg. módj 'drzewo/,.ale acc. sg. móedy "miód obok 
nom. sg. meduś «miód. : 

- Przedstawiony sposób wymowy obec ksh samogłoselk: aie 
w zgłoskach wewnętrznych właściwy jest litewskiemu- językowi 
ckiemu oraz wielu dialektom. 1 szęczy w dialektach bywa nieiaz 

różny. , 

| W dialekcie twereckim podprzyciskowe samogłoski 2 Gie wystę 
z intonacją akutową. : 
W okolicach miejscowości Anyleśtiai a podprzyciskowe różni się ód > 
literackiego: co do zabarwienia jest 'to .samogłoska pośrednia między 
'aa 6, pod względem iloczasu samogłoska ta ma eharakter nie -długiej,. 





tei a: 


lecz raczej półdługiej: dkj oko”, doj owcę; podobne 4 d mają: podprzy o. 


-< ciskowe połączenia. dieńgłóskowe. drkli. reed . 
W niektórych dialektach powstałe ' ze szdłżenie CA ga. iitożąać 
a. się z 4,. zwłaszcza. w. póżycji po spółgłoskach tylnojęzykowych. 
: glras © góras 'dobry, gen. giro Ć góro. © 
> 8 315. Z. powyższego ujęcia wynika, że w języku litewskim e sam 
wyraz: odpowiednio. do umiejscowienia przycisku może mieć wlaściwe 
inu sainogłoski a i e to w postaci krótkiej, to wzdłużonej: e ggg 
instr. sg. taktu z:a krótkim, ale nom. sg. róktas z a długiiy” klucz”; 3 
_kabóti z a krótkim 'wisieć' : 5. praes. kaba za dlugim; - 
"mom. pl. soećiat z e | krótkim: nom: sg. s0ż* Gias z a” długim; 
drełeti z e krótkim 'drgać, trząść się : „ praes. draeba z at długim. : 
. 8316. Od reguły: ogólnej. że Sao aie'w zgłoskach wewnę: 
trznych ulegają pod przyciskiem wzdłużeniu, istnieją odstępstwa: Jest. 
mianowicie szereg wypadków, kiedy samogłoski a i e, mimo że są 
_w .zgłoskach wewnętrznych i pod przyciskiem, pozostają krótkimi; 
w pisowni ze znakami akcentowymi otrzymują one znak gravis. — 
s Samogłoski a, e występują więc: 
„1, .W formach comparalivi: gerćsnis, -ć lepszy” do gźras dobry”. 
2. W formach gen. sg. zaimków osobowych i zwrotnego: mdno, tawo, 
sóoo O znaczeniu dzierżawczym mój itdi. 
3. W formie nom. sg. m. złożonej ódzniany przymiotników : jaodds-is 
*ten czarny, diabeł”, nelabds-is ten niedobry, diabeł”. 5 
4. W formach czasowników złożonych z przedrostkami ap-, at-, pa-, 
pra-, z partykułami be- i te- oraz z przeczeniem ne-: 
a) 1. sg. praes. apdedu do apdeli obłożyć, dtneśu do alneśti przynieść”, 
* pakifu go pakiśti podsunąć”, prakuliu do prakaulii przebić dziurę; zacząć 
miócić | 
b) 3. praes. kabókalbać już (więcej) nie mówi do kalbćti ' mówić ; 3. perm. 
"eneśa : neśli nieść: 5 
c) 5. praes. natepa do tilpii "mieścić: się'; 
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d) .nom. sg. m. partie. "> act. pakeligs f. pdkelianti do pakćlti pod- 


nieść, dźwignąć ;.. 
e) nom. sg. m. partie. praćs. ań palikimas "godny zaufania, wiaro- 


-. godny” : sa palikima do. pasilikóli 'zaułać ; 








„f) nom. sg. m. partie. praet. pass. dłneśtas: f. atneśta do atneśti przynieść”. 
W przeciwieństwie do złożeń czasownikowych złożenia imienne 
wzdłużają samogłoski a i e przedrostków ap-, at-, pa-, pra- i negacji ne-: 
dpmaudas *przykrość, złość”, ałpildas *odpłata, wynagrodzenie, zadość- 
uczynienie”, AE "baśń, PO PRA "pot; — nórimas niepokój, 
niecierpliwość”. 
'5, W infinitivach i formach aróbiowych od ich osnów: 
a) inf, kdsti "kopać, ' ryć, neśli; 
| b) sup. kdstą, neśtą; 
c) 1. sg. fut. kasiu, neśiu ; 
.d) 1..sg.: cond. kasćiau, neściau ; 
e) 1. sg. praet. frequ. kdsdavau, neśdabau; 
f) 2. sg. imper. kdsk, nósk; 
8) nom. sg. m. partie. contemp. kdsdamas, neśdamas ; 
hb) nom. sg. m. partie. necess. rdslinas do rdsti *znaleźć”, mestinas do 
mesti "rzucić, zarzucić. 
6. W. czasownikach na -dinii : plakdinti "kazać bić, chłostać : plakti ; 
GE *kazać palić, zapalić : degti1. 
. W innych pochodnych czasownikach : badikuoti skluć po. kod i 
PA (jabłlka)”.. 
8. W akcentowanych na pierwiastku, formach soi na -sófi 
i -teleli oraz w odpowiednich wykrzykńikach: 
blakseti 'pobłyskiwać” : 3. praes, blaksi, blakteleti błysnąć; blakt! błysk!; 
Żagseli czkać : Żagsi, źagteleti; 
epsóti mlaskać, cmokać: ćepsi ; ćept! emokP; 
irepsóli tupać : trepsi, trepieleti tupnąć” ; trept I tup I. 
$ 312. Samogłoski krótkie ii u, gdy znajdują się w tych samych - 
warunkach, co a i e, tj. w zgłoskach wewnętrznych i w pozycji pod 
przyciskiem, utrzymują się w litewskim języku literackim zawsze 
jako krótkie. lak więc, i jest.krótkie nie tylko w Filójas leśny wrzos”, ale 
i.w filas bór, las sosnowy”, nie tylko w inf. tikćli wierzyć, dowierzać, 
ale i w 3. praes. tiki. Podobnie jest z u: acc. sg. piśj ma podprzy- 
'ciskowe i krótkie nie inaczej jak nom. sg. puśis 'sosna* w pozycji bez- 
przyciskowej; krótkie jest też zarówno przyciskowe u w inf. lupti : 
*zdzierać skórę, obierać; bić, jak DEANE u w 1. sg. praes. 


! Wymowa plakdinii, degdinii nie jest mak: wymawia się też pldkdinii, 
dźgdinii. i 
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a 





lupi. Ponieważ taki jest stan rzeczy co do podprzyciskowych samo- , 
głosek i i u, daje im się jako znak akcentowy. zawsze tylko gravis. 


W przeciwieństwie do tego, co jest w języku literackim:i-w dialek- = 
tach zachodnio-auksztajekich, w „dialektach . wschodnió> sauksztajekich. SEC 
samogłoski i i u będące w zgłoskach wewnętrznych: i i-pod przyciskiem wa, 
"traktuje się w zasadzie tak' samo, jak:a i e, tak że ulegają'one wzdłuże- - :- 
niu. Proces ten nie prowadzi jednak do przekształcenia: iiu „krótkich. | 


w odpowiednie normalne długie i ido zrównania ich zy(ij ia: wzdłu 


żone ii u stają się wprawdzie dłuższe niż zwykle krótkie, dle'w isto-: ę 
cie tzeczy pozostają krótsze niż zwykłe długie. W pisowni naukowej E 
- wzdłużonym i i u daje się znak cyrkumfleksu: śtlas, tiki, ace. piśi, lóp a. ; 


$ 318. Na zakończenie tego rozdziału należy. jeszcze : Taz zazniczyć, 


że samogłoski a i e ulegają wzdłużeniu pod: przyciskiem ' "tylko wtedy, 
gdy się' znajdują wewnątrz wyrazu. Samogłoski 'a i e, będąc w zgłos- 
*" kach końcowych, mimo pozycji podprzyciskowej' „pozóstają krótkie :-. 


galoa głowa”, katrós "który z dwu, ands 'tamten'; instr. sg.:upe do tpó 'rze- 


- ka”; spójnik nes gdyż, ponieważ, dlatego że'; partykuła REt(-gi) nawet. 


W zgodzie z ogólną regułą, że samogłoski a i e „występują, jako * 


długie w podprzyciskowych zgłoskach wewnętrznych i jako *krótkię... 2 


w zgłoskach końcowych, jest zjawisko następujące:- wyrazy: -wykazi- 


jące samogłoski wzdłużone ulegają niekiedy . pomniejszeniu, tak że e. 
i zgłoski z tymi samogłoskami: stają się ostatnie; wówcżas : samogłoski. 


wzdłużone mogą tracić długość i występują znów jako| krótkie: Libas j 
vakaras! Dobry wieczór! > Labs vakars! | | 

Jeszcze szczegół godny uwagi. Zaimek mżs śmy” ma w wykuć lite- 
rackim i w wielu dialektach 4 wzdłużone, mimo że nie ma warunków 
do wzdłużenia, o których mówa' była wyżej. Samogłoskę e w mós' 
wzdłużono najprawdopodobniej dlatego, że samogłoskę długą ma też 
korespondujący z tym zaimek jis wy”. W niektórych dialelctach nasz 
zaimek występuje nawet z ć : móćs. | 


WZDŁUŻANIE SAMOGŁOSEK a, e W DWUGŁOSKACH 
I POŁĄCZENIACH DWUGŁOSKOWYCH | 


' $ 319. Samogłoski krótkie ai e ulegają wzdłażeniu, gdy stanowią 
pierwszy element dwugłosek i połączeń dwugłoskowych o intonacji 


. akutowej; tak wzdłużone ai e otrzymują w PEDRA. ze ZPB ak- 
-, centowymi znak akutu (): 


kdimas wieś, osada”, dugi” rosnąć ; — kdlić *kuć, 'bić”, Wil” *orać, . ABinibś; 
-gio 'czerpak; warząchiew; łyżka wazowa”, 5. praes, kónda do kąsti *kąsać ;' 
retl.póikótis "wracać do przytomności;opanowywać się; — belsti 'stu- 
kać, pukać, śćrti karmić (bydło, konie), sómti czerpać”, póntis, -ies 


.ł pięta; obuch. 


| 











ta u (krótkie) zaopatruje się w. gravis:. 
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/Wzdłażone” „pod: intonacją - akutową ść, śu 3. 61 w. poszczególnych. 
dialekiach mają skłońhość:do zatraty drugiego elementu składowego: - 


kumeldiie kobyłka” > żm. MACH dugli rosnąć” >. 'Gkti, „dusti > dsti sa 


SH | (por. o.tym $ 22), 
"8 320. wWzdłóżenie, Kia dokade w podanych wyżej: waraniiach » 


* samogłoski krótkie a i e, nie objęło w języku literackim samogłosek. ż 


"krótkich i i u, mimo że znajdowały się w tych samych warunkach. 
Stąd też różnica co do sposobu oznaczania dwugłosek i i połączeń dwu- 


_głoskowych. o intonacji akutowej zależnie od tego, czy ich pierwszym -- j 
„elementem składowymi. jest a; e, czy też iu ; podczas gdy, literom na.: 
samogłoski 'a i e (długie). daje, się znak” ads ET ma a samogłoski Łuc » 





| kairnas; póikótis, ale gużfi 'ghać, pędzić” ; 

kólti, bólsti, ale pilnas 'pełny', kilti "uderzać; młócić ; a 

arti, śćrti, ale virii kipieć, wrzeć, gotować (się)*, kdrti wzniecać . (ogień); 
twórzyć, zakładać ; umykać'; 

| sdmfis, sómti, ale rimia:'człowiek spokojny, cichy”, dumii "dąć ; mknąć'; 22 

- póntis, ale pinti 'pleść, wić, „wiązać, lijina(rja" Śnieg z deszczem, ślizgawica”, | 


. Jednakże i w dialektach wschodnio- auksztajckich | pierwszy eleinent: aku- 
towanych dwugłosek: i połączeń dwugłoskowych. ulega. *wzdłużeniu” we 
wszystkich wypadkach, a więc także: wtedy, 'gdy. jest nim*i lub u.. Ta. 







przecież konieczne. jest ważne zastrzeżenie.. Wzdłużone. w przedsta: . RCA 
'wionych warunkach samogłoski i i u otrzymują. wprawdzie ' w.pisowni - - 


ze „znakami. „akcentowymi znak akutu: góiłi, pilnas, kńlti itd; nie stoją 
; przecież na równi ze zwykłymi akutowanymi samogłoskami długimi - 
- gid:w Twereczu są to samogłoski półdhigie lub prawie długie. Wschodnio- ' 
'auksztajckie samogłoski. i, u akutowanych dwugłosek i połączeń dwu. 


głoskowych można by porównać pod względem: iloczasu z tymi ż u, *. ś: | 
które w języku literackim stanowią część i, o Uowayci dwu- s 


głosek ie i io. kie 
- 8 381. W Woszczępólsych dalkkach żoddźkich ia *aleyaja"" 
samogłoskowe elementy połączeń dwugłoskowych także. wtedy, gdy: : 
"mają intonację cyrkumileksową : aec. sg. kita raz. (: MA a | 
5 "płakać (: vefkti) ) itd. ; kiwa 609. ię 


"SAMOGŁOSKI DŁUGIE I DWUGŁOSKI- POWSTAŁE z KONTRAKCJI 
ż W KOŃCÓWKACH FLEKSYJNYCH ; . 





5 522. Istnieje szereg wypadków, kiedy sniogłosić dłcgię |Ę dirk 80 


głoski w końcówkach deklinacyjnych i koningścyjdych soy s” 
z kontrakcji. s 
1. Końcówka nom. sg. rzeczowników i RZS (oraz zadiników) 5 


i . 





008 * _ Samogłoski długie Ę dwugloski : z Kontrakcji w końcówkach 





-yS, W skróconej odmiance -is, którą śtwierdzaniy Bp w -dagijs 'oset 
". (Carduus)”, "kiFuts "siekiera, $askułinis i paskutingsis "osłatni”, - pochędzi 
z: zi końcówki -ijas < indoeur. *-iio-s. Mamy na to bardzo. 
ciekawy dowód. Przytoczony wyraz dagźs dostał się jeszcze jako” wyraz 
bałtycki do języków fińskich i tu zachował się w'swej dawnej postaci, A 
mianowicie z zakończeniem -ijas : takijas ($ 95), s 
2. Końcówka pom. pł. -ys w śirdys serca”, trgs cze, a więc w wyrazach 
0 osnowie na -i- pochodzi niewątpliwie ż dawniejszej końcówki -tjes< - 
„łifres i trgs z *trit-es. Na tę właśnie ewentualność „każują godowe ; 
formy słowiańskie, m. in. stsł. ireje 3 < *rijes. © SAR 
" Końcówkę -y z kontrakcji dawnej końcówki -ije < fuddeny:” *_iie mają, 
"być może, formy voc. sg. wyrazów o osnowie na -io- : gaidj. do gaidys. 
*kogut', Takiego samego pochodzenia jest Powie -1w łacińskiej fórmie ; 
voc. sg. fili do filius syn. m 
53. Końcówki ace. sg. -q, -ę, -i. -u pochodzą z swego rodzaju koncakcii 
_ połączeń samogłosek ustnych i spółgłoski -n ; tak więc vafką pochodzi 
ue, walkacii meigą z *mergd-n, ipę z "upó-n, $ firdj z” "Strdi-n, śfrneni z "akmeni-n. 
„siną z *"sfinu-n itd. | 
4. Porrhy loc. sg. rzeczowników, przymiotników i i zaimków zakończone” 
są w poprawnymi języku literackim ma -je, w mowie potocznej tracą 
jednak końcowe -e, wskutek czego zakończeniem tych form. stają się 
połączenia typu -oj, w wymowie -ói: | 








galvoje 'w głowie! > galvój, galoói; 

eilóje w szeregu > eilój, eilet; 

Sirdyje w sercu > Śirdfj, śirdyt lub śirdg; 

oirsuje na wierzchu, w górze” > virśij; virśut. 

Jak widać z powyższych przykładów, wtórnie. Gowełeje" w.  [ormach 
loc. sg. dwugłoski z samogłoską długą jako pierwszym elementem mają 
pod przyciskiem zawsze intonację cyrkumileksową; tę samą intonację 
wykazuje też -5 powstałe z konirakcji cyl; por. saug II $ 314). 

5, Formy dat. sg. ttu tobie” i su sobie mają dwugłoskę -au zamiast 
dawnego połączenia -avi. Dawne formy tavi, savi akcentowane na zgłosce . 
pierwszej zatraciły mianowicie końcowe -, tak że przybrały postać - 
ład, sad >> łąo, sav, później idu, sdi. 

6. Forima.2. sg. piaet. matei do matyti. widzieć ma dwugłoskę' -et 
z kontrakcji dawnego połączenia -e-i, gdzie e jest cechą osnowy, a - 
końcówką osobową formy *mate-i. ś 

4. Forma (. sg. praes. małań otrzymała. końcówkę -au z kontrakcji 
dawnego połączenia -A-u, gdzie a jest cechą osnowy, a -u końcówką 
formy  *matd-u. . 

Forma 1. sg. praet. maćiai pochodzi z *"matjau, gdzie -jau stanowi 
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konia połączenia -6-u, zawierającego samogłoskę osnowną 8. 
i ua osobową. -u :* "mate-u. 
_-*"8..W jężyku literackim jest, jak a zdaje, tylko jedna ioógieć na 
+ słeu. To wyraz pożegnania, sudiżu z *su-Dieoi 'z Bogiem. Wyraz ten 
„występuje często beż końcowego elementu -u : .sudiź. i 
„ W-dialektach zdarzają się jeszcze inne formacje z wtórnymi dwu-' 
głoskami. Tak więc, w dialekcie twereckim istnieją formy 2. sg. imper. 
praes. na -oi, jak nemełói 'nie kłam” z. *ne-meluoji do' meldoti "kłamać. 


SKRACANIE DWUGŁOSEK I POŁĄCZEŃ DWUGŁOSKOWYCH DŁUGICH 
A Ww ŚRODKU WYRAZU  : 


„8 323... W poszczególnych. językach ndośo WIĘK RE raz 


po raz objawy skracania dwugłosek i połączeń dwugłoskowych dlu- 
gich w środku wyrazu, mianowicie w pozycji przed: następującymi 
spółgłoskami. [stnieje prawdopodobieństwo, że objawy podobnego skra- 
cania zachowały się także w językach bałtyckich, a więc i w litewskim. 
Hipotezą o skracaniu posługują się w każdym razie uczeni w celu 
wytłumaczenia różnicy, jaka zachodzi w języku litewskim między 
„ukształtowaniem infinitivu a praeteritum czasowników, których pier- ' 
wiastek zakończony jest dwugłoską lub połączeniem dwugłoskowym. 
W języku litewskim istnieje godna uwagi zgodność między ukształ- 
towaniem pierwiastka w infinitivie i praeteritum, mianowicie w odmia- 
nie czasowników, jak dvćsti zdychać, 3. praet. doćsć : 5. praes. doźsia ; 
pósti 'dąć, dmuchać”, 3. praet. piłće : 3. praes. pióia, to znaczy czasow-. 
ników, których pierwiastek zakończony jest spółgłoską szczelinową 
lub zwartą. Otóż, tej zgodności brak w odmianie czasowników, których 
pierwiastek kończy się dwugłoską lub połączeniem dwugłoskowym: 
długość istnieje tu bowiem tylko w praełezitum przed końcówkami 
samogłoskowymi, natomiast w infinitivie dwugłoski i. połączenia dwu- 
głoskowe występują przed końcówką -ti(s) w brzmieniu nie innym; 
jak w praesens przed -ja lub -na. — Przykłady: 4 


3. praet. blióoć : int. bliduti aczęć myczeć, ryczeć, 3. praes. „bliduna; 

módć : mdułi wkładać, zdejmować (np. spodnie), mduna; . | 

góle : gilti 5 zapuścić żądło, ukąsić, gilia; © j 

kóre : kdrti wieszać, kdria; i 

irómć : iremti wypędzać, wysyłać na wygnanie”, trómia; 

skjne: skinti zrywać (rośliny), trzebić”, skina. | 

Aby wyjaśnić formy. infinitivu typu kdrtt, zawierającego połączenie | 
ED ar zamiast oczekiwanego według doóćsti i pisti połączenia 
or dr (jak w kóre), przyjęto hipotezę, że forma kórti ma ar wskutek 
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śkiócenia dawnego połączenia ć śr w pozycji Kized. zaczynającą się od 

« spółgłoski końcówką infinitivu -ti(s). Takie samo tłumaczenie: . stosuje 

się do form infinitivu mduti, gilti itd. a. 
abiwmd RAA mać bliduti, dndufi' „statowii; A: 


| klida ARE m. in. forma lieli lać z *leitt < laitt. pów 5 
* formę *łaiti opieramy się na znanym z dialektów wscliodnich . praete- 
ritum lójo oraz na dawnym praesens lója (8.265). W języku. literackim . 
dwugłoskę ie, powstałą w inlinitivie; rozszerzono-na: a. praeteritum i prać- © 
sens: 'liejo,. lieja. i . k . 


SKRACANIE DWUGŁOSEK- ie, ei, at, uo WEWNĄTRZ WYRAZU 


$ 324. Dwugłoski ie i uo znajdując. się wewnątrz wyrazu - ulegają 





niekiedy skróceniu, zazwyczaj wi i u. Poniżej przedstawimy WAĆ z 


niejsze wypadki skracania dwugłosek ie.i' uo. e 

$ 325. Skrócenie ie w i a uo w u wykazują edia gżasówa” 
nikowe pri- i nu-. Dawne brzmienie, tj. prie, nuo zachowują te wy- . 
razki wtedy, gdy. występują jako Drsaroseki: złożeń. ipiennych. 
W związku z tym mamy oboczności: - 

prideńgii 'przykryć, ochronić, osłonić : priedanga -pizyiycie o 
, ma, osłona”; pritćmti pociemnieć, ściemnić się” Elena lab: priełóma E 
i prietómis, -io zmrok; ; ; 

nubatgłi zakończyć, wykończyć : 'niiobaiga *zakośicząnie, „koniec 
człowiek lub bydlę bardzo zmęczone”; nutólti oddalić e. usunąć się” 
niotolis: oddalenie, odległość”. OE 

Skrócenie przedrostków. czasownikowych i nuo- W pri-, nu- do: 
konało się w pewnym okresie rozwoju języka litewskiego w tych wy: 
padkach, gdy przedrostki te miały pozycję bezprzyciskową. — W zło- 
.żeniu z czasownikami przedrostki mogą występować, jaki wiadómo, to 
pod przyciskiem, to w pożycji bezprzyciskowej, proklitycznej.. „Dopiero 
z biegiem czasu postaci ze skróceniem (pri-, nu-) zostały, uogólnione, 
'eo się tłumaczy zapewne tym, że mniej powiększały czas trwania kom- 
'pleksu 'głoskowego złożonych form czasownikowych. W złożeniach 
imiennych stało się na odwrót : tu uogólniono. postaci przedrostków 
właściwe pozycji pod przyciskiem, tj. bez skrócenia, jako że ten stan 
rzeczy był powszechniejszy. Wyrazki prie i nuo pełnią, jak wiemy, 
również funkcję przyimków, które występują w połączeniu z zależnymi od 
nich pod względem skladniowym imionami. Zgodność w brzmieniu między 
przyimkami a przedrostkami imiennymi była pożądana z tego względu, 
że złożenia imienne opierają się z reguły na połączeniach przyimkowych. 
Należy jeszcze dodać, że przedstawiony dopiero co rozkład odmianek 
prie : pri, nuo : nu w funkcji przedrostków, który ma zastosowanie w ję- 















ią zanilkniętych. 


i 5 'w  zgłosce. reduplikacyjnej krótkie i, a dwugłosce uo krótkie u: 
id”, _ dial. vitdeinelis 'id., tj. vi-ć-vetń-elis : oienas jeden; „sam: 


= niżniekas, tj. ni-ć-niekas 'nikt a nikt, hie a mic” : niókas. *nilct; NIE; cyc 
nitniekur, tj. ni-ó-niekur nigdzie a nigdzie” : niśkur nigdzie: . | NE Z 


| 
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R zyku literackim, ubra ) W. dialektach odmienny” (por. O nuo,. nuoż, nu- p. 


s IIi$$ 721-725). - 





-Ś 326. Dwnigłoski” i de 1 uo ulegają skróceniu w ti uw zgłoskich * 


; Kdv.. tiktat "tylko, zadadwie Sadheazić z wcześniejszej podać tiektat, 


"„lnf. puli padać; napadać pochodzi, jak śkiadów praesens o kolóż 


z. *pdol-ii; och siebie istnieją iterativa RonnCA : puldineki, ze skróconą Ę a 
- postacią: pierwiastka w zgłosce zamkniętej. : sa 
: Obok. liczebnika głównego aśtuoni - "osiem istnieje liczebnik pofząd mase 

-kowy ałłufitas ósmy” z. *aśtuontas. s 
Zarniast właściwej językowi literackiemu postaci płodłngiia sory: a 


«do garnka” spotyka się w dialektach postać pudafigte z *puod-dangie. 


. $ 327. Osobny wypadek skracania zachodzi w formacjach redupliż k 
<kowanyćh.: Mamy lu na myśli Jormacje powstałe: w' ten sposób, że: 


odnośnym wyrazom w celu wzmocnienia dodano zgłóskę” 'reduplika- * 
cyjną z partykułą -£. Wówczas to dwugłosce pierwiastka ie porade > 


- sołćvienas, tj, vi-ć-vżenas 'sam jeden, samiuteńki”, vtóvienaitis, tj: oi-ó-oten- 


tićtuojau > tućtuoj), tj. ti-ó-luo-jau natychmiast, w teji cAydlE : tuojańi 
(> łuój) zaraz”. A ui 
"8 328. W dialektach Jitewskich zdarza R jeszcze . innego wodzaja 
skracanie dwugłoski ie. AR 
Tak więc, wyrazy żaczynające się. śd j-ie- (i liter. ie, $ 544) wyka: 
zują zamiast dwugłóski ie: w zgłoskach: bezprzyciskowych. nieraz” e: j 


| jieśkóti (: liter. ieśkóli 'szukać') > jęśkóti. 


Nazwa miejscowości Jićznas Wewene bywa: a tak . ja też | 
kiedyś pisano. - 


„ + Godna: uwagi jest oboczność Liekć,. nazwa sżeki Lekóttai; 'u nażwa kę 
miasteczka w pow. Śakiai. Niejasne zjawisko reprezentują Meżid, stój > 


nazwa rzeki: Mieżiónys, -iy, nazwa wsi w pow. Śvenćionćliai. 


W dialekcie twereckim dwugłoska ie również skraca się w. b 20 


bezprzyciskowych.w e. Przykładów dostarczają następujące we. Be zie 


$ieńikas siennik' : pl. śenikat; 
Biednas, -A Mieday* beduić biedować, śkażżyć się ; 
ńiamćius Niemiec” : ńemóćkas niemiecki” i adv. ńemećkat 'po niemiec- :. 


ku itd: 








szachowanój w. dawnych. tekstach, np. u Daukszy ; liektat „Jest, 7 zrostem: a da 
> *Hieh(a)-taż (por. IIT $ 661, p. 8). SE 
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5 329. Wyniki skracania dwugłoski uo są różne. 
W mowie potocznej osób wykształconych zdarzają się 4 fony jak 
doskubilis zamiast dńonkukilis 'dzieża”. 


W dialekcie twereckim dwugłoska akutowana' U0; zalażłszy się * w: *kóś-. :- 


cowym połączeniu -doj, ulega skróceniu w 6 długie akutowane. Za:przy* 


kłady służą formy 2. sg. imper. praćs.: 'nemelói /. nie kłam" do: malśoć . O 


"cłamać', ważói! jedź! do vażdoć jechać itd. 

Obok rzeki o nazwie Śtoja w pow. Seduva istnieje w tymże powiecie 
wieś 6 nazwie Śvdininkai. Pierwotne brzmienie nazwy wsi musiało:być |. 
. + Śuojininkai: "znajdująca się w drugiej zgłosce samogłoska i zanikła, * 
'w związku z czym połączenie doj uległo skróceniu w: vdi (por. $' 247). 

W dialektach i w mowie potocznej osób wykształconych forma 3. 
praeł. słowa posiłkowego biwo skracana: bywa poprzez stadium”. po-* 
średnie btyo w bó. Z samogłoską o zamiast połączenia *uvo- . mogą RR > 
pować również formy 1. i 2. pl. biwome, biwote. 


$ 330. Szczególny wypadek skrócenia dwugłosek eż i uo reprezentują 
w niekiorych dialektach formy APE Sw alli iść” i X 
*dać” . 

1. Ak 'emć jak. ame śaodók> zamiast dawnej JPY 1. „pl. praes. 
-eime lub aime; 

" 2. sg. dak daj” zamiast dtok; obok dak. istnieje forma 2. pl. dakił laściejś Ę 
© dókż daj tu” zaniiast dok ś(eń); obok dókś powstała nowa forma 
i „2. pl. dakśił. . . 
- 6.331. W dialektach dość szeroko rozpowszechniona jest postać przy- 
_ słówka te w odpowiedniości do literackiej tetp,'na piśmie tatp tak. 

"Mamy tu więc do czynienia ze skróceniem dwugłoski ei w e. 

Na obszarze tzw. Kapsów (z głównymi miastami Vilkaviśkis i Mati- 
'jampolć, teraz Kapsukas) przysłówek SW jak” ma brzmienie kdp, 
'a więc z a zamiast dwugłoski af. 

W mowie połocznej spójnik jóigu wymawiany bywa z samogłoską 
„prostą długą w zgłosce pierwszej: jógu lub podobnie. 

$.332. W trudnej do wymówienia konfiguracji znalazła się dwugłoska 
ai w wyrazie pl. kailiniat kożuch po zaniku w nim samogłoski i. Tym 
się właśnie tłumaczy uproszczenie kail(ijniat w kalniai, ace. kdlnius, jak 
jest w dialektach. 

Litewska nazwa miejscowości Kai$iadórys, -ij brzmi po rosyjsku Ko- 
uienapbi, po polsku Koszedary. Powstaje pytanie, czy słow. o zamiast 
lit. ai zaistniało dopiero na gruncie ZOE czy też ma za pod- * 
stawę już litewską dialektyczną zmianę ai > a? 

W dość trudnej pozycji znajduje się dwuglłoska eż wyrażu veizdefi 

- patrzeć, uważać; w dialekcie twereckim występuje ona jako e: deźdźć. 





Skracanie puiotosck długich i dwugłosek w zgłoskach końcowych 233 


SKRACANIE SAMOGŁOSEK" DŁUGICH i DWUGŁOSEK 
"Ww ZGŁOSKACH.. KOŃCOW YCH 


-$ 335. Skracanie samośłiśck długich. i dwigloick w zgłoskach koń- 

. cowych jest zjawiskiem, które należy po części.do olcresu indoeuro- 

- pejskiego. Jako przykłady bardzo dawnego skracania wymienić można 

skrócenie końcówki. -di > -ai w formach dat. i loc. sg. wyrazów o osno- 

wie na -a- oraz skrócenie końcówki -5is > -ois, lit. -ais w fovmach instr. 

pl. wytazów o osnowie na -o-: | 
dat. sg. źmónat *kobiecie; żonie; por. gr. yópą do yópz kraj” ;— forma 

loc. sg. na -ai z -di zawarta jest w adessiyie tap" ... żźmondib 'u tej... 

- niewiasty” Dauksza, Post. 369; 

*_ instr. pl. oilkats do vilkas wilk'; por. sanskr. orkaih z "olkdis. 


"8 334, W okresie rozwoju języka litewskiego skróceniu uległy samo- 
głoski długie akutowane, znajdujące śię w zgłoskach końcowych 
form o więcej niż jednej zgłosce; w podobnych warunkach 
skróciły się akutowane dwugłoski ie i uo, z 
/.. To, że samogłoski krótkie pewnych zgłosek końcowych pochodzą 

'ze skrócenia, stwierdzamy zazwyczaj przez porównanie z tormami, 
w których te same zgłoski znajdują się nie na końcu, lecz w ich środku, 
gdzie więc nie było normalnych warunków do skracania. 

W szczegółach sprawa ma się tak. 

1. Indoeur. a (: lit. ó) dlugie 'akutowane uległo w zgłoskach końco- 
wych skróceńiu w a; skrócenie to dokonywało się żarówno w zgłoskach 
otwartych, jak zamkniętych. 

Ważną grupę przykładów stwierdzających skracanie dawnego koń- 
cowego -ć długiego akutowanego w formach wielozgłoskowych sta: 
" nowią formy nom. sg. rzeczowników o. osnowie na -4-, a więc takie, 

jak ranka ręka” z "ranka; por. np. stsł. rąka, gdzie -a kontynuuje indoeu. 
-i o intonacji akutowej ($ 181). | . 

Przykładów na skrócenie -ź (:lit. -ó) w zgłoskach otwartych dostar- 
czają następnie formy nom. sg. fem. przymiotników, jak gźras, -d 
"dobry. Podczas gdy w formach odmiany złożonej, jak geró-ji, dawna 
samogłoska 4 znajdując się pod osłoną zaimka -ji występuje w swym 
nieskróconym brzmieniu, w odmianie prostej NaRa -G stało 

"się -a krótkie : gerd. 

Takiemu skróceniu nie uległo już końcowe - -a (-ó) tych form nom. sg. 
£. które w poszczególnych dialektach straciły zaimek -ji wzgl. -ja. 
Wskutek tego właśnie w odpowiedniości do literackiej formy geróji 
w dialekcie twereckim mamy formę gerd z *gerdji wzgl. *gerdja. 

Grupę przykładów na a krótkie powstałe z akutowanego ć długiego 
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w zgłoskach końcowych zamkniętych skok: formy , acc. pl. przy- 


miotników r. ż. i rzeczowników o osnowie na.-d-, a Więc formy, jak: 


gerds, rankós. Końcówka -as tych form pochodzi: raczej. 2.-ds, nie zaś - 
z -ds, jak to się nieraz i dziś jeszcze przypuszcza: Świadczy” otym 
okoliczność, że w dialektach wschodnich, 'gdzie:q zmieniło śię. regilatnie 
w ii, formy te „kończą się jak w.języku literackim, a więć - równieżna” : 








-as, nie zaś na *-us. Poza tym istnienie końcówki form''aće. pl. przyjńiot- i 


ników -ós ( > -as) stwierdzają dowodnie formy złożone w. dialektach wscho- ;: 
dnio-auksztajckich: gerdsias w dialekcie twereckim (obok liter. gerdsias)... . 
Godny uwagi przykład skrócenia: ź „długiego w zgłosce końcowej 
zamkniętej reprezentuje twerecka pozbawioha -a forma voc. 'SB. . 
rzeczownika żmdna kobieta” : żmón lub'źman z *żmóna.| z 








2. Tak samo jak -ż długie akutowane pochodzenia imaddarópojskieżo: O 
traktowane jest w zgłoskach końcowych to -6 długie akutowane, które - - . 


„ się rozwinęło z połączenia dwugłoskówego o drugim eleniencić. ra 

'a oznaczane jest literą -qą ti to -G, powstałe dopiero w okresie $amó-- - 
dzieluego rozwoju języka litewskiego, : uległo skróceniu. W -a. Za przy- 
kłady służą formy instr. sg. przymiotników rż. i rzeczowników. O OSno- 
wie na -d-, a więc formy jak "góra, rankó. Formą gerą stanowi rzeczy- 
wiście kontynuację formy *gerq < *gerdn; widać. to z. sarnego jężyka 
literackiego, gdzie istnieje forma złożona gerd-ja. Dowód na to otrzy- 
mujemy oprócz tego. z dialektów wschodnio- auksztajekich, gdzie q 
zmieniło się w ii. Tak więc, w dialekcie twereckim odpowiednia forma 
przymiotnikowa brzmi  geri. Literackiej formie. rzeczownikowej ranka * 
' odpowiada w tymże dialekcie ruskt. 

3. Końcówkę -es form acc. pl. rzeczowników i przymiotników ć 0.05R0- 
wie na -6-, a więc form, jalc lapós (do lape 'lis'), oyresnts (dó vyrżsne 
*starsza) należy tłumaczyć bez wątpienia w taki sam sposób, jak koń- 
cówkę -as. W rankds, gerds W p. 1.: -es pochodzi z -ćs. - 

4. Nie ulega wątpliwości, że fonmy instr. sg. na -e, jak lape, vyresne, 
stanowią dokładny odpowiednik form instr. sg. rankd, gera : -e tych 
form pochodzi z -ć kontynuującego połączenie dwugłoskowe o drugim 
elemencie -n <-m. Świadczą o tym wschódnio-auksztajckie formy na -i, 
które mogło się tu rozwinąć tylko z -ę ; por. twereckie peli (do > 
"mysz ), dfreśńt. 

5. Akutowane samogłoski długie f(y) i i ulegają w dilęskąch koń- 
cowych skróceniu w i i u. Przykładów dostarczają formy nom. sg. £. 
rzeczowników i przymiotników na. -i, formy 3. fut. oraz pa nom. 
sg. rzeczowników o osnowie na -f-: s 

a) tormy nom. sg. f. rzeczowników i Bizystóaków: na -i- : 

marii synowa, bratowa; młoda mężatka” z *"martt (por. LII $ 73); 

brangi, sunki'z *"brangf, "sunkt do brangis "drogi", sunkis_ "ciężki; 
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b) formy 53, fut.: 

| 5" lis z.*lg-s obok int. tani „padać 6 deszczu); ; i$-ols z 
„dśrogsti, 3. praet. "-ogdo”-. ujrzeć”; AE. : 

© bis-z *bó-s obok 1. sg. BE bóósiu, int biti być: 5 Tś : *Iiż=s bak ist 

| liżii łamać się: | 55 

Od reguły, którą. iisteują przytoczone przykłady, istnieją. w i > 

literackim i w dialektach wyjątki. W. języku literackim - metatonię, 3 

W cyrkumtlelks zamiast skrócenia wylcazują m. in. formy: vgs z *pg-s-.. -: 

do vgti pędzić” oraz vgs z *"vyt-s do vgsti, 3. praet. oyło "więdnąć”; siiis' * 

m *siil-s do siiti szyć ; zaleca się też wymowę triks do triikti pękać; *- 

*., braknąć, W dialektach,. „którym język literacki jest bliski, zdarzają . 
-się dalsze wyjątki, m. in. rgs obok rygli tykać, me „ligs obok riigłi ' 
ikisnąć, kwaśnieć”. i . 

Ww dialekcie twereckim skrócenie w. fonsach 3. fat. wykazują „nie-. | - 

| które czasowniki z samogłoskami ć i 6 nawet w formach zwzotnych: Pw, 

„_ Saks do-ś ókć tańczyć”, su-o-ós do ść *żreć, pastaoós dó staoćć. stać; | 
„słdśis *stanie, "zatrzyma się” do stać; 2 = 
„s8Śis_ "usiądzie sobie obok 1.sg. sdśuos.: 

5." Co więcej, w dialekcie twereckim skróceniu w. r fosmach 5; Rat ule 
" gają także wtórne samogłoski długie: BONA » 

dis do żiść z źjsti, 3. praes. Zinda ssać ; . 

- aprśt-skus  poskarży, się do skiiść skąsti, 3. praeś, „skindza skarżyć ż 
kts do kiiść z kdsti * gryźć”; se 


wggdzs. obok. inf 











c) formy nom. sg. na -is.. : a 

Jak wskazują dane języków lowiaśólich: i iśnych jen. id 
europejskich, język litewski, ra równi z pozostałymi językami: bałtyc- SA 
kimi, musiał posiadać niegdyś rzeczowniki o osnowie na -a- długie, .. *. 
z formą nom. sg. na -ust. Rzeczowniki te z „biegiem czasu przestały A 
istnieć — po części wystąpiły one jako formacje na uwa, po części zań, : 


- zrównały się z rzeczownikami na -u- krótkie. 


Formacją na -uva, kontynuującą dawną: łomóca na -ii- „długie, eski SE 
"apx Lietuvć Litwa” z *Leitis; por. ruską nazwę” Łotwy: "Tlor(x)sa (= > baz, 
łuvd) : JloTne-roną z *Latis w kronikach. ruskich (por. wyżej $ 3). * 
W tórną litewską” formacją na -us Z -iis jest nazwa miasta: Alytis *Olita*-* 
| z *Alytis, początkowo o tej samej budowie co *Zeitas. (por. $ 3). Wyrazem. > 
. pospolitym 6 dawnej, osnowie na -a- długie. jest niewątpliwie. pl. -pólis 
„5 £. (1 m.) 'plewy”, dziś w języku literackim ae wobec sanskr, PL balócak: SZ 
„ m. 'plewy”. sa 
6. Akutowana dwugłoska ie alegia w zgłoskach końcowych słońce. 
niu w i. Boo. 
Przykładów dostarczają tony nom. pl. przyzniotnilków r.m.0 osnowiś sai 











k Saniogłoska U) miała w tym zakończeniu niewątpliwie intónację alutową. 
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na -o- : gerł z *gerie. Dwugłoska -ie zachowała się 'w odpowiedniej 
formie odmiany złożonej: gerie-ji, to znaczy w pozycji. wewnątrzwyra- 
zowej, nie końcowej. — Powstałe w okresie późniejszym, "W dialektach 
formy nom. pl. m. na -ie skróceniu nie ulegają: twer. $erie z. gerieji. . 

Jak w *gerie >. geri, skrócenie dwugłoski -ie zasżło również w fójmie 
złożonej. *gerie-jie > gerie-ji. Spotykane w dialektach (np. w dorzeczu. rzeki 
Mituva) formty w rodzaju antrie-jie "drudzy mają swe uzasadnienie: w hi-. 
storii odmiany złożonej. W pewnym okresie obok form typu geriezji były 
w użyciu jeszcze formy typu gerie-jie. (por. Dauksza, Post. "6025; 
teisusie = łeisis-(jjie), gdzie zaimek -jie był nie enklityką o OlabioGa 
znacżeniu, jak -ji, lecz wyrazkierm samodzielnym. W poszczególnych 
dialekiach proces ujednostajnienia doprowadził do zwycięstwa form: 
typu gerie-jie. — Tam, gdzie istnieją formy nom. pl. typu gerie-jie, istnieją. 
też "formy instr. sg. i ace. pl. m. typu gerto-juo, gerdos-i iuoś. R 
je należy tak samo, jak gerie-jie. 

Takiego samego pochodzenia jak' w nom. pl. rh. -geri jest -i w for- 
mach: 2. sg. praes. typu suki do sukti kręcić. Dawna dwugłoska -ie 
zachowała się bez zmiany w formie relleksywnej sukie- s(t), a „więc 
w pozycji wewnętrznej, nie końcowej. i 

7. Rezultatem skrócenia aiożizc dwugłoski to jest w końcówkach 
u krótkie. 

* Instr. sg: rzeczownika piiitas 'palec' ma formę pźrśtd, a ihste: sg. prży* 
miotnika r. m. -góras formę geri. Końcówka *-u tych form pochodzi 
-z akutowanej dwugloski -io, wynika to ze złożonej formy: przymiot- 
nikowej gerio-ju. Powstałe w okresie późniejszym, w. dialektach formy 
instr. sg. m. przymiotników typu gerio z gerioju zachowują dwugłoskę 
-uo bez zmiany; tak jest mianowicie w dialekcie twereckim. — Regu- 
larne skrócenie -uo > -u wykazują formy instr. sg. m. typi gerioju. 
o stosunku do nich form z dialektów typu gerdojuo jest mowa w p. 6. 

" Poza instr: sg., -u z akutowanej dwugłoski -uo istnieje w nom. i acc. 
dual. : formy pirśta, gert pochodzą z *pirftto, *gerio. Na takie pochodzenie 
końcówki -u wskazują złożone formy przymiotników: du gerdoju lub 
gerioju-du. — Zapewne pod wpływem form nom. i acc. dual. rzeczowni- 
ków i przymiotników, jak pirśtó, geri ustaliła się z -u forma liczebnika 
"2 : dh. Zamiast tej oczekiwalibyśmy raczej formy z nieskróconą dwu- 
śtoslką, jako że liczebnik ten miał formę jednozgłoskową : d(ujto < *dyo. 
Forma duo zachowała się zresztą w niektórych dialektach, przy czym . 
miala ona oparcie w złożonych formach przymiotnikowych typu gerioju(o). 

Dalej, w deklinacji rzeczowników jak pifStas i przymiotników r. m: 
jak góras,'tj. o osnowie na -o-, samogłoskę u z akutowanej dwugłoski uo 
stwierdzamy w. formach acc. pl. : Ró. geris. Odpowiednia złożona 
forma przymiotnika zawiera właśnie uo : geritos-ius. Ta ostatnia forma 
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jest znów przykładem na skrócenie RA pochodzi AS z *gerdos-juos. 
„O wzajemnym stosunku fonn gerdoś-ius : dial. gerttos-iuos jest mowa w p.0. 
'., Końcówka -u z akutowanej sdwugłoski -uo jest także w koniugacji. 
©''Takie -u mają formy 1. sg. praes., jak suki oraz 1. sg. fut. sóksiu. O po- 


*- chodzeniu -« w tych formach z dwugłoski -uo o intonacji akutowej 


świadczą odpowiednie formy relleksywne: 1. sg. praes. sukńo-s(i) i 1. sg. 
- „ut. stkstuo-s(i).. 

S$ 335, Jak widać, cały przedstawiony wyżej materiał ilustruje śkż 
:canie akutowanych samogłosek długich i dwugłosek w zgloskach koń- 
cowych; otwartych i zamkniętych, z tym jednak ograniczeniem, że 
* chodzi tu o skracanie w wyrażach wielozgłoskowych, tj. posiadających 
więcej niż jedną zgłoskę. Co się tyczy wyrazów jednozgłoskowych, > 
to ich omawiane skracanie wprawdzie nie objęło, ale i one przecież 
nie pozostały bez zmian: jednozgłoskowe wyrazy zmieniły mianowicie 
intonację akutową na cyrkumfleksową (por. o tym niżej $. 339). 

$.336. W rozwoju języka litewskiego zaznaczyły się jeszcze inne 
procesy skracania .w zgłoskach końcowych wyrazów o więcej niż jednej 
zgłosce. 

Wyrazy o osnowie na -fo- mają w litewskim języku literackim końców- 
*kę nom. sg. to w postaci nieściągniętej : -ias, to w śŚciągniętej: -ys lub -is. 
Rozkład końcówek -ys i -is jest taki, że -ys występuje pod przyciskiem, 
-is zaś w pozycji bezprzyciskowej : arklgs koń, gaidgs kogut, ale 
brólis brat, padkśtis, -6io ptak. Nie ulega więc wątpliwości, że z po- 
zycją pod przyciskiem związana jest długość y, natomiast z pozycją 
bezprzyciskową krótkość i. O pochodzeniu końcówek nom. sg. -ys : -is 
por. 1II $ 37. 

Zaimek zwrotny w postaci si: 1. sg. praes. dirbuo-s(i) robię sobie”, 
1. pl. dirbame-s robimy sobie” itd. stanowi dalszy ciąg:indoeuropejskiej 
formy *sei. Oczekiwalibyśmy normaluej kontynuacji tej foumy w pos- 
taci *sie , rzeczywista postać si zawdzięcza swe -i skróceniu dwugłoski 
*-ie, mianowicie w pozycji enklitycznej. Obok s(ż) istnieją w języku 
litewskim, w dawnych tekstach oraz we współczesnych dialektach, formy 
zaimkowe m(i) mi i t() 'et (LI $ 308). I te formy mają końcówkowe -i 
ze skrócenia dwugłoski -ie  -ei. Kontynuacje indoeuropejskich form 
zaimkowych -*mei, *tei, *sei zachowały się też w językach słowiańskich: 
stsł. mi, li, si, gdzie jednak -i jest długie i stanowi normalny, nie skró- 
cony, jak w litewskim, odpowiednik dwugłoski -ei. 

Godna uwagi jest oboczność samogłosek krótkich -e, *a i długich 
-ó, -o w końcówkach osobowych, przy czym samogłoski krótkie właściwe 
są formom niezwrotnym, długie zaś formom zwrotnym: 

i. pl. praes. dirbame  : refl. dirbamćs; 

2. pl. praes. dłrbaie  : tell. dirbatćs;: 
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"1. dual. praes. dirbava : refl. dirbavos(i); 
2. dual. praes. dirbata ': refl. dtrbatos(i). . : 
Porównanie obu grup form, niezwrotnych i zwrotnych, nasuwa: .przy- s 

puszczenie, że formy niezwrotne posiadły samogłoski krótkie: że,skróż 2 

cenia samogłosek długich, zachowanych w, formach. zwrotnych. "Dane - 

porównawczo-historyczne każą. się przecież liczyć także z przeciwną j 








ewentualnością, a mianowicie, że to kóńcówkówe samogłoski: dhigie. dą 
w niektórych formach zwrotnych wtórne i ustaliły się: zamiast gene- |... 
tycznie użasadnionych samogłosek krótkich. Taka ewentualność wchodzi. 
w rachubę w stosunku do końcówek. 1.i'2. pl. -me-s i -iesssobok: -me'i-fe: - © 
' Wprowadzenie ć długiego do form zwrotnych mogło było dojść do skutku '* 


ze względu na istniejącą poża tym wymianę samogłosek któtkich w'ab- | * 


solutnym wygłosie z samogłoskami. długimi poc! osłoną: zaimka” zwrot- h = 


nego! (por. jeszcze TI $ 423): i 
- 8332. Powyżej była mowa o skrAćkniu samogłosek długich. w ało: 
kach końcowych w okresie ogólnolitewskim. Procósy:skracania odbywały 
się jednak również później, w. okresie istnienia" dialektów.. „Wyniki . 
skracania w tym późniejszyn > bywają przecież odpowiediiio 2 
do dialektu różne. B sA 
„ "W dialekcie twereckim skróceniu ky samogłoski: długie 'akutowane. 
-1, -i, powstałe z dawnych miolnem at połączeń samnógłosek met = 
i spółgłoski n : | 

instr. sg. peli, ÓiStu wobec liter. _pele, viśła z* pelę, "siatą do peló* myęż”, 8 
wisła kura”; 

. loc. sg. kumpi wobec liter. kamoć z "kampę do kańpaś kąt. 

W dialekcie Pagramaniis (pow. Tauragó) skracanie samogłosek dłu- 
gich w zgłoskach końcowych miało szerszy zakres. Tu. samogłoskom 
| litewskiego języka literackiego y, ń, 6, o odpowiadają U u, e, a krótkie; 
oto przykłady w transpozycji na język literacki : 

nom. pl. vśgis złodzieje”, nom. pl. siinus 'synowie', , kdroi krowa”, nom. 
pl. kdroes lub kdrvias, gen. Sg. votka dziecka”, nom. pl. mefgas dziewczęta” 
wobec literackich form vógys, siniis, kóroe, kórvćs, vaiko, mefgos. 

Odpowiednio do tego traktowane są w dialekcie Pagramantis samo- 
głoski zgłosek końcowych oznaczane w języku literackim literami |, y, ę,a 

acc. sg. petli nóż”, gen. pl. virau mężczyzn; mężów”, acc. sg. zgle, 
acc. sg. vaika wobec literackich form peilj; odry, śglę, vatką. ; 


$ 338. W mowie potocznej i w dialektach zdarzają się ae Aer Ę 


wypadki skracania dwuglosek. 
Dwugłoska -ai uległa skróceniu w -a: i» 
adv. i praep. *pirmai (do płrmas, -4 pierwszy ) ma a kontynuację | 
pirma 'pierwej ; przed” i pifm; NE: 


: Tak sądzi np. [. Kuryłowicz, 























Metatonia w zgłoskach końcowych i e 3 _239. 
io 2. Sg: imper. Poe. dabdł „ patrz, uważaj” A: dabóti) 'wydałą. - 
odmiańkę. daba. .. ; SEA A 


„Dwugłoska -au uległa AA W -a: 


R, a „ Rdstępnię zmienia dwugłoskę -au w -a : paldu, pala. 


METATONIA „W ZGŁOSKACH KOŃCOWYCH 


8. sg. imper. palduk * *poczekaj? (do pałdukti) traci w mowie potocznój dĄż sa 


5 339. BI, języka. litewskiego. charakterystyczna A mótałónia: ja wh, 
zgłoskach, koficowych niektórych form. Polega ona na tym, że właściwa” * maż 
tymi zgłoskom intonacja akutowa zmieniła: „się w cyrkumflęksową. Ała: RE 


% materiał dowodowy. 





"4. Zaimek:jis wy” pochodzi z js: EA akutowa. zachowała da. a. 
w formie gen. jdsy; zresztą forma jds o intonacji akutowej istnieje. dotąd © 
w niektórych. dialektach, np. w dialekcie Kapsów. Przypuszcza się, * 
że metatonię. jiis > jiis wywołała. jednozgłoskowość tej formy. Długość. -. /- En 
"samogłoski. ti i. jej cytkumileksowa intonacja. są tak charakterystyczne 3-1 


-_ dla: formy jiis, że przeniesiono je także -w niektórych dialektach na 
2: zaimek * my”; stąd mós obok liter. mźs. — „Łotewska forma „jds soba 
się również ż dawniejszej *jds. : . 


2. Bardzo ważnych przykładów na omawianą zmianę. *alkuti: wocyjź” © 







- kumfleks dostarczają niektóre literackie formy zaimków. Poniżej podaję . -* m 


się | zestawienie odpowiednich form . zaimków tds, : śis i. RZYMIE RUA: > 
"W: odmianie. złożonej „gerdsis: : 


"instr. sg. tuó, Siu6 : gerio-ju; 
- nom. pl. tić,"$i6 : gerie-ji; 
a€Q, „PL *taós, $iuós : gerńos-ius; : 
nom. i acć. dual. łuó-du, Śiaó-du : geriio-ju. 





* Przedstawione obok zdimkowych formy - przyiołaika ama . 8 
„w sposób rozstrzygający pierwotność intonacji akutowej w odnośnych .. SEA 
- końcówkach: właściwe formy przymiotnikowe mają wszędzie : akut . : 


zachowany zgodnie ż oczekiwaniem w pozycji wewnętrznej, uzupełnia: - 


. jący zaś te formy zaimek jis wykazuje skrócenia możliwe tylko a dż 


intonacją akutową : instr. sg. gerio-ju, gdzie' ju Z, "jo. i aż 
W języku literackim intonacja cyrkamfleksowa istniała poząlkowo, - > 


tylko w odnośnych formach zaimków jednozgłóskowych i dopiero z: bie- | 


giem czasu przeniesiono: ją na formy wielozgłoskowe: anuó, anić, .anuó$;:--.. 
| anuó-du. W dialekcie twereckim stan rzeczy jest inny; tu literackiin |. 
cyrkumilektowanym odpowiadają formy akutowane : ido; cie,  ttos; ilo, --- 
ićte, ittos (do itas w znaczeniu liter. Xiłas). Prawdopodóbnie jest, to wynik - 


> procesów . ujędnostajniających.« o EME odwrotnym. niż, „W r języku; > ; 
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literackim. Istniejąca w dialekcie twereckim forma.acc. pl. tas obok tdos 
dowodżi niezbicie, że wpływ na ukształtowanie form zaimków jedna- 
zgloskowych. miały tam formy wielozgloskowe, W tymi tależe ofmy, 
przymiotników. 

3. Unikanie intonacji akutowej w.formach jednozgłoskowych, odbiło 
się też na kształtowaniu form 3. fut, a mianowicie w dwojaki. sposób: 
albo przez redukcję samogłosek długich w tych formach, albo też przez 
metatonię — przez zmianę intonacji akitowej w cyrkumfleksową: Wj je- 
zyku litetackim formy jednozgłoskowe z samogłoskami . długimi'y; a 
"0 intonacji akutowej zmieniają je w krótkie: *łgs (do łyti padać”, o desz- 
czu) > lis, *bós (do bili 'być) > bas: Natomiast fotmy jednozgłoskowe. 
z innymi elementami wokalicznymi aniżeli y, ż przekształcają ich akut 
w cyrkumfleks: tstós (do stóti złamać) > stós, *dós (do deti kłaść”) > dós; . 
„*dńos. (do .dóoti dać) > duós, "dugs (do dugii róść) > „afigss Podobnie - 
dzieje się z formami 3. fut. czasowników o osnowach wielozgłoskowych. 

bez względu na samogłoskę osnowną : *giedós (do giedóti śpiewać”) > giedós, . 
_*rażyjs (do rażgti pisać”) > raśgs, *vażidos (dQ vażińoti jechać”) > vaźiuós. 

Od stanu rzeczy w języku literackim istbieją. w* dialektach odchy- 
lenia. Są one dwojakiego rodzaju. W. dialektach żmudzkich w „drodze 
ujednostajniania ustala się w 3. osobie fut. ponownie formy z intonacją 
akutową: nelys, bis (obok bis), sustós, turós (w transpozycji na język 
literacki). W dialekcie twereckim i w innych rozpowszechnione są formy 
z redukcją: słósis do: stać stanąć, zatrzymać się”, seśis "usiądzie sobie” 
obok I. sg. sóśuos itd. 

4. Zimianę intonacji akutowej w czóetieksowa w zgłoskach koń- 
cowych wykazują dalej znane z dialektów formy 2. sg. imp. er. ativi. 
praesentis. Oto przykłady z dialektu twereckiego : 

„ gad, dłap' : gduć; 

pazduó "poddaj się, daj się (komu) zwyciężyć < *pa-si-duo : dńoć dać; 

isoefdź ugotuj” obok 5. praes. oćgrda. 

Podobnie jest w permissivie, który zawiera partykułę te- i formę 
równą formie 2. sg. imper. praces.: 

le-pasók niech potańczą” : śdkć; 

fe-prirdi niech narwie (lnu) : rdać. 

5. Osobną grupę przykładów na omawianą metatonię stanowią pirzy- * 
imki BEZ Pee się przedrostkom: 

„łeiga wejście” : Patóko p bódą Popadł w biedę”; 

. niograuża 'ogryzek” : Nuó berżćlio rykstę pióviau ©Z brzózki urznąłem 
rózgę ; . i 

priesienis "miejsce koło ściany, pod ścianą ; O o Stók pria 
sienos "Stań przy ścianie”. 

moje cyrkumifleksowa przyimków związana jest, jak się zdaje, 


Samogioski protetyczne i Mlmacea : 94.1 





Zie bezprzyciskowością w zdaniu: intonaej ja zgłosek bezprzyciskowych 
"bliska jest cyrkurileksowćj (8-159), . 

Oboczności typu ndogrduża, z intonacją akutową w ścisłym spojeniu 
dwu moórfemów : nuó berżślio, z intonacją cyrkumileksową przyimka 
w połączeniu z zależnym od niego rzeczownikiem, wywołały powstanie 
. nowych oboczności, jak namóp(i) : namó do domu'; namiepi : namić w domu”, 
z wtórną intouacją akutową. 

6. W języku litewskim nie brak wypadków metatonii w odwrotnym 
kierunku, 'tj. zmiany cytkumileksu w zgłoskach końcowych w akut. 
W dialekcie twereckim taką metatonię obserwuje się w formach voc. 
Sg. SE: 
mdrć do marći, acc. sg. maFćii synowa, bratowa; sioda mężatka”; sudć 
« do svaćd, acc. sodći swatka'; 

ma mamo, skrót wyrazu mamó, ace. "móamit; ta tato”, skrót wyrazu 
tata, ace, tdti. i 

Intonacja „akutowa nie jest sama przez się jakimś szczególnym % wy- 
kładnikiem. znaczenia wołacza. W wymienionych formach ustaliła się 
ona zapewne przez przeciwieństwo do intonacji cyrkumileksowej, właś- 
. ciwej pod przyciskiem pozostałym formom tych wyrazów. Taką inter- 
pretację nasuwają formy wołacza z intonacją cyrkumfleksową w wy- 
razach o intonacji akutowej w pierwiastku. W dialekcie twereckim 
obok form w rodzaju mdrć spostrzega się formę, jak befnedi *chłopcze” 
do be*rnas. 


SAMOGŁOSKI PROTETYCZNE I WTRĄCONE 


8 340, Samogłoski wtórne, protetyczne i wtrącone, ułatwiają wymowę 
trudnych do wymówienia grup spółgłoskowych. | 

Wyraz pl. psdlmes psalimy” zawiera na początku grupę ps- nieznaną 
rodzimym wyrazom litewskim; w dialektach grupę tę albo poprzedza 
się samogłoską a, albo rozłącza się tą właśnie samogłoską: apsdlmćs 
lub pasdlmes. Zamiast psdlmćs lituaniści litewscy zalecają dla języka 
literackiego lormę psdlmai. 

Polski wyraz. tkacz występuje w dialektach litewskich w postaci 
atkócius. 

Polski wyraz dbać oddano po litewsku w dwojaki sposób: przez 
„adbóti i przez dabóli. Cząstki tych form ad- i da- pojęto z czasem jako 
„przedrostki ai- i da-, w związku z czym doszło do powstania nowego 
verbum simplex bóti, które w dialektach występuje także z MOE 
przedrostkami: ap-, pa-, pri-, su- oraz ź przeczeniem ne-. . 

Z protetycznym i występują w dialektach nieraz wyrazy obce, jak 
iścćsiis © szczęście” zam. śććslis : błr. cuacrne, iSkada szkoda” zam. śkada, 
iakala 'szkoła' zam. Skała. 
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3249 Samogłoski protetyczne i wtrącone 





. Białoruski. wyraz 36aH wzgl. pol. (d)zban otrzymał 1 W  dielektach AE 
skich brzmienie izbónas lub: uzbónas. 

Polskie wyrazy mnich i mniszka przybrały w języku firówyskici toriny:. 
minijkas i minyśkd, a więc z „ samogłoską wirąconą i w pyczatkówaj pu: R 


; pie spółgłoskowej -mn-. 


Przejęty z języka polskiego wyraz e miśios * msza” ma. a żamiast suwpy a 
spółgłosek m3- połączenie miż- z wtrąconym i. . EE | 
Wyraz gimnózija ma w dialektach nieraż - postać gimiażzija. 

Wtrącone i wykazują jeszcze m. in. „następujące, wyrazy : 
pdlitas 'palto” z pol. palio lub ros. HANBTO; stąd też znana z dialektów. e 
oboczna forma palias; w języku literackim: za. aa uchodzi for-". , 
wma pdlias z I niepalatalnym; NE = 





z:  palioórkas jest litewską formą pol. siacih = ; 
. imię własne w polskiej postaci Sylwester, gen. Syloesra ma.w dialekcie . 


twereckim brzmienie Silivefstras ; 
"zamiast ożka, w wymowie ośka, - koza” zjawia się w y dialektach : nie- 
kiedy postać oŚika (oŚekd). TE 


O wtrąconym i można by mówić w fośnach. ROM. "sg: wyrazów, jako 
elgimasis *zachowanie się” zamiast. "e/gimas-si. Sposób - powstania tych... | 


form nie jest jednak jeszcze dostatecznie jasny. z | 
W. żmudzkim dialekcie Pagramantis połączenia ne-be- i jeb: wystę- 
pują zazwyczaj bez końcowego e : nab-, teb-, jednakże w pozycji przed 
wyrazami rozpoczynającymi się od spółgłosek p i b zamiast neb-, teb- 
zjawiają się neb-i-, teb-i- : ńebibis już nie będzie”, tebifeś jesżcze skabie,— 
Należy tu. przypomnieć, że czasowniki zaczynające od spółgłosek'p- i b- 


"mają w języku literackim przedrostek w postadi. api-,'nie zaś ap- ; 
 api-pióustyti obcinać, obrzynać, api-bre źli odrapać; określić.. | 


Na szczególną uwagę zasługuje nazwa Moskwy, mianowicie a Makadi A 
jak bywa czasem w dawnych tekstach: wtrącone a pozwała tu zacho- 
wać następstwo spółgłosek sk-o.i zapobiega pospolitej wśród Litwinów 3 
wymowie Maksva (wskutekmetatezy sk > ks przed spółgloską, $ 509, p.5). 
Należy zresztą zaznaczyć, że obie wymienione postaci, |IMaskavń i Maksoż, 
pozostawiono obecnie tylko dialektom; w języku U ACER obowią- 
zuje oryginalna postać Maskvad. 

Jeszcze przykład na | wtrącone a: buliava i bdiao"zjesaniale $ bilva. 


. (liter. bulvó). 


Zdaje się, że wtrącone u miał kiedyś | (wyraz o znaczeniu "ogień, że 
więc brzmiał *agunis = słow. *ogene (ros. oróHb, pol. ogień) wobec sanskr: . 
agni-h. Przez asymilację na odległość postać "agunis zmieniła się w *ugunis, 
skąd łot. uguns i lit. ugnis lub tgnis (po zatracie wewnętrziego u). 





_ Bui głoski. Śowstdie asa przenoszenia potatalności - e 943 a 





DWUGŁOSKI POWSTAŁE WSKUTEK PRZENOSZENIA PALATALNOŚCI 


g 344. W języku: litewskim / zdarzają się wypadki przenoszenia Bi 


„ża talności, właściwej: głównień balatalnemu. W wyniku takiej wymowy po-.. 


wstaje wtórna głoska i, która łączy się ż poprzedzającą samogłoską wyda- 
- jęcodpowiednią dwugłoskę.— - Zjawisko tonie byłodotądnależycie badane, 
' wskutek czegó i ilość przykładów, którymi. rozporządzamy dla; jego 


AJ ilustracji, jest drobna. 


„W pow.. „Paneveżys istnieje bagno i rzeczka o nazwie * Mólana, Otóż 


miejscowość . tam położona nazywa się w formie pluralis Mólainiai | ZA”; - 


miast.*Molaniai. 
Zastanawia różnicą. między golsky niażwą miasta Kidóni a  itośróko, | 


' Kedóiniai. Czy;i ta różnica, mianowicie -any : -ainiai jest w związku - .. 


"2 przenoszeniem pe asoah (ostosunku pol. Kiej- do lit. Ke-por. jeszcze 
$ 133). p 
Nazwa *żmudzkiej miejscowości Koćdarna ma też oboczną Boslać , 
 Kogdaina. 'W związku z tym zasługuje na uwagę ruska nazwa XBefinaHbl. | 

' Miejscowość :Ariógala w pow. Kedainiai brzmi. po rusku Biparona. -. 





Zdaje się, że ta ruska: „postać oparta jest” na Bo A za 


wśród samych Litwinów. RE 
-.0W Postylli Daukszy w znaczeniu * *dziedzić śażywa” "się Wyndżić 


” w, dwu. postaciach : 'tóvuonis 1034. 230,41 tóvainiś 2264. 573, —*+obie te .;, 


" postaci mają osnowę na -i-. Otóż jest rzeczą godną uwagi, że w Biblii" 





Chylińskiego wyraz. łóvainis występował w brzmieniu teivainis;' wskażują 7 


„na 10 urobione od niego teivainiśke 'dziedzietwo* Joz. 24, 4.i  tełoalnysi 
| 'pośsessjo”. „Joz. 24, 28, £ 

Dalszych. przykładów na aatycypację .palatalności dostarczają dia- 
*-lekty żinudzkie. ' A: 


AW dialekcie Pagramantis obok formy ; acc. sg. m. baliańjć:: *baltaji iałalejąci:” Wa 
E jej odmianka baltaińi : baltaini. HP60DNĘ formy. BRDY się RkĆ w „106; SB 3 


"KONTRAKCJA SAMOGŁOSEK > 


$ 342, Zjawisko kontrakcji obserwuje. się zazwyczaj w yczach 5 
złożonych, wzrostach — oraz w spojeniu między wyrazami w zdaniu... 
„> "Wskutek kontrakcji dwie sąsiadujące ze sobą zgłoski ulegają ś ściągnięciu |. 

"w jedną, która ma samogłoskę długą, dwugłoskę lub połączenie. dwu- '. 
- głoskowe.. — Poniżej przedstawia się. zjawisko OBW CJE MEWA, 
wyrazów złożonych i' zrostów. R. cy 


, 







1. W wyniku kontrakcji powstaje samogłoska. dlozać 
- dmźiną atilsi "wieczny odpoczynek”, w wymowie amżinatilsi; 
"adv. paakiut gdzie pozy Płowaczę” brzmi. w. oe paki. 


pe 





Q4d, Kontrakcj cja samogłosek ; 





Połączenie. przyimkowe po-akimi występuje u- -Szyrwida w postaci 
pokim "przed”, np. Dictionarium* 293. . © | 

„Nad: rzeką  Ośvenćić istnieje miejscowość o. nazwie: 'Poźceni io, . 
- mianówicie w pow. Prienai; nazwa ta kontynuuje złożenie * *Pa-ośoeniis, 
Podobny - stosunek jest międży nazwą. wsi Pórijai W pow: Pasvalys 
| z *Pa-orijgai a nazwą rzeki Orija. Skrócenie samogłoski długiej powstałej 
Z, kontrakcji obserwujemy w. połączeniu tautosylabicznym : Pantvardgs, 
nazwa wsi w «pow. Jurbarkas : Anłvardć, nazwa rzeki. — Bez kontrakcji : 
występuje np. nazwa wsi Paobelgs, ace. Paobeli: w pow. Kódainiai : nazwa żę 
"rzeki Obelis. » » : 

-" Nazwa miejscowości Paeżeriai w „pow. Vilkaviśkis wymawiana jest. 
zazwyczaj Pażeriai. Ale zbudowana podobnie nazwa miejscowości. po- 
dożonej nad rzeką Eżeróna brzmi Późerinai w. pow. Taurage. . 

Slowo posiłkowe . esi jestem w złożeniu z poprzedzającą negacją 
ne- ma w poszczególnych dialekiach bczmienie nesd, 1. pl. nósame, .wy- 
kazuje więc kontrakcję e-e > ć; w języku literackim prawo obywatel. 
stwa uzyskały, jak wiadomo, formy z elizją : nesii, 1. pl. nósame. * *n(e)-esu, 
*n(e)-esame (por. $ 360). j 

Ź foimą yrć „jest: są mamy 'złożenia :. nera "nie mą” z *ne- gra, nodaki: 
, już nie ma” z *ne-be-yra, tera jest tylko, są tylko” z *te-yra. Nie + „wyjaś- . 
riiono jednak dotąd, dlaczego w wymienionych złożeniach. zamiast -ey- 7 
ustaliło się ć długie — oczekiwalibyśmy raczej dwugłoski e © | 

Formy. 3. praet. apstćme do ahsiińti podjąć się i pasióme do pasiińti 
"wziąć sobie. ze sobą” dają po kontrakcji dial. apsćme, pasómć. 

Przysłówek sioisu (: liter. siwis) "zupełnie wymawiany jest w dialektach 
często siisu. 

W 'złożeniach z przeczeniem zamiast ne-a- występuje w dawnych 
tekstach. no-; tak więc, w Postylli Daukszy czytamy: idónt iąsą nop- 
wogią aby was nie okradli 40,, (: ne- apvogty); nopkęncze szwiesós/ir noteii 

 szwiesósp nienawidzi świałłości i nie przychodzi na światłość” 240z5 
(: ne-apkeńćia... ne-ateit); nodbółas 'niedbały” 392, (: ne-adbolas z ; pol. new 
bały). - 

2. W wyniku kontrakcji powstaje dwugłoska wzgl. połączenie dwu- 
głoskowe. 

Zapożyczony z bitosdóicgo wyraz _noruóenk, w wymowie nahnuóenb 
przybrał w litewskim brzmienie patbelis 'licho, kaduk' w związku z za- 
nikiem międzysamogłoskowego h. i 

W dawnych tekstach i w dialektach zdarza się wyraz ndika, przejęty 
z bialoruskiego Harafika, w wymowie Hah'afika. 





gretmas, w dialektach graimas (w związku z wymianą e : a, ei: ai 
w pozycji po r, $ 297) 'kożuszek na mleku” pochodzi z grójimas do griźti, 





Kontrakcia _ samogłosek j ; " 245 





gridja, griójo, w "dialektach. griali, grója, grójo zdejmować z wierzchu 
jak śmietanć; łowić ; ryby”. „Jak widać, gretmas ma dwugłoskę ef z po- 
. „Jączenia ejt. 

Literackiej postaci klojimas 'stodoła” KA owiódk: w dialektach klaimas. 
Stósunek dwugłoski ai do połączenia oji jest tu podobny do stosunku 
zachodzącego między dwugłoską ef a połączeniem cji w greimas < gre- 
jimas. - 
"-"Wyraz nepaeitivas *ktoś nieruchawy”, dosłownie 'kto nie potrafi iść” 
wymawiany bywa pospolicie nepailiwas. 

Dwugłoska ei powstaje z połączenia e-t, > w nółma z *nó-ima. 

"Wyraz lietuóininkas *Litwin (zazwyczaj z b. >. Litwy pruskiej)” wyma- 
wiany bywa nieraz lietiininkas. 

W. wyrazach złożonych, a niekiedy i w sandhi RSGniE połączenia 
samogłosek i-a oraz u-a; w wyniku kontrakcji dają one dwugłoski ie i uo: 

„formy. 3. praet. ap-si-avć 'obuł się' i nu-st-ave zdjął sobie (buty, łapcie)” 
brzmią w: dialekcie twereckim apśievć i nuśieoć; | 


złożenie vidi-aslis Środek podłogi w chacie saójskiaj l :vidu- śród-, 
asla 'klepisko ; podłoga) przybiera, przynajmniej w śalekfach, brzmie- 
nie bidńoslis; fornia 3. piaet. ni-avż "zdjął (łapcie z nóg)” przybiera 
w dialekcie twereckim brzmienie ndovć; 
złożenie "użu-eżeriai. * zajezierze” (: ażeras jezioro”) źkiżnijo się — po- 
przez stadium pośrednie "użu-aźeriai —— w Użuożeriai (nazwa wsi w pow. 
Seduva). , i 
Adv. dar 'jeszcze” pochodzi z dóbar, które w szybkiej, nie dość sta- 
xannej wymowie straciło b. Przycisk na zgłosce pierwszej postaci dabar 
tłumaczy intonację akutową skrótu ddr.. Adv. dań teraz”, z połączeniem 
dwugłoskowym ar 0 intonacji cyrkumfleksowej, kontynuuje również wy- 
" raz dabar,'ale z 'przyciskiem na zgłosce drugiej: dabaf. | 
Czasowańik ilsćti(s) odpoczywać ma oboczną formę silseti, która pow- 
stała na podstawie złożenia al-si-ilsóti, wymawianego at-silsóti, z połącze- 
niem dwugłoskowym il. | 4 
$ 343, Jak widać, przedstawione wyrazy złożone i zrosty zachowują 
przycisk ma. zgłosce z kontrakcją; jeżeli w formach nieściągniętych 
miały go na jednej ze zgłosek, które uległy ściągnięciu. Jakość intonacji 
.. zależy od poprzedniego umiejscowienia przycisku: przycisk na zgłosce 
pierwszej pociąga za sobą intonację akutową zgłoski powstałej przez. 
kontrakcję, natomiast przycisk na zgłosce drugiej — intońację cyrkum- 
fleksową; por. z jednej strony nóima z ne-ima, liethininkas z liettwininkas, 
z drugiej zaś greimas, klaimas z grejtmas, klojimas. Odstępstwa od tej 
ogólnej reguły mają charakter szczególny :: nahdika > naika, gdzie zwy- - 
ciężyła silniejsza niż krótkie a akutowana dwugłoska di. 





ZE 


9240 | zanik O: w zgłóskach wewnętrznych 





| „razy o przyrostku -ininkas, który 'to przyrostek traci pierwsze. i 


ZANIK SAMOGŁOSEK: W, ZGŁOSKACH WEWNĘTRZNYCH 


3 344. Skłonność do zaniku w zgłoskach wewnętrziych wykazuje i i 
krótkie bezprzyciskowe. 







i. Zanika przede wsżystkim takie i kóre. stanowi |Gżęść składowi 2. 


przyrosikowego połączenia in: | | 3 
pl. kólnes 'spodnie” pochodzi ż dusaiojzcj ósmy: kalinós:; ROR 
lopijs, acc. lópśi i lópśj kolebka” kontynuuje dawniejszą formę lopiś gs z 

Mażvydas 1865 (lopifchelis); forma lopiżgs zachowała się pó dzić dzień SE 

w niektórych dialektach (np. w Mosćdis' ha Żmudzi); 5-0 
literackiej formie  fulings studnia” odpowiada w. „dialektach zag, m 

ace. śulni; j E i 


vólnias diabeł" pochodzi z m która to „postać” kachowała się sk 


jeszcze w dawnych tekstach, np. w Postylii Daukszy Pa istniejąca 3 
i dziś jeszcze forma voc. sg. vólne oparta. jest. raczej | na formie, vólinas,. 
nie zaś na późniejszej vólnias. 


Osobną grupę przykładów na 1 zanik ź w- połączeniu i in stanowią wy- 


ahadtóinkas rzemieślnik: > amdlnifikas ; gAEĄ 4, 6 a „ 
_ bitininkas *pszczelarz; przyjaciel? > bitnińnkas;. - 

nuódininkas "truciciel; czarodziej” > nuódninkas. | , 
. Przypomnimy tu jeszcze, że A. Baranowski: użył-w swym utworze - 
Arókszczh szilólys nazwy lietóvininkas Litwin" w brzmieniu Letfwn ykas, 
w. 280. 
Krótsze formy rzeczowników na <niókas Ginykaj właściwe są przede 
wszystkim dialektom, nie obce są one jednak mowie potocznej osób 
wykształconych. 'W' języku literackim w krótszych formach na -(ińinkai 
ustaliły się nazwy miejscowości, jak np. Mdsninkai obok nazwy rzeki 


*Musia wzgl. Musć w pow. Sirvintos; Obelnińkai obok nazwy rzeki Obelija 
w, pow. Alytus itd. Zanikowi pierwszego i w przyrostku -ininkas, 'pl. . 


-ininkai sprzyjala niewątpliwie obecność i w zgłosce następnej : mamy: 
tu zapewne do czynienia z cząstkową haplologią (por. $-577). 

2. Szczególny wypadek zaszedł z przysłówkiem śitai, urobionym od 
zaimka ślłas, -a ten oto. W biegu rozwoju języka litewskiego .przya 


„słówek ten uległ rozszczepieniu, tak że we współczesnym. języku litera- 


ckim nia dwojaką postać : fiłai:lub śit tak otó” i Stai-'oto'.: Ta druga * 
porć powstała . w. pozycji Popyce sowa: jak np. w wyrażeniu | 


„*ilai kaip oto jak”. - 


$ 345, Rzadkie są wypadki Zanikasie samocłóści janych niż i. | 
Bez e w zgłosce drugiej występują w posżczególnych dialektach 
wyrazy doójetas dwoje i trejetas troje, stąd dośitas, tróllas. Zanikowi - 














. Zanik samogłosek w zgłoskach końcowych .* i s w dąz ke 





'beźprzyciskowego: ew tych: wyrazach sprzyjała: opecność przycisiko-: 5. 


wego e'w zgłósće. Popizedz latej, pierwszej, chodzi tu więć o cząstko: 


- wą haplologię (por. $ 572). W podobnych wartńkach „zanikło : CA wy: a 
„A fazie kavetas. Rap « Skeltas > kidutas. pa 


| Ciekawych przykładów na zanik wzgl. brak e, „ będącego: „zęścią |. ke 
składową przyrostka -ei-, dostarczają nazwy. geograficzne RAD * 


© Dusetd, -6s, Disetą, nazwa rzeki: Padustijs, nazwa wsi w pow. Disetós > 


wzgl. Ddstos; 


_ Eisetaf, nazwa: jeziora :  Paelste, nazwa wsi w pow. Śvenćioneliai. 


.W poszczególnych dialektach traci e przymiotnik mółariżkas, a *ko- 


> biedy, żeński, stąd mótriśkas, -a. 


'W-żmudzkim dialekcie Pagramiantis: połączenie nebe- twaci drugie et 


snebdirba * już. nie robi, nie pracuje. 


' Okocziiość geleżis, -ićs I. żelazo” : żm. gelżiś jest. niewątpliwie peżdt, 


liłówaka; postać o ukształtowaniu żmudzkim istnieje mianowicie W a Ę 
- tewskim: dzelzs i w pruskim: gelso w V. 522 = gelzo. 


'$ 346. Obok i dziś jeszcze używanej niekiedy w języku EG ca 
śoelecie vóluśas 'stary”. zdarza się w dialęktach krótsza postać bez u.; 
Wóćas z *det(u)Sas; mają k poż zresztą już dawni. AorOWIe; a j 
Daukantas. RZE. wi . ka 

Nazwa rzeki. Mituva i nazwa wsi Pamituoga + w powi Aa mają 5 


- też brzmienie beż u : Mitva i Pamitogs. Takich: przykładów jest sporo: --.- | 


Tu wymienimy jeszcze nazwę wsiw pow. Kupiśkis Jiodpenai © *Juodu- 


-pónai nad tzeką Juodupć. Zanik u należy tu tłumaczyć chyba dysymilacją. Cae, 


$ 347. Zanik samogłoski długiej lab dwugłoski zdarza się w. środku. |. a 
wyrazu bardzo rzadko, tylko w jakimś często a niedokładnie wyma-: -** 
wianym wyrazie, np. w Póndzius (Ariogala) z Pón(a)s- diev(a)s sai e AE 
O afrykacie dż z: połączenia zd mówi a. osoba. (Bór. $ 536, B. „e 





0 SZANIK © SAMOGŁOSEK Ww JGŁOSKACH KOŃCOWYCH. a 
a , 3 


$ 348. W języku literackim a krótkie zaniłca na. końcu: wyrazu: pra: 5 


wie wyłącznie w zgłoskach otwartych, rzadkie tylko są wypadki zaniku a, 
p w zgłoskach zamkniętych. W: dialektach. stan rzeczy bywa odmienny: >: * 





"8 349. Przykłady na zanik a w końcowych zgłoskach otwartych: 

1. Bez końcowego -a występują formy 3. praes. niektórych szczególnie >. . 
często. używanych czasowników :-gr obok yra jest, są; podobnie-dwie "= 
postaci mają złożenia z przeczeniem: nór.obok. nóró Śnie ma';. kora PoE 5 
nebórd "nie. ma. już”. SE. : I piakoakiy 








248 | Zanik samogłósele w zgłoskach CE 


Obok talkia *ttzeba' do inE. reikżti lub retkti ice w mowie potocznej 
odniiaska” retk. W druku używał jej chętnie [. Jabłoński. 

W użyciu jest wyrażenie tai mdn nekafst to mnie nie, obchodzi:: chyba 
zamiast ... nekatsta (do katsti grzać, m. in. także '"frasować”): "5 AERO 

Z womóżeia mdn dinga mnie się wydaje” (do dziś już, zdaje:się, nie” 
używanego czasownika dingti, 3. praes.. dinga lub dingsta) powstało 05 
rążenie przysłówkowe mańding 'zdaje się, być może”: 

W. żmudzkim formy 5. praes. bez -a, jak dirb' *rebi*; ośd wiedzie”; ważć | 
'jedzie” (Pagramantis) obok liter. dirba, Eda, vażidoja stanowią: regułę. 

2. Dalszych przykładów na formy bez -a dostarcza vócativus „sińgu; 
Jaris m. in. w dialekcie twereckim : > Ś; 

źmón wzgl. źman do żmonć (źmand) : kobieta"; ; 

„Aga z *agat(a) do agatd *Agata'; jagaś dó jugaść Joanna": 
3. Końcowego -a nie mają niektóre  skostniałe, formy. przypadkowe 
"041. w ogóle wyrazy: nieodmienne. REG 
-- Adv. ots ciągle pochodzi z visa 'weżystko” badelsie połączenie bis 
vien "wszystko jednó* miało dawniej postać .* *ołsa dieńa. 

w. połączeniu z kds zatracił -a wyraz kita, stąd kitkas 'ktoś i inny, coś 
innego”; zamiast kiłkas jest w użyciu kas kita > kaskit * co innego”. "Po-- 
- dobnie powstało viskas wszystko”, jak to „widać z istniejącego jeszcze po- 
łączenia visa kds wszystko”. 

Adv. gand 'dosyć ma też odiiąakę. gańi; por. też gawśiei <prawie”. 

Goni. kad że, żeby, bo, bodaj” pochodzi z kada, która to fórma utrzy- 
muje się jako przysłówek w znaczeniu 'kiedy'. Tak samo mają się do 
siebie coni. łód 'tedy,. więc, toteż” i adv. tada wtedy”. 

Postać bez -a wyłonił przysłówek niekada nigdy”, stąd kB Podob- 
nie obok visada zawsze powstała odmianka visad (olsad). 

Adv. i praep. greta 'obok” występuje również w. Boe AE greł. 

W żmudzkim końcowe *a (ż dawnego zakończenia Jad) straciły formy 
rodzaju nijakiego przymiolników, jak śćli zimno”, silt "ciepło" itd. z jaką, 

, śilta, jak jest w języku literackim. 
Ilativus singularis; o ile zachował się we współczesnym języku lite- 
rackim w funkcji przysłówków, ma formy na -n: laukafi na dwór; 





". prećz), faliń" na. bok; precz”; tak samo zakończone są formy ill. sg. 


w dialektach. Jest prawdopodobieństwo, że dawne zakończenie form 
— ill. sg. brzmiało m. in. -na (por. Lt: $ 208). 

—$ 350. Rzadkie s są w języku literackim wypadki zaniku a w koń- 
cówce -as. | 

Zaimek wskazujący ands tamten, nie ten tu' występuje też w od-- 
miance afis. 

W połączeniu kits kitą jeden drugiego” z odmianą : kits ańt kito jeden 
na drugiego, jednego przeciw dragienny” itd. forma kits pochodzi z kiłas. 


E 
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„Bez a w. „końcówce: występować może vienas jeden”: viens; pospolicie 
e" się: viehs, di, tróś (tris]). : ' 
- Żaimekniekas 'nikt, ńie ' przybiera w mowie potocznej krótszą formę nióks. 
"Formy nom. sg., na. -s zamiast na -as są charakterystyczne dla dia- 
fekiów żmudzkich: rdts *koło”, lets lód, dodrs dwór”, jóus zboże” z ratas, 
" łedas, dodras, jóvas. Zanik a w końcówce nom. Sg. -as obserwuje się też 
w północno- zachodnich dialektach auksztajckich. Formy nom. sg. koń- 
czą się tam na -as w tych wypadkach, gdy jest to konieczne dla celów 
wymawianiowych, gdy więc -as poprzedzone jest spólgłoskami s, z, ś, 
Ż, c, 6 oraz grupami spółgłoskowymi : safisas suchy, Śaśas 'strup” ...; 
kaklas szyja, gańdras . bocian” itd. | 
$ 351. Zanik e w zgłoskach końcowych obserwujemy w litewskim 
języku literackim zar ówno w zgłoskach otwartych, jak też w zamkniętych. 
$ 352.-1. W mowie potocznej bez. końcowego -e (< -e) występują 
formy loe. sg. i loc. pl. | 25 | 
Loc. sg.: „rafikoje : rafikoj . (do ranka <zęka"), dainojć.: dainój (do daina 
"pieśń'); ipóje : tpój (do ipó 'rżeka ), gerklejć : gerklój (do gerklć "gardło”), 
 krósnyje : krósnyj i „krósny (do krósnis, -ies [. 'piec'), tutguje : tufguj (do 
łufgus 'targ'), lietuje : liettj (do lietis 'deszcz'). —. Jedynie gdy forma loc. 
sg. pewnego wyrazu stanie się przysłówkiem, miewa ona postać stale 
skróconą: vidój w wymowie vidut "w środku” (do oidis Środek, wnętrze”); 
virśuj, w wymowie oirfui na wierzchu, w górze” (do uirśis wierzch). 
Loc. pl. Chodzi tu zazwyczaj o formy rzeczowników i innych części 
mowy zakończone na -uose : namuosć : namuós (do. pl. namat 'dom miesz- 
kalny”); — geruosć : geruós (do gźras dobry”), visuose : oisuós (do visas 
"wszystek, cały”). Przytoczone formy na -uos można by interpretować 
także inaczej, ale chyba mniej prawdopodobnie — jako pozostałość 
form loc. pl. na -s(u), wzmacnianych następnie postpozycją -ę > -e. 
Jak widać z przytoczonych przykładów, formy, które w normalnym 
brzmieniu mają przycisk na końcówkach, w skróconym brzmieniu wy- 
stępują z przyciskiem na zgloskach poprzedzających, przy czym zgłos- 
kom tym właściwa. jest intonacja cyrkumileksowa. 
2. Bez końcowego -e występują niekiedy formy voc. sg.; przykładów 
"dostarczają dialekty: 
-  twer. góbru z *gabruk(e) do gabrikas Gabriel; jókup do jekibas Jakub”, 
ufitan do untónas Anton; . 
żm. mefgel do mergóle 'dziewczynka; twer. baba, mamii z babit(e), 
móamit(e) do babńłe babcia, mamałć mamusia; dial. senućidt /!. senućidie ! 
"staruszeczko ! staruszeczko © 
53. Końcowe -e tracą w mowie potocznej. RAR KóÓ, osób oraz 
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w. dialektach czasownikowe formy 1. A Jąko świadęćtwo Bodaj 
się tu fórmy czasownika efti 'iść. pa "etnafhe, : einałe': "elnam,- einat. - 
Fut. efsime, efsiłte : eisim, elsit. lmper. eikime, -etkite.: _etkim,. etkit; Cond: i 
1. pl. eitumóme : eitumóm lub eftume : ettum; 2. pl. egłum 








ettirmót lub. 





'effute : eitut. Praet. śjome, Śjote : ójom;: Ejót. — próżom(e) "prosimy; roszę?. NZ: 
4. Zdarzają się odosobnione wyrazy i Wa Ww których” żanikło. | 


końcowe -e. | 
Dial. źćgnódie debteżo apetytu, smacznego” ż zógiiół dieie *błogoślaw, 


Boże; w wyrażeniu tym zanikło nie tylko: kóńcowe -e, ale i poprze- * 
dźjce v. — Zresztą forma voc. sg. Diaoe Boże” „bez końcowej: zgłoski 
|-0e zjawia się także: w innych warinkach, np. jw wyrażeniu diedńok. 
*bodaj” (< Bog-daj). W takim ukształtowaniu notujć to „wyrażenie już” - 
Szyrwid w Dictionariums 17; sG 
eikś chodź tu z eik-ść, eik-ień; od tych dłoższych: Tom. utobiono i 
formy pluralis : eikśekit, eikSeńkit, gdzie morfem -kit przejęto z etkit. - 
$ 355. Przykładów na zanik e'w zgłoskach zamkniętych dostarczają 
formy gen. sg. i nom. pl. wyrazów o osnowach spółgłośkowych. 
Gen. sg.: sesefs z seserćs (do sesuó: siostra”), akmefis'ż akmenes (do akmuó 
*kamień'), Sufis-z funts (do Zuó 'pies'); dłuższe formy, gen. Sg: Na -es Za-- 
chowały się jeszcze w dawnych tekstach, po części zaś utrzymują się . 
i dziś jeszcze w niektórych dialektach (por. III $$ 141. 162). 
Nom. pl. Obok form tego przypadka sźserys, 'akmenys są w użyciu 
w języku literackim, wprawdzie już dosyć rzadko, formy: sósers, Gkmers. * 
i Te właśnie formy powstały z form dłuższych o końcówce -es, a o przy- 
cisku na zgłosce pierwszej: sóseres, dkmenes, które występują w dawnych 
tekstach, a po części utrzymują się i dziś jeszcze w niektórych dia- 
lektach. — Wyrazem, który w dzisiejszym języku literackim ma jeszcze 
formę nom. pl. z końcówką -es, jest Suó 'pies” : Śunes obok powszech- 
niejszej, właściwej żywej mowie formy funys. | 
i 
$ 354, Samogłoska i ma skłonność do zaniku w ł żgloskich końcowych 
śfeaaai. nie brak jednak wypadków zaniku i równięż w zgłoskach 
zamkniętych. 
.$ 355, Przykłady na zanik i w zgłoskach Kośc sięakichi 
1. W mowie potocznej tracą -i zazwyczaj formy instr. sg. rzeczow- 
ników na.-mi : ausiń zam. ausimi do ausis *ucho*; sinuń zam. siinumi do. 
shnis syn; podobnie tracą -i formy instr. sg. zaimków osobówych. 
i zwrotnego: maniń zam. manimi do dś 'ja*; taviń zam, o kk do ta BE 
sabiń zam. savimi sobą”. 
- Formy bez -i utrwaliły się w języku ditesackie osłałkćśnie SA 
wtedy, gdy się oderwały od swego wzoru deklinacyjnego i znierucho- 
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| miały, w kostaci przotówkówy se A izykków skgrium "osobno, „Gdk:. > e 
«> dzielnie! do skgrius dział, oddział, rozdział; różnica”, virśuńń "ponad, nad: pn 


'dożvirśuś . wierzch, pokryw(k)a” » 
: 2. Końcowe -i zatraciły Gikómiae formy dat. sg: EE GŁOBOWy ch | 
di zwiotnego. Formy mdn mnie”, łu 'tobie',sdu sobie” pochodzą miano-. 

- wicie z zachowanych jeszcze w dawnych tekstach form. mani, łavi, sawi;.. | 
- . które miały przycisk na zgłosce pierwszej; por. w Ję AD Daukszy: A: 
.. mónig.287yg; tawi 481g; tówigu 1314. | z 

3. Skłonność do zatraty końcowego -i okazują w jezyku litewskim Z 
formy 3. praes. R SĘ 
- Jhż w. dawnych tekstach Je: -i w tej formie SRA czasowniki: : 
„atematyczne., W Postylli. Daukszy znajdujemy : Gil log. 2gg. „itd, do 





--'efli ŚĆ”; lieki zbywa” 291,, i belieki sid.” 5,, do likti ; .miegi Ż83,. do miegóti -. da | 
„spać: "Te formy zakończone na -t posłużyły za podstawę dla awe se 


wzorów: żm. eiti, liekti, miegtd. * 


Dalej, bez końcowego, -i występują tormy 3, praes. ezagoników, i | 
często używanych: gól z góli do galóli móc”; nór z nóri dó'nordli chcieć; p 
| łór z turi do tarefi w znaczeniu 'mieć'; rip z. rlpi. do riupeti "martwić, A BRE 


niepokoić, obchodzić” (mdn rip chodzi mi o ...”). pe: 
| — W. stałych wyrażeniach utrwaliły się bez końcowego -i m. in; te © 
formy 3. praes.: gal bit być może” z gali bili może być'; tur bit 'za- 


pewne, chyba” z turi bółi w znaczeniu ros. HonykHO ÓbiTb, tj. "musi być; -* 


zapewne”, żegul 'niech, niechaj” z *te-guli *niech- leży, co jest formą: . 
3. perm. do gulóli - "leżeć; dial. żesta 'niech, niechaj” z *ie-stdvi niech *, 
stoi” do słovćti 'stać' (por. LI 5 836). | 

Końcówka form 5. praes. -i regularnie zanikła w żmudzkim: żińr pda 
Żiirełi 'pałrzeć; tak ukształtowane - formy. posłużyły za podstawę do - 


nowej odmiany. praesens według osnów na bałt. -a- : 1. sg. żifrń. itd. |. 


"4. Formy-2. sg. imper. wymawiane są i. pisane w języku literackim * 
bez. -i :* bik z biki- Dauksza. Post. 169g; (: btki) do biiti. być elk z „etki s 
do efti 'iść*; dńok daj. z dńoki do dńoti dać” itd. 





Odmiaski na -ki' utrzymują się i dziś jeszcze, mianowicie W. e aż 


pujących wypadkach: 1. gdy są wymawiane z emfazą; 2 . gdy. SĄ 


wzmocnione partykułą : bdkigi bądźże”; 3. gdy są to formy” czaadników. z ke 


refleksywnych: dirbkis rób sobie” obok dirbk''rób' do dirbti(s);' Żinókis 
„rób.sobie, jak chcesz (ja ża to RA OE nie pa obolę: 
źinók wiedz” do źinótis (por. ILL $ 501). - 





5..W, mowie potocznej, wasza niestarannej końcowe -i traci: śmie oo, 
'nitivus: ett(i) ŚĆ, ditot(i) "dać itd. Stale wymawia.się i pisze infini WUS 010) 
bez -i tylko wtedy, gdy <wyosobnił się jako przysłówek: malgt: widać, s 
widocznie” z mażgti widzieć”, źat bit 'za wszelką cenę” z. żdłibiti ginąćlub -. 
być”, tar bit (obok turi bat) zapewne, może być. Należy pamiętać, ż żefokmy. 2:7. 
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 ulinitisu Beż wymawia się w języku: literackim zawsze Z -L. niepala- 
elnym na: końcu. z oda Gs 

' Zwrolne formy infinitivu na ati nigdy nie tracą i. Ma 2 

6. Samogłoskę -i traci zaimek zwrotny -si, kończący . formy: aiówić s 
ków zwrotnych,.a mianówicie infihitivus oraz, formy 1. i'2-.pl:: inf, 
ki *robić sobie”; 1. pl. praes. dirbamćs, praet. dirbomes, Fut. <dirbsimós. 

2. pl. praes. dirbatćs, praet. dtrbotćs, fut. dirbsitćs. . R JEM 

* Zaimek zwrotny w postaci -si utrzyrnuje się jeszcze fakultatywnie 

w formach 1. i 2. sg. oraz w formach 3. osoby. "Tak więc, w praesens - 
niamy: 1. sg. dirbuos(t) , 2. sg. dirbies(i), 3. dtrbas(i). . 

7. Samogłoskę -i na kości miały, nieodmienne formy partycypialne, . 
jak maątant, atćjus itd. (por. III $$ 615-619). 

8. Końcowe -i zanikło w niektórych wyrazach nieodmieńnych: ad: 
dańg "wiele zapewne z daugi, która to forma jest w Postylli. Daukszy, 
| np. L94zę. 4763, także pod osłoną partykuły «gu : daugigu 580zę — obok 
* dóugia wiele” 64;.; adv. anaiptól 'wcale nie, w żaden sposób, bynajmniej” 
'z anaiptoli = ariafp toli. — W dawnej litewszczyźnie. partykuła porów- 
nawcza: negi (ne-gi) niż” miewa też: > neg; por. Aówezi P.osi. 
20;a (negi) I 23 (neg]. | | 

$ 356. Przykładów na zanik £ w końcowych zgłoskach RE ! 
„jest znacznie mniej niż na zanik tej samogłoski w zgłoskach otwartych. 
Chodzi tu głównie o dwa przedstawione niżej wypadki. ś 

Samogłoskę i przed -s zatraciły formy nom. sg. m. zaimków o przy- 
* rostku *-k-io- : anóks taki jak nie ten tw, tóks 'taki', fióks 'taki jak ten 
oto, ten tu”, fóks żaden” z anókis, tókis, Siókis, jókis, które to formy zacho-. 
wały się w dawnych tekstach (np. tokis w Postylli Daukszy 95yy), 
. a. naweł istnieją i dziś jeszcze w dialektach (w dialekcie twereckim 
'o akceniuacji końcówkowej: łakis, |. taka). — Bez i w zgłosce końcowej 
występować może zaimek kuris który” : kafs. — Zaimka pdałs sam; ty, 
pan* używa się w języku literackim już tylko w tej postaci; w Postylli 
Daukszy obok tej występuje jeszcze dawna dłuższa postać z i: patis, np. Żzą. 

Bez i w końcówce -mis występują w mowie potocznej formy instr. 
pl. jak galoóms, giesmóms itd. € galvomis głowami”, giesmómis pieśniami. 
Zdaje się jednak, że formy instr. pl. na -ms powstawały jeszcze w inny 
sposób niż fonetyczny, mianowicie przez swoistą koutaminację form 
pl. na -mis i dual. na -m:: rańkoms  rafikomis X rafńkom. 


u 


$ 557. Istnieją przykłady na zanik u zarówno w zgłoskach otwartych, 
jak zamkniętych. 

Zatraciły końcowe -u dawne wyrażenia z formami instr. sg. rzeczow- 
ników matas czas, pora”, latkas czas”, kafias raz': 
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kuomet w” jakim, czasie, „ kiedy”, Auoritt" śwtedy”, anuómet "onego czasu; 
_ por. anuo. melu Daiiksza, Post. 1. Ggitd, 5 | 

tuólaik'w tym czasie, anuólaik * onego czasu , gdzie -laik jest dawną 

| formą instr. sg. laik; 

„Siuókart *tym razem” obok fiuó kar; dadkajt" *wtedy, tego razu” obok 
du6 kartt ; anuókart tamtego razu. 

„> Przyimek tafp między” kontynuuje dawną R: instr. sg. tarpu Tze- 
'czownika tarpas, który w Postylli Daukszy ma znaczenie środek" 
197, i 'pośrodek” 147. Formę: tarpu w [unkcji przyimka między” znaj- 
dujemy w Póstylli Daukszy 496,,; dialekt twerecki ma go w od- 
miance terpi. Współczesny przysłówek £uó tarpu 'tymczasem” traktowany 
jest” jako połączenie dwu wyrazów i dlatego zachowuje końcowe -u. 

Końcowe -u zatraciło wyrażenie przysłówkowe su visit 'ze wszystkim” 
(por. TOS. CO- -BceMm), stąd sdois i suvis zupełnie. W dialektach zdarza się 
jeszcze inny skrót tego przysłówka: siisu (Twerecz). 

Nie wyłączona jest możliwość, że foimy loc. pl.:na -su = słow. -cha, 
"sanskr. -su, zanim przybrały postpozycję -ę > -e, straciły końcowe -u. 
Pewną pozostałością tego stanu rzeczy mogłyby być formy typu namuós 
„do pl. namai dom, vakaruós do pl. vakarat zachód”. 

Przykładu na zanik u w zgłoskach końcowych zamkniętych do- - 
starczają formy dat. pl.o dawnej końcówce -mus. W języku Daukszy 
obserwujemy stan przejściowy, istnieją.w nim bowiem obok form 
nowych na -ms jeszcze dawne na -mus; tak więc, wyraz tóvas ma formy: 
iewams 445,,; tewamus 27gq. 19955. 

$ 358. Krótkie u- zanika dialektycznie na początku wyrazu, mia- 
nowicie w przedrostku użu- : (u)żukinkyti 'zaprząc”. 

$.-359, Powyżej poznaliśmy zanik samogłosek krótkich, o ile się do- 
konywał w zgłoskach końcowych. W tej pozycji zanikają w języku 
litewskim także samogłoski długie i dwugłoski. Przykłady, które zaraz 

' przytoczymy, nie układają się jednak w jakieś określone grupy, są to 
z reguly formy odosobnione i znieruchomiałe. Razem wziąwszy, zanik 
samogłosek długich i dwugłosek nie miał i nie ma znaczenia w sprawie 
ukształtowania fleksji litewskiej. 

1. Przysłówki na -p,jak kdip jak, taip tak, śiafp tak oto, pochodzą 
z. dawniejszych form na -po. Przysłówek kaipo używany jest i dziś. 
w znaczeniu jako, w charakterze. W języku książkowym używa się 
też przysłówka taipógi tudzież, także”. 

2. Połączenie przyimkowe be galo bez końca” wydało przysłówek 
begól nieskończenie ; połączenie be retkalo 'bez potrzeby” przekształciło 
się w przysłówek beretkal; z połączenia be móżo lub be mdża powstał 
przysłówek bemaż bez mała; podobny los miały połączenia is kafto 
1iF vieno : ich współczesnymi kontynuacjami są iśkajf (od razu, zaraz” | 





254, | ; ; „Elizja samódrożel 








i iśofen razem, wspólnie z kiniś; „jednym ciągiem, bez ustanku”; balcżin 
licho wie” z bala źino bagno wie. |. | ; 
5. Zanik samogłosek 9 -L -y stwierdzamy n.-in w r następujących 

wypadkach: Ryty mio, a: a A a 

śfkart ten raz < si-kańtą, acc. s6.; a : Pasiew., 

nam *dziś” obolk $iandieną, ace. sg., z zachowanym. dom brzniić=: 
niema formy $ian-, tak jak w środku tego EA wyrażui, obolk: Słańdien 
„spotyka się zresztą pisownię fiądien ; » 

Slsyk ten raz” © Śp sgki; -- | 

zamiast wyrażenia 3ią nóktj występuje zazwyczaj przysłówek, sidnaki 
„dziś. w nocy, dzisiejszej, tej. nocy; " 

bez końcowego -4 występują w kócżócókicH dialektach fóriny 5. 
conditionalis; tak więc, w _ dialekcie: twereckiin do acid są w dżjciu, ; 
formy: biłó i bit; *.y 

w tym samym znaczeniu Fnabeówdeć W. Titewskimi ai Jiżeńeleiia 

jest w użyciu wyrażenie iś tiesq.i jego ewentualny” skrót iśliós (II 3 641); 

w mowie potocznej bez końcowego -4 występują formy gen. pl. zaita-. 
ków osobowych mas(y), jis(u), gdy są użyte.w znaczeniu dzierżawczym. 

, 4. Jest sporo -przykładów na zanik dwugłosek w zgłoskach końcowych. 
Bez końcowej dwugłoski -(ijai występują następujące przysłówki: 

- śiómet tego roku” stanowi skróconą formę wyrażenia SiE mażai nom, pl); 
fit 'oto* pochodzi: z śitai, greft 'szybko” z greftai; 8 
obok baisiał jest krótsza postać bats 'strasżnie ;. oo tiesiai | 

"prosto, wprost” dał: początek przyimkowi tiśs. przy, koło”; 
_Gión 'tu, tutaj” rozwinęło się z ćionat, podobnie niin dziś; teraz”. z niinat; 
 mót 'oto; niech (w pa NAC) to skrót formy 2. sg. praęs. matat 

„widzisz. | Ż 3 
Dwugłoskę -ei zatraciły : BEDE Ę | 
deliai, delei > dźl dla, z powodu; krótsza Bósać dal ustaliła się w przy- 

słówkach kodel 'dlaczego” i todźl. 'dlatego'; 
kólei > kól "póki, dopóki. i'tólei > tól "dotąd, dópóby. 
BRA tuojaii zaraz, wnet” występuje też bez końcowej dwugłoski 
: łuój; podobnie mają SĘ do siebie przysłówki Pore i tućtuoj 

ANA 
5, Wspomnimy tu jeszcze o zaniku końcowych elementów -an 1 -ant : 
laik ! 'na pole, na dwór, precz!” powstało z laukańi; 
bemat 'niezwłocznie, natychmiast" je: skrótem POORAWAA bemdótant. . 

o tym samym znaczeniu. - 


ELIZJĄ SAMOGŁOSEK 








"8 360. Przykiadów na elizję samogłosek, tj. ich znani w pozycji 
arzed następującymi samogłoskami dostarczają przede wszystkim ne- 


_Elizja samogłosek | Po - 255 ARK 





". gacja ne- Oraz partykuły be- i łe w połączeniu 3 z formónii słowa. posił- SE 


- kowego. es- być oraz 'cząsowiika etti ŚĆ. 


Ę sobók. asti bywa, bywają”; ;— nesańt- : O dabaf katp nósanii: "Ą teraz jakby - 
. "jej nie było”; gdzie nósanti pochodzi z mes AV, czym Śsanti jest: - 
-. formą nom. sg. f. partie. praes. a. 
[Forma czasownika 'es- z partykułą be- : ke jak. w adańii ź Anoje: | 
- dpós pisćje gerii bósama ganijklą Po tamtej stronie rżeki są dobre -past-. 
wiska”; gdzie bósama -< *bfe)-esama stanowi. połączenie: PRZ bez i 
z przysłówkową formą BRE praes. pass. dsama; MA 





: Formy czasownika *es- z przeczeniem ne- : 3. praes. nesti z salej-esli SĘ > 





-3, perm. 'esig „pochodzi z-*t(e)-esia ; pełna” forma, łacsik” jest, również żi, ke 


i wi "użyciu, lecz tylko w szczególnych wypadkach. : 





"Fórma 3. praes. testi bywa. tylko, bywają tylko” pochodzi z i, każ s E > 
* Czasownik efti ma.w złożeniu z negacją ne formy,;. 5, PrAGB:: gneina, 


3. praet. nójo; zapewne *n(e)-eina, * n(e)-ójo. X. 


| przed przedrostkiem | i5-. Tak więc, w dialekcie Kapsów mamy formy : 
"3. praet: niść obok neiżćjo do iśeiti wyjść”, niśbógo (niżbźgo) obok neiż- 

bego. do is-begti "wybiec”. Paa niść i niśbógo waka RiewalPRWie 
wskutek. elizji z "n(e)-iść, "n(e)-iśbego. 


'. raz nazwy rzek i miejscowości. Przytoczymy tu dwa przykłady: 
Prienupó, nazwa rzeki w pow. Prienai, pochodzi. z półączenia Prien(y)- 

gdzie Prien jest formą genelivu nazwy. miejscowości Prienai (pl.). | 
Pantvardgjs, acc: Pafitoardj to nazwa miejscowości położonej nad e. pa 


ce 


może z "p la) -antoardys. 














$ 361. .W dialektach traci przez elizję swą - PAW negacja. ne-. na: 


$ 362. Ciekawych. przykładów na elizję Śiogeć Śosłstczają, nie PA, 








Antvarde,.acc. Ańłvardę w pow. JReCRAY; nazwaj: Pantvardjs pochódzi: Ś 
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-. SPÓŁGŁOSKI W KOMPLEKSIE GŁOSKOWYM WYRAŻU . 
b 5 

5 365. Spółgłoska j może: rozpoczynać wyraz,.. może też znajdować 
się w jego środku; sprawę końcowego -j omawia się osobno, (w na- 
 stępnym $ 704. | z 

"A. j-. na początku wyrazu może się. żiiiówać tylko przed samo- 
głoskami, zarówno przednimi, jak nieprzednimi: | | 

jega 'sila, moc”, jłs, f. JE on, ona”, jei jeśli, jeżeli”; — jółi jechać 
konno, judóńi * ruszać ; się, jad joż -fdunas, -d' *młody”, Je jiosia, jdosć 
'opasywać”. 

.  W.mowie sc i- zjawia się wiólnie w przed WóczaśkóGi: sanio- 
głoską przednią i- oraz dwugłoską ie- : j-iF ©, J-iena 'hołobla', j-ieśkóti 
*szukać' itd. To protetyczne j-- wymawiśją NB. których niowa za- 

chowała właściwości dialektów (por. jeszcze $ 544). j 

* Bardzo rzadkie jest początkowe j- przed samogłoską a. Óbok lite- 
fackiej postaci pl. jóknos wątroba” w dialektąch zdarza się jej od- - 
mianka jaknós. W wyrazie pl. javai zboże” samogłoskę a zam. pierwot- . 
nego e (por. gr. Gztat 'orkisz* <'$e/tat) przypisujemy oddziaływaniu na- 
stępującego v niepalatalnego (por. $ 231). 

"B. j w. środku wyrazu bywa w pozycji między samogłoskami oraz 
po spółgłoskach a przed samogłoskami: 

1. Między samogłoskami: żovejd łowienie ryb”, sója 'siew,. siejba”, gija 
nić w osnowie tkaniny”; — pl. rajai 'wągry, kója 'noga, skuja 'igla, 
szpilka na drzewie; szyszka; luska u tyb”, jduja suszarnia zboża i lnu, 
3. praes. meltoja do melioti kłamać. 

Jako przykłady z dwugłoską ie przed j Hiyioczyć należy lormy 
praesens i -praeteritum czasowników na -ieti, jak np. gligli 'mazać, le- 
pić” : 3. praes. gligja, 3. praet. glićjo; grieti zbierać z powierzchni: śmie- 
tanę; łowić ryby” : grigja, grićjo; lieti lać" : lieja, liejo i liśli odlewać 
przedmioty metalowe, Świece : ligja, ligjo itd, Formy tego ostatniego 
czasownika z dwugłoską ie przed j właściwe są językowi literackiemui 


ji dialektoin, na których jest on oparty; w dialektach żmudzkich - | 


i wschę dnio-auksztajekiech odpowiednie czasowniki mają przed j w prae- 
sens e;ja w praetćritum ć, np. lieli, leja, lójo (por. $ 265). 


Spółgłoska Ę ; asa 230 





Ww wyrazach obcych: j wymawiane bywa po i a przed samogłoską, 
ale bez „konsekwencji, którą utrudnia znajomość pierwowzorów, obcych; 


- nie ma też konsekwencji w stosowanej dziś pisowni: milijónas. milion”. 





inilijórdas *mjliard, „ biogrófija. biografia”; ; patriółas "patriota > sodłófianes 
"socjalizm itd. 

2. W pozycji po spółgłoskach, a przed samogłoskami: . 

a) po początkowych” spółgłoskach (s)p- i b-, gdzie j wprawdzie się 
wymawia, ale zgodnie ze stosowaną obećnie pisownią nie oznacza się: 

 piduli, w wymowie pjdułi 'rznąć, ciąć itd., piudgti, w wymowie pjudyti 
*szczuć, podszczuwać, judzić; spiduł, w wymowie spjdułi pluć ; biaurds, 
w wymowie bjauris obrzydliwy, wstrętny”; s 
- b) ; po spółgłoskach wewnętrznych może być w języku literackim 
- tylko w złożeniach: ap-juókti wyśmiać”, at-jóti przyjechać konno, ifjutngli 
*wyprząc, wyłączyć; o dialektycznych formach ślapjas, Ślapjausias itd. 
oraz o pospolitej w mowie potocznej osób wykształconych formie eks- 
presywnej labjańi bardziej” por. $ 121; 

c) wyjąwszy podane dwie pozycje, po początkowych spólgłoskach 
(s)p- i b- oraz złożenia, w których ; stanowi początkową głoskę członu 
drugiego, spółgloska j we wszystkich innych wypadkach spływa w ję- 
zyku literackim z poprzedzającymi! spółgłoskami i PAL zmiany, 
o których mowa będzie niżej ($$ 476-488). | 

d) w wyrazach obcych: „Barjóras "bariera, objólta obiekt, subjakts 
*subiekt itd. | 
$ 364. Osobnego omówienia wymaga -j na końcu wyrazu. W tej 
pozycji wystąpiło ono dopiero wtórnie, po zaniku dawnej końcowej 
samogloski wzgl. dwugłoski. — Końcowe -j mają: 
niektóre przysłówki, jak tuój zaraż, w tej chwili obok tuojań 'id.'; 
„viduj wewnątrz” i virsuj na wierzchu, w górze z vidujć, virśujć; 
pospolite w mówie połocznej formy loc. sg. na -j zamiast na -je : 
pradźiój na początku, z początku” do pradźić ' początek; eilój do eilć 
rząd, kolej”; nakigj > naktó do naktis noc. . 
Otóż należy zaznaczyć, że końcowe -j w wymienionych przysłówkach 
i formach loc. sg. wymawia się zazwyczaj jak -i spółgłoskowe (-i). 
W związku z tym przysłówki vidtj, virfuj w niektórych gramatykach 
i słownikach podawane są nawet w postaci viduf, virsut. Obowiązującą 
obecnie pisownię z -j, tak w tych przysłówkach, jak wszędzie poża 
'tym nakazuje jednak zasada morfologiczno-etymologiczna. 


U | : 

$ 365. Spółgłoska v zdarza się w języku litewskim znacznie częściej 

niż j. Bywa albo na początku, albo w środku wyrazu. Na końcu ża 
razu -0 Ww języku literackim zdarza się tylko wyjątkowo. 


1] Gramatyka języka litewskiego tI 


| 258 Spółgłoski w kompleksie głoskowym wyTazu 





A. Na Sskd wyrazu v- bywa AEG przed ŚR iS samo- 


© głoskami. Samogłoski te są zawsze, z natury rzeczy, mieprzednie, ale. 


nie mogą być nimi w języku literackim u, Ń, to; połączenie ou--zdarza * 


się w języku literackim tylko w wyrazach obcych oraz „niekiedy | 


W dźwiękonaśladowczych : ; 
wafdas imię, nazwa”, vógli kraść; j vaurióti - poszozekiwać ; —oulkdnas , a 
<wulkan'; — vdł kur 'oto gdzie”. - Sa, 
o protetycznym U Ww dialektach por. R 546, 
B. Podobnie jak na początku, tak samo i w środku wyrazi i v imóże * 
się znajdować jedynie przed następującymi samogłoskami, rzecz prosta, 
" tylko przed nieprzednimi. W tej pozycji v poprzedzone bywa albo sa - 
mogłoską, albo spółgłoską: | 
1. o- po samogłoskach prostych Oraz "po drwugłóskach - -Q Sian ie: | 


i 






: sravdis i śroois bystry (o wodzie)”, tćvas 'ojciec'; fgvds 'cienki' (z *łen- g0-), Z 


givas żywy”; latvas 'statek, okręt, kretdas krzywy”, pieva 'łąka*; — 
w wypadkach, gdzie można by oczekiwać przed. v samogłoski u,* wy- t, 
stępuje i: kriwa kupa, stos” obok  króqti składać, NORA. nakładać: 


2. Po spółgłoskach: 


a) po początkowych spółgłoskach s, z, $, ź, c, ż « Ł d, k g: 8 

s0- : śwafnis, io brat żony; mąż siostry; mąż siostry żony” „łab siostry. 
męża”; sodras ciężarek, np. na żurawiu u studni; | | 

z0- : zwaksółi siedzieć, stać ze spuszczoną głową”; za 

Sv- : Śuaris, -i czysty, schludny”; 

Żv- : źovake Świeca; sopel'; : 

cu- : coafigłelóti 'ukąsić (o pszczole); uderzyć”; | 

dzu-: dzoókteleti 'ukąsić (o pszczole)”; i 

ću- : ćĆvdnkśteleti (ćvańkteleti) ciachnąć (batem); 

tu- : tudinas zalew, potop”, toora 'płot, oBrodzenie;; 

dv- : doasiż duch; 
* "ko- : kvatlas, -a 'głapi; kodpas dech, zapach; w wyrazach obcych: 
dial. Badr -a chory” : błr. xBopbi; dial: kvorba farba? : błr. xsapGa itd.; 

| go- : gwaldus, -i dobrze się łuszczący”, gvaldyti luszeżyć ; 
sku-: skwarbis, -L 'przenikający”; ; 
b) po wewnętrznych spółgłoskach 1, r, s,k oraz po ma aryęt grupach 


ko 


spolgłoskowych: 
-lo- : pilvas brzuch; 
-r0- : Urvas nora, pieczara, loch”; 


"—$0- : risbas, -4 rudawy, brązowy” z *rud-svas(: ridas rudy, ryży”); 
| -kv- : nakoółi nocować; w. 

|-lso- : gelsvas, -4 żółtawy” z *gelt-svas (: geltas, -4 płowy; żółty”); 
—psu- : Uaps0d OSA; p 
























Spółgłoska 





"-fso- : viksDQ turzyca; 
- -rdo- 1 erdods, zł „przestronny: ; 
"i+hgv= ': leńgdas, sA lekki; 





.:po p spólgłoska v występuje w downym złożeniu apoaliis towalny, 

"podłużny; okrągły” z *ap-valus: 

DW środku wyrazu występuje, jak zaznaczono, w żasńdzić GdkG A 
przed samogłoskami; wyjątkowa jest dziś już nieco Pa „postać. 
liettoninkas zamiast liettvininkas. . -. 

-..C. Nie występując przed spółgłoskami, a. więc nie Lócć Bi 

w środku wyrazu, -o nie kończy też wyrazu. Gdy v'po zaniku koń-- 
'cówej samogłoski ma kończyć wyraz, zmienia się w drugi element . 
_ dwugłóski,. o czym, jest. mowa w $$-520.527. Niekiedy . 'zdarżają się  * g 


"przecież. wtórnie powstałe. formy z spółgłoską -0'na końci, np. sudiżo ; 
"do' widzenia” z sią | dlęch z „Bogiem. 









„8 366. 5. -pałątalne, Częstsze | niż v wiepalatalnóh «może, A tylko”: na a aa 
śpoczą i w środku: wyrazu..W obu tych pozycjach 5 bywa jedynie 
„przed samogłoskami. Palatalność 5 przed samogłoskami: przednimi mie. 





p jest oznaczana, przed innymi oznacza się ją literą i. 


"A..Na początku wyrazu 6 bywa normalnie, przed. następującymi Sa. ; 
mogłoskami przednimi, zdarza. się. jednak także: „przęd dwugloską alli... 

veżii wieźć, velyvas. późny, spóźniony”, pl.wiriai wągry”, ogtis *końny.” , 
posłaniec; konny rycerz, ea, wóidas twarz; ; = oiaukśnóti „poszcze... 
kiwać, dial. vidu! fe". SA. 

B. W środku wyrazu ó zdarza się zed następującynii samogtóślia ni A 
przednimi i nieprzednimi, przy czym może być poprzedzone 2 zarówno 
samogłoskami, jak spółgłoskami:. R POEMA 

1. Po samogłoskach: pl. głóioćs (lub REM "śluz", lieżtwis, gen. lieżdoio 3 
(język, gimdyve *rodzicielka, położnica, 1. sg. praes, rdvii do ravćti ' 
'pleć, 1. sg. praet. daviaii do dóoti dać. « 0000 w 

„2. Po spółgłoskach +.. s A DZ 

aj po początkowych: spółałoskucica 5, 3, Ź, c, 6, ł d, ko -g: 

só- : sożlimas, -4 obcy, cudzy”; 

Ś$6- : Świtras 'szmergiel ; 

żó- : żoćris, -iós m. zwierz”, żvejjjs a > 
có- ': cvinkteleii * ciąć, ciachnąć”; . DONNA 
Ś0- : ćvinkśteleti ciąć, ciachnąć;.  - ae 
tó- : totrłas, -Q twardy; stały, moeny, śilny”; PAR aaa BR 
dó- : dvelkii, -ia, -ć 'powiewać (o wietrze); roznosić się (o zapichn), 












„wydawać zapach; 


kó-.: pl. kvietiat pszenica”; 


Is 








260. Sia Spółgłoski w kompleksie gioskowym wyrazu 


. gó- : goćrii,: gogra (gvćrsta), gućro SM Wa” się; 
skó-: śkoefnas pola; 
b) po wewnętrznych spółgłoskach l, r, 5, Ś,.Ż, śę d, kg 
-ló- : kdlvis kowal; . 

-ró- : oifoć powróz ; 

msÓ- : lysoć grzęda” PURÓ WIEŻE 

-$0- : toświs ojciec żony” |. dość , matlęa: żony; 

-ż0-, por. Mażvydas; EM MACNIEK > 

-łó- i pelłois wiatr południowy”, AENAŁÓŚ, "starość ; 
'-dó- : erdoć i ćrdoć przestrzeń; i 
-hkó- i nakoyne "nocleg"; 

-gó- : lengoćti stawać się lżejszym; 
HE spółgłoskę 5 ) w.pozycji po p mamy w dawnym dialektycznie uży- . 
wanym złożeniu apoyniat chmiel" = liter. apyniat. . 

C. Dawuej Jitewszczyźnie nieobce było -6 palatalnei na końcu wyrazii. 

MA je m. in. formy dat. sg. taó 'tobie', saó 'sobie' z łavi, savi (por. ILI, 

S$ 308). Z biegiem czasu takie -ó twardniało, a następnie „wytwarzało 
wiaz z poprzedzającą samogłoską dwugłoskę o _ drugim. RCIE u (u) 
(por. Ś sea i 
l ! 
eg. 362. ją nidpalątalnie jest spółgłoską zi znacznie e mniej częstą | iiiż r. ,. Może 
rozpoczynać wyraz, może się znajdować w środku wyrazu lub też 
kończyć wyraz. 
A. Na początku .wyrazu / świeć tylko przed samogłoskami, które, 

z natury rzeczy, mogą być jedynie nieprzednie: lóbas, -a dobry”, lóbiś, 
-ió bogactwo, skarb, majętność”, pl. /ibos 'sulit, Libii damać się, ldistyti 
"polewać, ldukti czekać”. 

B..W środku wyrazu / bywa zarówno przed samogloskami, jak przed. 
spółgłoskami: 
1. W pozycji przed wiowdęakaśi naturalnie tylko nieprzednimi, 

"l może być poprzedzone albo samogłoską, albo spółgłoską: 

a) po samogłoskach: odlłanda godzina; chwila; adv. oela i oelat późno; 
po au : kdólas. kość ; | 

b) po spólgłoskach : 

po początkowych spółgłoskach s, 5, ź, p, b, k, g: 

sl- : slapis, -i skłonny do ukrywania się; skryty, tajemny”; 

l : ślakas kropla; kropka, pieg, plama”, Haunis, -iós f. udo, biodro; 

źl-: źligłas namoczona do prania bielizna”; 

pl- : platós, -i. szeroki; 

„bl- : blake wzgl. blakuie „pluskwa'; ; 

kl-: klampis, -i grząski ; 

gl-: głóstyłi gładzić; 
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po wewnętrznych, spółgłoskach r. 5, 3, Ż. p, b, E R; g lub po grupie. 


spólgloskowej: 
-rl-  : detlis iodza noc: j 
ięęgskóń 3 gusla żyła; keslas zamiar uczynienia czegoś złego, zamach”; 
U-Śl © 1 łeśla ciasto; 
-żk -: drożlis, -t *dający się łatwo strugać ; 
ple: adw. róplomis na czworakach”; 
-bl-- : skróblas i skróblas, także skróoblas "grab; 


„-tl- | : putlós 'nadęty, „wzdęty, pucułowaty, sty : 
*—-kls : kaklas szyja”; 

-gl- . i migló mgła”; 

>rsl-- : oefslas zajęcie; praca; rzemiosło” z *oert-slas; 

-ksl- : móksłas nauka; 

-mpl- : pómpla lub pampla człowiek lub zwierzę z wydętym Bihać; ; 

Asa duńiblas muł (por. jeszcze $ 551). 

2. Pized spółgłoskami o, s, 5, Ż, p, b, t, d, k, 8 w której: to pożycji 
l Sapka dzódć bywa samogłoskami: 

*lo- : spaloa kolor, barwa”; 

-ls- : balsas głos”; - 

-13= : pólsas, -a płowy”; i 

-1ż- : talżo do tdlżyti rzucać, rozrzucać; bić, uderz zaćĆ ; © 

-lp- : kilpa „petla, stryczek, strzemię”; 

-Ib- : kalbóć mowa; język; 

-t- : kólias dłuto”; 

-ld- : pl. baldai meble'; 

-Ik- : alkine łokieć; 3 

-lg- : alga zapłata, wynagrodzenie za pracę. 

Tu należą też spotykane w żywej mowie krótsze formy infinitivu : 
pili z pilti "lać; sypać; vilkt z oilkti wlec, ciągnąć; ubierać, rozbierać 
itd. Zwracamy też uwagę na inną różnicę między krótszymi a normal- 
nymi formami infinitivu: obecność -i w normalnych formach powoduje 
palatalną wymowę nie tylko poprzedzającego t, ale też występujących 
przed nim spółglosek, a więc i I, natomiast brak -i w krótszych formach 
stał się przyczyną hiepalatalnej wymowy zarówno poprzedzającego t, jak 
też znajdujących się przed nim spółgłosek, w tym także I (por. $ 4534). 

C. Na końcu wyrazu -/ poprzedzone bywa zawsze samogłoską, krótką 

„lub długą: dial. voc. sg. duktól zamiast duktele 'córeczko; adv. vćl 
(: vślei) znów — w obu tych przykładach -/ niepalatalne pochodzi ze 
stwardnienia -/ palatalnego. - ż 

$ 368. [ palatalne. nieco częstsze niż I niepalatalne, występuje tylko 

na początku lub w środku wyrazu, na końcu wyrazu bywa tylko w dia- 


x owi 











062 . Spółgłoski w kommiejksie głoskowym wyrazu 


SARE w języku literackim nie zdarza się nigdy. Na piśmie. palatal; 


ność I; oznacza się tylko „przed następującymi. ieoglistetei ana: | 


nimi, mianowicie literą i. 


A. Na początku wyrazu I palłatalne może - SE Bik .pózed a 
samogłoskami, w wyrazach rodzimych przed wszystkimi samogłoskami: 


i dwugłoskami z wyjątkiem a i ai: ledas lód”, lókti lecieć; biec, „pędzić, RE 
lipti włazić, wspinać się; złazić”,  Zgti *padać (o deszczu), list dłeżć, -. - 


lefpti "mdleć”, lietis deszcz”; liovd 'zaprzestanie, przerwa”, liulynas: *bagno, 


| grząska łąka”, lińnas 'grzęzawisko' Jidnita BSE, liuGbti *chodzić. PE | | 


bydła (karmić, poić)”. 
B. W środku wyrazu I palałalne wwebcieć przed noo 


- przednimi i nieprzednimi, oraz przed spółgłoskami. . a: 
1. W pozycji przed samogłoskami t palatalne: może być albo dE sa 


samogłoskach, albo po spółgłoskach:. 


... a) po samogłoskach: pl. pelenai popiół, kalć ssukó”, | kKlnga"* więzień” a Ę : 
* dalti "dzielić; kelióne podróż”, valińkas swawolnik, psotnik; próźniak, 


valińoti Śpiewać pieśń sianożęcia; wołać valió (niech żyje); [ palatalne 
przed a zdarza się w formach, jak kólias droga” dw: wyrazach obcych, 
jak kaliśrope kalarepa; - 3 . I 

b) po spółgłoskach : SEE SZEW 
. po początkowych spółgłoskach . 3,2, Ś, Ż, b, $ k, g: 

sl- ; sliekas 'dżdżownica'; 

zl- : zliaiikti ciec, lać się; 

$I- : Śletkti ostrzyć; 

żl- : żleja zmierzch, zmrok”; 

pl-: plepalas "paplanina'; 

bl- : blesti gasnąć (o ogniu) ; ; i 

kl- : kleivas, -a 'o krzywych nogach” i kleiza: śkoślawiec:; 
gl- : pl. gletoćs lub glefvćs śluz; 


po wewnętrznych spółgłoskach s, z, 8, ź, p, b, k, gi. (t, a. oraz po 


Ę grupie spółgłosek: 


-sl- : pesljs kania (Milvus)'; ACE 
-zl- : mózliaoa danina (w okresie półszcżyziwj: pieniądze składane. 


$ mlodej parze (na weselu urządzanym według dawnego zwyczaju); 


zbiórka, składka; zebrane pieniądze”; 

-$I--: naślgs, -6 wdowiec; Gtrkślgs Świerszcz; zięba '; 
-żl- : drożlć, dial. druożlć wiór”; 

-pl- : pl. róples *obcęgi; "szczypce ; żioplgs gapa ;: 
-bl- : greblgjs grabie; dramblgs człowiek ociężały; słoń”; 
-kl- : aklgs niewidomy”, arklgs koń:; 

-gl-: 'śgla *jodla'; 
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R GE Rio pr zykiąd mis się do: oba wa „skata (: ditez. R 
' skatćius) liczba, ilość”; | 
Ę zdl- * cedljs'i vedlós - 'przewodnik; drużba” wi ten 1 wyszedł. „już 
n. 2-potocznego. użycia); 
© -mal- pl. -druńzles. męty, osad ; 
p. rśl- ©; pirślós swat; 
->rkśl- : śoirkślgs 'sikawka'; dial. gwizdek”; 
-rbl- : parplgs dial: niedźwiadek świerszczokret'; 
- -mpl- ; pl. dumples "miech w: kuźni jab przy organach”; 
-nkl- : krankljs kruk'; 
* =zgl- : snarglgs i imóclh 'smarl. 





21 palatalne bywa żarówno przed sbeiódcaiki pojedysiizymi, jak. 
"przed grupami spółgłosek. Przed pojedynczymi spółgłoskami palatal- 
ńyini możliwe jest tylko [ palatalne; warunkiem "wystąpienia T.pelaż| oś”, 
łalnego przed grupą spółgłoskową jest palatalność ostatiiej spółgłoski: AE 
*-Ió- : „pólve, kuźnia”; ARR ER 
d-]8- : balsis *samogłoska”; balsć 'litera. ria samogłoskę; e 
| -]ż- + dial. zelzinas kaczor; ': Poz. a Ę 
- 1 póliis, -6 'bydlę płowej maści. (o Ki woła, krowie); spal" 
| Elż- + tulżis, -iós' t. żółć; milżinas olbrzym ; i o eg RE 
—--Ió= : kłlpinis łuk; M Mea 
olb<ikalbćii mówie "osa WL danuta 
-[f- : bdliis, -ies I. łódź”; dial. kłos; 05... 
-Id-: dildyti Ścierać; | SP ACE 
'-Ik-: otlkć wilczyca; *- 
(-16- : oilgyti wilżyć. © | 
.  Przykłądów na „palatalne rozpoczynające: grupę spółęłoskową. a : 
słarczają nieskrócone formy infinitivu:, skalbti prać, vilkti wlec” itd. : 
C. Na końcu wyrazu I palatalne w jężyku. literackim, - jak zaznać 
czono, nie bywa nigdy, zdarza się jednak w dialektach :- „Poe: a: 
dla, Ź powodu” =liter. dól, ze stwarduiałym. SARE SNEGIE k 


KL 

— 

28 
: 


$ 369. r seca jest w języku litewskim spółgłoską: znacznie” 
| częstszą niż ł. Zdarza się zarówno na Poczęa iw środku, j jak też na 
końcu wyrazu. e. 
A. Na początku wyrazu r może się zdaj doikć tylko dzed samo- 
głoskami, oczywista, przed nieprzednimi: rółas' 'koło, krąg, pl. rógós 
*sanie', rubuflis 'Huścioch", rlpóli "troszczyć się, niepokoić (się), martwić  - 
(się); obchodzić”, rdugas kwas; zakwas”, rudśti. sprzątać; przygotowywać”. s gó 
B. W środku wyrazu r bwa przed samogłoskami RARE oraz, z: s F 
przed spółgłoskami niepalatalnymi. i gó a 
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li W pozycji przed samogłoskami r może ZĘ poprzedzone albo 
samogłoskami, albo spółgłoskami: 

a): poprzedza samogłoska: kóras 'wojna', góras, -4 dobry”, vyras 'męż- 
czyzna; mąż”, vafras ster”, stóras, -d 'gruby”, puris, -1 pulchny”, dura: ciężka, $ 
mokra, latem wysychająca i pękająca rola; kuóras m. in: 'baszta 

b) poprzedza, spółgłoska lub grupa spółgłosek: . RE 

poprzedzającą jest spółgłoska SRDA, 5, p. b,-tyd, k glub: śrupy -. 
spółgłosek sp-,. sł-i 

sr- : sraveli płynąć, ciec”; 

pr- * prółas Tozum. ; 

br- 1: brangis, -L: drogi; 

tr- : pl. trąśos nawóz, inierzwa'; 

dr- : dróbe 'płótno”; > 

kr- : króśtas brzeg, O kraj”; k 

gr- : griiddas ziarno” 

spr= : sprógii hękaic; wypuszczać pączki; zdychać; 

str- : strazdas drozd; 








poprzedzającą jest spółgłoska wewiiętszna - s 5 p, b,  dyk, g lub 
„niektóre grupy spółgłosek: | | 


s 
*-sr- : pl. nasrat pysk, paszcza”, dawniej i usta”; 
-ŚT- : miśras, -a i miśris, -l. mieszany”; ; 
-pr- : słipris, -i 'silny, mocny”; 
-br- : żEbras, -a '0 pstrym w drobne plamy pysku (u kota, kówicjii 
-tr- : vótra wichura” 
-dr- : tdra wydra; 
-kr- : ttkras, -a "prawdziwy, rzeczywisty; pewny; stosowny; rodzony 
(brat); iE i tę 
-gr- : vigris (także vikris), -i żwawy, żywy”; 
-msr- : tirńsras, -a ciemnogniady, kasztanowaty”; 
-kśr- : otkśras gąsienica, czerw”; 
-mpr-.: tamprius, -t elastyczny”; 
-mbr- : dial. pl. sterhbrai sitowie ; 
-nlr- : afiiras, -a drugi; 
-—-str-- : aisira namiętność, zapał; wścieklizna”; 
-5ir- : aśtrós, -t (ostry; 
—ndr- ; befidras, -4 wspólny”; . 
-zdr- : żatzdras.i żiózdras ognisko w kuźni. 
2. W środku wyrazu r niepalatalne występuje przed spółgłoskami 
v, b s, z, 3, Ż, p, DB, t, d, k, g: 
-I0- : pufoas błoto”; 
| rl- : derlts, -i %żyzny, urodzajny; bujny; tłusty”; 
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-rs- : gafsas (dźwięk, głos; echo,.odgłos; pogłoska; sława; głoska” 
0 *gard-sas, . por.. girdeli słyszeć”); -rz- : mirza brudas'; 

(-r8- : oirśis wierzch; pokrywa, pokrywka; naddatek”; 

Oqż- : odrża * więcierz ; 

-rb- : vdrpa kłos; niembrum vixile'; 

-rb- : vifbas 'rózga, pręt, gałązka”; 

-rl- : pl. vajłai wrota”; 

-rd- : vafdas imię, naźwa'; 

"irk-: $drka 'sroka';- 

-rg- ! mórgas, -4 pstry”. 





Dalszych przykładów na przedspółgłoskowe r w środku wyrazu dostar- 
, czają formy infinitivu bez końcowego -i : pakirt "podpalić, zapalić 
"w piecu, vafgt. męczyć się, biedzić się”, - 

_ G. Na końcu wyrazu -r występuje tylko po samogłosce, stanowi więc 
drugi element połączenia dwugłoskowego: ddr 'jeszcze”, i I, kur gdzie”. 


r 


$ 570. r palatalne, mniej Sai niż r „niepalatalne, bywa tylko na 
RACE i w.środku wyrazu, na końcu wyrazu nie ma go w języku 
literackim nigdzie. Na piśmie palatalność f oznacza: się tylko przed 
samogłoskami nieprzednimi, mianowicie przez i. 


- A. Na początku wyrazu + palatalne może się żnajdować tylko SSA 
sśnógtośd ai nie tylko przed przednimi, ale i nieprzednimi, jednakże 
z wyjątkiem a, ai i uo : rółas, -4 rzadki”, rókaułi pokrzykiwać, risti 
toczyć, ryłas ranek, poranek”, rióglinii czynić coś niezgrabnie (iść, 
nieść, kłaść), ritkieleti szturchnąć, ridkteleti mocno uderzyć ; retkia 
*łrzel)a”, riebis, -t. tłusty”, rdugeli i ridugółi "odbijać się”. 

B. W środku wyrazu + palatalne bywa przed samogłoskami, przed- 
nimi i nieprzednimi, oraz przed spółgłoskami palatalnymi. 

1. W pozycji przed samogłoskami f może mieć jako głoskę poptze- 
dzającą albo samogłoskę wzgl. dwugłoskę, albo spółgłoskę: 

a) poprzedza samogłoska wzgl. dwugłoska: ill. sg. kairón 'w lewą 
stronę, na lewo'; Seirjs Vanessa antiopa (pewien owad) i dial. Żeirós 
wdowiec, aure oto, otóż”, pl. mdrios morze, mierzeja itd.; : 

_b) poprzedza spółgłoska początkowa lub wewnętrzna: 
poprzedzającą jest spółgłoska początkowa s, p, b, td, k, gi 


sf- : sróbii jeść coś Bzaekiego łyżką, dużo pić óltejaoć 
pi- : próke towar; 

bi- : bristi, brefida, brido brnąć ; 

tf- : trinii trzeć; i 
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je. drevć dziegla: gruba sosna przydatną : na, ul; sosna ze szparami, | 
Low o gnieżdżą się . pszczoły”; . 
© ki- : krefoas, -4 krzywy:; 

_gi- : griduti walić, burzyć; grzmieć”; 





| poprzedzającą jest spółgłoska, wównętrzna » 5, 3, p b t, a; ki: 
-sf- : nasrióti rozpuszczać pysk; 
-Sf- | miśrjs mieszaniec ; - 
-pf-: stiprinii wzmacniać; -' j ON 
-bi-: kafbre "pagórek; szczyt góry; kpa, stos*; 
-=li-  spiłrius kto niedowidzi”; 
-diś: Żgdris, -io błękit; 
-kl-: vłkris, -io zwinność, zręczność ; 
*-gi-: Żiógris kół ż płotu, pl. żiógriai płot... 








2. W środku wyrazu i 28 zdarza się przed spółgłoskami pa- 
- latalnymi 0, l, 8,6, 6, t, d, k, 


-Fó- : hifvis, -io siekiera”; 
-fl-: skurlis, -io łachman; ubranie w łachmanach'; ": 
-18-: pl: plrgys 'przednia część piersi konia”; |. gi di wredń 
-ib-: virpóti drżeć”; | OE as 
-fb-: vtrbe Jarząbek (ptak); PR 
-if-: pirlis, -ias, f. łaźnia; - <a 
-id-: Serdis, -iós f. rdzeń (w drzewie, gióz), serce jdzwonu”; 
- C-fk-: das Los *chata'; | ką > i 
| -fó-: imergólć dzieweczka, panna”. 


. m . 

/$ 371. m niepalatalne; mniej częste niż n niepalatalie, występuje we 
współczesnym języku literackim na początku, w środku i na końcu wyrazu. 

A. Na początku wyrazu m niepalatalne może wystąpić tylko przed 
„następującymi samogłoskami, oczywista, nieprzednimi: mózgas węzeł”, 
mólis glina, mulvć muł, szlam”, miweti nosić rękawice, buty”, maństi, 
malidźia, mafide pobolewać ; tęsknić, pożądać ; zanudzać prośbami, 

B. W środku wyrazu m znajduje się zarówno przed samogłoskami, 
jak przed spółgłoskami. 

1. W pozycji przed samogłoskami, oczywista kodkoć 'nieprzednimi, m 
poprzedzane bywa albo samogłoską, albo spółgłoską: . 

a) po samogłoskach: śćmas 'sum', dial. kómuras kupa; mnóstwo, ly- 
guma równina, iimis prędki, raptowny, nagły, dial. (zielony, nie wy: 
schnięty;, świeży”, kóimas wieś” i kiśmas podwórze; zagroda, gospodar- 
stwo; wieś; gościna”, feima 'rodzina”, raumu6 'mięsień'; 

b) po spółgłoskach: 





Spólgtoska m 





; „po początkowych śpółgloskach s, Ś, ŻĆ „ 





sm « smdkras ' podbródek”; ; 
e r Śmaftkśtis, -ćio "cienki, * giętki Ew rózga”; 
a: jkm> - pl: 'źmónós "ludzie"; 






A po Atownętsznych spółgłoskach l, r, 5,8; Ź,. k, EB 4 b p i po: o ziekórych OE 
| grupach: spółgłosek: 5 





„elm= : * kólmas pień, pniak”; 
--rm- : Sórmas dlug; s 
- =SMi- ; griafismas grzmot”; . 
(s8m- :ióśmas rożem';--żm- : blźmas "moc (ludżi)”; 
* |-km* : akmuó kamień”, śm, -a siódmy ;: 
_-gm-': lygmuóć ekwiwalent, dial. równowaga; mówione wynagrodzenie”; 
-tm- ': dial. „rólmuó niewielki kawałek: ziemi, na którym zboże: „legło. 
zniszczeniu; > oe 
"dm. ; dial. bradma *brodzenie; "bród; | 
«ksm-': róksmas krzyk”; PAW 
*rrksm- : : wefksmas płacz”; 
| -nkśm=: _treńksmas "trzask, trzaśnięcie'. 

















o W pozycji 8a spółejośkani m może wystąpić ko. w SAMA ; 
poprzedzającej samogłoski; m bywa przed spółgłoskami s s, $, Pe b, t d; Le, ga 
oraz przed” niektórymi | grupami spółgłosek :.. » 


.-ms- : tamsis ciemny”; | EU 8 
| -mś- : rimśa człowiek spokojny; 
*+mp-: kańpas kąt,. węgiel”; 
-mb--: bómba pępek”; 
-mt- : Sińtas Sto; 
=md- : samda najem”; Śr . 
-mb- : Śimkńnai, nazwa wsi; co do -mg- pór: kamgi.” czejnuż”; 
-msr-: tińsras, -d 'ciemnogniady, kasztanowaty”; A 
-mpr-: tamprts, -i elastyczny”; | 
-mbr-.: dambra, nazwa instrumentu muzycznego. ' 








| C/Na kóńcu wyrazu -m WNE tylko po poprd ORC salmo- 
. głoskach. Za przykłady na takie -m mogą służyć formy dat. sg. zim 
ków i przymiotników: kóm do kds 'kto; co'; .gerdm do góras dobry” itd. 
Są to, jak wiadomo, połączenia dwugłoskowe powstałe "wtórnie, «bo 
dopiero po zaniku dawnego końcowego elementu. samogłoskowego: km, 
geróm z kamui, geramui, Żaden wyraz litewski ani żadna jego forma: nie: a 
posiada na końcu -m pierwotnego (por. $ 528). ża 
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m 

$ 572. m palatalne jest znacznie mniej częste niż m nicpalatalne. Bywa 
tylko na początku i w środku wyrazu. 

A. Na początku wyrazu m- palatalne może się znajdować tylko przed 
samogłoskami, mianowicie 1 samogłoskami e, ć, i, y, ei, ie. oraz 
przed dwugłoską au; tylko w tym ostatnim wypadku . palatalność m 
bywa oznaczana, mianowicie literą .i : pl. mótai rok", mósd.-'mięśo',' 
minóli "wspominać, napominać, mygii cisnąć, naciskać, pizyciskać, 
meile miłość”, miególi spać ; —— miadkti i miańgzii miauczeć:: i 

B. W środku wyrazu m. palatalne bywa tylko przed sanogłoskami, 
przednimi i nieprzednimi, przy czym oznacza się je jak pod A; przed. 
spółgłoskami, czy są one niepalatalne, „czy. Pasa m, jest, jak się 
'zdaje,. zawsze niepalatalne. 

Przedsamogłoskowe m palatalne bywa” zarówno -po samogłoskach, 
jak po spółgłoskach : 

a) po samogłoskach: 

kamienas pień drzewa; osnowa (terinin gramatyczny), vdmis, -io | wy 
mioty”, żymć "znak; oznaka, cecha; ślad”, bdimć "obawa, bojaźń; strach”; 
— semiółi czerpać, wyczerpywać ; ; : 


_b) po spółgłoskach: 

po spółgłoskach początkowych, zawsze tylko szezelinowych, 'miano= 
wicie po s, 3, z: 
"sme : pl. smógenys, -Ą "mózg, smilkinijs skroń; 


Śm- : Śmeiźti oczerniać, spotwarzać ; 
zth- : zmekti padać, opadać, stawać się zakalcowatym”; 


po spółgłoskach wewnętrznych, mianowicie po , 7, s, Ś, ź, t, (d),k, g 
oraz po niektórych grupach spółgłosek : | 

.-lrh- : gelmć 'głębina'; 

—-rm- ; ktrmis /kret'; 

-sme': żosmć mowa; 

-śm- : pl: teśmenys, -G AO 

-żm-: ueźmóne bagaż; 

-m- : pl. mótmenys, -ą4 Osnowa w v tkaninie”; 

<lemh- : tókmć prąd”; 

-gm- : lygmó równina; 

-kśm-. brekśmć 'brzask, zmrok”; 

-lkrt-: smulkmena 'drobnostka”. 


n (m) : 
$ 373. n niepalałalne, bardziej częste niż m niepalatalne, bywa na. 
początku i w środku, jak też na końcu wyrazu. 
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A. Na początku wyrazu n występuje tylko przed następującymi samo- 
głoskami, mianowicie przed nieprzednimi; nakłis, -ićs I. "noc, nókti 'doj- 
1zewać, nigara plecy, grzbiet, niksćti mówić często na popędzając 
«konia podczas orki,” naudź. <korzyść, zysk, dobro”, niogas, :-a nagi. 

B. W środku wyjazu n bywa zarówno przed samogłoskami, jak przed 
spółgłoskami. 

-_ 14'W pozycji przed . 'samogłoskami, tylko nieprzednimi, n może być 
; poprzedżone albo samogłoską, albo spółgłoską: 

a) po samogłoskach: vanóti 'chłostać w łaźni za pomocą odnta ( wiennik')'; 
lónas, -a. powolny”, doynai bliźnięta”, kienó czyj”, vainóli ganić, przyga- 
niać, obwiniać”, płónas, -a 'cienki (o tkaninie), Saunds, -i piękny, dzielny, 
poczciwy, szybki, porywczy”, klionas stodoła, klepisko, gumno'; 

b) po: spółgłoskach : 

po początkowych spółgłoskach s, 8, Ź oraz po k, g: 


sh- - : sndpas dziób”; 
"śn-  : Śnabźdźli *szeleścić, szeptać; 

źn- -: Źndibyłi, iteratiyum do Żnybti oo 
kn-  :-knaibyti ddubać'; . 

gn- : gndibyti, ilerativuni do gnibii szczypać; 


po wewnętrznych spółgłoskach Lr, ms, z, Ś, Ż, p. b, Ł d, k, g oraz 
de niektórych grupach spółgłosek: 


-In-  : $alna *przymiozek”; 


-rn- „: Sórnas dzik”; | 

-mn- : Sińnas, nazwą miejscowości w pow. Alytus; 

-sn- |: pl. pritsnos pysk (u krowy, konia, owcy); 

-zn- : Jióznas, nazwa miejscowości w pow. Alytus; , 
-śn- : liślna zapadła, zawalona chata” z "laż-sna (por. łóżti łamać się); 
-żn- : daźnas, -4 częsty ; ARE 

-pn-" : sópnas to, co się widzi we Śnie, seu; 

-bn- -: drabnis, -i grząski, ciężki, ociężały, parny”: 

-In- : Butnós, -ł parny, gorący; | 

-dn- : lifdnas, -a smułny'; 

-kn- |: pl. jóknos wątroba; 

-gn- : drógnas, -a wilgotny; 

©-psn- : liepsna płomień; 


-rkn- : SerkŚnas 1 Serkina szron; 
-nkśn- : vinkśna wiąz pospolity”. 


2. W środku wyrazu przedspółgłoskowe n zdarza się przed spół- 
głoskami t, d: vdnta *wienik, chwostak w łaźni, sprandas 'kark. 
Przed spółgłoskami k, g spółgłoska n występuje w odmiance welarnej 





<dwugłoskowe o drugim elemencie n wzgl: m. 


mea 
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(») : sób, -1 drobny” = siokis, spańga:, -4 '0 słabym wzroku, ślepy”. == 


spańgas. 
"Przedsławione w p. r przykłady wykazują, „jak widać, połączenia 





C: Na końcu wyrazu -n bywa tylko w pozycji bo Gobrzędźiącej się 


samogłosce. Końcowym stało się <n firawie zawsze dopiero po zanika. 


następującej po nim samogłoski. Przykładów na końcowe -n, dosiarczają : 
„ETOWE przysłówki, będące z pochodzenia formami ill. s. jak np... 
. laukań *na pole; priekin naprzód” itd. Inne przyklady”; tion tu? z.Gionai, 
dial. niin teraz, dziś” z. niinat. . 





ń (5) 

$ 374. ń palatalne, nieco mniej częste niż n (p ). niepalatalne, bywa. ś 
tylko na początku i w środku wyrazu. . 
A. Na początku wyrazu ń występuje przed następującymi samógło- 
skami, przednimi oraz nieprzednimi, ale nie przed a * nóśti nieść”, pl. 
nósiai nosidła', nigzti wywichnąć”, nykśtukas lub 'nykśćiikas "Regulus re- 


. gulus (pewien ptaszek) ; karzełek, krasnoludek*, niekas nikt, nic, nefgti 


lub nóigłi 'przeczyć, zaprzeczać, naikinti niszczyć, niókoti * niszczyć, 
„ pustoszyć, niukti 'chmurzyć się, niiiksóti być zachmurzonym, być po- 
nurym ; nidukii zaciemniać, pokrywać Y chmurach na „miebioj, „niuoksóli s 
*"popędzać głosem konia”. : AE 
'B. W środku wyrazu ń salatahie występuje zarówno przed samo- : 
głoskami, jak przed spółgłoskami. 
„4. ń może się znajdować przed samogłoskami nrzódniihii i nieprzednimi 
i może być poprzedzone albo saniogłoską, albo ŚPOŚWARE 
a) po samogłoskach: 
pl. skanćstai smakołyki, łakocie”, pinigóuti wkiścć wzęl., ZaRabiAć pie- 
niądze”, oynióti owijać, zawijać, niiinitoti nucić, raings kot, tygrys; do- 
słownie stworzenie prążkowane (rdinas lub rainas, -d)”, sienślć *ścianka ; 
b) po spółgłoskach : JF SR 
po początkowych spółgłoskach szczelinowych s, 2 ż oraz poki 8: 


"śń- : sniegas 'Śnieg ; , j 

"Ś- : Śnekćli mówić, rozmawiać ; j | 

Źń- : Źnybii szczypać ; 

kń- : kniaiisti gmerać, śszperać, szukać ; 

śń- : gńidużli cisnąć”; . : 

po wewnętrznych spółgłoskach 1, r, s, Ś ż, p, b, t, h, g oraz po nie- 
których grupach spółgłosek: : 

-IR  : elnias jeleń, £. ćlne łania”; 

-ff-  ; źłrnis ziarno grochu; 

-$f- - : usnis, -ós f. oset; 








* Spółgłoska s | p na i Dogżt 


: bieśnia: 'gość-kobieta” ; 

3: bluźnis, -iós.f, - *śledziona”; 
©.1.dial, lipnia *lepianka? ; : : 
 +,dial. pl. ltbnios *szerokie, niskie sanie; 
i; Śuinius kto się zbyt. ciepło ubiera” ;: 
": lieknijnas * miejsca niskie, bagna, rojsty. : 
: ugnis, -iós f. * ogień” 
-Thsń- *.ilksne proca”. 





2: Ww środku wyrazu przedspółgłoskowe ń Raoloe: zdarza się- tyko - 


0 WL pozycji przed t, ć i d, dź palatalnymi:. 


<ńf". 1 pintine: plecionką (rodzaj koszyka)”; 


z. *A6-- ': pl. pónóiai "pęta ;> 


-ńóh o: : rańdćli zabliźniać się'; * 
| -ńdź- : kdndźioti 'kąsać.., : Podac 
"W pozycji przed kig RERać ń sadajalse a spółgłoską, łaośe RA 
językową: penki * pięć” = peńki, varliungiś 'żabka (o: dziecku)” = varliddgis. -.. 

' ©. Na. końcu wyrazu ń palatalne w języku literackim nie istnieje, R 

© |. $Ą. jednak na takie -ń przykłady w dialektach, np. „dat. sg. móń mnie" a 

BAR z mani 6 liter; mdn); PS II $ 308. , : | 











$ 325. E oSElkialnE najczęstsza ze wsżystiiich śpółalosck: i c. , 
mowy występuje.dwa razy częściej niż 1), bywa na Ron iw środku, 4 
jak też na końcu wyrazu. ACE 

AJ Na początku wyrazu s- bywa przed śdinogłoak akit i AE A 

1. Przed samogłoskami, rzecz prosta, tylko nieprzednimi : sdrgas. 'stróż”, 
sodinti sadzić ,. sisti, 3. praet. siso parszywieć, nędznieć”, siiris, -io ser”, . 
- sdule 'słońce', pl. stodźiai lub stodys, -dźiy 'sadze', saikas śmiara”. . 

2. Przed spółgłoskami, a mianowicie „przed. o; rm, n, p, t, a. oraz Ra 
przed niektórymi grupami spółgłosek: - WRA CWEA APS 


sv- : svaris, -Ł ciężki co do wagi; : RE 
sl- : slaugóti otaczać opieką, pielęgnować, doglądać chorego; 
'st- : srovć pęd wody; prąd”; ; 2% 
. sm=.: smalsts, -2 'ciekawy, łasy'; 
*sn- : snópas dziób”; 

sp- : spalva kolor, barwa”; 

słe : staCias, -id 'stojący, prosty, pionowy” £ 

sk- : skanis, -t smaczny”; 

sfr- : spróge pchła ziemna, myc i 

str- : strańńpas "pała; 

skr- : skrdnda futro (jako podbicie. 





. 
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'B. W środku wyrazu s zdarza się zarówno przed samogłoskami, jak 
spółgłoskami, przy czyni poprzedzone bywa tak jogo kam jak 
spółgłoskami. 

1. Przed samogłoskami nieprzednimi, a pó samogłoskach i i spółgłoskach: . 

a) po samogloskach: basas, -a 'bosy”, mostoti machać, wywijać'; 'susas ' 
*parch, sadsas, -a 'suchy”, kdosa kawka”, visas, -d wszystek ; cały, słedsiis 
'sprawiedliwy, niewinny: tiesis: prosty, niekrzywy”:; 


b) po spółgłoskach 1, r, m, p, k oraz -po niektórych SPipACk: spół- . 
głoskowych (ale tylko po wewnętrznych; po. spółgłóskach początkowych 
80W języku litewskim nigdy nie występuje): 

-ls-- : balsas głos ; 

-rs- : gafsas dźwięk, głos; echo” itd. z *gard-sas; 

-ms- : tamsus ciemny; ; 

-hs- 1 Żypsóti uśmiechać się”; GE 

(ks= ©: miksa jąkała”, spoksóti "wytrzeszczać Oczy, patrzeć ; 

' -rks- : karksóti stać (ponuro), sterczeć; być gdzieś dlugo bezczynnie”; ; 
„=nks- : duńksóti widnieć z daleka, majaczyć”. 


2. Posamogłoskowe s zdarza. się przed spółgłoskami b, l, r, m, nit k. 


| oraz -— raczej rzadko — przed PPI spółglosek:. 
-s0- : ritsoas, -d rudawy, brązowy” (z *rud-svas) ; | 
-sl- : duslus głuchy, niewyraźny, przytłumiony ; kóadźwiączny” 4 
-$I- 1 sausra „posucha”; 


-sm- : juosmuó pas w talii (figutze); pas u spodni”; 

-sn- : dźińsna m. £. człowiek lub stworzenie chude, wajsślaieteż, j 
-st- : rąstas bierwiono, belka”; 

-sk- : próskas, -d 'przaśny; niekwaśny”; vaiskós i odiskus_ 'czysty, przez- 


roczysty, jasny; ana z *waid-skus. (por. vćidas 'twarz', veizdóti 
*patrzeć”);. | 


-słr- : aisłra -namiętność, zapal; wścieklizna”. 


Jak powiedziano, s w pozycji po śamogłosce a bażódkódiie przed 
grupą spółgłóskową wysiępuje rzadko, bywa ono jednakże często wew- . 
nątrz grup spółgloskowych. Wystarczy tu przytoczyć parę i acikakć 

|-psu-.: vapsvd 'OSA'; 

-ksv0- : viksva turzyca; 

-rsl- : Vefslas zajęcie, praca; rzemiosło”; 

-msr- : liftsras, -4 ciemnogniady, kaszianowaty”; ; 

-ksm-: róksmas. krzyk”; lińksmas, -a wesoły”; | 

-rsk- : pifskus pierdziel itd. 


* Przymiotniki tieslis : teislis zawierają ten sam pierwiastek *teis- i są jednym z przy” 
kładów ilustrujących wymianę | ie : ei. Por. $$ 243. 275. 
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c. Na końcu. wyrazu. s s jest częste jako zakończenie form przypad- 
kowych: = | 
. nómi.. sg. lenkas Polak; Gm *Litwin', firdis f. serce, sinis '*syn'; 
nom. pl. dainos do daina "pieśń (głównie ludowa), tps do ape rzeka”, 
-_ dańitys do dantis ząb”, trós trzy” (m. i £.), siónas do siinds, mós my” ijis wy”; 
gen. sg. galvós do. galva Get giesmós do giesmć.' pieśń, Sirdies do 
Śirdis, medaiis do medis "miód; 
acc. pl. pirstts do piiStas olse) rankós do ranka ręka, da do lópó 
"lis, ausis do ausis a "ucho , siinus do siinis syn; ; 
instr. pl. pifStais do pifitas, bróliais do brólis brat'; 
dat. pl. kdimams do -kdimas wieś; soećiims do svśćias gość” itd.; — 
końcówka -ms pochodzi z. -mus; 
instr, pl. rafikomis do rankd, .eilómis do eilć rząd, kolej”; ; 
3. fut. bas: do bóti być , norós do norćti chcieć”, dargs do dargli * czynić, 
ańgs do-dugii rosnąć itd. 
Na -s z -si kończą się formy zwrotne czasowników, jak w praesens 
dirbuos(i), dtrbies(i), diróas(i), dirbamćs, dirbatćs do dirbtis. robić sobie”. 





S 
$ 376. Ś palatalnie jest mniej więcej p) razy mniej: cżęste niż s niepala- 
- talne. Występuje tylko na początku i w środku wyrazu. 
"A. Na początku wyrazu ś- bywa zarówno przed samogłoskami, jak 
przed spółgłoskami. 

t. Przed samogłoskami, zarówno przednimi, WIE też nieprzednimi, 
ale nie przed a, o, uo : sónas, -d stary, dawny”, sćfi siać, pl. sgvai 
*sok, soki (drzewa, rośliny), seile 'ślina", sietas 'sito”; . siasti 'wściekać się, 
„szaleć, siiiti szyć, siństi posyłać, siairas, -4 wąski. | 

2. Przed spółgłoskami palatalnymi », l r m, n, p l, k: 


_ś6- : sulestas masło ; 

śl- : sliakas dżdżownica”; 

Śi- : sriuba polewka, zupa”; 

śm-: smelgs piasek; 

ŚŃ-.: sniegas Śnieg”; 

śp- : spóigas wielki, szczypiący mróz; 
".8[- : stiebas łodyga; 

śk- : skylć 'dziura, otwór. , 

B. W środku wyrazu ś palatalne zdarza się przed samogłoskami 
i przed spółgłoskami, przy czym poprzedzającą bywa zarówno samo- 
głoska, jak spółgłoska. 

1. Przed samogłoskami przednimi i i iieprzedkiia. 

a) po samogłoskach: 


18 Gramatyka języka litewskiego t. I 


„rusónti tlić się; biec powoli, risgs 'dół', (radisti), rafisia, radisć-. "kopa 
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debesis, -ids (m!) i debesgjs 'chmura', pl. pełśsiai.i pełósiat pleśń"; knisius . 
dubiący ryć; szperacz”, wisiśkąs, -a "całkowity, będący W całej pełni”, 
(veżsti), vefsia, Delse "mnożyć, rozmnażać i vatsiuś * "owoc, muse mucha” pa 





rafisis, -io dół wykopany na ziemnial”, (suósti), sudsia, suósć siszyć'g 
nie dać spokoju'; — połączenie -ns- mamy w formach. futurum: [3 EM NE 
bsiu itd., a połączenie -uś-.w. formach ko _ praet: aet.: gen. sg. m... 


-dirbusio itd. do dirbti; 


b) po wewnętrznych sóieóaeśch: Lr, m; Pi; k (ale tylko wó o zy 


trznych, nie po początkowych): 


-I5- : adv. smalsiai 'ciekawie”; ; 

-fó- : viebersijs skowronek; 

" -„mś-: tańńsis, -io ciemność, zmrol; 

-pś- : liaupsć chwała ; | i a 7 Ś. 
-ks- : kriuksóti rechtać (o świniach). ZERSENNENKE 
2. Przed spółgłoskami palatalnynii b, l, fany ń,t; ki 

*n$ó- : ldisoć "wolność, swoboda” (0 pierwiastki *laid>, bór. leisti puścić); 
-$l- : pisló pęcherz” (o pierwiastku *pat-, ee w a: dąć, dmuchać); 
oś : apó-nasris lub api-nasris uzda”; 

-śm-: giesmć „pieśń. (o pierwiastku *gied-; por. giedóli piewać);” 
-śń- 1 pusnis fo zamieć, WIE: (o pow PE Pok, BĘ 3. 


praes. pióia); 


-$[- : spriistis, -iesf. <ciżba”; = przykładów na „Ś1- dosizczają fony (kk: | 
nitivń, jak fŚvisti dnieć” (o pierwiastku * Śvif-, por. 3.:praet. śviło); sćsii. 
"usiąść (o pierwiastku *sód-, por. 3: praes. sćda itd.); gdy infinitivus wy 
stąpi w krótszej formie bez -i, wymowę niepalatalną ma nie tylko 


poprzedzające -t, lecz też znajdujące się przed nim.s : móst, piist itd. 


-$k- : 2.sg.imper. sćskis usiądź sobie” do sćstis, stskis wierzb; ktoś. . 
parchaty, wynędzniały” (por. ststi, siista, siso „PORN EE, AE parchami, 


. świerzbem; _nędznieć”). 


Grupa KIA występuje nierzadko w połączeniu z poprzedzającą 
spółgłoską; por. akstis f. 'oszczep”, slefikstis próg” itd.: 


z 
$ 377. Śsółęiackk z jest bardzo rzadka. Może się otajdować tylko na. 


początku i w środku wyrazu. 
A. Na początku wyrażu z bywa: 
1. Przed samogłoskami nieprzednimi: żagnóti diŚĆ powoli, iść za kimś; 


wieźć na kolanach”, zadkti głośno płakać, beczeć”, zańnyli popłakiwać, 
chlipać; paplać i zauna 'paplanina; papla”, ziiti śsnuć ć się, łazić, kręcić 
się”; zuikis zając. . 
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2: Prżęd spółgłoską o: zuaksóti odzież: stać ze spuszczoną śdóa 2 go 


- beżmyślnie gdzie. „patrzeć, zodkteleti 'stuknąć. uderzyć z łoskotem”. 






.B. W śiodku wyrazu z zdarza się w pozycji przed samogłoskami 


i i. poółętokaj nieprzednimi:; 


„b 'Przed samogłoskami nieprzednimi : 


a) „po samogłoskach: kreivezóli i krevezóti robić £ coś, lzywo (np. pro- s 


wadzić linię, pisać, iść) i krevóiza *kto robi coś. krzywo”, vaikózas i. vaikózas 


- "dziecisko”; pilofizas *brzuchacz”, „dial. makóuza (i: każe obok” liter. 
*makadle łeb; czaszka”; : ; 


„. b) po wewnętrznej spółgłosce r (ale tylko po takiej): murza *brudas', oo 
i zurza! ''płaksa, beksa”, kevćrza 'drzewo* karłowate; człowiele lub stwo- 


a rzenie niezdarne”. 





2, Przed spółgłoskami, mianowicie o przed 4 i g: 





Bag. -griózdas . *grat; niezgrabiasz', lazda 'laska, kij, A dazdó © 


dózdas 'pałka, kij”, wafźdas *widok, obraz”; — przykładów na fonetyczną : > 


grupę zd'dostarczają partieipia contemporalia, jak mesdamas, wżsdamas, : 


'w. wymowie mezdamas, vżzdamas, oraz praeterita frequentativa, . jak 1.sg.. .- 
ak mósdavau, ożsdabau, W wymowie pod vezdavau do mesti rzucić, -odsti. Sa je 
-- "wieść, prowadzić”; | = 


7zg- : mdzgas "węzeł, rezgalas * coś splątanego, plątanina”. 


zem 


|| -zdr: Żaizdras' lub Ziezdras ognisko w kuźni”; 
-rzl- : kdrzloti lub karzłóli wiązać, pleść:; 3 
„=rzd- : barzda 'broda”. 


i Istnieją wyrazy, w których z jest częścią składową g gnip: wa? 


z 


"8 328. ź palatalne, Bodoście jak z mda. występuje bardzó.. 


rzadko: Zdarza się tylko na początku iw środku wyrazu. 


A. Na początku wyrazn ź bywa przed ga SB oraż” przód. 


'spółgłoskami. 


1. Przed sarnogłóśkaki: pzedkiótć zefigli uczeć, zilónit. spiłować da 
- piłą”; zyle 'gikora” ode p fa 


2. Przed spółgłoskami Ea: o, „m : 
| śóć: zoćgauti 'bzdurzyć, zvińbti bzykać, brzęczeć ;- 
= : zliebłti wyciągać nić”, zliańkti ciec, lać się”; 
: zmekti opadać; stawać się zakalcowatym”. 


B. 3 środku wyrazu ź palatalne bywa zarówno: przed samogłoska 
jak przed spółgłoskami. 
1. Przed samogłoskami: 


: Jest to ciekawy przyklad wymiany elementów wokalicznych i: u w. połączeniu. .. "6 
„lwugłoskowym z r. Forma z ur ma znaczenie, ogólnie biórąc, bardziej zgrubiałe: 


18% 




















. 
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a) po samogłoskach: dial. karviizć 'kiówsko” i dial. makańzć 'teb; 
czaszka ; 
b) po wewnętrznych spółgłoskach r ri n (ale tylko po takich); 
(-ró- 1 śrzinii drażnić, A „zifzia, żifze. DZYAĘ, brzęczeć; 
naszękać:; s | . 
-nż- : (zińzti), zińzia, zińze bzykać, brzęczeć; popłakiwać”. 
2. "Przed. spółgłoskami palatalnymi l, d,g: 
-żl- : rózlintii iść powoli; © . a nzC 32, 
-żdz : weizdóli "patrzeć, uważać; wie ; vańńzdis 'rura, lufa; fujarka; 
trąbka”; -bźd” : vabzdjs owad; 3 Ręs 
-ż$- :'pl. rEzginćs "rodzaj: noszy na siano i słomę: 








sh 


* 


$ 329. Spółgłoska ś występuje „mniej więcej 8 razy 1z „dziej. NiŻ s 
| niepalatalne, Bywa na ZAW i w środku wyrazu; zdarza się ę także 
na końcu wyrazu. . 
A. Na początku wyrazu $- występuje z zatówno przed samogłoska, 
ze przed. spółgłoskami. 
„ Przed samogłoskami nieprzednimi: . zalias. Gmaż: chłodny”, śónas 
m Śuó, gen. Sufis lub śanićs pies” „ Sikłeleti krzyknąć, zawołać”, śduti 
"wsunąć na: łopacie chleb do pieca; strzelać; bić; „Prędko biec, ady. 
Śdoliais 'galópem, cwałem”. AE Ag 
2. Przed spółgłoskami v, /, m n: 


x 


Śo- : Śwaris, -Ł czysty, schludny”; 
_ Śl- : Ślapias, -ia mokry”, ślubioti kuleć; 
-<8m- : śmaikśtus, -1 smagły, giętki, żwawy”: 
Śn- : Śnatras, -d zezowałty”; ; i - . 
5- przed, r'jest w wyrazie obcym: pl. śŚrałai Śrut; $- przed t znalazło 
się. dopiero wtórnie w śłat oto” z śitai. 


B. W środku wyrazu spółgłoskę Ej znajcłujemy zarówno przed samo- 
głoskami, ; jak przed spółgłoskami. 

1. Przed samogloskami nieprzednimi: 

a) po samogłoskach: Sagas 'strup”. pl. paiśat i patios lub piafos sadze”, 
oieas, -4 publiczny”, ltośas, -a 'kaleki'; 

b). po spółgłoskach, ale tylko po wewnętrznych, jak np. w pdłśas, -a 


plowy'; — całej grupy przykładów dostarczają pejoratywne określenia 


osób o przyrostkach -fa i -fas, -śe, jak rimśa 'ezłowiek cichy, spokojny” 
(stąd i nazwisko Rimśa), nemókśa nieuk”, niókśas, - -© nikczemnik, niego- 
dziwiec, mżigśas, -ć śpioch”; , Ę 


-Giągle” 


„58 m s po. r. ma m. in. wyraz virśis wierzch; kókrywaj (por. $ 410). 


2. Przed spółgłoskami niepalatalnymi Ł, r, m, n, tk: 





Spółgłoska Ś ; | 27 


NI 





-5H- |: móślas' gnój, mierzwa” (z *meż-slas) : 

-5r- 1 miśrus -(1- miśras, gat „mieszany”; ż 
RETE dśmas, -a ósmy”; 

*-$n- : puośniis 'strojny, ZER 

-5l- - oiśfa kura; 

s$k- : 368kas tchórz” „ taskas. Akedojkać 

Ć. Na końcu wyrazu -5 jest rzadkie; por. np. 'w etkf chodź lu' obok 
eik-Seń. Końcowe -5 z kontrakcji mamy m. in. w formach 5.fut. : neś z "ne$-s. 

S 380. Ś palatalne. występuje mniej więcej równie często jak 3. 
Zclarza się na początku i w środku wyrazu. 

A. Na początku wyrazu $ bywa przed samogłoskami i przed spół- 
głoskami. | . 

1. Przed samogłoskami przednimi i nieprzednimi: fepeigs szczotka”, 
sókas świeżo skoszone, jeszcze nie zwiędłe siano”, śilas las z drzew 
szpilkowych”, kyvas, -a siwy”, Silias, -a ciepły, pl. śirdai 'złość”, śeimd 
rodzina”, Sianas 'siano', Siupeli kruszyć się, łuszczyć się, Ścicrać się”, 

„ Slóaró "północ. (strona świata), Siuókart tym razem. o 
"2. Przed spółgłoskami pałatalnymi v, l, m, n, Ó: 

$6- ::foiesa Światło”, Śvinas 'ołów, cyna”; 

śl- ; Sliati 'opierać, śŚliażinćli 'pełzać; ślizgać się, iter. deminut. do 


Śm- : śmekla Giraśzydio, zmora, upiór”, Śmiżeti ruszać się, roić się 
(o mrówkach)”; . 
—ŚA- : Śnekćli mówić, gadać, rozmawiać, Śnióti ciąć; piłować; kosić ; 
ciąć batem”; | 

ŚĆ- : nu-śćidti zamilknąć, ścichnąć”. 

5. W środku wyrazu $Ś palatalne bywa zarówno przed samogłoskami, 
jak przed spółgłoskami. SE 

1. Przed samogłoskami przednimi i CEA 

a) po samogłoskach: o; . 

kyśćli wystawać, sterczeć, żefi, I. śćśios sześć , lisis, -ies l. ryś, ryśgs 
*'powrózek do wiązania ; węzel, węzełek, pakunek”, adv. rgfium 'w żwiązku, 
_ m powodu”, (ru0tt), ruóśia, ruóść sprzątać; PRO SOOWYWAĆ itd. 
b) po spółgłoskach : 


b 


-I8- : małśinti R SEAA tłumić; 
-mś- : kim$inijs Hok, natlok. 


Osobną grupę przykładów na pospółgłoskowe ś palatalne stanowią 
rzeczowniki pejoratywne o przyrostku -fis, f. -ść : lepśis, -6 ktoś rozlazły”, 


a 
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bóbśe 'babsko”, nelikśis, -ś człowiek lub stwarzenie niewydarzone”, meńgie 
kasa: dziewczynka, dziewczysko”; ż 
po r (por. $ 416) występuje m. in. w śir$e Szerszeń”, vefóis <cielę', 
da *'górować, przewyższać. . z : o GSBRC W) „Adaś 
2. Przed spółgłoskami palatalnymi u, 1, r, m; n, Ł k: 
-86- : ioŚvis ojciec żony”, I. dogye matka żony”; :- 
Śl + naślgjs, -4 wdowiec, wdowa”; ; * 
-Śf- : miśrćli stawać się mieszanym”; 
-$m- : pl. Gśmenys, -q 'ostrze noża, siekiery, kosy”; 
'-Śń- : bieśnia 'gość-kobieta'; 
-$l- : rajśtis, -Gio „powrózek, sznurek, powrósło:; 
--Śk- : KABE „BBJĄĆ: E 


$ 381. Śpółetówka ż i jej GdaNAWIA palatalna Ź nie różnią się "60 do: 


w 


- częstości występowania od $ i $. Spółgłoska” ż zdarza się tylko na po- 


czątku i w środku wyrazu; na końcu wyrazu -ż ubeżdźwięcznia s sięw "5. 
A. Na początku wyrazu ż- występuje przed eaostoaieśi nieprzed- 
nimi oraz przed spółgłoskami niepalatalnymi. F m gl 
1. Przed samogłoskami: żadas mowa, zdolność mówienia; 'Obietnićś”, | 
żalias, -ia *zielony; surowy, ać -dżio słowo, Żdti” ginąć, zginąć, , żiobris. 
'socha”. 
2. Przed spółyłoskami AA m, 


źo- : Żoóke Świeca ; ; Ą 
źl- : zlabanoti 'wydzielać ropę, zopieć, ropić śię (a oczach); lać łzy, 


płakać: 
żm- : źmogiis człowiek; : 
.śn- : żnairus, -i kto patrzy z ukosa”. 


B. W środku wyrazu ż bywa zarówno przed samogloskami, jak BER 
spółgłoskami. 
1. Przed samogłoskami epkzeduó: R 
a) po samogłoskach: rażas 'sucha gałązka; miotła, zwłaszcza zużyta”, 


pl łodygi zżętego wzgl. skoszonego zboża”, raiżts 'rzniący uszy, prze- 


raźliwy, piskliwy; rażący (o świetle), pl. nieżai Świerzb”, łóużas stos, - 
kupa gałęzi; legowisko niedźwiedzia”,  briożas wyrznięta linia ; rysa; pas 
w tkaninie;.pas (ziemi, na niebie)”; a, . 
b) .po spółgłoskach, mianowicie po m i r : 3. praes. glimżo do głamżyti, 
3. praet. glómźć 'miąć, gnieść”, glamżńoti id. ; — bórżas *brzoza', daFźas- 
"ogród (warzywny), odrża więcierz”. ; „ i 
2. Przed spółgłoskami niepalatalnymi £, m, n, d: 


-Ź- : pl ażlos pułap”; 
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- ,shm= : daźma * bagaż; należność: za przewóz bagaźni; 

-żn- : daźnas,-a Częsty; . - © > 
| :-Żd- : tźdas skarb”: (wyra. ten „jest jednak złożeniem: *iż-das); -żd- . 
„stanowi część składową połączenia -rgźd- w pl. źuiigźdai” żwir i gargźdai dd”: 





CG. Ubezdźwięcznione w „wymowie 5 końcowe i ma ś haysowok bemóż 
"bez mała, omal z *Be-mażo lub-* *be-maża. 


e 


g 382. Palaialne ż ż możę się, znajdować tylko ha BOSE i-w środ: '- 
ku wyrazu. a a 

A. Na początku ź- bywa przed samogłoskami i spółgłoskami. 
1. Przed samogłoskami przednimi i nieprzednimi: źćmć 'ziemia”, żómas, -4 
„niski; ,żebeti jeść, żreć drobne rzeczy (mak, cukier, obrok)”, żinóti 'znać, = 
Zldras; -ą błękitny, niebieski, modry”, Żefsii ranić, Żiedas 'kwiat; „kolor, | 
barwa; ;„pierścionek, obrączka; kółko” , Ztóra tuna, odblask, blask”, żióvauti. 5. 
*ziewać”, Żiqpsnis szczypta, niuch',. Ziaróti patrzeć, pl. Źidunos - skrzela” 
„Żiauris, -Ł przenikliwy, ostry; okrutny”. Wieża 
9. Przed: spółgłoskami palatalnymi UNADOR 








sŻÓ- | źdejóti. łowić ryby”, Żotrblis: *wróbel;; e > ię Ra. 

„ śl-: Zlebli *opadać, zwisać; stawać się oklapniętyi, zlej! brzask; zinwok” A 
© zlibas, 40 słabych oczach, niedowidzący”;, | » W 
Żi- : źnybti 'szczypać”. 






B. W środku. wyrazu ź palatalne bywa zarówno o przed samołócomi, s 
jak przed spółgłoskami. - Pa, a 
© 4. Przed samogłoskami: SR iĘ 

a) po samogłoskach: eżjs jeż”, pl. lażybos *zakład, eżia: 'miedza, grzęda, * 
pl. mieżiai jęczmień”, vażidoti: jechać; . ; 

b) po: spółgłoskach 4, r, : | 

-ló- 103, praes, mólźta i 3. pne mólże do mólźii <doić”, „milżtnas (lbrzym, E 
wielkolud”; a . NE - e 
0 =TŹ- + birzalis *czerwiec'; ; SW Paa 
"| -mż-: dmźius wiek: (życia) ; olerós, epoka; stulecie: * 





-2. Przed spółgłoskami: | | 
,  -Żl- : drożlć wiór i droż. żljs Strug”, grieżlć derkacz, chuście, WE źliawa 
"bagaż, veżljs żółw”, oćżlinii iść niezdarnie, wlęc.się': > 

-żm-: veżmónć "bagaż';. 

(-Żg-: eżgijs jażdź. 








j 
A Godne uwagi grupy spółgłoskowe z Ź : -gźd” w żvaigźdć gwiazda”. 
© * di -tgźdź- w bergźdźias, -ia bez mleka (o krowie, Kaze). bezpłodny; pusty ;. 
dojrzały (o POCAA: ; i 
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SACZI 


$. 383. „ada / (f) zna litewski język literacki tylko w wyrazach 
niedawno zapożyczonych, zazwyczaj książkowych: fandiikas Fanatyk; 
fantazija fantazja”, fizika fizyka”, foras tło” : Nó POM Jarórią *furora" : 108: 
cypop; pl. parfimai perfumy” itd. >, REPO A 2% 

W wyrazach zwykłych, przejętych „bezpośrednio ź żywej mowy są- 
siadów, Słowian i Niemców, f(f) oddawane jest przez p (5). p zamiast: 
f ustaliły AE w „języku literackim m. in. następujące wyrazy : baliodrkas . 
*folwark : pol. folwark, parópija parafia” : pol: parafia, dial.: kaniapliaj 
(kuntapliai) pantofle" : pol. pantofle. Spośród zapożyczonych imion włas- 
nych przytoczymy tu : pranciizas z pol. Fiancuz lub ros. chpaHnyz ; 
"Pilgpas : pol. Filip, Rapolas.: pol. Rafał; ARA pol. Franciszek, 
Prićkas 'Friedrich* itd. | SE - 
Zdarza się, że ten sam wyraz: Sky ma w NE iierekia 4. 
- podczas gdy w dialektach jest p; fabrikas fabryka” : „dial. pabrikas; frónias z 
"front" : dial: -prontas. | 

W dialekcie Zietela A j wzgl. f z (o aaa v,.ó 
w pozycji po poprzedzających spółgłoskach PRD śfietas ( (©): 
his. CBeT;, „aajól” liter. nakoóli * nocować”. . . 


„ ch (ch). 


$ 384. W rodzimym zespole spółgłoskowym języka litewskiego nie 
ma spółgłoski ch (ch), tj. spirantu tylnojęzykowego bezdźwięcznego. 
W języku literackim spółgłoska ta występuje tylko w wyrazach książ- 
kowych obcego pochodzenia: chaósas 'chaos', chóras chór”, .chronológija 
(chronologia , chirurgas itd. Fa | 47, | 

W. wyrazach przejętych z żywej mowy sąsiadów, mianowicie "Sło. 
wian i Niemców, ch oddawane jest przez k : pl. kamarńitat 'chomąto' 
pol. chonąto, griekas 'grzech” : str. rpkxb, krakmólas 1 108: Bea kóklis, 
-io lub kóklś 'katel" : niem. Kachel. 

Bywa tak, że ten sam wyraz w języku literackim A z ch, 
wałomiast w dialektach z k : liter. mechdnikas obok dial. mekdnikas lub 
makanikas: z pol. mechanik lub ros. mexaHnk ; liter. chóras obok dial. kóras 

z pol. chór lub ros. xop. | 

Godne uwagi jest to, że  Gikowiedsieść słow. ch-: lil: k istnieje 
również poza pożyczkami, mianowicie w zakresie wyrazów onomatope- 
icznych. Przytoczymy tu na dowód jeden, ale bardzo ciekawy przy- 
kład: pol. chi-chi-chi : lit. ki-ki-ki, Związane z tym rzeczowniki i cza- 
sowniki brzmią: pol: chichot, chichotać : „łt. kikela chichot; kto chichocze, 
śmieje się”, ktkełoti 'chichotać, kikónii id. 
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-h (k) 
$ 385: Spółglośk a k (0: tj. -spirarit tylnojęzykowy dalem jest 


". w. zespole- spółgłoskowym litewskiego języka literackiego elementem 


obcego pochodzenia. Spółgłoskę tę mają zapożyczone wyrazy książkowe: 
harmónija "harmonia, hegemónija hegemonia', herdldika heraldyka, hiena 


*hiena'; himnas hymm, hótelis hotel, khumóras humor iid. Poza tym h 


mioże się zdarzyć „w jakimś wykrzykaiku, np. w aha (na bolwierdzenie), 
ohó (na - wyrażenie zdziwienia). 

' Natomiast w wyrazach zwykłych, które się dostały do mowy ludu 
z języka niemieckiego i języków słowiańskich (choć niekoniećznie sło- 
wiańskiego pochodzenia), h bywa pomijane : śkselis wzgl. Gkselis 'sieczka”: 
. niem. Hdcksel, arbató herbata" : : pol. herbata, óblius hebel" : niem. Hobel, 
* dial. tłurka (Gtarka) rozmowa”: hłr. ryrapka. Imieniem osobowym bez 
póczątikowego h- jest Eńrikas" : pol. Henryk. — Ciekawym przykładem 
na zanik wewnętrznego k jest patbelis licho, kaduk, diabeł: błr. no- 
ruóćne z.r wymawianym jako fi. 

Ziesztą należy. zaznaczyć, że i książkowe wyrazy z h zdarzają. się 


w mowie osób wykształconych nawet dziś, ENEA wbrew pisowni, - 


bez tej spółgłoski : herójus < .erdjus. 

Te wyrazy obce; które zamiast YA h mają g, przybrały 
taką postać pod wpływem języka rosyjskiego: buhdlteris buchalter? 
budlieris lub bugólteris (według ros. 6yxranrep), hirnas lub gińnas (według 
ros. rumMH), hefbas herh' : efbas lub. geFbas. 


c, ć 


$ 386. c niepalatalne występuje normalnie na początku wyrazu, 
a mianowicie przed samogłoskami nieprzednimi oraz przed spółgłoską 


niepalatalną v. Spółgłoska ć, odmianka palatalna c, bywa zazwyczaj 


również na początku wyrazu, tylko że przed samogłoskami przednimi 
oraz przed palatalnym 5. O wymowie litewskiego ć, różnej od wymo- 
wy polskiego ć, por. $ 153. 

Spółgłoski c i ć zdarzają się przede wszystkim w aszśch ono- 
. malopeicznych oraz w zapożyczeniach : 


caknóti 'kapać (0 deszczu); cykać.(o zegarze); żwawo iść, biec” i caksóli 
'kapać; cykać”, cópteleti capnąć ; — - cólis *cal' z poł. cal (3 niem. Zoll); 


_ eltkrus cukier” z pol. cukier; 
coaksćti kapać; cykać, codktelati i coafigteleli "uderzyć, ciąć; ukąsić 


fo osach, pszczołach, źmijach)'; 
chpti krzyczeć cienkim głosem, piszczeć”, cipnóti zwoływać kurczęta 


« Wiele osób używa jednak tego imienia z H. 
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za pomocą ścip, cip, cip», ciepóioli krzyczeć cienkim głosem, piszczeć, | 
cHrulis skowronek; — cidsorius "cesarz"; ; 
cvinkteleti uderzyć, ciąć”. 


"W wyrazach rodzimych pockodzeni, Snoop nezo. śpółgtówki: c. Ę 


i jej odmianka ć jest w wymianie z Mmnymi PO CE Wid lać: to 
z następujących zestawień.: | 


caknóli : takśnóli *kapać, caksćlt : taksóli 'bić (0 sercul; Si6, | 

chrulis : Gyrtoti Śpiewać (o skowronku) : zepol eoafigtelali ; „Łoafik 
teleti id... aż 

Spółgłoska ć stanowi ważny element akladówy zespołu spółgłosko- 





wego w dialekcie dziików ($$ 35. 36). W dialekcie. tym c może „wystę = 


pować i jako stwardniała odmianka ć (por. $ 387), i |" 
W Posicżepólnyc? wypadkach spółgłoski c i ć < powstają % kontikcji; c 
z ts, a ć z tś (por. Ś $ 512, BP; 3 i 4). e 


dz, dż. , 

$ 387. Spółgłoska dz i jej odmianka palatalhia de. SA koła 
jak c, ć, tylko na początku .:wyrazu. Występowanie.dz, dź w tej pozycji 
ograniczone jest jednak pewnymi warunkami.. Spółgłoska dz bywa, po-- 
dobnie jak c, tylko przed samogłoskami nieprzednimi oraz .przed v nie- 
palatalnym. Natomiast dź, inaczej niż ć, możliwe jest nie tylko przed. 


samogłoskami przednimi i. przed 6 palatalnym, lecz. także przed samo- - - 


. głoskami nieprzednimi. — O wymowie litewskiego dź w porównaniu 

z polskim dź mówi się w $ 153. - 
Wyrazy, w których RNA AP dz, dz, maja charakter 

dźwiękonaśladowczy : i 


dzapsćli *kapać, ciurkać ; odrębne miejsce wśród przykładów zajmuje - 


nazwa dzikas 'dzuk' - Litwin ze wschodniej połaci obszaru litewskiego, -- 


gdzie zamiast t, d przed i, y, i, ie óraz zamiast ć, dź wymawia się ć, dź - 
wzgl. c, dz (dziikas jest z pochodzenia przezwiskiem dzó-kas, przedrzeźnia- 
. jącym wymowę spółgłosek d, dź jak dź, dz, np. w czasówniku dziigauc 
< dźiiigaułi radować się'); SE 

dzvdkteleti uderzyć, ciąć ; i 

* dzembti bzykać, brzęczeć, dzińbinti (okol czego bińdzinti)* iść powoli, 
wlec się, dzingsóti wydawać brzęk, brzęczeć; bzykać, dzirinti powoli. 
trzeć; rznąć tępym nożem; — dzióbinti 'dzióbać; kroczyć. na PEACE, " 
dziubsóti i dziuobseti "powoli dzióbać; powoli biec;  * 

dzvimbti dzwonić (w uszach); wydawać głos jak <a mocno rzucony 
'w przestrzeń”. | ć 
| Wyrazy o spólgłosce a 2 są po części dRGGAN ala 
wyrazów ze spółgłoską ć, c : dzabsćłi : capsćti  kapać; iść drobnymi 
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krokami”, dzingsefi : cingsóli "wydawać brzęk jak np. szkło ślko ostrogi”, 
„dzvókteleti : coóktelćli id. 

Pó. części alrykata dź jest Ww wymianie z spirantaini ź lab ż : dzirinii, 
tależe. dźirinti : zirinti id., dzióbinti : żebeti jeść, żreć drobne Pee Ę 
* dziubsóti ; ; Ziabrónti *pobać gryźć, żreć (i Żińpsnis szczypta”). 

Przedstawiony wyżej zakres występowania spółgłosek: dz, dź dotyczy: 
języka literackiego: W. „dialekcie. dziików stan rzeczy jest pó części inny. 
Tu spółgłośka dź zjawia się na miejscu literackiego d'i dź, mianowicie 
w tych samych warunkach, co ć' na miejscu t, ć. W dialekcie dziików mie- 
palatalne dz może występować jako stwardniała odmianka dź (por. $ 386)... 














ż 2 








$ 388. ć niepalatalne zdarza. się na początku wyrazu bardzo rzadko, - 
ma je czasownik ćdiżyłti smagać, chłostać, iterativum do” ćaiżti id.. 
. Częstsze jest ć „niepalatalne w środku wyrazu. 





A. ć między. samogłoskami. — Przykładów dostarczają: głównie: rze- 
czowniki zawierające PoE RERĘSY spółgłoską t „leb di. przy. 
rostek -Xas: o ; 





kritćas Złodziejsszeke z . *krut-das, por. krutófi "ruszać się”; JE 

dial. gutas ktoś doświadczony, przemyślny, sprytny” z: „"gudzóas, por w 
giisti, guńda, gido przyzwyczajać się”; jek 3 

śnitas 'zaśpaniec, ślamazara: z oś o? por. nit, anioła, snińdo” Sza > 
czynać. drzemać”. a 








"B ów sąsiedztwie spóldloiek RÓ gg > 
adv. łuttuojau *w tej chwili, natychmiast”, formacja reduplikowana 
6 elemencie wzmacniającym ć : . mpcjcę A EE SAP repećkóm 
*raczkiem, na czworakach”; SE | BSDEĘWA ZA, 
gińtas Spór z” "gint-las; pot. gintyli: spierać się” Daukcsza, Posii BZ. LŻ8ici kz 
ne' ginłuczei 'nieuporni' ibid.. 5335; REDOR 
O przedspółgłoskowym ćw „złożeniaćh, jak didnt bogacz mówi” R. 
się' w $-487; © ; Ę 
SE niepalatalne bywa w wyrazach zapożyczonych i drdaśas lab gardźśay 
| *czardasz). AOEZ 





$ 389. ć Balatelne; znacznie częstsze niż ć niepalatalne, Do AE po”: Ę. 
j DA i w środku „wyrazu. j 
A. Na początku wyrazu ć zdarza się przed samogłośkarmi przedninni M 
i nieprzednimi oraz przed. ó palatalnym. 
Przykładów dostarczają głównie wyrazy dźwiekonaślidówcze 
żeventi szczekać; bzdurzyć, ćyrtoti sśpiewać (o skowrónku); powoli, ; 
z tradem rznąć; rzępolić, ciFpti: wydawać głos ję świerszcz, ptaszek; 2: 















OBĄ i Spółgłoski w kompleksie „oskowym wyrazu j A 
skrzypieć; płakać (o dziecku), ćiekii wydawać: cienki” glos (o kRea 
tach), fiukónii wołać świnie (Giuk-ćiuk), Giulbóti 'Śpiewać w pasich), 
świergotać, Giadksti mlaskać, cmokać; papłać; Daj i 
Gvirenii. Śpiewać (głównie o skowronku)' obok ćirónfi. Gd; 





_ Odrębną pod względem znaczenia, a BRW i genczy srupę repre- = 
ŻentóG: SE w 
adv. dió, ćionat i Gióń 'lu, w. tym „miejscu, oe" tkichać, <iuóż ad 
i R się”. APA 

„ W środku wyrazu ć pałatalne bywa priwie wyłącznić przed sa- 
Salogos a. rzadko przed spółgłoskami. Sy 

1. Przed samogłoskami, przednimi: i niepiżednimi, przy czym i. . 
samogłóskami nieprzednimi. palatalność ć ć oznaczana bywa zawsze Jiterą i tr 

a) po samogłoskach: i e o: Ą 

eććnii wydawać glos jaki widać padający deszcz;  świerżotać z 
wyraz dźwiękonaśladowczy reduplikowany ; 

soaćias gość (voc. sg. soet), 3. praes. śoigia do śviźsti świecić, przy- 
Świecać; oświecać, kształcić, raćius. kołodziej” (: rdtas 'koło', pl. *rółai 

wóz). 1.'sg. praeł. maćiad do małgti widzieć:;  .. a ab SF 

b) po spółgłoskach : i | 

* kufeias, -ia słuchy”; ; ta . 

póśćias, -id pieszy” (por. póstomis i pislóm (pieszo), L. sg. *corid. „rdsćiau 
do rósii znajdować, znaleźć”; 

ady. slapóid, slańćiomis i slapłióm ólejeńiaieć:. 

sikćius krętacz” (por. sukłas, partic. praet. pass. do sukti kręcić). 


2.6 palatalne , „przed spółgłoskami jest w. wyrazach niezłożonych 
' rzadkie; w pozycji przed k wykazują spółgłoskę ć wyrazy: | 

dićkis, -ć człowiek, stworzenie lub przedmiot wielki (i didis, -6 wielki), 
drućkis, -6 człowiek lub stworzenie grube” (: drittas, -d gruby); — re- 
pećkćnti 'chodzić raczkiem; gramolić się, leźć”. we 

O przedspółgłoskowym ć palatalnym w złożeniach w rodzaju didź- 
peilis wielki nóż do zarżynania świń” jest mowa osobno ($ 487). 

Spólgłoską ć oddaje się w wyrazach zapożyczonych z języków sło- 
wiańskich nie tylko ć wzgl. ć, lecz także c (c): | 

'Gekas, pl. ćekai Czech, Czesi, ćemoddnas walizka” (: ros. uemopan), 
liesińćius lub liesvińćius leśniczy”; 

©igónai. cyganie, bażnyćia kościół (:-str. Ó0%HHNa). 


dź 
$ 390. dź niepalatalne zdarza się tylko jako początkowa głoska nie- 
których wyrazów dźwiękonaśladowczych. Występuje tylko. ARA sa- 
mogłoską a i przej spółgłoską Pope alaną 0: 
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dźlujańiginii, causatiytni. w SAT do dźodńgśli "dźwięczeć, brzęczeć; 
szczękać. w ; . : 

Oba te wyrazy są + mócakani wyrazów źoańginii i źvangółi, w za- 
"sadzie o tym samym znaczeniu. Wynika, stąd, że dź- bywa w os 
> litewskim wzmocnionym wariantem spółgłoslej ź-. 


dź 


$ 394. dź palatalne jest mniej więcej tak częste jak ć ć palatalne. Bywa 
- zarówno na początku, jak w środku wyrazu. 
",.ALNa początku. „wyrazu dź zdarza się przed samogłoskami i przed 
spółgłoską 8. 
- Przed samogłoskami; przednimi i Miapzedknić dźingsćti 'brzęczeć, 
dżtrinii „rznąć. czymś nieostrym.; — dźiii Ame wecnać ; chudnąć, 
dźiovinii suszyć, dźiddgiis : OREYE się”. 
„Przed spółgłoską -palatalną 6 : dial.' dźotktt, Jródka. dźviko Rlówć 
' przyrosnąć (o włóknie Inu lub konopi). . 
B. W środku wyrazu dź palatalne występuje często pesa Amo: 
skami vieprzednimi. i 
1. Po samogłoskach: dial. módźias las', medżióti polować, żaldź Żinkas 
-kogutek, kurek, 1. sg. praes. sódźiu do sedćti śsiedzieć. * a 
"2. Po spółgłoskach: vałdźia władza”, kefdźius 'pasterz'; w połączeniach 
skdż> i -Źdź- : gen. sg. vańizdźio do vańtzdis rura; lufa; fujarka, trąbka”, 
vamzdźitoli grać na tujarce; gen. pl. źvaigźdźią do źvaigźdć gwiazda”. 
| Przytoczone wyżej przykłady na dź nie są co do genezy jednorodne. 
Po części reprezentują one formacje 6 charakterze OAMETOPSIEZNY m 
i te zasługują na szczególną uwagę: 


dźingsóti stanowi dźwięczną odmiiankę czasownika Ginksćti, z czego 
wynika, że dź anogło się rozwinąć z udźwięcznienia ć; 

dźirinii jest niewątpliwie wariantem czasownika  zirinti, wzajeunny 
stosunek tych postaci nie jest jednak jasny: albo dź- stanowi wzinoc- 
nioną miesa ź-, albo też na odwrót: ź powstało z uproszczenią 
dź- wzgl. dź- | 

Co się tyczy czasownika dźoikii, lo ma on óbók siebie śdnaieileć 
(pri-)źoikti. Oboczność dź- : ź. w tym wypadku wymaga osobnych 
rożważań. | KĘ R | 

s p 

$ 392. p niepalatalne jest najczęstszą ze spółgłosek zwartych bez- 
dźwięcznych. MESANIO Bywa na początku, w środku ina końcu 
wyrazu. 

Na początku wyrazu p występuje sed Saagaloskańiii i spółgłoskami. 

i. Przed samogłoskami nieprzednimi: pddas podeszwa (nogi, buta), 
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klepisko. paikas, -a 'glupr; dial. pópinti /pieścić, pużis, -iós ce sosna”, pó 
me: pafikślis, -Sćio 'ptak', puota uczta”. | 
2. Przed spółgłoskami niepalatalnymi i palatalnymi i ECCE 


pl-, pl- : platis, -i szeroki, plópalas 'paplanina” a= 
pr-, pi- : praśgłi prosić”, prókć "łówąr”. j 


B. W środku wyrazu p bywa przed samogłoskami nieprzednii oraz. 
przed spółgłoskami. niepalatalnymi i palatalnymi. SE 

1. Przed samogłoskami nieprzednimi:' 

a) po samogłoskach : lapas liść; arkusz papieru”, strobiis fpilny, górliwy, 
Bpa "usposobienie, nastrój; zły hunor” "(adv. fipais Gzaóami ); : 

„ b) po spółgłoskach: . 

po początkowej spółgłosce s: pl spóstai 'pułafpka; sspdusii : . (cisnąć „ 
dusić, gnębić”; 5 

po poprzedzonych samogłoską spółgłoskach wewnętrznych Lry'm : 


-Ip- : słulpas słup”; 
-rb= : vafpas 'dzwón'; 
-mp- : trufpas, -a krótki. 


2. Przed spółgłoskami Ł, r, n, s, Ś, t, k,  wiepalatałnymi i L | palatalnymij z za 
którymi następuje samogłoska : i 


© -pl- : av6plas, -4 *szepleniący”; ad NE I 

-pr-.: kupra garb”; i 

-pn- : sópnas 'sen (: widzenie we śnie)”; 

-ps- : pl. raupsat trąd; PE | | , 
-pó- : lepsis grzyb-koźlarz (Boletus scaber); człowiek powolny, ślama- 
zarny”; | wa. ga l, | 

-pt- : pl. ldiptai drabina, schody”; 

-pk- : ripkis, ripkć żaba” (skrót wyrazu ripńże). | 

C. Na końcu wyrazu. Za przykłady mogą służyć adverbia: każp jak, 
dvejaip dwojako; — velnióp 'do diabła, myrióp 'na Śmierć”, ruden(ilóp 
'pod jesień, ku jesieni. We wszystkich przytoczonych formach -p wy- 
stąpiło na końcu dopiero wtórnie, po zaniku RastĘPOJA ee po nim sa- 
mogłoski. 5 . 

$ 393. 5 palatalne jest kilkakrotnie mniej częste niż p niepalatalne. 
Może się znajdować tylko na początku i w środku wyrazu. | 

A. Na początku wyrazu 5 bywa przed samogłoskami przednimi: pelć 
"mysz, adv. pórnai w zeszły roku”, późti 2 aa się, e nóż”, - 
. pienas mleko”. 

"Wyrazy pidułi rznąć, ciąć, piłować, żąć (żyto' itd), pitois cięcie”, 40 
pitwenos opilki, trociny”, pińklas piła, piudjti $zczuć; - podjudzać, pod- 





UCZE) 


| Spółgłoska b A 








'.żegać, jąirzyć, w, których. wokalizm * gładki pierwszej skacz dwa. AE. 
"gloska au i samogłoski : (a(o), u, wymawiane są w języku literackim. nie 

Z pe palatalnym' na póczątki. lecz ż połączeniem - pj-: Połączenie pisma | 
- łeż wyraz $ aaaki Pe jo: połączeniu. bj- na pocz zątku wyraza p Ria 
. „niżej $- 395. i 

-B. W Śródka wyrazu f- palatalne bywa tylko przed samog łoślkiqni, pe 
przednimi i nieprzednimi, przy. czym DOBE ZA być 1 może. zarówno - 
samogłoskami, jak spółgłoskami. = 

; 4. Po; „samogłoskach: lape lis", pl. kaperiys lub esi -f wątroba. 

x dial. riopiś dół na ziemniaki 'w. celu przechowania ich przez zimę a > 
Śląpias, -ia "mokry, 1. sg. „praes., ruopii do ruópti 'ałibać, drążyć; A > 
2. Po. spółgłoskach : KAY, 

* a) po początkowym s- : spengs *cycek, sutka (a AM zwierząt)”, 

-_ spćras,.-i' skory, prędki”, spyna 'kłódka, zamek'; — jednakże wyrazy 
„.spiduti, 5. praet.: spióve. PRE i spińwis esa ieymayia się. z połą- ali: 
czeniem 'spj-; . , SEC ORAS 

b) po spółgłoskach Gidaych l, r, mtj” 

-Ib- : vilpisgs dziki kot (Felis catus); s ae 

-fb- : kórpe mech krótki (na kamieniu); wierzchni olsrawek briłewi,. Se: 
*. marchwi, rzodkwi z liśćmi"; . AE) 
PR: kaka -io szynka! 





5 304, Spółgłoska b Aiopalsfalke występuje w kioka mowy Śico 
dziesięciokrotnie mniej często niż p popa en. ada zarówno na. 
początku, jak. w środku wyrazu. ać 

A. Na początku wyrazu b WZSENIE przed samogłoskkami, i i spół 
głoskami. *” 

1. Przed samogłoskami siepiśdacj: badaś słód”, bodźlis sadzić . się, : 
bisti budzić się, birgs gromada, kupa, oddział”, Pawia, l 'bojaźliwy”, Ely 
 btoląs, -4 bez rogów”. : - 

2. Przed spółgłoskami, a mianowicie bżód niepalatalnym i palatal= 
nym r: SSN 

bl, bl : blafoós, = błękitny, modry, miśbiaslej; ieeżwić bliduti” ryczeć; ao 

br-, bi- : brangis, -i "drogi, brasta. bród; mokra, błotnista, „= a 03 
„droga”; briedis, -dźio 'łoś", | Gi BR a RANE SE A 

| B. W środku m. ż występuje na samogłoskami. i przęd spó 4 
| głoskami. NE U 

1. Przed ka óślosk mi. kierzEliAć przy czym spółgłoskę b. poprze 

dza albo samogłoska, albo spółgłoska: . 
a) poprzedzającą jest samogłoska wzgl. disłośka. Zalać si ślepy ik 
rubutlis, -6 'Uuścioch”, dóibas, -Ó cienki, „smukły”, riebis *Hustyi;..0 
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-b) poprzedzającą jest śwólkłóskk: mianowicie I, r, m 

—-lb-: pagólba pomoc), dilba kto patrzy spode. łba; drągal; próźniak 

-rb- : vifbas galązka, rózga, pręt, svarbds *ciężki, ważki, ważny”; 

e słómbas łodyga: pień”, stambis - "gruby, wielki, okazały”: > 

. Przed spółgłoskami niepalatalnymi i palatalnymi b rs. nę” d y: 

a -bI- :-skróblas wzgl. skróblas grab”, baublgjs "l bąk (plak)*; 

-br-, -bi- : skabris, -1 prędki, rączy, szybki; poręczny, dogochiy; . 

-mór- : dambra 'fujarka; pl. darńbros "or SARE vambra warga; ista, 
pysk; papla'; EŃ SEEN: 

-bn- : sa mókaę śnieg , kapuśniaczek'; jĘ 

-bd-, -bd- : 3. praes. stabdo do stabdgii *wstrzymy wać, NA ha: 
mować”, 5. praes. klapdo (w wymowie klitbdo) do; Rlupdyti (elubdgiż) kazać 
klęczeć. 

G. Ubszdźwiącznione końcowe -b > siada» w vislab . (w śe: 
lekcie Kurschata otslab) "wszystko z: visa laba (dawne formy rodzaju . 
nijakiego) wszystko dobre”. 





E 

$ 395. 5 palatalne jest częstsze niż b niepalatalne. Występuje, na 
początku. i w. środku wyrazu. 

A. Na: początku wyrazu 5 palatalne bywa przed samogłodajni ke 
nimi: bólsti, beldźia, be lde 'stukać, pukać”, bóras, -ó Śmisdy, bite. „pszezoła”. 

Wyrazy biauris, -1 obrzydliwy, wstrętny”, biaarótis brzydzić się: oraz 
biirli brzydnąć; psuć się (o pogodzie, o drodze)” wymawia się w języku 
literackim i w zńacznej części. dialektów nie. -z 6: palałalnym, lecz 
SSA połączeniem. dj; na początku. 


-B. W. środku wyrazu 8 palatalne. występuje Seed sRimocioskónni. 
przednimi i nieprzednimi, przy”. czym poprzedza je albo: samogłoska, 
albo spółgłoska. 

1. Spółgłoskę b. poprzedza samogłoska wzgl. dwugłoska; lóbis ogać: 
two; skarb”, riełćfi tłuścieć”, 3. praes. srebia do sróbli * jeść coś rzadkiego 
lyżką; dużó pić emoktając labiań bardziej, raczej, comp. do labat 
"bardzo. O. 

2. Spółgłoskę 5 poprzedza spółgłoska 1. r, 
 -Ib- : Glulbeti * śpiewać (o ptakach); mile mówić, 5. praes. skólbia do 
* skelbti głosić, ogłaszać, obwieszezać ; ą 

-ib- :.garbć (cześć, chwała, sława”, 1. sę. praet. gerbiai do geFbli czcić, 
szanować; czyścić, sprzątać; doglądać ; 

-mb- : stemberjs łodyga. 

” . ł 

$ 396. t niepalatalne występuje w toku mowy prawie tak często jak 

p niepalatalne. Zdarza się na początku, w środku i na końcu wyrazu. 
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A. Na początku M t- BR przed samogłoskami i si spól- 
' głoskami. ; 

SĘ Przed: samogłoskami nieprzedaśni: adv. łada wtedy”, łafii mówić, 
IZEeC; wymawiać; mniemać”; ady. toli daleko”, tuffas mienie, bogactwo”, 
tiilas, -4 niejeden”, adv. tuomet 'wówczas”. 

2. Przed spółgłoskami niepalatalnymi o, r : 

to- : todrtas *chlew', toótt bić, okładać kijem”; 


tr- ; tróukti ciągnąć; wiać (o. przeciągu); przedłużać, troba budowla: 


<khta: dom mieszkalny”. 


i -B. W środku wyrazu t bywa zarówno przed samogłoskanii, fak przed 
-_ spółgłoskami, przy czym poprzedza je albo samogłoska, albo spółgłoska. 
". 1. Przed samogłoskami nieprzednimi: . 

a) spółgłoskę t poprzedza samogłoska: rdłas 'koło; krąg”, kótas 'trzo- 
nek, drzewce”, sółus syty”, plafitas 'szeroka ława w łaźni; deska u boku 
czółna dla utrzymania jego równowagi”; 

b) spółgłoskę t poprzedza spółgłoska początkowa lub wewnętrzna; 

poprzedza początkowe s- : statis, -i pionowy; prosty ; szorstki (o czło- 
wieku), adv. staiga nagle, raptem, niespodzianie”, stalgis, -i 'łasy, łakomy” A 

" stóras, -d gruby” , słangis marny, nieostry nóż, słiigauti "przeciągle we: 
.. poprzedzają spółgłoski wewnętrzne 1, r, m, n, s, Ś, p, k.: 


-lt- : Sóltds, -4 zitany, chłodny”; 

-rt- : pl. waftai wrota; 

-mte : rimtas lub rińłas, -4 poważny”; ; 

-nft- : lenta deska; tablica; 

st : skystas, -a rzadki, Pirania niepoważny ; 

-8ł- : rósłas pismo; papier, dokument, akt; wzór, deseń; 
=pl- * skaptas 'dłuto snycerskie, rylec; i 

-Rt- : raktas klucz. 


Znaczna jest ilość wypadków, kiedy t Poprz GRE jest dwu lub 
trzema spółgłoskami: 


*lst- : smalstós. (i smalsts), -1 ciekawy”: 
-rst- ; kafstaś trumna; 
| -mst-: lańństas pewien wzór (w tkaninie)”; | , 
-pst- : kipstas kupka, kępka, małe wżniesienie ; -bst- : pl. pagróbstai 
„resztki a: lub siana pozostawione na polu; -rpst- : vćFpstas wrzeciono”; 
-kst- : 5. praes. ogksta:do vghii udawać się (dokąd); odbywać się; 
ŚdEE. się ; 3. praes. pri-lygsia do pri-ljgti dorównać; 
-nhst-: lankstus giętki, gibki, umiejący się przystosować 'do okolicz- 
ności; 
-I$t- © -Iżi- : melżtuoć i milżiwć 'skopek do dojenia krów”; 
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"—r8t- : kdrśtas, -4 gorący; 
-mśt- | Ślańnitas Śmiecie, odpadki; A 
*-pśt- : kruopśtis 'skrzętny”; -rpSt- < -rbót-: darbśti | ipracowitjei RE 
-kśt- : kiokśta (i kiokśtas) kłak ; garstka (słomy, siana)” ;orkśtęi dórkśta. as 
"kto wszędzie brudzi, żostawia - nieporżądek; partiez ; =nkśt- ;  minikśłas, a 
-a miękki”; SEZ ] 
-rpte, „die : verptuwć 'tkalnia', diebtiwć * pracownie”; p” < 
-lkt-, por. użvalktis, -ćio 'powłoczka MAĆ grupa  zpóltośzowa jest 
jednak palatalna); | 
* „pkt- ! peńktas, -4 piąty”. ; ża > 
C. Na końcu wyrazu -£ poprzedzane bywa albo samogłoską, albo 
spółgłoską: ; 






ady. kuomet? w jakim czasie, Kiedęf| i tuomót wówczas, wtedy”; 
'przykładów na -t niepalatalne po spółgłosce dostarczają m. in.: | 
wykrzykniki czasownikowego pochodzenią, jak tekst ohok: tókstelólt 5 
uderzyć; nagle spaść i rozbić się”; tekśt obok. tókśtelóti * rzucić” itd.;. 
używane w niowie potocznej formy infinitivu bez -i, jak Melól piec 
(się); schnąć; marznąć (o ogórkach), do siąść itd.; 
poszczególne wyrazy i przysłówki: dóśimt '10”;. Śiubkórt tym razem... 
Końcowe -t nigdy nie jest w jężyku de pierwotne, w tej po-. 
zycji zjawiło się dopiero po zaniku następującej za nim etymologicznie. 
końcowej samogłoski. i 
i t 


$ 397. £ palatalne, prawie dwukrotnie mniej częste . niż t niepalatalne, 


występuje na początku i w środku wyrazu. 


A. Na początku WYFaZU t bywa przed samogłóskai przednimi (tylko 
takimi) oraz przed 6 palatalnym: i p 


ieśmuó wymię i teśti, tafia, tóśe nabierać (o wymieniu agd ocieleniem 
się krowy)”, tókśti bryznąć, chlapnąć, cisnąć, tiltas "most, adv. tylomis lub. 
tylóm 'milezkiem, po. cichu, łeisis, -ż >po>mefiN" Rie any" ad. 
liesióg wprost ; 

tvefikti robić tamę, : „powstrzymywać bieg wody, 'refl. 'zbierać się; 
tłoczyć się”, toirkti rozpuszczać się, moralnie marnieć', toióksti błyskać, 


. rzucać światło; mocno uderzyć; szybko iść”. 


B< W. śródku wyrazu t palatalne bywa przed samogłoskami i spół- 
głoskami; poprzedzone być może żarówno 3mogieeRy, jak śPolgtosica 
1. Przed samogłoskami przednimi: ; 
a) po samogłoskach: gyvałe żmija, gadzina”, votis, -iós f. wrzód”, zoy- 
ieli, Śogjti, Śvytćejo Świecić się, przeświecać, błyszczeć; 
b) po spółgłoskach: 








a 









po foczes kowej spółgłosce : S-:  stebćlis «dziwić się” %: slina - sarna”, ,sliogi a 
kłaść dach ';. 
„po 'spółgłoskach wewiiętrznyćh 5 r m, n, 5, Ś, e. k: ; 


Fiejnct Ś :-odltis; „ies; Po Jódź, czółno”; 

o <H-; kdrlis, „jes f, żerdź; - 8 
- zmte': ramhlis, -Eio lub, Tańslis, -sóio 'podpora, podpórka; RE 
Def. 1 Śwefiłe 'święto'; RER 
„ -$1- z: inf. vesii "wieść, prowadzić z edi; OR WEZ 
Jo : kalśtis, -Śćio: "tyczka, wiecha, zatyczka, zaa. = 
-pl-_ : slaptis, zazwyczaj paslapłis, -i8s I. tajemnica”; OAK: 
(skt : naktis,.-ićs £.. noe. 





a "2, Przed spółgłoskami pala 0, F: 
(+ -łó-: dial. peźtois wiatr południowy”, sendłoć 'starość ; 
i n5 i spitrius "kto. niedowidzi”. E 


* „Palatalne'-t występuje na końcu wyrazu Sasnie w dialekiach; formy > 
infinity jak ddot z „dioti dać „znane są np. w Raniygąla. : 


g 308, d PWACH mniej więcej f) 1; mniej j częsten niż ż niepalatókie. : 





bardzo.rzadkie, staje się bezdźwięcznym. 





;1. Przed samogłoskami, mianowicie nieprzednimi: dangis niebo”, dós- 
«nfs; -t i doslis, -t hojny; miłosierny”, pl. dórys 'drzwi”, pl. dómai dym, . 
pl. dańisos So powietrzny, podniebny:;: daleki, ASY SEP 
szczęśliwy kraj, raj, diona . chleb”. 

2. Przed spółgloskami niepalatalnymi o DT: 


do- : dvasia duch”, dvókti Śmierdzieć ; - 
" dr- : drąsds, -i śmiały odważny”, drańgas - kolega, towarzysz, , druk. 


B. W środku wyrazu d występuje zarówno. przed samogłoskami, jake - 
przed spółgłoskami; poprzedza je albo samogłoska, albo spółgłóslka:. 
1. Przed samogloskami, mianowicie nieprzednimi: : >» 








"w spozie siedzącej”, badduii 'glodować'; wadiioii o „wyręczać, 
_ b) po spółgłoskach 4; r, m, n, ż : SEDNA 


-ld- : malda modlitwa; 
|-rd- : skardus 'dźwięczny; głośny”; 0 
-md-': samda najem”, 3. praes. rdmdo jak: rańdo . do mc ramdli ; 
*'uspokajać, uśmierzać”; az. 
-<hd- :  skrdnda *kożuch (bez pokycia:; i 


193 
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ji występuje na początku i w środku oe końóowe rd; W Sgóle A 





„A. Na początku wyrazu d bywa przed ańmiosłoskimii i. Boa R 


a) po samogłoskach: badas 'głód', nuobodis nudny”, adv. sado, wód > sz) 


a 5 
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A jest liczba wyrazów zawierających grupę zd, ZA d w Poe 
po z : blauzda 'goleń, łydka”, liżdas gniazdo” itd. . 


2. Przed spółgłoską ri.ńdra wydra, dddra *burza'. Jest też przykład - 
na d przed v, mianowicie w grupie rdo : efdvas, 4 *obszerny, przestronny”: 

C. Na końcu. wyrazu -d ulega ubezdźwięcznieniu, jak np. w Przy- 
słówkach niekad (z niekada) nigdy”, visad (ż oisadó) -* "ZAWSZE. 

"4 ) 

$ 399. d palatalne, mniej częste niż d niepalatalne, bywa i na początku | 
i.w śródku wyrazu. | 

_ A. Na początku wyrazu .d- występuje: 

1. Przed samogłoskami przednimi (ale tylko takimi): dógii spalić. się; 
"palić, demć plama, znak, dilti * ścierać się; zmniejszać. Se» ady. dykat 
*davmo", detoć i deivś bogini”, diśvas "bóg; Bóg”. . 

2. Przed spółgłoskanii palatalnymi v, r :' =. . 

- dó- : doćsti zdychać, doi 'dwie',  doglika '12; ady. „num. dviese* we dwoje”, 
drebulć osika; | 

di- : drignas wzgl. drigne koło (dokoła) słońca lub Masa ra 
drieżas *jaszczurka”. = . pó „5; 


4B. W środku. wyrazu d ka przed skaósłackaa i  śpólętoskami, 
przy czym poprzedza je samogłoska, lub spółgłoska. 
1. Przed samogłoskani, mianowicie przednimi: | . 
a) po samogłoskach: dudekłas 'tkanina, płótno”, * avide 'owczarnia”, 
baidyti straszyć ; | o 
b) po spółgłoskach I, r, m, n, z, 6, g :. 
-ld- : skóldeli pękać, łupać się, rozpadać się ; 
-fd- : skćrdeli 'pękać (o skórze)”; 
-md- : ramdyti wzgl. ramdgii 'uśpókająć; uśmierzać ; 
*Ad> : randett zabliźniać się; 
(-żd- : brazdeti 'chrobotać, stukać; wydawać trzask (up. jadąc)”; 
* -bd- : stabdyti „wstrzymywać, hamować, zatrzymywać; 
*-$d- : migdyti usypiać; trukdgti ( w |wyinowie trugdóti) 'przeszkadzać 
(komuś w pracy), zabierać czas. 
2. Przed spółgłoską + : giedróli rozpogadzać się; schnąć; rozjaśniać 
się; stawać się weselszym” żgdris, -io błękit, lazur. 
k 
$ 400. k niepalatalne, prawie tak częste jak t niepalatalne, występuje 
na początku, w środku i na końcu wytazu. 


A. Na początku wyrazu k bywa: 
1. Przed samogłoskami nieprzedniini: katrós, -a który z dwu, kója 
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. noga”, kipinas, -ą pełny, przepełniony .i  kadpinas, -a td, kduti, kóuna, 
„za: "bić, zabijać, kuódas czub”. | 
;— Przed spółgłoskami niepalatalnymi v, Lr, n: 


* ko-_ : dial. koggalienć kwaszanina (w polszczyźnie litewskiej -galarela'); 
| koala "kwarta'.: pol. wara, błr. ksapra; 

kl- : klupti połykać się, klipoli: klęczeć ; 

kr- : krattis "wiano, posag (ubiory, stroje, me: ; 

_ kn- : kńóti drzeć, łupić skórę. 

"B. W środku wyrazu k występuje przed samogłoskami i i śpólełślańi: 
poprzedzone zaś bywa albo samogłoską, albo spółgłoską. 

4. Przed samogłoskami nieprzednimi: 

_a).po samogłoskach: Saka gałąź, konar, odrostek, sęk”, pl. Sukos 
"grzebień, $ikauti 'wykrzykiwać, wywoływać wrzawę, przywoływać, , 
kuhkdtofi' kulkać”; 

*- b) po zpólsłoskaci: 

.po początkowej spółgłosce s: skara chustka, chusteczka”, skónis, -io 
smak, gust, skufdas bieda, nędza”; 

po wewnętrznych spółgłoskach (, r, n (a), s, $ (2), 6, b 

-lk- ; pilkas, -4 szary”; | 
|-rh- : fdrka sroka”; 

-nh-: ranka ręka; 

-sh- ; oiskas wszystko ; 

-5hk- : laiśkas 'list; podłużny liść roślinny (np. cebuli), ożka (w wymo- 
wie oska) koza ; 

-Gk- : dial. metćkus "wielki wieprz (kastrowany, karmny) ; 

-bk- : plepkus 'papla'. 

2. Przed spółgłoskami niepalatalnymiz/, r, m, n, s. 3: 

-kl- : kaklas szyja”; 

-kr- : sukrus (mocno) skręcony, kręty; ZL; sprytny”; ż 

-km- : akmuó kamień; 

-kn- : maknóti brnąć po pace, błocić (nogi. buty)”; 

-ks- : miksa jąkała'; 

-hil- : niókśas 'nikczemnik”. 


C. Przykładów na końcowe -k dostarczają słósie formy 2. sg. imper.: 
łylók do tylćti milczeć” itd., gdzie -k niepalatalne powstało z dawnego 
'-R palatalnego, a io z połączenia -ki. 

$ 401. k palatalne, niemal tak częste jak k niepalatalne, występuje 


na początku i w środku wyrazu. 
A. Na początku wyrazu k pa latalne bywa: 
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4. Przed samogłoskami, przednimi i nieprzednimi, z wyjątkiem ai uo: 
kólias 'droga', kódź 'krzesło”, kitas, -4 inny”; kyśćti. *wystawać, sterczeć”, 
keikti kląć , kietas, -a twardy”; ; — kiożćli stawać śię - dziurawy. jak 
lód lub śnieg od słońca”, kiśtoti. być gdzieś skurczonym, W „ukiycju, k 
cicho”, kiadle Świnia. aż. 

2. Przed spółgłoskami 0, l rń Ą 





kó- : koiłas *kwit”, koitiofi 'kwitówać”; 
kl- : klikti krzyczeć; | 
. A : króslas *krzesło”; 

: kniafkti * miauczeć; ściągać, kraść”. 


B. W środku wyrazu k palatalne bywa przed samogłoskami i spół. 
głoskami. : wyc RA 
"1. Przed samogłoskami przedniini i nieprzednimi, przy: a: głośką > 
poprzedzającą może być zarówno samogłoska, jak spółgłoska: A 
a) po samogłoskach: prókć towar”, plaśtakeć (i pleśtóke). "motyl, *rakdti. 
*dymić, okurzać; wędzić; palić (tytoń), reikia - trzeba”, Jakióti 'lata€, 
adv. vóikiai prędko, rychło”, prekiduti "handlować; każ 
b) po spółgłoskach : z 
''po początkowej spółgłosce s : skópeta hustiea: Kd skóśii, śketać Rp 
skefńdo tonąć; być pogrążonym, skilois wole u ptaków; żołądek skyle 
szpara, dziura, otwór ; A 
- po wewnętrznych DoRraci l ron (a), s 3 (2), ć p: 


1 -Ik- : pelke bagno; i : 
(-FR- : duburkis zaglębienie wymyte przez śódć (aj łące)”; i 
t-ók- : lińkis zgięcie w kolanie; zakręt (np. rzeki); | 
" -$k- : saskis Świerzb; ktoś parchaty, wynędzniały”; 3 

-8k- : każkis *kłak”; p > 

-Ćh- : rućhis, -ć ktoś rudy, ryży; w iudć cętki (o kurze); 

: vEpkis gapa. 

. Przed spółgłoskami palatalnymi Lbkm ńt: 

-K- : sóklias mielizna'; 

-ki- : ady. vikriat zwińnie, zręcznie, sprytnie; 

-km- : sókmć powodzenie; 

-kń- : Saknis, -iós f. korzeń; 

-kt- : laktale *żelazko, na którym klepie się kosę. 


; Ej z ; 
"  $ 402. Niepalatalne g, znacznie mniej częste niż niepalatalne k, wy- 
stępuje na początku i w środku wyrazu; końcowe -g, bardzo rzadkie, 
ulega w pozycji niezależnej ubezdźwięcznieniu. 
A. Na początku wyrazu niepalatalne g- bywa: 





















ŚR EA + SEM 3 


4. Przed samogłoskami , nieprzednimi: .galas. koniec, ;gahdas wieść, 
pogłóska”, gomurijs *podniebienie', głidnas, -4 'prawdziwy”, guńkii 'tykać 
* nie ptzeżuwając”, ad, oblity; żyzny, urodzajny” > guólis leże, loże, 
oe 1 > 
>Q, Jed spółgłośkaimi: mie alktalnygić l, r 


a: glóstyti gładzić; głaskać; 
*, grand. -ies [kólko w łańcuchu, ogniwo: ; 
; gndibyti . 'szczypać. ; 


BO W „środku wyrazu g bywa przed. samogłoskami i 8 ipiżed śpółgłós- 
kami, poprzedzone zaś być może zarówno samogłoską, jak spółgłoską: 
"1. Przed samogłoskami. nieprzednimi:- 
. a) po samogłoskach: ragas róg, pigis tani; jatiy). | loga : 'jagoda, > 
A zbierać jagody”; u” A ; w 
'b) po spółgłoskach 1, r, n (5), zi 






u-lge 1 balgis 5zdoliy:''wiele zjeść, mający wielki: apetyt; z0” 
czego można wiele zjeść”; - ! sia 
rg 1 sórgas. | stróż”; a 
|=pge i „bangd fala; 2. 
:rzg- i B: praes. rjzga (rizga) do Gia (wikłać. Się: 
pruć się; czepiać się. 
9. Przed spółcłoskańi Łn;ęd: 
*-gl- : migla . migła”; 
-gn-: drógnas, -d  akotóć: i 
-gd-: 5. praes. migdo do migdyti 'usypiać”. 


C. Ubezdźwięcznione -g > -k na końcu wyrazu obserwuje się np. RD 
w ady. dańg wiele' z SA < daugi lub „daugia (IT $ 643)... | s 


D 
g 
c 


"$ 403. $ palatalne' śristęwajeć zdaje się, o- s ałowe. mniej często ani--. ha z 
żeli g niepalatalne; bywa ha początku i w środku Aryrazu:: | 

A. Na: początku wyrażu'g palałalne zdarza się:. : a 

1. Przed samogłoskami przednimi (i tylko - iakoB: geleżie; -iós + ŻE- - 

lazo”, górti „pić; zażywać tabaki, góda „wstyd”, gilns, -i 'głęboki,: gdsla żę 
w geisli pragnąć, bardzo chcieć”, giadras, -a jasny, pogodny; wesoły”, 


2. Przed spółgłoskami palatalnymi 5 r, ni 


Śl : pl. głóioes lub gletećs śluz; 

śi- : _griduti walić, powalać; burzyć: niszczyć; grzmieć, "refl. gridatie 
Śwdzierać się”; ; Ro 

śń- : gnidużii Ściskać, gnieść; (dech) zapierać”. - 
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B. W środku wyrazu 6 palatalne ków przed samogloskami i spól- 
głoskami; poprzedza je'albo samogłoska, albo spółgłoska. 

-.4, Przed samogłoskami przednimi i:nieprżednimi: , 

a) po samogłoskach: ragćlis 'rożek; znaczek nad. -ć, ś, ż, s. „rEgłs 

sanie, kidgis 'stóg, treigs trzylatek -(o, koniu); A ragius "diabel (:. SA 
melagidoli nazywać kłamcą; .' 

b) po spółgloskach I, r, n (a), z..: 





*-l$- : dalgis, -io (lub dalge) kosa*; A „stalgius dakomczuch ; 
-fg- : vargeła biedak, ubogi; 

| -bśó- : tiigis lenistwo, próżniactwo”; * 
-ż$- : pl. rózginćs plecionka ze sznurów na siano lub. słomę”. 


2. Przed spólgloskami palatalnymi Z, ź „Ń, będącymi przed samogłoskami: 


-śl- : spyglgs szpilka na drzewie jay ; 
-gi- : żagre soclia ; 
-$ń- : ugnis, -iós f. ogień” 


Uwagi ogólne o rozmieszczeniu spółgłosek w kompleksie, 
głoskowym wyrazu 


$ 404. Wyżej przedstawiono rozmieśzczenie spółgłosek w koolekcie 
głoskowym .wyrazu według współczesnego litewskiego języka 
literackiego; dane dialektów wciągnięto w rozważania tylko dorywczo. 
Oparto się przy tym na wyrazach rodzimych, stan rzeczy.w pożycz- 
kach został tu prawie pominięty. Materiału co do rozmieszczenia spół- 
głosek dostarczyły ż reguly wytaży niezłożone, zbudowane za pomocą 
osobnych przyrostków. 

$ 405. Stan rzeczy w złożeniach jest nieraz inny i wymagałby osob- 
nego potraktowania. Dla naszych celów nie jest to jednak, przynaj- 
mniej tymczasem, konieczne. W sprawie zlożeń należy tu powiedzieć, 
co następuje. 

Ilość złożeń jest w języku litewskim bardzo wielka, Pochodzą one 
z różnych czasów: po części są to twory bardzo stare, po części jednak 
nowszego pochodzenia lub „MOE niedawnej daty, urobione wedlug 
odziedziczonych wzorów. 

Poza poszczególnymi wypadkami ogół złożeń ma to do siebie, że są 
odczuwane jako takie, według swej wartości etymologicznej. W związku 
z tym istnieje tendencja zapobiegania żmianom fonetycznym, które by 
zaciemniały związek elementów składowych złożeń z odnośnymi wy- 
razami wzgl. wyrazkami podstawowymi. Wskutek tego właśnie na: 
granicy elementów składowych złożeń istnieją grupy spółgłoskowe, 
któr ych nieraz brak w wyrazach utworzonych za Pomucz pr POPÓW: 
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me tendencji zachowywania przejrzystości złożeń sprzyja i pisownia 
_ litewska, oparta na zasadzie morfologiczno-etymologicznej. Narzuca ona 


+ mianowicie konieczność uwidóczniania na piśmie etymologicznego brzmie- 





| nid elementów składowych złożeń, a więc pomijania rzeczywistej wy- 
mowy -grup spółgloskówych, które zaistniały na ich granicy. 

Ze względu na powyższe nie byłoby rzeczą celową dawać tu wykaz 
grup spółgłoskowych, które występują w wyrazach złożonych, miano- 
wicie w miejscu zetknięcia się elementów składowych tych wyrazów. 
Póprzestaniemy więc na przedstawieniu przykładów, które uwidocznią 
różnicę co dó grup spółgłoskowych między wyrazami złożonymi a wy- 
razami urobionymi za: pomocą przyrostków. 

'W złożeniu z przedrostkiem ant- występują m. in. wyrazy ańt-stolis 

 "npucTaB, komisarz, komornik, ańt-pilas 'to, co nadlano ponad miarę; 
nalewka”. Otóż grupy spółgłosek -nist- i -nip- nie istnieją wewnątrz wy- 
razów pochodnych urobionych za pomocą przyrostków. I rzeczywista 
wymowa, jest inna: aftstolis wymawiane jest ańsłolis, a ańtpilas brzmi 
naprawdę arńpilas. Wyraz ańt-palas woda, która się wydobyła na po- 
wierzchnię lodu i zamarzła, jako że przestał być etymologicznie ZTOzU- 
miały, nawet w języku literackim pisze się .ańpalas. 

Litewski język literacki posiada m. in. następujące wyrazy złożone 
z módis 'drzewo” jako pierwszym członem: módź-liepis wzgl. dial. med-liepis 
"klon", dial. mad-sargis leśnik”, mód-Sarkć 'srokosz'. Otóż grupy spółgłosek 
dźl wzgl. dł, ds, dź, jakie mamy w tych. wyrazach, są rzadkością lub 
w ogóle nie zachodzą wewnątrz wyrazów urobionych za pomocą przy- 
rostków: dźl nigdy nie bywa, a dl zdarza się tylko w niektórych póź- 
nych formacjach, jak vedljs lub vćdlgs przewodnik; drużba”, oćdlias chów”: 
ds zmieniło się, jak is, w c ($ 512, p. 5), a dś rozwijało się w ć ($ 512, p. 1). 

$ 406. Sposób, w jaki powyżej przedstawiono uklad spółgłosek - 
w kompleksie głoskowym wyrazu litewskiego, nie jest, rzecz oczywista, 
wysłarczający. Nie uwzględniono więc tak podstawowej rzeczy, jak 
budowa elementów składówych wyrazu — zgłosek, nie podano staty- 
stycznych wiadomości. co do wzajemnego stosunku między poszczegól- 
nymi spółgłoskami itd. Są to, niestety, tematy dopiero dla przyszłej, 
bardzo potrzebnej monografii. Nasze przedstawienie, mimo calą swą 
niedostalieczność, pozwała przecież. podać niektóre szczegóły, ciekawe 
„również ze stanowiska porównawczo-historycznego. 

Żaden wyraz litewski nie może się zaczynać od spółgłoski palatalnej 
i samogloski genetycznie krótkiej 4, o początkowych połączeniach 

- ; je- była mowa już wyżej (por. $ 3063 AJ.- 

Na początku wyrazu normalne są grupy dwuspółgłoskowe. O trzech spół- 
głoskach są tylko grupy sko-, skl-, spr-, str-, skr-, które zawierają zwykle 
na początku wyrazu grupy ko-, kl- itp., tylko że poprzedzone spółgłoską 
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szczelinową s-. Inaczej jest w środka wyrazu : tu. śrojpy zy, a nawet sz: 
czterospółgłoskowe są zjawiskiem częstym. 5 
W środku wyrazu bywają takie grupy spółęłoskowe, któr ówych zupelnie 
brak na początku wyrazu. : 
Tak więc, w środku wyrazu, znajdujemy. grupy, zaczynając się. 
spółglosek półotwartych 1, r, m,n; nicz tego nie.ma na początku: wyrazu 
Nie ma też na początku wyrazu gitup o.dwu. stykających. się bezpośr ednio: 
spółgłoskach zwartych; w środku wyrazu pospolite są grupy pt, kt, bd, gd. 
Na początku wyrazu nie ma .grup.o spółgłośce szczelinowej, (s; z z, Ś;Ź).. 
jako drugim elemencie, a więc grup typu „Pó w środki Wyraża takie, Pa 
grupy są mniej lub więcej częste. . Ek 
Na początku wyrazu nie zdarza się nigdy giupa. Śr>. (wyłaż obcy Śrałaf KE 
"śrut" wymawiany bywa często jako Śatrai), podczas; gdy 1 w środku wyrazu "r 
grupa ta jest możliwa: deśra 'kiełbasa; kiszka”,  miśris, -t' „mieszany. z 
Grupy żr nie zna jężyk litewski ani'na „początkiu, ani w śr ódku wyrazu... 
Ani na póczątku, ani w środku wyrazu nie może występować” Di 
przedspółgłoskowe. Gdy takie v „zdarzy się w wyrazie „ząpożyczonym,. 
zastępuje się je głoską u (u): „polskiemu pewriy odpowiada w dialektach 
litewskich pjaiinas (Dusetos); -sposób. wymawiania:  łórmy lietioninkas 
*Litwin' w dialektach należałoby dopieró zbadać. po POODZAE: 
/W skład: wewnątrzwyrazowych grup trzy- i Goopólockow ch EA 
może wchodzić tylko jedna lub dwie spółgłoski zwałtć. „Towarzyszą | 
im spółgłoski półotwarte i szczelinowe (łącznie z v), przy czyim jednak 
umiejscowienie ich nie bywa to samo. Spółgłoski szczelinowe niogą 
rozpoczynać grupę, kończyć ją, mogą też znajdować się wewnątrz giupy. 
Natomiast spółgłoski półotwarte występują tylko: albo na początku, 
albo na końcu grupy, nie mogą jednak znajdować się wewnątrz. grupy 
_spółgłoskowej:; w tej pozycji jaż 'w okresie indoęuropejskin nabrały . 
| one wattości samogłosek, aby następnie, w okresie słowiańsko- bałtyckim 
- zmienić się w. połączenia il, ir itd. ($ 249). 
Bogactwo grup trzy- i czterospólgłoskowych w środku: wyrazu. jest - 
możliwe dlatego, że w tej pozycji bywają one w wymowie rozłączane 
i przydzielane do dwu sąsiadujących zgłosek. Na początku wyrazu 
grapy spółgłoskowe mogą mieć tylko takie ukształtowanie, które pozwala 
je wymówić jednym ciągiem, w jednej i tej samej zgłosce. 













POCHODZENIE SPÓŁGŁOSEK JĘZYKA UEYEREGO 
j 
$ 407. Lit. j jest kontynuacją indoeuropejskiego ż i śiezetośkokediczęGó, 


tak samo jest z łotewskim j i słowiańskim ;j. Poża grupą słowiańsko- 
bałtycką kontynaacjami indoeur. i są: sanskr. i awest. y (ż), łac. i- 


py w O WYROGE CE 
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kij oznaczane na. początku wyrazu także. przez j-), gr: (na „pócząfki | 
;wyrazu) tzw. spiritus ASDeR. i 6- — - Przykłady: 


" jóunas' młody”, łót.. jańns; "śtsł: jara; sanskr. yaban- młody”, m. "mło. A 
dzieniec”, łac. iuvenis. _(duvenis) - młody”, m. *młodzieniec ; | A 

jdosti, jóosia, jdosó” 'apasywać”, stsł. po-jaśą, -jasafi; por. jeszcze dek 
=> opasany”, awest. ydsta-, gr. twaróę 'opaśdny, do 'opasania'; Ga. 

'spóju do spóli *zdążyć; domyślać się, zgadywać, łot. „bój: „do, a AZ 
"móc, potrafić, stsł, spóją do spóli 'proficere”. dą Bo ie 





"Obok; 'odziedziczonego język litewski, podobnie jak Piecki. ma a 
wtórne; mianowicie jako . część” składową połączenia jau m. in. z. po- 
wstalego . już na gruncie „bałtyckim dyftongu eu wzgl. eu : L. sg. praet. . 
-- oedźiaii (: vesti *wieść”) z *vedjau < *"vede-u; por. 3. praet.: ode ; — kidutas . 
-*skórupa, łuska”. obok kóvetas 'id.', O wymowie lit: j por. $ -138. 

Wymiana” (i) : j omówiona została w $$ 286- 291. i 

"0 połączeniach spółgłosek z j jest mowa w S$ 476-488. 

"© pojawianiu się wtórnego j por. $$ 544. 545. | 

, O. zaniku pospółgłoskowego j w pozycji przed samogłoskami brzed-: 8 
nimi por. $ 483; () ZEMA A oni i pór. Ś 561, ę 






"8 408...Lit. o konoduje ECA CE 4 BZ kolanach a 


samo. dotyczy. łotewskiego, pruskiego i. słowiańskiego 0 W sanskryćje mo 
łacinie i gockim kontynuacja indoeur. u jest la: sama: RE 





vanduó, -eńs woda”; 'stsł. boda; goc. wało id*; 

vilkas wilk”, łot. vilks, prus. wilkis, stsł. olek, sanskr. Ś ka bil 

diśvas. bóg; Bóg, łot. dievs, prus. deiw(a)s, sanskr. deva-h, ład des” 
z *deiuo-s; tu też należy stnord. pl. ttwar. „bogowie... 


W mise ilu) : » omówiono w $$ 296-291. 

O pojawianiu się wtórnego v por. $$ 546 47. 
O zanikańiu v jest mowa w $$ 552- 259. 561. | 
Wymianę v : I omawia'się w $ 461. 

O wymianie v : b pór. $ 458. 





8.409. Lit Z pochodzi zazwyczaj z indoeur. 1; takie samo jest po-* 
"chodzenie łotewskiego:i pruskiego óraz słowiańskiego l. I w pozostałych 
' językach indoeuropejskich I bywa normalnie. spółgłoską oaRRaiczaRA © 
jedynie w sanskrycie / odpowiada nie tylko indoeur. /, ale i r: 


lańkas, -4 '0 białym pysku lub białym łbie (krowa, koń), łot: lduks Ę 
dd.” w związku pokrewieństwa z gr. hevaóc: świecący, błyszczący, biały” O 
o tym samym pierwiastku są np. „pruś. pl. łauxnos gwiazdy” i ros. nyu; 
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di-laikas 'pozóstałość, 'stsł. ote-Ióka, sanskr. ati-reka-h 'id., gr. hotzóg 

"pozostały; przyszły; ; a. dec : 
mala 'mielę' i łot. mału id. ': stsł. melą; lac. mołó id. 
O wymianie I z r jest mowa w $$ 463-464. . 
Wymianę / : o omówiono w $ 461.. 





$ 440. Lit r kontynuuje żazwyczaj Ró spóldecko- Poj. 
odziedziczone jest również łotewskie, pruskie i słowiańskie r oraz. r 
w pozostałych językach indoeuropejskich, przy: czym jednak sanskryckie | 
r-może pochodzić również z indoeur. I: 


rasć rosa, łot. rasa, stsł. rosa,. sanskr. raść ' lece (i rasa-h wók;. 
płyn); łac. rós 'rośa'; ; Ę SZAREJ 

„różli rznąć; zarzynać (winió; stsł. rózali; gr. Gńywyi. rwać, rozbijać, 
"lamać'; e OWEPOC CZW: NRSZTE 

dra *badam”, stsł. torą 'trę'; lac. leró 'trę, rozcieram, gr. teigu id. 
z krepin ; h 


Wymianę r : I przedstawiono w $$ 465. 464. Ż 004 , 
m 


$ 441. Lit. „m jest odpowiednikiem : indoeuropejskiego m, tak samo 
jest z łotewskim, pruskim .i słowiańskim m; w..pożostałych językach 
sadostwopej skich. m ie: również normalną kontynuacją indoeur. m : 


© pl. mórios morze; mierzeja (kurońska)', prus. ; mary "Half" (tj. 'mie-- 
rzeja”) W. 65, stsł. mofe; łac. mare; goć. marei f. "morze'; 

migla mgła”, łot. migla, stsł. msgla; gr: ówtyką mgła ; 

pl. dimai dym, łot. pl. a prus. dumis; sch. dim, gen. dima; sanskr. 
dhamó-h dym. Ę 


Spółgłoska m wykazuje oporność na zmianę; jak w pozostałych j ję- 
zykach bałtyckich, tak samo w litewskim utrzymuje się ona i nie zmie- 
nia w n w pozycji przed: s, £, d. Tak samo było zapewne w grupie 
językowej słowiańskiej; w każdym razie nie stwierdzono tu pewnych 
śladów zmiany m w tej pozycji w n. — Przykłady: 


tamsa ciemność” : lot. tumsa id; 
śińtas 100, lot. stmis; łac. cenłum, _ goc. Man n.; 
gimdyti rodzić. i 


- SŚpółgłóśka m 'ulegała' AE zmianie w welarne » w pozycji przed 
ki g, o czym jest mowa w $ 446, 
O zmianie końcowego -m w -n mówi się + w $ 526. 
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$ 442. Lit: n jest kontynuacją indoeur. n; tę indoeuropejską spół- 
.głoskę kontynuuje też 'n języków łotewskiego, pruskiego, słowiańskich 
óiaz pozostałych języków ińdoeuropejskich : 

'naktis, -iós f., łot. nakis, prus. ace. naktin, stsł. nośte, łac. nox, goc. nahts 
itd. wszystko o tym: sańtym znaczeniu 'noc'; 

ndogas, --d- nagi, łot.-dial. nuógs, stsł. naga; w związku Sókiewieśdwa 
są łac. niidus nagi z *nog'edhos i goc. naqaps 'id.; 

diena 'dzień', łot. diena i prus. acc. deinan 'id. ; z różnicą alternacyjną 
w. pierwiastku: stsł. done i sanskr. dina-m n. 'id.. 


-«,_ Połączenia dwugłoskowe o drugim elemencie n omówiono w $$489-49-1, 


. . 8s<Z0 

$ 445. Lit. s stanowi po części bezpośrednią kontynuację indoeur. s. 
Po części s zaistniało dopiero wskutek zmiany dawniejszego ś, które 
w grupie bałtyckiej rozwinęło się z indoeur. s w pozycji po ź, u, ,k: 
to ś utrzymało się wprawdzie-po r, k, ale po i, u zmieniło się właśnie 
w s. W łotewskim i pruskim litewskiemu s, także temu z ś, odpowiada 
normalnie s, gdyż w obu tych językach $ (z indoeur. s) powróciło do 
's„i to nie tylko po i, u, ale też po r, k. - 

W grupie językowej słowiańskiej odpowiednikami indoeur. s są s 
oraz ch wzgl. 5 śpoŁ u, rk. IP akty słowiańskie mogą być więc po- 
mocne przy ustalaniu pochodzenia lit. s: gdzie w słowiańskim po i, u 
występuje ch. wzgl. 5, istnieje prawdopodobieństwo, że w litewskich 
wyrazach pokrewnych s pochodzi z 5 € indoeur. s. 

W sanskrycie indoeuropejskiemu s odpowiadają s oraz 4, tj. 5 (pa 
i,u,r,hk), na końcu wyrazu -s (-h) i -s (-$). W łacinie iadoeur. s konty- 
nuują si r (między samogłoskami) itd. | 

Przykłady: JE 

sólus, -i i sotus, -£ syty: stsł. syte; łac. satis.itd.; 

pl. sómenys, -y siemię lnu: stsł. sómę ; łac. semen. stwniem. samo; 

lóse lub lgsoe grzęda w ogrodzie” i prus. lyso mają sm 5, na co 
wskazuje pośrednio stsł, lócha grzęda” z *łoisa; 

safisas, -4 suchy, łot. sduss, prus. sausai ssicho* pochodzą z *"saufa-, 
Go widać z stsi. suchv. | 

O s w grupie st z tł, dt mówi się w $$ 470-475. 

$ 414. Spółgłoska z, dźwięczna odmianka s, zdarza się w lilewskim 
języku literackim w wyrazach odziedziczonych tylko przed spółgłoskami 
dźwięcznymi zwartymi: 


lazda laska, łot. la(g)zda 'krzak eszcżyaąć: por. gol łoza, ros. no3a ?; 
mdzgas węzeł, łot. mazgs obok stwniem.: mósca, niem. Masche, 


5302 | Pochodzenie spółgłośck języka litewskiego: 





Osobną grupę przykładów z z (ż) stanowią wyrazy -  dowikosaśiać 


wcze, powstałe dopiero w języku litewskim wzgl. w językach bałtycki ch: „a 


zifzii, zifzia, zirzć bzykać, brzęczeć; popłakiwać”;.. 
zotmbłi, zotrbia, zoińhbó „bzykać, bizęczeć; pópłakiwać”. 





Spółgłoska z może być wynikiem udźwięcznienia sw formiich, „jak: ; 





"zmekti, zmeńka, zmóko padać, opadać, stawać. się: zakalcowatym; 
smeńga, smego id.; por. o tej oboczności jeszcze: $ 454,. p. 5.; 


„ Wreszcie spółgłoska z występuje w wyrazach zapożyczonych: 
| zutkis zając, pewna tranapozycja ros. dial. salika; | 
* zakristiją zakrystia”. ZE 


O z'w grupie zd zamiast td, dd e. mowa W KI 420-475. a 
$ 415. W południowej części Litwy, na obszarze, gdzie afrykatom " 
ć, dź odpowiadają odmianki ć, dź wzgl: e, dz, np. w Kabeliai i Śvendubić 3 
(Ratnyćia), pow. Alytus, spółgłoski s, z występują niekiedy, a więc nie- '* 
regularnie, zamiast 5, £: sakós *widły” a śakós, sirdis * serce” = firdis, zirgas. 
'piękny koń (do jazdy wierzchem) = żirgas itd. (por. o tym $-499). * 
Oprócz tego we wschodnich dialektach peryferyjnych zdarzają się 
jeszcze poszczególne wyrazy z spółgłoską z zamiast ż;, jak np. zlsis zm żąsis 
"gęś” w Zietela (tamże i bażńgća = = baźnycia kościół”). H | 
| Ś,Ź NE ; | , 
$ 416. Lit. s ma zazwyczaj dwojakie soohodzenić: „jest kontynuacją - 
indoeur. k palatalnego, w.-pozycji żaś po, r, k kontynuuje także indoeur. s. 
„Jako kontynuacja indoeur. £ spółgłoska $ ma odpowiedniki: łot. 
i prus. s, słow. s, awest. s, sanskr, ś; łac. c, gr. %, goc. h (g): 
$irdis, -i68 f. serce, łot. sifds, -s; prus, seyr z *sarkd) i łac: cor, cordis; 
gr. xapóla i xpadln; goc. haźrto 'id.; ou 
$u6, gen. fuńs i.funićs pies”, łot: suns, DTUS. sunis; Sanskr. śuod, śvó, - 
* gen. śunah 'id.; gr. ówv, gen. wovóc id. ; tu należy też zapewne, pol. suka, 
wyraż nie. wyjaśniony jednak w szczegółach; . 
desimi '10” z acc. dafimtj, prus. „dessimpis, stsl. desęte, sanskr. daśat-, daśali- 
f., gr. Sexóę f. dekada”; sanskr. daśi, awest. dasa; goc, taihun '10'. . 
Spółgłoska 5, jako kontynuacja indoeur. s w pozycji po r. k, ma m. 
in. następujące odpowiedniki: łot. i prus. s, słow. ch, sanskr. ;, łac. s 
wzgl. r (także po r): 
| vefśis cielę”, łot, oćrsis "wół, prus. werstian cielę”; sanskr. orsan- "męski, ' 
m. mężczyzna; ogier, byk itd., łac. verras kiernoz” z *versćs; 
virśis wierzch; pokrywa”, łot. virsus wierzch, wierzchnia część”, stsł.. 
vrzcha; sanskr. varsiydn wyższy, górny, większy”; łac. verrfica brodawka” R 
w dawnej łacinie |ocus editus et asper” z *ersfica ; | 











Ę czenie. spółgłosek sk : 




















Spółgłoski 4, NOE SEZON: 


udsśtas, -a śwysal Z dugólas, łot. „adgsii obok jc augustus dei 


Istnieją. poszczególne, wyrazy, w których lit. ś zamiast indoeu: s- 


- „występuje również w innej pozycji aniżeli po r,k; takim wyrazem. jest 

* maiżas worek, łot. mdiss 'id./, pras, moasis miech, stsł. mżcha obok: 
sańskr. miesa-h baran. Ten' wyraz i podobne wyriagaję jeszcze ża e. 

„szczegółowych badań. > : ma 2 

„© Lit $ może kontynuować dawną geminatę s z  indocii. ks, ż k (pa RE 
* latalnym (bor. $.516): . j 


Zdarżą śię, że lit. 5 ma w inych językach jako ódpowiednik pol! 


lit. śókłi 'skoczyć, sKAkAG: hicie + stał nób śaelii. . ; 
"it, Śduti, śduna, $óve sunąć, suwać _ (m. in. chleb do pieca na. Rie); A 


*strzelać, łot. sagt, dial. sdut'i stsł. sują, sovati suwać' zawierają, jak się” 








przypuszcza, ten -sam dema co germ. *skeałan ; : stwniem. sciogań 
'sehiesseń'.. | ROZ 


 Pochodzóie odpówiedniości balt. 3 (i stow. : ido sk stanowi za- b 
 gadnienie dotąd nie wyjaśnione. Rz” R 


r 


O wymianie spółgłosek 3 : k mówi się w g 467. SE 
$ 447. Lit, z stanowi zazwyczaj kontynuację indóeur. ś lub. gk. 





-Jako kontynuacją indoeur. 5, lit. ż ma odpowiedńiki: łot. i „pri. a 


słow. z, „awesł. z, sanskr. j; łac. g, Sr. 1, germ. kB: s: 
lit. żinóli. znać”, łot.. zinót. Gd”, prus. er-sinnat * poznać ;. atreśi _zanii- pe 
"znajomość, sanskr. - janali *zna, wie”, gr. TeTwńchw. "poznaję, łac. (g)nósc a 
*poznaję, perf. (g)ndvi znam”, goc: kunnan "znać, wiedzieć. nh 
Litewskiemu ź z'indoeur. gh odpowiadają. łot. i 'prus.. z RKA zy; 
awest. z, "sanskr. h, łac. Ą; -gr. %. germ. g: | 
sżąsis "gęś, łot. zdoss,. prus. . sansy; 'sdnskr. harhsi E *gęś- samica”, gr. ; 


RSE 


xiv, łac. (h)anser, stwniem. gans; tu należy i słow. *gąse : pol. gęś, ros. = 


ryćh.mi., oparte na postaci z g(h) niepalatalnym (zapewne w MasCu> = 
linum zdyspalatalizowanym); Ę 


-Żiema zima”, łot. ziemd, prus. semo V. 15, stsł. zima; gr. ca n., Asnó, kęże 





m. zima; burzą „w: zimie ; awest. zyam-, sanskr. hima-h zima, 4. zimno”; 
łac. hiems ziraa”; - | | - | | 

veżi wiozę”, stal, deża, awest. vazaiti wiezie, „ciągnie, sanek. that o 
„wiezie, łać. vehó wiozę'; goc. ga-wigan póruszać , ODER 

W poszczególnych wypadkach ż powstało z z, a mianowicie-w "poż. 
dobnych warunkach, jak 38 z.s, to jest po r, g :. 
- śwaigźdć gwiazda” z *Żvaigzde, por. dial. Żoaizdć 'id.; SE 

pl: źoirgźdai *żwiw” obok dawnego żvirźdai 'piasek. „morski. Duuksza; nt 
Post. 316g (gen. źwirżdń); por. dial. żvlzdras < * *żoirzdas. 5 


z 


O wymianie %.: g.jest mowa w $. 407. 
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ć, dź . - i 
5 418. Śsółdoóski ć, dź palatalne nie są w języku litewskim. dzie- 
dzictwem” indoeuropejskim. Powstały!one m. in. z dawnych. połączeń 
tj, dj, mianowicie w okresie wschodnio* -bałtyckim. Proces; mocą: którego 
zaistniały spółgłoski ć, dź, jest w Ścisłym zwiążku z podobnyiń :pro- 
cestim w grupie językowej wschodnio- słowiańskiej; jest. o tym „mowa, 
w $ 485. j wa Brśbą cią 
Poza tym spółgłoski ć, dź palatalne występują W wyrazach - dźwię 
„konaśladowczych: OWE 
ćekićli, ćek$i, cekśćjo alaska. cmokać; cykać; 
dźirinii rznąć trąc obok dałrinii i ztrinti id. 


[7 


Obok ć palatalnego język litewski ma ć niepalatalne. Jest ono-wy- 
nikiem ściągnięcia spółgłosek £, d z 3 (o czym por. $ 512). 
$ .449. Wreszcie, spółgłoski ć, dż, palatalne i niepalatalne, : zdarzają 
się w wyrazach zapożyczonych : * j 
Ćdrdaśas, ćarddśas czardasz, dekada kszezkias ; s i 
dźigitas 'dzielny jeździec (kaukaski). : 
"W pożyczkach. słowiańskiego pochodzenia ć ć palatalne oddaje PÓL 
głoskę c, genetycznie palatalną: ME 'kościół” z rus. Goxt(b)HAna ; dial. 
pjónyćia Z rus. NbSHHua. 
c, dz 
$ 420. Spółgłoski c, dz nie należą do dziedzictwa indóeuropejskiego. 
Obie te spółgłoski, zazwyczaj w brzmieniu palatalnym, Z0APZAJĘ się, 
w. wyrazach dźwiękonaśladowczych: 
chpii, c gpia, chpe wydawać cienki głos”; 
dzirinii rznąć trąc, rznąć nieostrym narzędziem — pewna odmianka 
czasownika o indoeuropejskim pierwiastku * *łer- : "lir- trzeć, por. lirli 
"badać, początkowo 'tizeć”. 
Spółgłoska c może być wynikiem ściągnięcia spółgłosek t i s($ 512, 
.;P. 51 4). 
Spółgłoska c (c) występuje w wyrazach obcych, jak up. ALB "cukier", 
citrina cytryna. 
$ 421. Przedstawiony stan rzeczy dotyczy litewskiego języka lite-. 
rackiego, W dialektach dzików zakres. użycia sPolĘJSaK ć,  dź jest 
znacznie szerszy. . 
Tu spółgłoski ć, dź wzęl. c, dz powstały z t, d przed pierwotnymi sa- 
mogłoskami typu ć, tj. przed i, y, (. ie ($ 36). W związku z tym procesem 
jest też w dialekcie dzików zmiana spółgłosek ć, dź w ć, dź ($$ 36. 485). 
p b» b . 
$ 422. Lit. p (5) kontynuuje zazwyczaj iidógie b. niekiedy * może 
także indoeur. ph i ma jako odpowiedniki; łot. i pe: p. Słow. p, sanskr. 
b» łac. P. BL. G, goc. fGi p po s: . 
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pafias prosię; niewielka świnia”; dial. wielka świnia; kastrowany 
„wieprz, prus. „prasłian zam. *parstian 'prosię', pol. prosię i ros. nopoceHok; 
a lac. porcus "oswojona Świnia; stwniem. far(a)h prosię ; 
| penki 5, łot. pieci, stsł. pęte, sanskr. pafńca, gr. rśvue, goc. fimf; 
| |- kapóli siekać, rąbać”, łot. kapat 'id., stsł. kopali; gr. «ómco *pcham, 
* uderzain, tnę, rąbię”. 


$ 423. W poszczególnych wyrazach p oddaje obce /, jak w pranctizas 
Francuz, Pilgpas TFilip', Juózapas, dial. Józupas Józef. 

W dialektach p.zamiast obcego f rozpowszechnione jest szerzej ani- 
żeli w języku literackim, zdarza się więc, że ten sam wyraz w języku 

. literackini występuje z obcym /, podczas gdy w dialektach ma zamiast 
. tej spółgłoski p, np. liter. fabrikas : dial. parte fabryka; ec : dial. 
 pelóżrius felczer" (Tverećius).. 

. $ 424, Lit. b kontynuuje dwie spółgłoski indociropejskie: b nieaspi- 
rowane i b aspirowane. Jedną kontynuację tych dwu spółgłosek (b) mają 
też języki: łotewski, pruski i słowiańskie. Sanskryt posiada b i bh, za- 
chował więc w tym zakresie stan indoeuropejski. W łacinie, greckim 
i w germańskim rozróżnia się indoeur. b i bh. W łacinie i w greckim 
indoeur. b utrzymało się jako takie, w gockim występuje jako p; indo- 
europejskiemu bh odpowiadają w łacinie ca i -b-, w greckim 9 (ph). 
w gockim zaś b: 

b(b) jako kontynuację men: b mańty np. w dubós, -Ł£ 'wklęsły, 
wydrążony, głęboki; pusty wewnątrz (o drzewie), dabti stawać się 
wklęsłym, zapadać się”, Dubrd, nazwa pewnego. wąwozu, dóoba 'osieć, 
suszarnia lnu (na Źmudzi)”; łot. dubra "miejsce bagniste, mokre”, duóbjś 
pusty wewnątrz; stpol. debrz wąwóz” z *"deb-r-; goc. diups 'glęboki”, 
„daupjan' 'chrzcić”, dosłownie 'pogrążać. . | 

Podczas gdy b z indoeur. b zdarza się w języku litewskim bardzo 
rzadko, to b z indoeur. bh aspirowanego jest pospolite: 


bedd, besti, kłuć; kopać (np, ziemniaki), badgti kłuć; bóść; pobudzać” 
łot. badit 'bóść ; stsł. bodą, e: łac. fodere, fodio, fódi kłuć; kopać 
(np. rów); 

bili być”, łot. - bał, prus. ion, stsł. byti; sanskr. 5. sing. aor. abhić; 
łac. 1. sg. perf. fui (w dawnej łacinie fat); gr. 3. sg. aor. gb, piw wy- 
„daję na świat, płodzę;; i 

skóbti, skóbia (dial. skóbia), skóbe drążyć; zrywać (np. jabłka); rus. 
ckoóenk 'strug, hebel do zeskrobywania; łac. scabere, scabó, scabt 'skro- 
bać, drapać, trzeć; goc. skaban, stwniem. scaban 'skrobać, drapać”. 


O wymianie b : v oraz b : m por. $8 458. 459. 
O zmianie grupy bn w gn mówi się w $ 507. . 
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$ 425. Spółgtośka litewska £ że kontyniacją ASO A t,. niekiedy .: 
może talzże indoeur. th, i ma jako odpowiedniki: łot., prus. i słow. Ł „sanskr. 
t (nieraz także th), łac. t, gr. « (niekiedy %), goc. p. (d) ist poósi 5,0370 ;3 

żm. tóvas i łot. tievs cienki” z kłenu-os, stsł. tórwkt, sanskr. tani- *ienki, ky 
płaski, subtelny, słaby, mały”, gr. cav- 'długi, łac. tenuis cienki, „sub ah 
telny, delikatny ; s, 

„łrtjs, łot. tris, stsł. troje 3 z *triies, sanskr. draga Ż *lrejasj dać. stras 
igr. tpeię 3” z "trejes; : s. 

rdtas koło” i pl. rftai wóz”; łot. ratś i pl. rafi. ido; sanskr. qdlia-h *wóże, : 
łac. rota 'koło”. jim z 

Zmianę tj > ć omawia się w $$ 481-487. 

O zmianie łt w st jest mówa W. ES 470-475, 

Zmianę tl -> kl omówiono w $ 502. | 2 

$ 426. Lit. d jest dwojakiego PorRodEEn kontynuuje bowiem albo 
indoeur. d, albo indoeur. dh. | 

"Jako kontynuacja indoeur. d, lit. d ma . „odpowiedniki: łot. „pras. 
"i słow.-d, sanskr. d, łac. d, gr. 8 i germ. t: i 


dioti 'dać”, łot. duót (dot), prus. dót, stsł, dat, sonska. 5. sg. AOr. adai, 
łac. dó daję, gr. Stówyi 'daję; s 
„da 2 z "dg, łot. divi z *duvi, stsł. dawa '2, sanskr. d dba, dd, łac. 
- duo, gr. ów, d4o ; Bw- z.*GFt- (w 8h-0exa 12): 2; | 
sódeti siedzieć”, łot. dk i stsł. sódeti; łac. sara, sede, sedi siedzieć, 
goc. śilan siedzieć”. 
$ 427. Będąc kontynuacją indoeur. dh, lit. d ma obodżasiać Reż 
prus. i słow. d, sanskr. dh, łac. f-, -b- i -d- (w sąsiedztwie samogłosek. 
przednich), gr. %, goc. d:: 
degłi palić się; palić, łot. degt 'palić się';. Gacek. dakati "pali, spala” 
z *dhaghati; lit, dagć upał, dial. urodzaj, prus. dagis lato"; Boc. dags 
dzień”; pierwotne brzmienie pierwiastka było. *dheg"h-; | 
pl. diimai dym”, łat. gmin prus. dumis, stsł. dyme; sanskr. dhiimó-h, łac. 
ffmus ; | 
budeti, budi, kudeja * czuwać, prus. buda czuwają”, stsł. badóti, 3. sing. 
' bediłv; sanskr. budhyate budzi się; spostrzega, poznaje”. ' ie: 
Q zmianie dj > dź mówi się w $$ 481-487. | 
/ Ewentualna zmiana dd w. zd jest przedmiotem. rozważań w $$ 470-475. 
Zmianę dl> gl omówiono w $ 502. 





R g 
$ 428. Lit. k EA dwie lub trzy spółgłoski iudoeuropejskie : : 
k wzgl. kh nieuwargowione i k* uwargowione. | 








kg. Bs - SEE UJESE 





„Jako kontynuacja indoeur. k wzgl. kh nieuwatgowionego, lit. kma ©* 
następujące odpowiedniki::łot. k oraz c (wskutek palatalizacji), prus. k, ŚR: 
- słow. k oraz ć, c (wskutek palatalizacji), sanskr. k, niekiedy - kh 
" draz.e = Aa A palstalizacji), łac. c, gr. %, ARS także: zi p NA 
%oc. h; (g)ik po s. : . 3 , 


Kalna góra”, lot. kafns, łac. collis* wzgórze” 2 z *gólniś; stang, hyll* wzgórze” 
z.*hulńi-; pór. też gr. zohwyóc i zolówą * wzgórze ; , m 

|. « krafijas krew”, prus, krawian n., stpol. kry, sanskr. m -m n. krew, ; 
"łac. eriior m. "krew (poza ciałem), gr. wpó(F Jas n. mięso, ciało” je: sanskr. W 
| kravih u. surowe mięso); o: 

|. urfaka gałąź, konar; sęk”, łot. pl. sakas * widły do: gnoju; chomąto, 
sanskr. śakha 'galąź”, goc. hoha m. - pług”. | 


Będąc. kontyńuacją indoeur. ks, lit, k ma takie a ni łot, Bo 
-OrAZ c „(wskutek palatalizacji), prus. k, słow. k oraz.ć, c (wskutek pala-. 

' taliżacji), sanskr. k'oraz c=ć DORŻE palatalizacji), łac, Qu. Br. LEE 
„oraz'q (wskutek palatalizacji), goc. hb: a> | 
_kdina cena, wartość”, stsł. cóna obok gr. GOWŃ. zapłata, Lara; | 
© kds "kto, eo”, łot. kas, prus. kas, f. quai kto” (u. ka); stsł. ka-to, sańskki. 

| kó-h m. (f. ka) obok łac. qui, quae, quod, goć. łvas, n. „ba, £. bo kto, co*;. 

likti, ligka, liko 'zóstać, pozostać; być przeznaczonyni, | łot. likt "kłaść, 3 
sadzać; AG pozwalać, kazać itd/, prus. 3. praes. polinka zostaje”, EB 
"sanskr. 3. praes. rinakli. wypuszcza; pozostawia; ' dac. linquó_. *pozosta- >o3 
wiaim; opuszczam, gr. helmto pozę WAR SDNSZBERU goc. at por e 
„życzać”. 











$ 429, W wyrazach zapożyczonych z języków słowiańskich. s k Ę 
oddaje ch: SAR 


*krianas z rus. xpBHb, griakas z rus. Raki itd. 


Eda "0 tym, że grupa tl zmieniła się w kl, jest mowa w, $ 502. - 

| O wtrącanej spółgłosce k mówi się w $$ 553-555. | ZY: 

i . 8 450. Lil. g bywa: ZO LKO pocho RA: pochodzi bowiem 

| z indoeur. g, gh, g', g*h. Woo 4 
a 1. Kontynuując. ERA b, li. g ma odpowiedniki: - fot: g oraz dz: | 
(wskutek palatalizacji), prus. g, słów. g oraz ż, (dz (wskutek palatali- 

. zacji), sanskr. g oraz j=dź (wskutek palatalizacji), łac. g, gr. 1, goc. k: 








| garngs, acc. gafni czapla”, łot. gafnis,. gr. TEpavoę żuraw”; — lit. górwć ©. 
"żuraw ; łot. dzórve i. prus. gere w V. 715, str. xtepaBk, pol. żuraw; :.3: : 
dugi, duga, dugo rosnąć, łot. afigt rosnąć, prus. auginnons 'gezogen?, > | 
sansku. ojał - *siła”, łac. augóre „pomnażać, goc. aukan " ko się, Por, 
mnażać się”. ią 
2. Kontynuując indoeur. gh, lit. g ma jako odpowiedniki: łot. g oraz zdz 2 








-. 20% 
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(wskutek palatalizacji), prus. g, słow. g oraz ź, (dz (wskutek palatali- 
zacji), sanskr. ; oraz h (wskutek palatalizacji), lac. h oraz g (w. Powaych 
| warunkach), g „7, goc. g: j za . z 


geleżis,. -ids, -dial. gelżis t. żelazo”,. łot. dzalis t: i prus:” galid (2 -galzo) 
£ w V. 520, stsł. Żelózo obok gr. zakaóę "miedź, brąz”; 

'geisti, geidżia, geide 'chcieć, pragnąć: łot. gdidit *czekać, prus; zdide, 
gieidi czekają”, stsł. żidą, żcdati; śrwniem. gii m. *chciwość; 

migla mgła”, łot. migla, stsł. mogla, gr. AMD sanskr. móghach m, 
"chmura. | > Ę 


"5. Litewskiemu g. gdy kontynuuje indoeur. g*, odpowiadają: łot.. 
oraz dz (wskutek palatalizacji), prus. g, słow. g.oraz ź, (d)z (wskutele 
palatalizacji); sanskr. g oraz j (wskutek palatalizacji), łac. o (ga), SP. B 
oraz 6 (wskutek palatalizacji), goc. g:- 
. gińii, gimsta (także gźma), gime rodzić się, pierwotnie Ss na 
świat, łot. dzimt i prus. gemton rodzić; sanskr. gamati przychodzi”, 
łac. venió przychodzę”, gr. falva < "Poj idę, goc. qiman 'przychodzić”; 
girna kamień w żarnach”, pl. girnos 'żarna”, łot. dziin-akmens "kamień 
w.żarnach”, stsł. pl. źrenwvi t. uóhoc, goc. asilu-qairnus f. póhos' bywóc”; 
niogas nagi, stst. naga; łac. niidus z *nogt edhos, goc. naqabs 'id. | 


4. Jako kontynuacja indoeur. gth, lit. g ma odpowiedniki: łot, g oraz 
dz (wskutek palatalizacji), prus. g, słow. g oraz ż, (dz (wskutek pala- 
talizacji), sanskr. gh lub h (wskutek: palatalizacji); łac. f-, -v-; gr. 9 
oraz * (wskuiek palatalizacji, goc. g (przed u) oraz w (przed inny- 
mi samogłoskami) i gw (pon): j | 

giras 'para, czad”, łot. gars gorąca para, dym'; prus. gormie gorąco”, 
sanslcr. gharma-h żar”, łac. formus 'ciepły”, gr. depjnóc ciepły”; goc. warmjan; 

gifiti, góna, gine 'pędzić, gnać (bydło na pastwisko), ginii, gina, ginć 
"bronić, łot. dzit pędzić; prześladować, stsł. gonati, 1. sg. praes. Żeną; 
sansler. hanti uderza; zabija, gr. dello < *evje 'uderzam, rąbię, tnę. 

O wtrącanej spółgłosce g mówi się w $ 555. | 


Ogólna charakterystyka konsonantyzmu litewskiego 
ze stanowiska porównawczo-historycznego 


E 451. Ww porównaniu ze stanem. indoeuropejskim konsonantyzm li-- 
tewski charakteryzują następujące właściwości: 

1. Spółgłoski dźwięczne aspirowane bh, dh, gh, gh, gh mają te same 
kontynuacje co odpowiednie nieaspirowane 5, d, g, $, g. Z bezdźwięcze 
nymi nieaspirowanymi p, £ k zbiegly się w podobny sposób ewen- 
tualne aspirowane ph, th, kh. 
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2. Spółgłoski uwargowione ky, gs (gih) mają te same kontynuacje co 
- odpówiednie spółgłoski nieuwargowione k, g (gh). 

3. Spółgłoski tyltojęzykówe palatalne £, ś(śh) zmieniły się w spół- 
OB szczelinowe 3, ź. 

4. Spółgłoska s zmieniła się w pozycji po £ u r k wś. 

- Wyżej wymienione zmiany objęły całą grupę językową słowiańsko- 
_ baltycką, nie tylko język litewski. 

Różnice co do konsonantyzmu, jakie się obserwuje wśród języ- 
ków bałtyckich oraz między językami bałtyckimi a słowiańskimi, wy: 
tworzyły się dopiero później, po rozbiciu jedności językowej bałtyc- 
kiej oraz po jeszcze wcześniejszym rozbiciu jedności słowiańsko-bał- 


tyckiej. Mamy tu na myśli różnice następujące: 








„l. Spółgłoska 3, powstała z indoeur. s, zmieniła się z powrotem 
"w s'w całej grupie baltyckiej, a więc także w języku litewskim, przy 
czym jednak tu 5 zachowało się po ri k. W grupie językowej sło- 
wiańskiej 5 z indoeur. s zmieniło się również, lecz w ch. 

2. Spółgłoski 5, ź, powstałe z indoeur. k, ś (gh), w języku litewskim 
z biegiem czasu tylko stwardniały, mianowicie, przed samogłoskami 
_ nieprzednimi i spółgłoskami, natomiast w pozostałych językach bałtyc- 

kich oraz w grupie językowej słowiańskiej zmieniły się w s, z. 
5, Dalszą różnicę ćo do konsonantyzmu wśród samych języków bał- 
tyckich. oraz między językami bałtyckimi a słowiańskiwi wywołały 
procesy palatalizacyjne, które dotyczyły spółgłosek tylnojęzykowych. 
. Języki litewski i pruski pozostały od nich wolne, natomiast łotewski 
i języki słowiańskie zostały przez te procesy silnie przeobrażone. Język 
łotewski ma stąd zamiast k, $ spółgłoski c, dz, języki słowiańskie ći c, 
żi(djz; w językach słowiańskich Bad palatalizacy nym ulegało 
także ch z s, mianowicie przechodząc w-3$ i s (3). 


PALATALNOŚĆ SPÓŁGŁOSEK 


$ 452. W litewskim języku literackim palatalnymi mogą być tylkó 
spółgłoski znajdujące się na początku i w środku wyrazu; spółgłoski 
kończące wyraz są z reguły niepalatalne ($$ 530-535). 

Na początku i w środku wyrazu palatalnymi są wszystkie spółgłoski 
w pozycji przed samogłoskami przednimi e, (e,) ć, ę, ei, i,y, i, ie. Pala- 
„talmymi są więc w senślć staruszka; babunia” wszystkie trzy spółgłoski ; 
"W peilis nóż” p i 1 itd. : 

Stopień palatalności spółgłosek języka litewskiego bywa różny i jest 
zależny m. in. od miejsca ich artykulacji. Szczególnie silna palatalność 
właściwa jest spółgłoskom tylnojęzykowym, jak to już zaznaczono w $ 153 
(tam też jest mowa o innych czynnikach, wpływających na stopień pa- 
latalności spólglosek). 
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Litwini mają poczucie, że palatalność spółgłosele żęleżić jęśń od 
sąsiedztwa z następującymi samogłoskami przednimi, że, więc np. w: se- . 


nóle, podobnie jak w senźlis 'Staruszek; dziadzio., palatalne ń jest re- 5: 
zultatem palatalizacji przed e tego n- niepalatalnego, które mamy w śónas, „ ; 


-ą stary”. W związku z tym ujawnia się też zjawisko odwiolne — -utrata -- 
palałalności tych spółgłosek palatalnych, które wystąpiły wtórnie, - np. » 





w wyrazach pochodnych, przed samogłoskami .nieprzednimi: obelis,;-i6s aĘ 


I. wzgl. obelć, -ćs „jabłoń zl palatalnym, ale obeldite jablonka”'z L „niepa- 
laialnym; voverś, -ś5 wzgl. voderis, -ićs f. wiewiórka” z r palatalnyni, ale 


* doverdiić wiewióreczka” z r niepalatalnym; briedis, -dżio 'łóś z d wzgl... ; 


"dź palatalnym, ale brieddifis. łosiątko” zd niepalatalnym. 





Uwaga. Sprawa palatalności: spółgłosek .w. wyrózach cho ch. ; : 
o chata lerżó międzynarodowym ma się nieco inaczej niż w wyrazach za 
rodzimych lub przyswojónych. Na osobną wzmiankę „zasługuje: miano- . -; 


wicie pozycja przed, samogłoską. e. Tylko spółgłoski k:i g są w tej. po-. > 
zycji palatalne, wszystkie inne ogół” osób wykształconych wymawia = 
przed e zazwyczaj twardo : chemija, Amerika itd. 5 





$ 433. W dialektach stan rzeczy co do palatalności spółgłosek przed  : 


następującymi samogłoskami przednimi nie jest tak prosty. . Tu: pala- 
„ talność spółgłosek zależna bywa od zabarwienia następujących samo- - 
głosek przednich. - © | 

Na całym obszarze języka litewskiego palataltynii SĄ. tylko spół-. 





| głoski występujące przed samogłoskami typu i, tj. przed. iy, f, ie. Na- e. 


leży jednak zaznaczyć, że w dialektach wschodnich, np. w twereckim 


". przed wtórnymi Y izę spółgłoska lbywa w odmianie niepalatalnej: 


acc. sg. avżli owcę”, loć. sg. gali w końcu” itd. Widocznie w okresie 
zmiany samogłoski ę w 1 spółgłoska I była w tej pozycji już twarda! 


($ 24, p. 1) itaką też po zmianie tej samogłoski pożóstała. Do jakiego stopnia .: 


z samogłoską i wzgl. i'zę zwiążana jest w dialekcie twereckim nie- 
palatalność. poprzedzającego I, widać stąd, że niepalatalne pozostaje 
ono nawet wtedy, gdy jest oddzielone od tych samogłosek spółgłoską . 
palatalną: loc. sg. kelmi w pniu. W formach kdlni na górze, ciliż 
*w moście” do niepalatalnego / dostosowały się nawet następujące spół. 
głoski n i t, które są również niepalatalne; w innym ołoczenii, nie... 
będąc poprzedzone, spółgłoską 1, spółgłoski ni t przed końcówką loc. 
_sg. -i występują w ' „odmiankach PARIEJNYGJE piańt (w mleku, todrii 
w chlewie'. g5 4 

"Natomiast RA dej typu e, tj. przed e, (6,) 6, ę, ei spółgło- 
ski w dialektach iieskich mogą być zarówno palatalne; jalc niepala- 
talne: zależy to od dialektu. oraz od jakości spółgłoski. Tak więc,. 
w dialektach środkowo- i wschodnio-auksztajekich spółgłoska 1 w po- 
zycji przed samogłoskami typu e jest niepalatalna, a same te samogłoski 
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„występują w odniiankąch szerokich. Wisściwość - ża aby jak wiemy, 


za” bardzo ważne” kryterium. aoc, dialektów „itewskich „(ŚŚ ać > 


23. 24): . 
"Na samyrh oheżakze Fano WIE cia, zda spółiiogck. nie- 
„palatalnychi przed-samogłoskami typu e jest stosunkowo szeroki, W kre- 


sowym dialekcie twereckim niepalatalne jest w tej Forycie. nie tylko ba ; 3 


lecz także spółgłoski wargowe'f; b, v, m. 

$ 434, Palatalnymi są w litewskim języku literackim spółgłoski nie 
tylko. wskutek przystosówania: się do następujących samogłosek przed- 
nich, lecz także przez asymilację do następujących spółgłosek pala- 
talnych.. Zjawisko to -najłatwiej daje się zaobserwować na I: przed 


następującą spółgłoską palatalną występuje ono mianowicie w M RA 


palatalnej, nie welarnej. 
Palałalne jest więc I w wyrazach vilnts, „ies. f, <fala", kalbóti* mówić :. > 
kdlii kuć; bić, pelkć 'błotnisko, bagnisko” itd., gdzie za I, ze względu 


na „następujące samogłoski przednie, spółgłoski są: palatalne. Nie inaczej .. „ Ę 








jest'w vdlkioti włóczyć, gdzie. „POOR U czyni ai paletalnę LH 
znajdujące się przed samogłoską 0. a 
„Podobnie jak spółgłoska pocia dalitówaci jest pized spółkiośką: ę 








„palatalną grupa spółgłoskowa rozpoczynająca się od'Ł: W ten sposób 
l palatalne mamy w wyrazach: bólsti 'stukać”, melstis modlić się”, „Wyrazy: © « 
skólbii "głosić, . ogłaszać”; -źvelgii 'spojrzeć, spoglądać" i „podobne . OWyIDać ©... 
wiane bywają z I zarówno palatalnym; jak niepalatalnym. Dla ustalenia. - 

1 palatalnego w. grupach spółgłosek, jak. dopiero co przedstawione, 3" 
rozstrzygające znaczenie miała, jak się zdaje, nie tyle. spółgłoska nastę-' - 


pująca, co ostatnia, bezpośrednio przytykająca do samogłoski przedniej. 


- Z powyższego wynika, że ten sam morfem podstawowy zależnie od * 


ukształtowania „przyrostka oraz ten sam wyraz zależnie. od: końcówki... 
fleksyjnej może mieć spółgłoskę /, rozpoczynającą grupę, to w brzmieniu * 
palatalnym, to w welarnym. Rozpatrując niżej przytoczone oboczności 1Ż 
nalęży mieć na uwadze; że ilustruje się w nich zjawisko nie tylko pa- « 





latalizacji, lecz i odwrotne — utratę palatalności grupy spółgłosko- e sę, 


wej z /, gdy znajdzie się ona wtórnie przed samogłoskami. nieprzednimi 
(por. $ 452) lub na końcu wyrazu: 


| pilkas *szary, dle pilkti 'szarzeć z'l salataliicin: — kdluis:" *cówal. 
z I palatalnym, ale kałoditis syn kowala z wtórnym I welarhym ; 2. 


bóltas biały”, ale nom, pl bali z I palatalnym; podobnie różnią się . : 


co do I formy: 1. sg. praes. velkh : 2. sg. velki do vilkti "wlec, ciągnąć; . 
ubierać wzgl. rozbierać ; 1. pl. imper. pilkite :2. sg. pllk E pilki do pili 
*lać ; sypać”. | | Pa Ra 7 


Tu zwraca się uwagę na ważne Siczebódy. Forma infinitivu może. 
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mieć w mowie potocznej jako końcówkę, zamiast -li z t palatalnym, 

samo -f już niepalatalne. W związku z tym obok poprawnej literackiej - 
formy np. pilti z ti I palatalnymi występuje pili nie tylko z 1 niepala- 

talnym, ale i z I welarmym; podobnie ma. się sprawa z przytoćzoną , 

wyżej formą 2. sg. imper. pilk z pilki : po „zatracie AeBcoj o nie- 
palatalną stała się cała grupa Ik. Baa 
$ 435. Do jakiego stopnia brzmienie I przystosowuje. się do AE Gi: 
jącej spółgłoski, wskazuje traktowanie wyrazów obcych. Pol. palto, ros. 
nansro oddaje się w języku literackim . przez pdlias, z l niepalatalnym. 

"To samo I ma liter. odlsas w odpowiedniości do ros. Bansc oraz dial. 

* odłecds w odpowiedniości do pol. wale. W poszczególnych dialektach 
oba wymienione wyrazy zachowują przecież .obce I palatalne: w tym. 
wypadku jednak zaznacza się skłonność do wymawiania między I 
a następującą spółgłoską krótkiej samogłoski przedniej o barwie nie- 
okreśłońej a : pałałas. W języku literackim. wyrazem zawierającym po- 
łączenie li zarniast przedspółgłoskowego r „pólatólnego A Bala: 
z AR folwark. 

$-436. Nadzwyczaj rzadkie są w litewskim A A wyka 
Ep spółgłoska następująca upodabnia się.co do palatalności do poprze- 
dzającej, ale przecież są. Ciekawym pr zykładem na to zjawisko >osie się 
być wyraz vólnias 'diabel" z velinas, por. welinas Dauksza, Post: 23y;. 
Nie wyłączamy jednak możliwości, że działał: tu jeszcze jakiś inny 
czynnik, który sprzyjał palatalizacji n. Jest rzeczą godną uwagi, że 
w żmudzkim dialekcie Pagramaniis odpowiednik literackiego oćlnias, 
mianowicie velńś wykazuje palałalne nie tylko ń, ale też sąsiadujące 
z nim końcowe .-ś. 

"W dialektach jest. więcej przykładów na palatalizowanić się spół. 
głosek pod wpływem poprzedzających spółgłosek palatalnych. Tak np., 
w Pagramantis końcowe -ś. palatalne jest nie tylko w vćlńś, alei i w kdlś 
"droga" = liter. kólias. 

Ww poszczególnych dialektach zdarzają sig wypadki palatalizowania 
się końcowego -s pod wpływem poprzedzającego i, np. w kiśkiś żając. 
W dialekcie twereckim poprzedzające i sprzyja palatalizacji również 
spółgłosek wewnętrznych, np. w gen. sg. pifkas chaty, izby” (gdy r 
przed spólgłoską pałatalną poprzedzone jest inną samogłoską niż i» 
pozostaje niepalatalne). 

| $ 437. W języku litewskim iskaieje wiele takich iyiażów; których 
pierwiastek zawiera spółgłoskę to w odmiance -niepalatalnej, to w pa- 
łatalnej. Zazwyczaj chodzi tu o spółgłoskę r, gdy mianowicie znajduje 
się w pozycji przed samogłoskami nieprzednimi głównie typu u (u, a, 
uo) oraz przed au. Oto garść przykładów, przy czym odmianka należą- 
ca do języka literackiego podana jest na pierwszym miejscu: 
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pl griavćsiai : dial. gruośsiai ruiny; |. 

„kniubii, kniuńba; knidbo * 'pochylać się; padać na twarz; poltykać się': 
dial. knabti id/; ż n niepalatalnym. utrzymuje się w Foe literackim 
gdmiańka knipti, z p bezdźwięcznym; | 

kriafśis, -io stromy brzeg”, dial. kriauśińs i krauśids 'id.; 

kriośćli, kriGSi, kriośćjo 'siedzieć bezczynnie” : dial. krośćti id; poważ- 
nie siedzieć ; 

kriunćfi, kridna i krlgni, kiaticci także krunćli ciężko. kaszlać ; 

. kralinć : dial. kriatine (kraćińe w dialekcie twereckim) pierś”; 

lieżiwis : dial. lieżitwis język'; - 

plókścias, -id płaski..: dial. pliókśćias id. , pliókśtis, -ies £. płaskórka !; 

rdugefi : ridugóti, 5 . .praes. r(idugója lub r(i)dugi, r(ijauga odbijać się'; 
rdugćioti : ridugćioli rzygać, rdugteleti : ridugteleti rzygnąć” — wszystkie 
te postaci występują w podańym brzmieniu w języku literackim ; stale 
z r. niepalatalnym spotykamy atrsirrdgti "odbić się; choć odpowiednik 
polski wykazuje i : rzygać z "Higati ; 

"Hóglinii(s) gramolić się” : dial. róglinii(s) id. ; 

rlogsóli wystawać, sterczeć : dial. rogsóti id. ; . . 

sriuóbti, -ia, -ć "głośno wciągać w siebie jakiś płyn” : dial. sruóbti; od- 
powiednio do tego są obok siebie sriuba polewka, zupa i dial. srabć id. ; 

srlioga *motek niet”, sriiga wiłnos runo” Dauksza, Post. 398,5 | dial: 
"sriioga motek nici; 

sruoónii płynąć strumieniem”: dial. sriuoćnti 'id.; srovć "prąd; struga” 
dial. sriovć id.; pl. srutos pomyje; śnój płynny” : dial. srińtos id; 
śtriakić 'struga” : dial. straklć id.; | 

Saudikle 'czółenko tkackie; strzalka? : dial. Siaadókle; 

trińsas trud” : dial. trńsas id.. j 


Do tych przykładów, które nie wyczerpują całego materiału, dodamy 
jeszcze wyraz sidłyti, sińlo, siile proponować, w Postylli Daukszy 
(5. praes. sidlia) podawać 510, 'ofiarować 311ys, który pochodzi 
z rus. CyflMTb. i 

Pochodzenie palatalności spółgłosek w wyżej przedstawionych przy- 
kładach wymaga szczegółowych badań, których dotąd nie podjęto. 
Co się tyczy palatalności f przed samogłoskami szeregu tylnego, to 
rozumieć można by ją po części tak, że'r niepalatalne było w tej 
. pozycji nie 'dość eufoniczne, w poszczególnych wypadkach nawet 
- tradne do zrealizowania. 

Palatalność / w pliókśćias jest zapewne wykładnikiem specjalnego, - 
powiedzmy, deminutywnego znaczenia tego wyrazu. W każdym razie 


: Rzeezownik w znaczeniu PRE brzmi jednak w jężyku literackim plókśtis, 


ZX: 
-SCŁO, 


! 
34 Udźwięcznianie i ubezdźwięcznianie spółgłosek 








w języku litewskim istnieje tendencja do wyrażania stosunku uczucio- - 
wego także za pomocą miękczenia spółgłosek w odpowiednich wyrazach... 
Wskazuje na to, m. in., ukształtowanie deminutywriych ' wyrazów. 
Zarówno w;języku kecckia, jak też w dialektach są mianówicie. 
w szerokim użyciu deminutiva ha -i-ukas, tj. „a -ukas z: ' poprzedzającą : 


spółgłoską miękką : bernitkas *chłopieć' do bórnas, Suniikas 'piesek” . <do; a 


$uó, gen. Śuńs itd. Te oto deminutiva przeciwstawiają się nierąz -wy-. 
razom o przyrostku -ukas z poprzedzającą spółgłoską twardą, którym 
odcienia zdrobniałości raczej brak: teoikas dziad —skrót wyrażenia idvo 








tóvas 'ojca ojciec, dziad. Odpowiednie deminutiva istnieją i w „języku ław. 


„ tewskim: barnuks dzieciątko”, sunuks. Nie należy zapominać, że i'deminu-" . 
tiya na -elis, I. -eló mają przed tym prżyrostkiem spółgłoskę palatalną.: 
bernalis chłopiec (w Postylli Daukszy dziecię 04,  "niemowiątko”. 
38,), Brolelis braciszek”, tevżlis 'ojczulek', mergóle dziewczynka” itd. 

Palatalność deminutywnego pochodzenia ma. zapewne początkowe , 
k- w czasowniku kiauksćli; kiduksi, kiauksćjo *szczekać cienkim gło- 
sem; krakać (o kawkach), dó tego PonCNTA kidukieló; por. kadikti, 
-ia, -6 wyć”. 

$ 438, Osobną grupę spółgłosek. palatalnych stanowią te spośród nich, 
które kontynuują połączenia spółgłosek z ;(2).. Takiego pochodzenia ż 
palatalne spółgłoski np. w następujących wyrazach: , ; 

siiłi szyć z "sili, por. sanskr. sydiła- szyty”; AE | 
gen. sg. perlio z aa — do peilis nóż”; | 

1. sg. praet. neśiań z *neśjau, a to z "neś-u — do neśti "nieść ; 

adv. batsiai Strasznie, okropnie” według przysłówków. na -jai od. 
przymiotników na -u-, jak baisis. - NSW a 

O połączeniach spółgłosek z ; (i) por. $$ 426-488. 


'Udźwięeznianie i i ubezdźwięcznianie spółgłosek w. środku 
wyrazu 


Asymilacja spółgłosek pod względem dźwięczności na granicy: 
dwu mortemów 


8 439. Na granicy. dwu morfemów pewnego wyrazu, gdy wchodzą . 
w styczność końcowa spółgłoska bezdźwięczna morfemu poprzedzają- 
cego i początkowa spółgłoska dźwięczna morfemu następującego lub 
ha odwrót, końcowa spółgłoska dźwięczna morfemu 'poprzedzającego 
i początkowa spółgłoska bezdźwięczna morfemu następującego, zazna-, 
cza się tendencja do zbliżenia tych różnych wymawianiowo spół- 
głosek. Wynikiem tej tendencji jest. udźwięcznianie lub ubezdźwięcz- 
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*/ nianie końcowej spółgłoski morfemu poprzedzającego. Ta to spółgłoska 

| przystosowuje się do początkowej spółgłoski morfemu następującego. 

„ * „Procesom udźwięczniania i i ubezdźwięczniania podlegają tylko spół-- 
głoski tzw. parzyste, tj. te, które występują; w „dwu odmiankach, bez- 


„ dźwięcznej i dźwięcznej; są to s: z, Ś: Ż, 6: dźyp : b,t.: d, k: ga: ":- ja 
. Wspomniane procesy nie dotykają z natury em spólętocek niepa- 


rzystych, „a. więc tych, które bywają tylko dźwięczne, to jestj, v, I, r, . 
m, n; te pozostają zawsze bez zmiany. Charakterystyczne dla spół-: 
".głósek nieparzystych w języku litewskim jest jeszcze 'to,'że choć same 
"dźwięczne, znoszą przed sobą nie tylko spółgłoski dźwięczne, ale i beze . 
| dźwięczne, że więc nie asymilują do siębię poprzedzających. spółgłosek 


o. bezdźwięcznych. ay 
"* -Pisownia' litewska stosuje zasadę morfólogiczno- MODES Tym aa 
się tłumaczy, że udźwięcznianie i ubezdźwięcznianie spółgłosek w NS. 





razach „pospolitych, poza pewnymi wyjątkami, nie jest oznaczane na 

- piśmie. . Na granicy dwu morfemów spółgłoski oznacza się tak jak -- 

w pozycji niezależnej, tj. przed samogłoskami, n na początku lub. w Pb 
wykazu: j 


Udźwięcznianie spółgłosek 


8 440. Spółgłoski bezdźwięczne s, ś, 6; p, t, k śe następującyśni i 


dźwięcznymi (z, £, dź, b, d, g) stają się dźwięczne. Jest to ujęcie tylko. | 


ogólne, przedstawiające, że się tak wyrazimy, wać stan rzeczy w litew- A >» 
_ skim języku literackim... i, dj 


W wymowie. osób wykształconych daje. się zauważyć. ożęśtą yy: AA 





© spósób zmiany spółgłosek bezdźwięcznych przed następującymi dźwięcz 

nymi — jaki. bywa w dialektach. Tu zaś spółgłoski p,-ż; k mogą nie: 
„utożsamiać się z b,.d;g: osiągają tylko "nieznaczną ' dźwięczność. lub. też ł 

przekształcają się w. bezdźwięczne słabe (lenćs). a s 
"Oto przykłady na udźwięcznianie spółgłosek, ułożone | w. śrupy: 





1. Causativa na -dyti 1 -dinti : 3 SPE z: . 
„odsti Sjeść, żreć "1, ćsdinii. (w wymowie Szdinii) śdawać „jeść, „karmić; 
„miśti bić: : miśdinii (= maźdinii) kazać bić; . i 
. Wefkti. "płakać ; otrkdyti (= oirgdytt) "przyprawiać.o0 płacz”. 


'2. Praeterita frequentativa.na -davo la 3, 08.) i PRA eontempo: a 


*ralia na -damas: 
- muśti bić -: muśdavo, a (w wyniowie  miżdavo, tśdalnas); 


* trókśti 'pragnąć, łaknąć”: trókśdavo, trókśdamas (= trógźdavo, trógźdamas); -. 20 


śvilpti gwizdać” : śvilpdavo, śvilpdamas (== avilbdavo, śvilbdamas); 





oerkti 'płakać' : vefkdavo, nom. sg. f. verkdama (= vefgdavo, dergdamó): | * Ę 





|aE: 
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5. Wyrazy złożone z! przedrostkami :. 


 ibgąśćiti (w wymowie iżgąśćitoti) lękać się, tócżć się, RADA, 
się”; if-gama (== iźgama) wyxrodek, łot, nikczemuik'; 

ap-dovanófi: (== abdovanóti) "obdarować; ap-datris (== abdadrtóy oślednyć; ; 
/ at-bukti (== adbikti) stępieć; adv. at-bulat (= adbulat) ; "wstecz. 


"Gdy pochodzenie wyrazu Boszło w zapomnienie, pisze go. się; zgodź, 
nie z wymową, fonetycznie; iżdas (z ż już u Szyrwida, Dict.* 537). 
w związku z dawnym czasownikiem. idóti schować!  Daulesza, b ost. 
190g, zachować tamże 673,. oma 


4. Wyrazy złożone o pierwszym członie imiennym : 


maiś-galijs (== maiżgalgs) kiepski worek; pewna ilość czegoś aiz 
cząca się na końcu (na spodzie) worka”, por. maiśas worek”, gdlas* 
"koniec" ;. Pań WÓŁ RE, 
kandp-darżis (= kańabdarżis) "ogród konopny; por..pl. kandóes *konopie', 
darżas 'ogród ; 7 NDS KOTIN 
drit-galgs (=drudgalgs) gruby koniec; por. drilas gruby”. 


; Brak udźwięcznienia spółgłosek | 
$ 441. Spółgłoski języka litewskiego jez) L r, m, n, jakkolwiek 


dźwięczne, mają jednak, jak zaznaczóno wyżej, to do siebie, że znoszą 
przed sobą w wyrazach złożonych z przedrostkami oraz w złożeniach 


- 0 pierwszym członie imienriym spółgłoski bezdźwięczne. Zgodnie z wy- 
- mową pisze się więc wyrazy: 


i5-żuósti 'sczernieć, pl. łó-naśos zużyte rzeczy (abraniep; pL ii=rigos 
'serwatka ; j 

ap-oilti zawieść, zwieść”, ap-valus owalny; ókeągiy. śadx. ap- ika tażólnie: 
ogółem,. pobieżnie, ap-mirelis 'obumarlak : nieruchawy, powolny czło- 
wiek”, ap-nikli 'obstąpić, otoczyć; napaść ; . 

al-jóli przyjechać korno'/, at-lóżti odłaniać się, at-mintis > 
dt-naśalas ło; co żona wnosi z sobą do domu męża, „wiano, posag 

bdli-juodis 'biało-czarny'; por. bóltas biały”, jtodas 'czatny'; 

ryl-odjis wiatr wschodni; por. rytat wschód”, ożjas "wiatr; 

mćs-lovis rodzaj koryta na mięso'; por. mes mięso”, loogs koryto; 

„PL kvigt-ragiai pszenica PRE z żytem”'; por. pl. kotećiat psze- 
nica, pl. ragiat żyto”; | 

mafi-mergó druhna ; por. marii "synowa, kaos „młoda mężatka”, 
mergą dziewczyna ; . o 

lauk-neśd naczynie, w którym się niesie jadło na pole; por. lafikas 
"pole”, neśti nieść”. ZE i z 





Ubezdźwięcznianie spółgłosek | cję 





W złożeniach. udźwięcznianie. nie dochodzi do REM nie tylko przed 
spółgłoskami sin. 0, ls;r,'m; n,.lecz także przed samogłoskami: at-duśti 
'wystygnąć,. 3 3. praet. dś-aiiio /rozwidniało” itd. 


Ubezdźwięcznianie spółgłosek 


S 442. Spółgłoski dźwięczne z, ż, dź, b, d, g zmieniają się przed na- 
stępującymi spółgłoskami pezdźwięcznycii (s, 5, Ć, p, t, k) w OOOWICA 
nie bezdźwięczne. 

Ten sposób ubezdźwięczniania, wehodzący w ek literackim za' 
poprawny, nie jest jednak na obszarze litewskim powszechny. W: dia- 
_lektach spółgłoski powstałe ze zmiany b, d, g mogą nie utożsamiać 
; się z p, t, k: są to tylko spółgłoski mniej dźwięczne lub bezdźwięczne 
słabe (lenes). Ta wymowa przenosi się również do języka literackiego. 

, Przykłady na ubezdźwięcznianie spółgłosek. 

1. Wyrazy urobione za pomocą przyrostków: 


drożliwas (w wymowie. > dróigca 'nożyłe do strugania”; por. dróżli, 
forma 3: praet. dróżć 'strugać; | 

darbstus (5 darpślis). *pracowity'; por. dórbas 'praca'; 
. deglinć (= dektine) * gorzałka, wódka; por. degti, 5. praes. dóga ia 
(się); 

dilbsóti (= dilpsóti) *stać ponuro, patrząc spode dk: ;. por. dilbinii ' iŚ 


ponuro, patrząc spode lba'; 
dilgleleti (= dilktelóli) *kolnąć, ukłuć. 


2. Formy infinitivu i odeń urobione: 


zgzli (= zysti) bzykać : 3. praet. zgze; 
". rEŻl (= reti) rznąć”: 3. praet. róże; 

źnybii (= źnypli) szczypać : 3. praet. źnybe; 

degti (= dekti) 'palić (się) : 3. praet. dźge; 

dirbti (== dirpti) . wobiĆ, 1. sg. fut. dirbsiu (= dirpsiu), 1. sg. cond. dirbdiau 
(= dirpóiau), 2. sg. impet. dirbk (== dirpk), part. praet. pass. dirbias (== dirp- 
tas), part. neceśs. dirbtinas (= dirplinas) : 3. praes. dirba, 5. praet. dirbo; 

begli (= bókti 'biec'), 1. sg. fut. begsiu (= bóksiu), 1. sg. cond. bógćiau 
(= bókóiau) ;. biidinys begie (= bektć) lub bógłinat (= behtinai) sc. bógo 'bie- 
giem sc. biegł : 3. praes. dćga, 3. praet. bego. | AE 

5. Wyrazy złożone z przedrostkiem uż- : 


uż- Śiiopli (= uśćińopli) namacać, wymacać, wyczuć”, uż-kdsii (= uśkdsti 


żadą oniemieć ; . 
. od w . EM OWEJ W 
uż-pentis, (== uśpenlis) pięta; adv. uż-pernai (== uśdpernai) w pozaprzesz- 
łym roku'; aż-tvara (== dftvara) zagrodzenie, tama”. 





z. 
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4. Wyrazy złożone o pierwszym członie imiennym: 
bób-turgis (== bópturgis) miejsce, gdzie hań dlują głównie. kobiety ;. ostatni 
targ przed zapustami'; por. bóba 'baba, kobieta”, tufguś Gar. ;.— duob- 
kasijs (=> duopkasjjs) „grabarz ; por. duobć 'jama, dół „gról 2. Potas". da. - 
kasti kopać ; AE 
* med-kótts (== metkótis) (nóż) o dzoynianyni trzonka”; ; por. mods drzewó; 7 
kółas 'trzonek, drzewce'; . Ę ; 
mefg-palaikć 'dziewczysko; .por. merga *dziewczynał, pala, - ZJ uży. 5 
wany, nienowy, nieświeży, kiepski”. i sę 


Ubezdźwięcznianie spółgłosek: wewnątrz wyrazu. ozńacza śię na piś- | 
mie rzadko, mianowicie tylko wtedy, gdy jego skład «etymologiczny po - 
szedł w zapomnienie. Tak więc, według ' obowiązującej obeenie(w: r. 1956) 
pisowni wyrazy slóoksnis, -io 'słój, warstwa; pasmo” hależy pisać przeż 
k, ponieważ wyraz ten nie kojarzy się już z sltogas ' ciężar, ładunek itd.” * 
i z czasownikiem słlźgti 'cisnąć, gnieść, ciążyć”. Podobnie ma się sprawa 


z dukśtas wysoki” i baikśtus 'bojaźliwy”. Pisownię zgodną z wymową A. 


dukstas, przez k, uzasadnia się: tym, że przymiotnik ten zerwał zupełnie: 
związek znaczeniowy z. czasownikiem dugłi *rosnąć”, którego pierwia-. . 
stek zawiera. Warto jednak zaznaczyć, że Dauksza w swej Pos- 
tylli pisze ten wyraz zarówno auksztas, jak augsztas, przy czym ta 
druga pisownia przeważa. — Pisownię baikśtis usprawiedliwia się tym, 
że etymologicznie należący tu wyraz baigis o tym. samym znaczeniu. 
jest prawie nieznany, zachował się bowiem tylko tu i ówdzie w :dia-. 
lektach. 

$ 4435. Powyżej była mowa o ódowaniu w pisowni literackiej spół- 
głosek udźwięcznionych i ubezdźwięcznionych w wyrazach pospolitych. 
Widzieliśmy, że ich rzeczywiste brzmienie oddaje się tylko w szcze- 
gólnych wypadkach. Co innego imiona własne, mianowicie nazwiska.. 


Tu oznaczanie fonetyczne jest w praktyce szerzej stosowane. Oto. .. 


przykłady: Puzdeśris (: Pis-deśris), Vaiżgantas (: Vafs-gantas), Vizbaras: 
(: Vis-baras); — Daukśa (: Daug-ść), Jurkśaitis (obok Jurgis), Klipżys (obok 
klibas, -a 'chromy”) itd. — W nazwach miejscowości stosuje się obecnie: 
z reguły pisownię etymologiczną, naturalnie gdy są przejrzyste. 

S$ 444. W rozdziale tym wypada jeszcze wspomnieć o istnieniu w dia- 
lekcie w Zietela ubezdźwięcznienia, któremu ulega spirant dźwięczny v' 
wskutek asymilacji do poprzedzających spółgłosek bezdźwięcznych : 


ae świat” z rus.. CHBT%, naka 'nocować : liter. nakośri. 


UPODOBNIENIE SPÓŁGŁOSEK .CO DO MIEJSCA AGEEEGI 3 
$ 445, Mowa tu o zmianach asymilacyjnych, któryjm pódlegają spół-- 


głoski m, n oraz s, z, $, ż. — Rozważamy same objawy asymilacji; 














> 6 uproszczeniu gonić powstających Ww wyniku asymilacji taktaje si się | 
osobno 2. AR j Ś 
ań | | 
8 446. Spólełoska | m-.zmiónia się w. pozycji przed k, g Wn tylno- . 
jężykowe, ożnaczane na piśmie przez n. ; 
Imię własne Rimkdntas (Rim-kantas) występuje” w. pószczógólnych . sdo=. 





- kumentach jako Rinkantas.. Zdaje się, że nazwa miejscowości pisana SE 
obecnie  Rykantat (pow. Trakai) oparta jest na tym właśnie imieniu; © 
brak n móżna by tłumaczyć różnie, m. in. „ wschódnić.jksztajckiim pros, * -. 


ceseni in'> y ($S 495-498). 
„  Zapożyczony: "polski wyraz iłumok ma „w litewskim, w Póstętii 
" Daukszy 354. 419;,. 5744, postać kłumkas, ale we pW po ezesnych dia-.' 
- lektach kltnkas wzgl. klńnkas (Twerecz). 5 © Ń 
Zamiast Dimgaila zdarza się postać tego” imienia Dingatla.. 


" $ 447. Rzecz. zastanawiająca, że podczas gdy przed. b, jasio ię. 8 
znajdować tylko m ($ 446), spółgłoski przedniojęzykowe *, d.. R | 


upodobniają do siebie poprzedzającego m, LA nie „przekształcają go wn: 


Sitas *100*; „imię własne Rimtautas ; 
| samdyli najmować, wynajmować, przyjmować , do służby”; - = 
; oboczności, jak grómdyti : gróndyti 'zeskrobywać, wyskrobywać' (jedna * . 
i edioża. „postać w języku literackim) oraz. dial.. tamtas': liter. tlntas wzgl. . 


łańtos 'gromada (ta postać jest w Postylli Daukszy w-znaczeniu 'pocżet”. | 


Zal: 543g, i: 'ufiec"- 610yg), stanowią „zagadnienie racżej PPE 
i wymagają ósobnego omówienia; RE 

tamsis, -1 ciemny”; kriństi, kremta, krimnta © gryźć; wyjaśnienia. wymaga. . 
jednak oboczność kómsa(s) „pień obrosły mchem; KAP a na „tojście: HE 
„ kęsas dd, z .*kensas; Ę . oh 


5.. praet. grińzdo, obok 3. ptraes. grata (w wymowie griństa i 1 int. * e 


grimzti (= griństi) pogrążać się, tonąć; tn 
rimśa ' człowiek e spokojny ; pa (w wymowie glorśti zparniać, 
sprzątać; saa ZE 
glimżyti wzgl. glamżgi * gnieść, miąć, miętosić: 


A 
- 1 87448,  Śpólgłóska: nw pozycji przed następującymi spółgłoskami” 
. *wargowymi p, b zmienia się w odpowiednik. wargowy m. a asy 
asymilacyjną stwierdzamy w następujących i. 
1. W praesens o infiksie nosowym n: | 
-w formach: 3, praes. Ślańipa z *Śla-na-pa :-3. praet. alebo, o Spi 'mó- 
knąć ; tafipa z *ta-n-pa : tapo, tópti stawać się, stać a e. 23 


1 qóriais jest w tym miejscu blędem dakoł 
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w formach 5. praes. duńńba z * tdu-ię-ba : 5. aćh dubo, inf. dabti" zapa- 
dać się; stawać się wklęsłym; kimba z * Fki- -n-ba : „kibo » kibti * czepiać się”. | 


Infiks nósowy n utrzymuje się w postąci nie zmienionej w pożycji 
przed następującymi spółgłoskami t, d: krifita.: krito; kristi padać! 
ródo, róstii znajdować, znaleźć. | z 
2. W wyrazach złożónych z przeduóstkaśi ant-, in i san 3 





ly 


"ańpalas woda, która się wydosłała na lód.i zamarzła z kań(i iwóls: 
dial. pl. dmóurgos "to samo, co artpalas* obok postaci pisanej dnt- -burgos; 
pilaa *wsyp na pierze”. z *in-pilas; imbuojs chłop bezrolny, komornik 
z. "in- =buoys ;. . . 

sómpilas 'zapas mąki na clileb* z *san-pilas, sdmóreśkis *zmrok” z tsan- 
breśkis. | . ZE Wężk : 

Przedrostki ant-, in-, san- zachowują 'n, gdy dmigi człon złożenia ża- 
czyna się od £, d.: pl. ań(t)drapanćs miesiączka”, iłapas* *znamię na ciele 
(od urodzenia)”, ; sdntaka zlew.dwu rzek. | 


3. W złożeniach. — Wobec tego, że przytoczone niżej wyrazy. zło- 
żone są przejrzyste co do budowy, pisownia literacka, oparta na zasadzie. 
etymologicznej nie awidocznia zmiany fonetycznej, która tu wchodzi 
w rachubę: u . 


„sónpalaikis, -6. staży, słaby dżiad, bek AW  wymówie *sómipalaiikis, -8; 
por. sónas, -4 stara, palatkis, -ć marny, stary, znoszony”; 

fanpalaikis (dial. Suńpalaikis), -io marne psisko, w wymowie Sampalaikis; 
por. śuó, gen. śdńs, Śunićs; 
" sónbernis, -io'stary kawaler”; w owabkć sembernis; por. bórnas kawaler; 

Sunburnis, -6 istota (z bajki) z pyskiem psa; kto paskudnie mówi”, w wy- 
mowie śtmburnis; por. durna usta; pysk. 


Fonetyczną pisownię z m zamiast n obserwuje się jednak niekiedy 
w. imionach osobowych, których pochodzenie poszło już w zapomnienie: 
Gimbutas, pol. Gimbut z Gin-butas 'obrońca mieszkania i tych, którzy. 
w nim mieszkają” (por. Bdt-ginas). 

"8 449, > omówienia wymaga traktowanie spółgłoski n przed v 
i m. . 

Wyraz żymć 'znamię, znak, oznaka, cecha” pochodzi niewątpliwie 
z *źfin-mć, ma więc y zamiast in, co mogłoby być tłumaczone zgodnie 
z $$ 495-408, 

W złożeniach przedrostek in- występuje w języku literackim jąko 

i (-) : j-valgis kto potrafi wiele zjeść”; i-mygis głęboki, mocny sen. 
| Ale. w. dawnych tekstach i dialektach Rós inaczej. 


: Wo ten piszą Kao także flapasi 


s, Z A 521 





W. Postylli „Daukszy % poykii spełnić się. mamy np. 3. praet. 
* iwiko 50,, 1 inwiko '421,. — Od j-mesti wrzucać, wrzucić : 3. praes. tmmótd 
33044, -3. .praet. jmmęte 1405, itd: „obok 2. pl. imper. imeskite 38%, z uproszcze- 
- niem geminaty. 

Co się tyczy dialektów, to przedstawimy tu tylko stan rzeczy w twe- 
. reckim. Zarówno przed v-, jak przed m- przedrostek in- utrzymuje się 
łu bez zmiany: inveftf walili”, inmóoć wzuł. 


S$, Z 


"$ 450. i. Spólgłoska s w pozycji przed maalepGaSia szumiącym ć (czi) 
miękkim przekształca się w 5 miękkie; podobnie spółgłoska z będąc w po- 
zycji przed szumiącym dź miękkim zmienia się w ź. Pisownia litewska, 
jako niefonetyczna, objawów tej asymilacji nie uwidacznia: 


74 


prastiókas "prostak wymawiane jest praśćókas; | 
gulstias leżący” i póstias pieszy” brzmią w wymowie zazwyczaj gul- 
śćas i późćas; adv. risćia kłusem” wymawia się riśća; 
41. sg. "Gond. mesćiau (do mesti rzucić, rzucać) i vesćiau (do vesti. wieść 
prowadzić!) mają brzmienie meśćau, oeścau. 


4 
% 


Ć, 


Gen. pl. wyrazu skruzdź "mrówka? pisze się skrizdźtą, ale . wymawia | 
się skrużdźią ; . podobnie vabzdys owad” ma formę gen. pl. „pisaną vabz= 
dzią, ale wymawianiową vabźdźińą. 

Wyraz na oznaczenie 'małpy” pisano SopZEARIG: bezdżiónć, dziś zgod- 
nie z rzeczywistym brzmieniem pisze się beżdźiónć. 

Lizdźiikas, deminutivum rzeczownika lizdas gniazdo. wymawia się 
zazwyczaj liźdźitkas. . 

Grupa spółgłoskowa Ść jest w języku litewskim szczególnie silnie 
ugruntowana. Widać to m. in. stąd, że w dialekcie twereckim w po- 
zycji po % spółgłoska ć, bez względu na pochodzenie, czy z ty, czy też 
z tw pozycji przed samogłoskami szeregu przedniego, występuje jako ć: 

iś-ća stąd: zamiast i5-ćd (: liter. iś-ćia); 

riść wiązać, veść wieźć zamiast *rif-ci, *veż-ci : liter. riśti, oeżli; 

iŚ ćiekd kdró z tylu krów” zamiast iś cieka k. : liter. i3 *lieko k. 


Silna pozycja grupy spółgłoskowej ść w dialekcie twereckim i in- 
dziej na obszarze dialektu dziików jest w pewnym związku z istnie- 
. niem tejże grupy na sąsiednim obszarze słowiańskim, ruskim i polskim: 
„w dawnych ruskich tekstach litera ią oznaczała bardzo często grupę 
uu; w późniejszym okresie grupa mu powstawała z cu : m uBMb Ć C uBMb; 
w języku polskim na uwagę zasługują formy powstałe na podstawie 
II palatalizacji: w Polszcze itp. 
W tych warunkach, co ść, powstał w tych że samych dialektach 
dźwięczny odpowiednik Źdź : 


2.1 Gramatyka języka litewskiego t I 


390 | Upodobnienie spółgłosek co do miejsca artylculacji 








ii-dźdóksmó z radości” zamiast iś dźdfkśma :: liter, i5 _dźiańigsmo; „iż-. 
dźiaśkis z dzieżki” zamiast iś dźieśkós. | - 
2. W wyrazach złożonych z zetknięcia « się: apólEłOŚRk - -sd 5 pów: 
staje'5, a z zetknięcia się -s i ż- spółgłoska ż. Stadium „pośredi ie sta”... 
nowiły zapewne powstałe z asymilacji: geminaty 2582. I -ż2- a A 
saisfala pogoda, gdy marznie bez śniegu, W. wymowie safiżala e. 
Sala; por. sańsas suchy”, śalii robić się mroźno, marznąć:; : r 
 nekldużada 'ktoś nieposłuszny” z *-klauźżada <* -klaus-żada; por. klowii 
"słuchać, żddas zdolność mówienia, mowa; obietnica”; 
| sańsżola pewna roślina (Nardus pea: w wymowie: sańżali z”  Śsaużżóle. | 











+ 


"5. ź > y . Ę ia) 

$ 451. Spółgłoski 3 $ iż w pozycji przed ARG plac ię 5, Ś ae 

bywają dwojako: inaczej w-spojeniu międzymoriemowym jednego wy- s 

razu, a inaczej w spojeniu międzyczłonowym złożenia. 0. > 

1. Traktowanie spółgłosek 5,2 przed s, ś w spojeniu  międzymorte- 
mowym ilustruje przede wszystkim futurum. 

Gdy mianowicie w futurum osnowy: czasownikowe. na -5, -Ż. KoGG 
się z przyrostkiem -siu itd., dochodzi do skutku asymilacja . postępowa: 
i uproszczenie. Tak oto polaczenia $-ś i ż-ś zmieniają sięw-śś > 5, a po- . 
see -B-s i-Żis W -88 > -5 : 1. sg. "neś-siu, - *oeż-siu > neśiu, A? 3. 08, 
*neś-s, "veż-s >, nś, veś (por. $ 515). | ARE | 

Tak samo jak w futurim potraktowano połączenić s w | wyrazić 
móślas 'gnój, mierzwa” z "meż-slas; por. móżti *'brać gnój z chlewa i. na- 
kładać na: wóz; mierzwić. 

2. Inaczej traktowane są połączenia ś-s, ż-s w złożeniach z przed- 
rostkami i5-, uż-, gdy mianowicie człon drugi zaczyna się od s-. W tym 
wypadku bierze górę spółgłoska druga, sycząca: połączeńia 4-5 i ż-s 
zmieniają się więc w s-s, co w wyniku uproszczenia daje proste s. Tem 
proces asymilacji i uproszczenia nie znajduje wyrażu: w, pisowni: 

"i8-skubeli 'spiesznie wyjść, wybiec” WODRYEĘ jest normalnie iskubćli, 
iś-sfinis adoptowany syn” = tsimnis; 

wyrazy uż-snisii zdrzemnąć się, iź-stale. miejsce za stołem wyma- 
wia się usniisti, isłałe; podobnie jest z wyrazem pl. Z zapowiedź), 
który wymawiany jest tsakai. | e 

Nie inaczej jak w złożeniach wymawia. się połączenia $-s 1 ż-s 
w wyrażeniach przyimkowych: i sódźiaus ze wsi” = isódźiaus; uż stólo 
za stołem” = ustdlo. 

Osobno przedstawiamy przykłady na śaltośikić połączeń 8-5, 58 . 
które w zasadzie jest to samo, co połączeń $-s, Ż-s ; 

8-si-laikgti przetrwać, wytrzymać ma wymowę iśilaikgti; 
| uźż-si-kdsti zakąsić sobie” wymawia się usikdsti. |. 
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WYMIANA: SPÓŁGŁOSEK BEZDŹWIĘCZNYCH I "DŻWIĘCZNYCH 


| 6 452. M jężyku litewskim zdarża się, że: ten sam WYTAZ; Pzdeż 


wszystkim. zaś czasownik, przy końcowej -spółgłosce pierwiastka bez--- : 


<!dźwięcznej: ma początkową spółgłoskę to. bezdźwięczną, to dźwięczną. 
* Lub teżha odwrót :: „przy. początkowej spółgłosce bezdźwięcznej ma 
on końcową spółgłoskę pierwiastka to. bezdźwięczną, to dźwięczną. -.- 


. | Zdarza się też tak, że-ten sam wyraz ma obie spółgłoski pierwiastka, . 23 
początkową i końcówą, to w postaci bezdźwięcznej, to - "dźwięcznej. .. 
8 455. I Wymiana spółgłosek bezdźwięcznychi dźwięcznych Ww CZa-:. 


sownikach. 
1. Wymiana na początku wyrazu (pierwiastka) : wyć 
4 plakika, plako, plakt 'stawać się DRY ksacoch Ę buka, bro, s 
blkti 4d.; 


, pliska, blisko, plidkśti *kurczyć się; A bli ska, blidsko, dla go | : 


m. in. 'opadać (o puchlinie)”; 





| fuFlija; puńlijo, pulyti 'głośio pić, ciągnąć, „chlipać : buńlija, bńtjo, aj 


5 laflyt id 


|purktoja, 'pirkzoó; kici -Raiczać (ó kotku); barkioja, buków, burkiali o 


*grachać; „mruczeć (o kocie); | 
25 plteleja wzgl. pimtelia, pimtelejo, Aigtelat. Mezasnąć *bimieleja sal | 
bimielie, bimtelejo, btrmteleti gruchnąć ; h- e iy az A 

' katkso; karksójo; ' karksótt 'stać bez cehi, sterczeć : gafkso; garksójo, * 
„garksóti dd.. ; Ę 5» KORE AE 


2. Wymiana na końcu pierwiastka : 


kluńpa, klipo, klubti potykać się : kluńba, klubo, klubii 4d"; 8 
MAQEMA, kn(itpo, kn(Aapti wóchylać. się; padać na twarz;  potykać 
" się: kniurnba, knińbo, knińbti id; 





> skópe, skópii zrywać REA kłosy); duażyć, wyszynać skabia, HE 


skóbć, skóbii dd. ; 
stipiasi, stiópósi, śtieptis 'prostować się ; stawać » na palcach; piąć: SIĘ: : 
stiebiasi, stiebesi, stiebtis id:; 
pldsta, plastejo, plastti bić, tłue się (ó szc); topołać uderzać skazy 
dłami; fruwać; . = 
vtrpa, virpejo, virpóli drżeć, izaśćć się, w tym, Kozacki już u: Dankózy, . 


"Post. 31. 180,4. Ódy, : virba, virbjo, virbóti. drgać; ruszać się; roić się; -* 


wiska, viskójo, disketi ruszać się, w tym brzmieniu już u ia 
Post. 60% : vłzga, vizgćjo, vizgeti drgać, drżeć. 


5, Wymiana jednocześnie na początku i na końcu giórwiatkca: 
bółwslć. pańńtpo,. pańpti *pęcznieć, grubieć” : barbsia, -„boribos, bańńbti 1d; 
.puńpsta, puńhpo, puńpli pęcznieć, grubieć” : burnbsta, buńnbo, buńbti Sid. Ą 


21* -; 
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© pufpsia, puFpo,  putpli *brzęknąć, puchnąć : kasa butbo, buFbti id.; 
| pufpia, pufpe, pufpti inruczeć : burbia. buFbó, burbti id; 
s plepa, plehćjo, plepćli 'paplać : bleba, blebćjo, blebćti Gd; 
irta, tratejo, irateti trzeszczeć; tuikotać; dudnić” : ; datda, „dardójo, dar- 
deti turkotać, dudnić ; | 
irefikia, trefike, treńkti bić, Wos drzaskne” Akóże drogo, droti 
"bić (o zapachu)”; , 
„luskćna, tuskóno, tuskónii skołatać, w Po. stylli Daukszy S5dys (óókeno): 
duzgźna, ' „duzgóno, duzgćnii 'kołatać, stukać, pukać'; ; 
- todska, toaskćja, toaskóli 'błyskać, błyszczeć : doizga, doazgćjo, dvaz- 
góli id; NIE: 
kańkia, kafkć, karkii śpiewać chrapliwie (o kurzejć : śarcie, garąż; 
gafgii chrapać ;- s WASZE ZAK 
keipsta, ketpo, keipli 'zdycliać : getbsta, geibo, geibii 'cherlać:; E.ś 
kleka, klekćjo, klekóti klekotać; bulgotać; głośńo. SIĘ śmiać” . glaga, gle- 
gójo, glegeli id. ; istnieje też forma Regel dd.; 
krińka, kriko; kriktii rozpraszać się” : grifiga, grigo, grigli dd". 


„3 454, II Wymiana spółgłosek bezdźwięcznych i i dźwięcznych w rz e- 
Gzówiikach i przymiotnikach. . 
-.1. Wymiana ia początku wyrazu (pierwiastka) : 
. „dial. kómbć hak (na ubranie)” : gómbć 'id.; 
- dial. klebgs objęcie; naręcze” : glebgs 'id.; : | 
pl: kriafinos trzonek noża składanego lub brzytwy” : dial. griańinos id.'; 
klusnós 'kto słucha, posłuszny; kto dobrze słyszy” : dial. głusnas 'id.. 
2. Wymiana na końcu pierwiastka: | 
Soćplas, -4 szepleniący” : śvebćlda kto szepleni:; 
vikris zwinny, zręczny, sprytny : dial. vigras id.. 
3. Wymiana jednocześnie na początku i na końcu pierwiastka: 
kafńikaras pagórek” : gaigaras wierzchołek góry; 
kirkśnis, -ies 'pachwina' : dial. girgśnis (w fonetycznej pisowni girk- 
Anis) id.; 
ktoką lub kóokas pała, maczuga : dial. gioga id.; : 
* Saka 'galąź, sęk, saknis, -iśs korzeń, Sakafnis, -ć 'gałęziasty” : żagre 
*ploza; socha”, Żógaras 'sucha gałąź”, pl. żagarai 'chrust'; 
ŚGpas słomka, trawka, gałązka; prószynka” : żabas 'rózga”; 
Żiufpas *dreszcz, Giarkt, Fiarpds przerażający, wstrząsający; zimny” 
 źŻuarbis 'przejmująco zimny, chłodny; srogi; 
Śnairas, -a 'zezowaty” : żnairis, -1 id., Żnairgs kto jana; z akógać, ; 
0 tym samym pierwiastku są Śviest Światło” z *eilsa i Żoaigźdź 
'gwiazda” (ten drugi wyraz uległ jednak dalszej zmianie). 








Wymiana spółgłosek bezdźwięcznych i dźwięcznych 395, 


4. Wynijana w. pr żyrostku: 


galińćlus. siłacz  : "dial. galińdźius; 
-vaikósas 'gołowąs, wyrostek” : vaikózas i vaikóżas_ 'chłopaczysko”. 


5. osobnyni wypadkiem manty do czynienia w oboczności: 


smógli, smeńga, smógo padać; opadać, stawać się zakalcowatym” 
zmekti, zmefika, zmeko. id.. 


- Chodzi tu zapewne o przerzącenie dźwięczności z końca klorojksieć. 
na jego początek. 

$ 455, Dalszych przykładów ńa wymianę spółgłosek jez 
_ 4 dźwięcznych: dostarczają wspólnie. języki litewski i i łotewski: 


"dot. pufns: dial. pufna 'pysk” : lit. burna usta; 
łot. kapana naręcze (siana)? : it. góbana naręcze (siana, słomy, grochowin)”. 
. Istnieją też odpowiedniości słowiańsko-bałtyckie: 
„słow. *kelp- w głuż. kołó, kasz. kałp łabędź : lit. gulbe ido. 
Szczególnie ciekawe są takie Kopaoc kiedy ' wymieniają sę, ze sobą 
Baczek: st- 1 dz oraz sk- i g-: 
lit. strazdas drozd" : 'słow. "drozdz (pol. drozd); 
lit. skróblas i skróblas' 'grab” : słow. *grabe : pol. grab itd. 
Zdarza się, że s- zamiast na początku pierwiastka. zjawia się na 
początku drugiej. zgłoski odnośnego wyrazu; oto przykłady litewskie: 
spróga, spragćjo, spragółi 'wzaskać, pękać z trzaskiem od gorąca lub 


zimna, prażyć się' : braśka, braśkćjo, braśketi 'trzaskać ; 
sprudiklis m. in. 'knebel" : brhzduklis lub bruzdaklis (także brazgdlis) ad. 


$ 456. Z różnicą fonetyczną, widoczną w przedstawionych wyżej ; 


odpowiedniościach, związana jest nieraz różnica znaczeniowa. Gdy tak 
jest, przeciwieństwo między spółgłoskami bezdźwięcznymi a dźwięcz- 
nymi wyraża, ogółem biorąc, dwa różne stopnie intensywności: słabszy 
i mocniejszy. Stwierdzić to można bez trudności na wyrazach oznacza- 
jących głosy. Bardzo charakterystyczna jest różnica znaczeniowa między 
purkioli mrauczeć (o kotku)” a burkdoti gruchać; mruczeć (o kocie): 
purkdoli, ze spółgłoską bezdźwięczną p-, wyraża głos słabszy, natomiast 
burkioti, ze spólgłoską dźwięczną b-, służy do wyrażenia głosu bardziej 
- pełnego. Podobnie ma się sprawa ze znaczeniem czasowników pimielófi 
i bimtelet. W tym zakitesie mieści się różnica między śdpas słomka, 
trawka, galązka” a Zóbas rózga” albo między Saka 'galąź' a ssa 'płoza; 
socha' tj. "gałąź niezwykła. 


i Jest też odmianka z dwugłoską uo w pierwiastku : skrioblas. 


| 306 - Wymiana spółgłosek i- -d- 





WYMIANA SPÓŁGŁOSEK +68 
5 457. Spółgłoskę $- palatalne zamiast i- wykazują dwa * wyrazy: 


/ gólas, -t niesłony, przaśny, dial. Świeży, nie gotowany” : "tot; jęle a 
"surowy (o mięsie), słow. '*jals : pol. jałowy y "kegładzjyj Pp maca pa 
pusty ; - : j i 
góras jagnię” obok jóras (w. dilókiach również ras i. oóras). 
Wymiana i- : $- nie jest j jeszcze dostatecznie j jasna i wymaga. dalszych a 
badań (por. $ Sad), SE 4 | deo, 


WYMIANĄ SPÓŁGŁOSEK o w. bi m; b: 'm. 


$ 458, Na ikótecjał odnoszący się. „do. zagadniEcia wymiany V: s kla: 

dają się: 1. przymiotniki o przyrostku -yvas : -ybas.oraz 2. hiźne wyrazy. 

1. Przymiotniki na -yoas : -ybas, t. na -yva ; -yba, przy czym w jężyku 
literackim daje się pierwszeństwo odmiankom na BOdSi 3 15. - 


ankstjvas : ankstybas * wczesny; ranny ; | | 

vólijwas : velybas * PRO, spóźniony” (postać ośl kici wysiębuje w Postylli 
Daukszy .3565,): 

valyjvas : valybas śschłudny, czysty, porządny; dobry; 

kalgvas : kalybas *z białą szyją”. | 

2. Luźne przykłady: 

Obok zwykłej postaci bebras bóbr” istnieje- dk =% ii, czy ta 
odmianka nie powstała wskutek dysymilacji na odległość dwu b-b? 

kaoełas lub kówatas : dial. kabełas 'skorupa, łuska; 

Żióvauti (i żiówoti) : dial. żióbauti ziewać'; j 

keveriókśt : keberiókśt — wykrzyknik. wyrażający ddgły upadek; do 
tego odpowiednie czasowniki: keveriókżteleti : keberiókiteleti nagle upaść”; 

senódć : dawne i dial. senóbć dawność”, senóvinis, -ć : senóbinis, -ć dawny. 

- Sprawa wymiany »: b nie została jeszcze we wszystkich szczegółach 
wyjaśniona. 'Prawdopodobieństwo przemawia za tym, że tylko po części 
jest to zjawisko fonetyczne, po części jednak morfologiczne lub analogiczne. 

Przyrostki -yvas i -ybas. są genetycznie: na pewno różne, a oba ze 
stanowiska eufonicznego pożądane: w wyrazach vdł, gbas i valgbas postać 
przyrostka -ybas pozwala uniknąć następstwa dwu v, które dla Litwinów 
było widocznie kakofoniczne. Wyraz senóbe otrzymał b zamiast v za- 
pewne pod wpływem senyba wzgl. sengbć. 

Latwości wymiany v:b dowodzą pośrednio. wyeey wykazujące nie- 
wątpliwą zmianę b>viv>b: 

vyskupas, twer. diskiipas : dial. dókaja =biskup”; Mż 

botagas : żmudzkie voidgas (uotdks w eee "bat; 

dial. adv. viażlybai : TOS. BexRNUBO, 
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| $.459, Wymiańa: b: m zdkack: się, o ile tam oda tylko w dia sad ię, 
| Jekiach 4 nie. przenosi się dg. języka literackiego. s 
. Obok bagna bagno”, pożyczki słowiańskiej, występuje tu i ówdzie 
„na Żmudzi odmianka: magna. | 
..W. dialekcie, Pagramańtis mówi się nie tylko benć * czy. może; jak ś 
- gdyby”, jak w języku literackim, lecz także menć. | . 
200W tym: samym dialekcie żmudzki „słyszy się - zarówno padam, A 
2 spróbuj”; jak pamandgk: : a 
„Wszystkie. wymieniońe przykłady śą: 'dó siebie o tyle dódóbie, że iż: 
zaj poprzedzającym b.zawierają następujące n. Nie bez' racji móżną by. | -=*. 
„tu więc mówić o wstecznej asymilacji na odległość, Okoliczności sprzy- -.- * 
.. jające asymilacji były następujące. Wyraz bagna. jako pożyczka był . 
* zupęłnie odosobniony i właśnie dopiero przez zmianę w 'magńd tizyskał 
* oparcie w materiale rodzimym; por. magius wabiący. Partykuła bene. , 
należy do grupy wyrazów bardzo często używanych, a w-takich wy-- . . 
padkach pożądane jest jak najmniejsze zróżnicowanie „ głoskowe. Taz: EZ 
sama uwaga stosuje się .do. pabandyk.. RZ RRARA 
S 460. Wymianę 0: m wykazują obódzności:” 








|_|. Sotrkśti, Zoifłeśćia, ZotFkSte 'ciurkać; zastrzykiwać; Świszczeć, gwizdnć ; 
5 śmifkśti 'ciurkać ”;. 
pl or. lub glefoćs : _glóimós śśluz;. 
| _ Sifvas, Za „Sifmas, -d - siwy”. o i 
* Możliwości wąsjemnej wymiany spółgłosek v i m | dowodzą m, jn. m 
. odpowiedńiości: | s = 


pl. kmgnai min" + kognai z pol. kmin ; 

bezvónas z rus. SG EA . : 

Powstaniu postaci kognat i' beżvśnas sprzyjała niewątpliwie obecność ze 
nóż zmianę rh Sa 5 można pojmować jako „dysyiailację, z spółgłoską. PWZEIE 


WYMIANA SPÓŁGŁOSEK I : 0: WZGL. u. 


$.464.' W języku litewskim zdarzają się wyrazy wykazujące wymianę. 
l:v w pozycji przed samogłoskami oraz I: u przed spółgłoskami. RE 
„41. Na Wha wyrazu przed JaMOBCCKĄ wymianę /:v stwierdzamy .- 
w wyrazie ląfas hak” : vgśas id. 0ę języka literackiego należy, j jak 3 
„wiadomo, postać vąśas. 
Inny przykład: dial. lańzdis : EA -zdźió rura; fwśka | s 
2..W środku wyrazu, w pozycji między samogłoskami wymianę l: o.- , 
obserwujemy w następujących wypadkach : . Ek 
pastólas wzgl. pastólis m. in.  PPfbara śl "rusztowanie : pastóvas -** 
"podpora;  ABRR> | a 
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Nazwa miejscowości . Śilaoótas w pow..Prienai jest, jak się zdaje, 
o tej samej budowie, co np: Liepałólai w pow. wileńskim. albo Vilka- 
lótas w pow. Pasvalys, ma zaś o zamiast | ze względu na pode 

jącą spółgłoskę I. 
Wyraz afitstolis komornik, Poże *ólesa P> awdopódobnie na i tr anS- 
. pozycji ros. npucraB. | OZN 

Oboczność fiikauli 'energicznie woace krzyczeć : : Gókaloti idz. „ naj 
lepiej rozważać na tle wymiany I : v wzgl. u. 

Nazwa „miejscowości Alańta, w miejscowej wymowie Alm. pow. 
(Utena, brzmi w wymowie miejscowych Polaków 'Owanta; podobnie 

© nazwa rzeczki Alantóje wzgl. Aluntóle "ma odpowiednik: polski Owantka. 
(W związku z wymianą /: v powstało, jak: się «zdaje, praeteritum 
_frequentativum na -lava- : giedolavau (por. o tym IM $ 499). -- 

5. Przykłady na wymianę I: u w pozycji przed spółgłoskami: 

aldoli 'krzyczeć, hałasować; śpiewać aż się roznosi”: dial. audoti 'id.' ; 

dial. óidra burza; hałas : dudra burza”; ę | 
algóti "wołać; nazywać: dial. augóii rzóżóć śpiewać ; 

alkas wzgórek porosły dewon świątynia pogańska : w dawnych 
tekstach airkas oliara'; oba te wyrazy Mogą mieć również. osnowę na 

'-a- i pewne odmienne odcienie znaczeniowe; 

alkiinć łokieć” : dial. aukiine id.; 

. dólba drąg; rodzaj długiego wiestkć : dduba; 

kdlpa poprzecznik u sań” : dial. kdupa id; 

maikas łyk'.: mańkas 'id. ; | 

mólkna *kora' : mdukna 'id. 

literackiemu stulpas 'słup' A w dialekcie twereckim stiipas, 
gdzie a pochodzi niewątpliwie zć ściągnięcia uu. 

4. W związku z omawianą wymianą jest uproszczenie grupy gl w I 
lub w g, a grupy lo w b». . 

Zamiast kiańl-tvartis chlew dla świń” (: kiańlć Świnia, todrtas chlew”) 
bywa w dialektach keltoartis, a zamiast kiaiil-żolć „świńskie ziele” (: Żole 
*ziele, trawa) zdarza się kelżolć: 

przykładem na zmianę ul w u jest w dialektach wyraz kiau-Serjs 
"pewne ziele” z kiaul-ferfs (: śćrti karmić bydło, konie, świnie; bić); 

grupa spólgłosek -lo- dała vo w nazwie miejscowości Antózavć w tej. 
Obeliai, urobionej od nazwy rzeki wzgl. jeziora Zdłoe, a więc pochodzącej 

do oca 
5, Wymiana I : v zdarza się w v pozycji sośyóldodcowej: 

glerti, glęra, glero psuć się, rozchwiewać się” : goórti, gośra lub gośrsta, 
gośro id.. | 

Należy tu dodać, że obok glarii język litewski ma SA kićrti. 
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6. Wymiana /.: » ułatwiła metatezę w spotykanej Ww ARS Kap- | 


sów formie żldońs Ć żdalns spostrzegawczy, zmyślny; żwawy”, 


Przedstawiony materiał nie jest kompletny. Istota wymiany nie zo- * 


stała dotąd: wyjaśniona. 'Należy przypuszczać, że uwzględnienie oma- 
wianej „wymiany przyczyni się do wyjaśnienia. niektórych niejasnych 
dotąd wyrazów. | 

8 462. Z rzeczoną wymianą nie ma zapewne nic wspólnego fakt, że 
, litewskie imię Vyłaatas oddawano na Białorusi nie tylko przez BuroBr», 
lecz i przez BuronTb. Ten drugi sposób pisania jest prawdopodobnie 
objawem hiperpoprawnej pisowni, mającej swe uzasadnienie w tym, 


że w białoruskim przedspółgłoskowe n przybrało brzmienie u. Na biało- ' 


ruskim BuronT» oparta jest łacińska pisownia Vitoldus, skąd i pol. Witold. 


Litewskiemu atólas, łotewskiemu atóls i pruskiemu attolis V. 284 "drugie Ę 


* siano na lące w tym samym roku” odpowiada w grupie słowiańskiej 
wyraz "oława : pol. oława itd. Zakończenie -ava otrzymał słowiański 
wyraz zapewne pod wpływem irava, nie zaś wskutek wymiany /: g 
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$ 465. Wymiana I: r zdarza się zazwyczaj, w przyrostkowej części 
"wyrazów. Język litewski dostarcza dość znacznej ilości przykładów na 
tę wywnianę. Przedstawione są one poniżej grupami. 
| 1. Poszczególne rzeczowniki i przymiotniki występują to z przy- 
rostkami -las, -łus, to z ich odmiankami -ras, -rus. 

Litewskiemu duńblas muł odpowiada w łotewskim duńóbrs 'bagno'. 

W tym samym znaczeniu zwinny, zręczny; sprytny” mamy liter. 
vinklas i dial. vinkrts ; w dialektach istnieje jeszcze inna oboczność: viglas 
i vigrus. Ę 

2. Osobuą grupę przykładów na wymianę l: r stanowią rzeczowniki 
o przyrostkach -alas : -aras, -elis : -eris, -ilas : -iras, -ulas : -uras wzgl. 
-ulys : -urys : : 


bińbalas bąk, także w. znaczeniu przenośnym 'płaksa”: dial. biribaras 
"płaksa'; 
kómelis (także kabelis) ambaras, kłopot : dial. kameris id. ; 
. stłbiłas łodyga” : stibiras id/, oba wyrazy już tylko w dialektach; 
buńbulas gałka; pączek” : dial. bufburas id. ; 
giumulas bryłka, gałka” : gamuras 'id.; 
snaudulijs lub sniidulgs 'ospałość, senność” : dial. snidurjs. 
_ 5. W języku literackim liczebniki zbiorowe mają jako przyrostek 
(pl.) : m. -eri, I. -erios : ketveri, f, katverios czworo”, penkeri, £. pefikerios 
'pięcioro” itd. W dawnym języku i w dialektach. b/wa inaczej: obok 


„uSŁSIĘTSIEA 


PE 
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lub zamiast przyrostka -eri, -erios występuje jego odmianka z spółgłoską 
l. Tak więc, Dauksza ma w swej Postylli kełveriómus 40,5, ale sep- 
tinelis siedmioro” 49,,. Podobnie jest w dialekcie twereckim, gdzie tylko 
liczebnik w znaczeniu czworo ma r w przyrostki, „wszystkie: zaś -Do- 
zostałe zamiast r mają: l: peniej), £. pefikelios Be Żeśeli,. E „Saielios 
*sześcioro” itd. RED keie 
4, Obok czasowników. na -ulli istnieją odmiaiki na. uli: 











gimulti, gimula, -o gnieść; 

katulti, katula, -o łechtać ; . a 

oGtulti, vatula, -o 'gnieść; zwijaóćwkiekóki jeść bez zbków; GaŃkAć ale | 

knijburti, knijbura; -o 'dłubać;  dłubać: się, DIE cóś ś pówoli”, u PRZY 
„Post. 2115 kniburia gmerze. : 


Zdarza się, że ten sam czasownik a 16 z 1 to Zr ze przy. 
róstku: gimulti : dial. gumurti; katulii : dial. katarti. a > 

5. Wielkiej ilości przykładów na wymianę 1: r Paa zi . 
„.punctiva, których przyrostek ma brzmienie w infinitivie -telóti albo -te- ' 

rati : Siikteleti, Siikteleja lub $iktelia, Siktelejo: "krzyknąć. 0 Siktereti. M 
W języku literackim dwoistość tę ujednostajniono na rzecz postaci 
na -teleti,o czym niżej ($ 404). W dialektach zdarza się tak, że postaci. 
na -żeleti właściwe są z reguły czasownikom zawierającym w pierwiastku | 
r, podczas gdy postaci na -łerćti występują przede wszystkim w Cza- 
-sownikach o spółgłosce I w. pkn dirstelófi, -ćja lub -ia, -ójo 
"zerknąć 'strikteleti skoczyć, ale: lyżtereti "liznąć, * źutlgtereti . *zerknąć”. A 

6. Istnieją odosobnione przykłady na wymianę I: r.w zgłosce przy-. 
. rostkowej, jak makaltoti machać, wywijać, mieszać, bełtąć  : makartoti 
id.” — obie postaci używane są na równi w języku. literackim, także - 
z akceniuacją makaluoti : makaruoii. . 

7. Bywają wypadki alternacji I-: r- i na Sożzaii zgłoski pierwiast- . 
kowej: laleti, lala, lalejo „głośno mówić ; paplać : rarćfi, rAra, rarćjo głośno 
mówić; dudnić, grzmieć”. Obie postaci pierwiastka datują się z okresu 
indoeuropejskiego; por. gr. Lalew 'paplać i stsł. rar sonitus”. | 

Wymianę I : r wewnątrż pierwiastka wykazują mp. odpowiedniości: 

klgkli, -ia, - krzyczeć : krgkti, -ia, -ć krzyczeć (o. kaczce); por. 
stsł. kligą, klicati : krićq, kritali; i i 

klelvas wzgl. Ślefvas, -4 krzywonogi : krefvas, -ć SAS 

klgpii, kljpsta, kljpo krzywić się, wykrzywiać : się : krgpli, -sta, -o 
'chylić się; zbaczać; 

klekti, klefika, kleko a „się (o mleku), zópnsć (o krwi) : krekti. 

8. Wspomnieć tu należy j jeszcze o istnieniu 1 formacji SADOWA 
oznaczających głosy: aa 
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si * burbulitoti *bulgotać,: wydawać wzgl. puszczać bańki ;.. żulgotać (o. cie= 


- trzewiu, indyku).; mamrotać” i burbulas bańka (ap. mydlana); 


<  gafgaliaoti chrapać, krzyczeć. chrapliwym głosem; płukać gardło”; 
-  gurguliioii *bulgotać (o bagnie); płukać gardło”. 


; * "Szczególnie godne uwagi są formacje z zed plileację waka: R 
s plefpti, -ia, -6 'trzeszczeć ; chlipać (zupę); paplać:, także klerkti trzeszczeć”, . | g. 
We „wszystkich wymienionych formacjach l ir są niejako. dyw gd NEO” 
miańkami jednej spółgłoski. e 
|, $ 464. Fakt występowania w- aa fesackhóć E samych: wyni. wada. 
zów w. dwu postaciach naraz, ło z /, to z r, nie był dogodny — i na- 
_ -sunął potrzebę ujednostajnienia. Od pewnego czasu zaczęto dawać ' 
« ” pierwszeństwo postaciom z I ze -względów: „eufonićznych. W słówniku * i 
- Dabarfinós lietuvią kalbos żodynas (Vilnius'1954) panują już np. wszech- : e 
„władnie puńctiva w postaci. na -teleti, a więc lyżtełeli itd. 
„Wymiana /: r znana jest i poza językiem litewskim. - AFękazcja ją <a 
, pozostałe: języki. bałtyckie, słowiańskie i *w : ogóle indoeuropejskie; ; 
oh Ujawnia * się oma nie tylko w przyrostkach, ale. iow* pieńwiastkach 3 
„Przytoczymy . tu ważny. przykład. Litewskiemu ldsis, -ies (im); łot... 
lfsis, prus. lujsis; gr. kóqć, gen. wrxóc m., stwniem. luhs' ri.. odj owiąda. SR 
w grupie językowej słowiańskiej * *ryse : pol. ryś, TOS. pbicb f, - Aa 
Wymiana l: r stanowi. więc „zagadnienie doo nie aś 









s śkcjalie Jitewskie. "Zagadnienie to nie było jednak nigdy: badańć 





"-w-sposób gruntowny. Utrudnia je okoliczność, że. ani. w litewskimi, ani: +33: 
w żadnym języku indoeuropejskim odziedziczony stan' rzeczy -nie' (za, 3, = 
chował się bez daleko: idących zmian. Zmiany 'te zaś pochodzą głównie AJ 
stąd, że od niepamiętnych czasów unikano, jak'i dziś jeszcze unika się, - 
następstwa dwu /-/ oraz dwu r-r. Tym się m.in. tłumaczą procesy ' - 
dysymilacyjne, mocą których jedno z dwu występujących w tym sa-' 

mym wyrazie / zmienia się w r, a jedno z dwu r w L: dilgóle ' -pokrzy- 

wa” > dial. dirgele; katruFo w którą z dwu możliwych stron? >- katrul  * ; 

. '(postać znana nie tylko z dialektów, stwierdza się ją i w. mowie po”. . 
tocznej osób wykształconych, por. $ 541, p. 1).' RZEZ 
«' Podstawowym warunkiem. posunięcia naprzód: badań nad” zagódnie: 





©; niem wymiańy I: r jest należyte uporządkowanie. materiału: badaw- ka 





czego, wyróżnienie w nim form dawnych i form. nowszego pochodze: 
-nia.| W poszczególnych wypadeach bedzie to związane ze „WCM a 
trudnościami. A; 
Litewska postać Jifis, mająca oparcie w AA pruskim, 'greckimi a 
i gertmańskim, jest niewątpliwie dawniejsza od. słow. ryse. Nowe mksztale. |. 
towanie słowiańskiej postaci wynikło prawdopodobnie ze skłonności *. "= 
unikania pospolitej nazwy tego niezwykle okrutnego: zwierżęcia (iabu)..; 
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Wystarczyło” zmiónić początkową spółgłoskę. na wasadzie wymiany I: 


"Z zabytków ruskich widać, że nazwy rysia 'w ogóle. unikano 1. „że 


nazywano w sposób omowny: nioTbiit-3Bepb-. okrutny zwierz”. 

Postać stibilas jest dawniejsza niż sfibiras — ma ona A 
w słow. *steblelo : stsł. coll. steblije (stoblije), pol. żdźbło z” *steb(o)l 
co się zaś tyczy odmianki slibiras, to zawdzięcza ona swe r oddzia! 


"waniu wyrazów pokrewnych, jak np. stuburas 'słup'. 


Dawna jest postać przymiotnika vinklis ; odmianka vinkris pówsta 
prawdopodobnie dopiero z PAYSZONAA, ya > wikrójs do vinkl 


WYMIANA SPÓŁGŁOSEK I:n WZGL. 


$ 465. Wymiana Z : n jest w zasadzie bardzo nii bo waw 
Litewskim przykładem na wymianę I : n jest m.in. wyraż kafńkał. 
pl. kankalai dzwonek, brzękadło, klekotka” (: kankalioli wzgl. kankaliu 
*dzwonić itd.). Wyraz kańkałaś jest formacją reduplikowaną, w któ 
pierwiastek występuje to w postaci normalnej *kal- (por. słow. * *kol-kol 


ros. KOonokon), to w odmiance *kan-. W związku. pokrewieństwa: z. kc 


kalas jest pl. kańkłes dawny litewski strunowy instrument muzyczna 
Literackim wyrazem na 'przepiórkę” jest piipelć. Dawna postać te 
wyrazu była *pen-pel-, na co wskazuje pruski od powiednik peńpalo V.7: 
lub *pei-pel-, co zachowało się w litewskim dialektycznym -piepala. 
Wymianę I: n miał dalej indoeuropejski wyraz na 'słońce -: lit. sóul 
goc. sunno n. Uwzględnienie tej oboczności pozwala zrozumieć budos 


"słowiańskiego wyrazu *solnece (: ros. COJIHUE e. z *"sul-n, s. wysi 
- pują obie spółgłoski, I i n. | z 


„Oprócz wyrazu na 'przepiórkę” *wymidnę T: | wykazuje jeszcze u 


"wyraz gaigalas kaczor; por. słow. *gol-golv.: slel glagola 'słowo': 


_$ 466. W dialektach zdarza się odpowiedniość. /: i, mianowic 
w pozycji przed spółgłoską. Tak więc, literackiemu czasownikowi k 


: żyti bić, grzmocić; rzucać odpowiada w Pagramantis tdiżyti. 


Literacki rzeczownik sąqmóżinis Śmietnisko,. świetnik' ma w Pagi 
mantiś jako. odpowiednik zarówno sólmóżinis, jak sdimóżinis. 
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$ 467. Normalnym odpowiednikiem indoeuropejskiego k palatalne 
bywa w języku litewskim 8 (w łotewskim i pruskim s, w słowiański 
s), $ 416. Nie brak jednak wypadków, kiedy obok. 5 zjawia się. w 
tewskim k ; co więcej, zdarza się, że indoeuropejskie k ma w lite 
skim -jako jedyny odpowiednik k.. Podobne nieregularności powtarza 


się w pozostałych językach bałtyckich oraz w grupie językowej sł 


PARE Oto przykłady. 
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Indoeuropejski wyraz .na oznaczenie bydła” brzmiał *peu, z a pala- 


talnym: sanskr. paśu( (k), aweśt, 'pasu*. Mimo to w języku litewskim (i pru-- 


j skim): ma: on-nie spitant, lecz” Ri lit. dawne (np. w Postylli Dauk- 
7 s 71,) i dialektyczne pókus- i prus. pecku, także peckan. 

Inny wypadek, kiedy w litewskim (i w łotewskim) w odpowiedniości 
do indoeur. k palatalnego zamiast 5 (łot. s) zjawia się k: lit. klausgti 
. "słuchać; uważać : łot. kldusti słuchać, nasłuchiwać; być posłusznym” 

* obok stsł. słuch», sanskr. śrogati 'słyszy”. Postać pierwiastka z k >s istnieje 


_ zresztą i-'w języku litewskim :-ślooć 'słowa, chwała, cześć, honor” — 


*' odpowiednik stsł. slava, pol. sława. 
"Zdarza się, że ten sam wyraz występuje w języku litewskim to z k-, 
; to ZŚ-: 


„ kletvas, -a i śletoas, -4 "0 kapwydh nogach. W rozważaniach nad tą 
obocznością należy uwzględnić jeszcze istnienie wyrazu kreivas, -4 
*krzywy”; |. | 

klupii, kluńpa, klupo padać na kolana, potykać się: : Ślubas, -4 kula- 
wy”, ślabóoti kuleć”; 

. kwańikśti, kwafikśćia, kvańkste ciężko oddychać, sapać: śvańkśti 'id.; 

kuńpis, -io sżynka” : żm. Surpis 'id.; 

krekóli, króka; krekójo *krzepnąć  : kreśli 4d... 

Ww ścisłym, związku z wymianą k : $ jest wymiana g: £ 


gnybli, gnaibyti szczypać : Źnybti, Źnóibyli dd. ; 
lignas giętki” : ldużti łamać; 
- sliadgii, sliadgia, sliagó 'pełznąć; piąć się”: śŚliaiżii id.. 


Wymianę g : ż obserwuje się nie w samym języku litewskim, lecz 
w obrębie grupy języków bałtyckich : 

gungle (obok formy ginkla rodzaj guza”) : prus, gunsix (= gunziks) 
w V. 162 'buła, guz; 

łot. milgs olbrzym” : miizis 'id.,lit. milżinaś 'id.. 

Bywa tak. że język litewski i pozostałe języki bałtyckie wykazują 
ż (z), podczas gdy grupa języków słowiańskich przeciwstawia im g: 


lit. żąsis gęś” : łot. zdoss, prus. sansy' (= zansi) w V. 719, sanskr. 
harhsi- [. geó- samica, gr. yńv, stwniem. gans : słow. *gąsc : pol. gęś £., 
IOS. TYCh Im. 
Ji. dial. kuatddą gwiazda”, łot. dawne i dial. zoaizde oraz zudizne "id. 
z *zvaizdne : słow. "goózda : pol. gwiazda, ros. 3Be3/ia; 


dwojakie ukształtowanie wykazuje w językach litewskim, łotewskim 
i w słowiańskich wyraz o znaczeniu 'żółty, który w sanskrycie brzmi 
hari- żółty, złoty; zielonawy”, a w języku Awesty zari- 'żólty; barwy 


;: 
1, 


f 
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złotej” : lit. Ra Żelias, -a złoty”, łot. zelts, słow. Szolo : pol. złoty, ros. 
aonoToń obok lit. ściek -d, geltónas, -a Żółty”, . słow. * *żelto : POŁ sóły, 
"POS. >KEHTEIH. 

Przedstawione wyżej dwojakie RE doch opolskich <tylio-. 
językowych spółgłosek: palatalnych £, ś, śhk w językach bałtyckich. 
i słowiańskich stanowi zagadnienie, które sięga z pewnością. poza: Po. 
świadczoną zabytkami historię. tych języków. „Prawdopodobieństwo. 
przemawia za tym, że odziedziczone spółgłoski k, ś, gh, zanim jeszczć 
się w tych językach zmieniły w szczelinowe, w niektórych wyrażach: 
uległy rozszczepieniu: to zachowywały. palatalność * „zmieniając się. na-. 
stępnie w szczelinowe (5, -ż), to. palatalność traciły. wydająć: wskutek. 
tego jako RUNYRUACJE zwykłe k,g. Być może, że powstałe w teh Spo-- 
sób oboczności $: k, £ : g zużytkowane. zostały: z; biegiem czasu do 

hs knzowanikć i przeciwstawiania wyrażów etymologicznie ze sobą”. 
związanych, lecz pod względem znaczeniowym zróżnicowanych: Tak 
. więc, formy, z niepalatalnymi k,g wyrażały lub wyrażać mogły: zgru-- 
"biały odcień znaczeniowy. Hipotezę ta prawdopodobna jest np. 
w stosunku do bałt. pokus i słow. * tgąss. Ros. > jegt rodzaju męskiego 
i oznacza saiace . Wa x ONO 
"WYMIANA SPÓŁGŁOSEK RE „Z, st : 


8 468. W języku litewskim zdarza się, że ten sam wyriz śsiaepiić 
. ło z.grupą spółgłoskową zd, to z samym z. Postaci wyrazów z grupą 
* zd należą do języka literackiego, natomiast postaci z z raczej do dialektów. 


W żmudzkim dialekcie Pagramantis zamiast zd BAR samo. z wyrazy: 


blauza. : blauzda 'tydka, goleń”; 
- łaza : lazdaą laska”; 

barzó  : barzda broda”; 

brazćfi : brazdeti stukać; | E 

splazóti z plazdóti "bić (o sercu); uderzać PRZ ee się, jako 
tako żyć. 

Wymianę zd.'z obawigć się i poza Żwiwdzią:. w innych dialektach. 
Miejscowość w literackim brzmieniu Lazdinai nazywa się u tamtejszej... 
ludności Lazdnai (nazwa rzeki w pow. Raseiniai Lazuółć pochodzi naj- 
„prawdopodobniej: również z Lazdudte). Wyraz, ożzdas "kół, pałka” ma. 
w Lazdiinai postać ożzas. . 

"Wymiana zd: z mie jest bynajmniej nowa.. a ją np. Dauksza. Cza»: 
sownik veizdółi, vóizdi, veizdójo o ogólnym znaczeniu 'patizeć” zacho-* 
wuje zazwyczaj w jego Postylli grupę zd, ale tu i ówdzie wykazuje: 
przecież samo z : żiurćjo arbi weizeio patrzali” 454ys, weiżók 'patrzaj*, 
155, Z samym z występuje też w Postylli Daukszy rzeczownik. 















| Wymióna spółgłosek zd: zj: Stis OP. 335. SR 


sóchodi wgzdźłia wzrok” : wizius 2735, wiżią bone 286,,. ©zasoyniike. 





.w postaci veizóti ma nie tylko Dauksza,-zna go też np. pasem, nieobcy SARE 0A 


ą jest także. współczesnym dialektom. . 


ow. wyrazach” obcych spółgłoski: z grupą zd: 


"dial. „Gbrozdas : pol. obraz; 
dial. bźzdas lub. bózdas : pol. bez; 


"W związku . ż przedstawioną wymianą "zd v z jest" zastępowanie Ba A 


beżźdźióne. małpa” : ruś. oóe3»ana — oczekiwana byłaby. postać *beż- 


. dionć, ale: d' zastąpiono. tradycyjnym odpowiednikiem : .dź miękkim; po- 
" przedzające.ż literackiej postaci beżdźiónć pochodzi, z asymilacji do. dź” 


e (S. 450, p. 1). 


= zwykłych for 'z zd : weizdódamas.173,, itd. . 

















"Genezy wymiany SZ z nie wyjaśniono ' jeszcze. > się tyczy czaż | a: 


_gownika. veizdóti;, mógł on tracić element d, przynajmniej po części,” 
wskutek dysymilacji na odległość m. in. w formach participii contem- - 


- poralis; :por. z Postylli Daukszy weizódamas „patrząc 1574, obok. SARE 


"81469. Od. „dawna zwrócono uwagę na wymianę. (słats DA  począka 
wyrazu, a. mianowicie w następujących odpowiędniościach: żuyo la 


Sił: stirna, tot. stifna *sarna? 11rus. (w. XII) śróna,. „pól. sarna ;.; „ 
«rus. cTepeub, pol. strzec : Jit: sórgełi, sórgi, sórgejo strzec; rus. SPOR. 
pol. stróż :. lit. sdrgas "stróż, prus. buł-sargs 'Haushalter". 


Wymiana st- : s-, którą tu przedstawiono, sładodć zagadnienie ao. di 
europeistyczne; jak sądzą niektórzy badacze, ma to być wynik mieta-. 
tezy: st- > ts- > s- ($ 511). . ; 


"W dialektach zdarza się, że zamiast etymioloficznego wawadłrzwy: ŻĘ 







razowego -s- występuje -st-; tak więc w Gervóćiai. miżobi o: M 


" mónesis odpowiada mónastis:(: mónaśtis). 
W żmudzkim słowiańska „póżyczką dósas. czas” zębata postać zi 
„ ćdsłas (: ćiasfas). : A 
- Pewien związek z wymianą -5- ; -st- może mieć fakt, że poszcze- $ 


'.gólne wyrazy występują to z przyrostkiem -4 -esis, -esfjs, tO z -asłis. W.zna- .-.:. 


czeniu (żal. Dauksza ma wyraz na -esis wzgl. -esys i gen: 'sg. gdiłesio A 
Post. t74gg, w współezesnym języku literackim odpowiedni , wyraz 


brzmi gailestis, -ćio. W tymże języku literackim. istnieją obok siebie; R: 
„lakesgs, -sio i likestis, -ćio oczekiwanie, nadzieja”. W dialektach w żna- *.. * 


czeniu 'droga, którą się pędzi bydło na pastwisko” mamy to genesgs, 

to genesłys. Na: ustalenie: powyższych oboczności mogła. mieć . wpraw- 
- dzie pewien wpływ istniejąca wymiana -s-: -sf-, w gruncie rzeczy. cho- 
dzi tu jednak, jak sądzimy, o zjawisko morfologiczne. 


Traktowanie połączeń -tt-, -—dt- oraz -dd-, -td- 


Li 
ZJ 
G 





TRAKTOWANIE POŁĄCZEŃ -tl-, -dt- ORAZ -dd-, -td- 


$ 420. Wymienione w nagłówku połączenia - spółgłosek . powste 
w dwu wypadkach: w spojenia między dwu. stykającymi się «mor 
mami wyrazu niezłożonego oraz w _spojeniu między |. dwi' człona 
wyrazu złożonego. ROR 


A. Połączenia -ti-. itd. w wyrazach niezłożonych , 


-$; d7i. 1. Połączenia -ti-- i -dt-, powstałe w spojeniu. między dwu si 
made się morfemami, mają jakó zastępstwo -sł- : | 8 


keisti * mieniać, zmieniać, zamieniać z *keit- fi, % praet, keftó; ketst 

-a inny, niezwykły, dziwny” z *keil-fas; kisti "zmieniać Mię, z. "kite zł, 

praet. kiło; kitas, -4 inny; ; | : 
liesii "dotykać, ruszać z *liet-li, 3. praet. Jigle; ostoi dotknąć w 
bione według liźsti; 

„ leisti "puszczać; wydawać (pieniądze); pozwalać z *eid-ti, 3. pra 
leido ; leistas "dopuszczony, zezwólony”; leistuvas * paz? (rodzaj dł 
-giego hebla)'; 4 

- skaistis, -L Jasny, czysty, - śliczny”, w Postylii „Daukszy skais. 
5589 i skaistus 5324 gładki; świetny; mosiądzowy” z Śnie obok sk 
drus, -i jasny, przezroczysty, czysty”; ; 

sDiesłi ciskać, rzucać, dial. mazać, smarować. z wyoledzit, 3. pra 
. p soiestas masło z *svied- tas. 


2. Polączenie -st- jest wynikiem zmiany -tl- i -di- jakże wtedy, gi 
połączenia te poprzedzane są jedną ze spółgłosek półotwartych: 
melsli prosić, blagać z *meld-ti, 5. praet. melde; 
. 0efsti "przewracać, wywracać; walić; zinieniać; tłumaczyć; przym 
"szać” z *vert-ii, 3. praet. vefte. 

3. Gdy połączenia -tt- i -dt- poprzedzone są połączeniami dwugłc 
kowymi z n, to przed -st-, zamiast tych połączeń dwugłoskowych. w j 
zyku literackim występują samogłoski GBRIĘ oznaczane literami i 
samogłoski nosowe: 


kęsti, cierpieć z *keni-ii, 3. praet. keńtć; 

siąsti słać, posyłać z *siunt-ti, 3. praet. siuńłż; 

kdsti kąsać z *kand-ti, 5. praet. kdndo; 

sprósti rozważać; rozwiązywać (zagadnienie, zadanie); osądzać, d 
cydować z *sprend-ti, 3. praet. sprende; 

źisłi ssać” z *"Żind-li, 5. praet. źindo; 

skąsti skarżyć, dial. oszczędzać, 3. praet. skinde. 


4. Osobno przedstawić należy traktowanie połączeń -it-, -dł-, gi 
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- poprzedzone są spółgłoskami szczelinowyjni wzgl. grupami spółgłosek, 
'z których ostatnią jest szczelinówa: 
| su-brizti zacząć się ruszać, 'zakrżątać się” zamiast *-bruzd-ti, 3. praes. 
A -brizda (-brązda), 5. praet. -brizdo; — podobnie briizii *krzątać się, Praco- 
wać zamiast "brazd-li, 3: praes, briizdźia, 3. praet. briizde; 
: grińzti: "pogrążać się, tonąć. z *grimzd-ti, 3 „osy grimzła zamiast 
*grimzd-sła, 3. praet. grińzdo; 

uńkśti 'skomleć” zamiast *ankśt-ti, 3. praes. ufikśćia, 3. praet. uńik$tó; 


podobnie ufsli 'warczeć; burczeć zamiast *urśt-fi, 5. praes. ufśćia, 5. praet. 


uFste ; j - 
bergźli o dwu p! zeciwstawnych znaczeniach: być jalową : bez mleka, 
. bez płodu (o krowie)” i dojrzewać (o zbożu) zamiast *bergźd- * 5. praes. 
„befgździa, 5. praet. befgźde. | 
Formy infinitivu -brizti, brizti, grirtzti, befgźii pisze się tak, a więc wbrew 
wymowie (która jest -brasti, brósti, griństi, befkśti), ze względu na stoso- 
waną w pisowni literackiej zasadę morfologiczną, tj. ze względu na 
formy praet. -brózdo, brizde, grirńzdó, bergźde. Samo powstanie form -brazii... 
zamiast *-bruzd-ti... najlepiej będzie, jak się zdaje, tłumaczyć jako wynik 
, uproszczenia: -zdi- > -sit- > -st-. 
5. Połączenia -td-, -dd- w. wyrazach niezłożonych. 
- Połączenia spółgłosek -td-, -dd-, powstałe w spojeniu między dwu 
morfemami wyrazów niezłożonych, mają jako kontynuację -zd-, na 
piśmie -sd-. Przykładów dostarczają przede wszystkim praeterita fre- 
qnentativa na -davó-, participia FE na -damas oraz causativa 
na -dinli: i ; 
jalsti, 3. praet. jańłe czuć : 3. set frequ. jatisdavo, partic. coniemp. 
jadisdamas, „a zamiast *jaut-davo, *iaut-damas; 
dusti, -3. praet. dude 'tkać' : 5. praet. frequ. dusdavo, partic. contemp. 
ćusdamas, -a zamiast *"aud-davo, * Add: damas ; 
siąsti, 3. praet. siuńie 'słać, posyłać : siqsdinti swosżażyć się, aby coś 
lub kogoś posłano, wysłano” zamiast *siant-dinii; spóusti dusić, cisnąć, 
uciskać : spdusdinii drukować zamiast *spaud-dinfi. 
W przytoczonych dopiero co formach, a więc jatisdavo, jafisdamas ; 
dusdavo, ćusdamas ; siąsdinii, spdusdinii ramy zamiast -td-, -dd- połączenie 
-zd-. Pisane jest ono przez sd, co się tłumaczy tak, że formy te.i inne 


w poczuciu językowym pojmowane są jako utworzone od osnowy in-' 


finitivu: jads-ti : jalis-davo, jalis-damas ; dus-ti : óus-davo, dus-damas ; siąs-fi : 
sifjs-dinii; spóus-ti : spdus-dinti. A prawdopodobieństwo przemawia za tym, 
że formy te rzeczywiście w taki właśnie sposób urobiono, tj. nie od 
osnowy etymologicznej, lecz od infinitivu. Jeśli tak, to nie dostarczają one 
same przez się pewnej podstawy do twierdzenia, że połączenia spól- 
głosek -td-, -dd- zmieniały się w -zd- (jak -tt-, -di- w -st-). 
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Traktowanie połączeń -tt-, -dt- Oraz -td-, -dd- 


LT 
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B. Połączenia -fi- itd. w wyrazach złożonych 3 $, 


8 472. Gdy z wyrazem zaczynającym się od t- wchódzi sw: złożenie -: ; 
przedrostek kończący się spółgłoską -t, ten. „ostatni pe normalnie 3 
odmiankę z samogłoską na końcu.. RY 

Jednym z dwu przedrostków litewskich kośdzacych. się spółgłoską ' "SĘ 
jest at-. Otóż, przedrostek ten w języku literackim w żadnym wypadku 
nie występuje w tej postaci przed wyrazem o początkowym. t. W złość - 
żeniu z czasownikami ma on' brzmienie” „ae, w złóżeniach zaś imien-. ; 
nych ata- lub ato-: |, ak 

ati-tikti być odpowiednikiem, odpowiadać: gliteiki Oodsiunąć, cab 
nąć ati-irauktinis, -e cofnięty; abstrakcyjny. itd.; | 

ató-tupstaś 'cotający się tyłem ; ae > 
' ałó-triikis m. in. "wolny czas'; SR aa 
'adv.  ałó-traikćiais 'odrywając się od”. właściwej pracy, w. wolnych A 








chwilach. 


$ 473, Podobnie, chóć aiezupełnie tak samo jest w gó złożeniach, Ę 


których drugi człon zaczyna się od spółgłoski d-.. 


W. złożeniach czasownikowych przedrostkowi at nadaje się: A | 
ali- : ati-dóti 'odłożyć, ati-dargti otworzyć, ati-dtołi oddać. "Podobnie U 


a jest w związanych z tymi czasownikami wyrazach pochodnych: ati-dżia 


'uwaga” i ałi-dis, -t 'uważny' obok at-si-dófi m. in. poświęcić się. . | 
Złożenia imienne posiadają zazwyczaj postać przedrostka ato- : ató- 


<drekis i ałó-dregis odwilż”, ató-da(k)sis 'westchnienie; , wytchnienie, . ałó- 


dvastis, -fio wytchnienie”. 
W języku literackim zdarzają się ę niekiedy złożenia z śRediokida : 
w posłaci at- przed d-; z reguły są to złożenia imienne: 4t-drókis (obok ató-- . 


" drókis), Gł-dasis (obok ałó-dasis); dt-daras 'otwarty” itd. "We wszystkich tych. 


wypadkach. z -d- powstaje geminata -dd-, która normalnie wymawiana 
jest jak proste d : adrekis, ódaras... (por. $ 517). | PA 

"8 474. Przykładów na Palżowańić grupy: -td- dostarózają też, co 
prawda rzadko, złożenia z przedrostkiem ant- : ant-dźii nakładać”, pl. ańt- 
drapants miesiączka” itd. Grupa -nid- wymawiana: tu jest normalnie 


_ z jednym d.. 


Sa. tym, że przedrostek ant- RZA niekiedy postać anć-, jest mowa 

'$ 487; por. ant-dófi : afić-delis, odpowiednik ros. Ha-nor. Tamże omó- 
wiono. złożenia, _ jak didź-tatlia, -6. Bo kto posiada. więlki majątek, 
bogacz. | 

$ 475, Zmiana połączeń -t- 1 -dt w -st- jest nie tylko litewska, 'ale 
i ogólnobałtycka oraz słowiańska. Co się tyczy stanu rzeczy w sło- 
wiańskim, to wystarczy tu wskazać na formy infinitivu: stsł. metą — mesti 
(: lit. metu — mósti), vedą — vesti (: lit. vedi — vesti), Przypuszcza się, że 
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> stadium pośrednim „między -t- a -st- było "połączenie =łst-, w którym. 3. 


* afrykata -łó-. „wystąpiła, i i „to: już w okresić ińidoeuropejskim, ao m 
E 3 elęci 
| e iiRaaie spółgłosek z 0 


ię 426. Poacźciia spółgłosek z 10 odpowiednio do. żegó, przed ślą R 
samogłoskami się znajdowały, miały. w języku litewskim i. łotewskim -. a 
_ rózwój różny. W pozycji przed następującymi samogłoskami przed: 
„mimi (e, ó,.i, y, ei, ie) należące do takich połączeń jĆ w pewnym | | 
- "okresie zanikało, podczas. gdy: przed: następującymi samogłoskami . . 
JE nieprzednimi lag, 0-w il y, al au, uo, ui) utrzymywało się: 0. 
+, .W. późniejszym okresie rozwojowym j zachowane” przed samogłoskami ... . 
_*>.hieprzednimi odpowiednio, do.artykulacji spółgłosek, po których się ©: 
; znajdowało, albo się w dalszym ciągu utrzymywało jako takie, albo , A 


„też BRAGA Z poprzedzającą spółgloską. 


+ oj, mj, pi, bj 


$ ra We współczesnym języku literackim j iakó spółka o „oe 


-istna utrzymało się i utrzymuje przed następującymi. saniogłoskami. 

» nieprzednimi tylko w rozpoczynających zgłoski pierwsze, pierwiastkowe 
połączeniach pj- wzgl. spj- oraz bj-. W obecnie ohowiazające AR E 
| połączenia te zamiast ;j: mają jednak literę L | Z 







pidati : pióułi rznąć, ciąć, piłować; żąć, kósić, , pjudi Nil : Bladgili AA „A 


- Judzić, podżegać”; 
spjduli : spiduti "pluć; ; . . : A 
bjaurótis : biaurdtis 'brzydzić się, mieć wsinęt, -bjauri biauriis a: J 
liwy, wstrętny”. | 


. Podczas gdy tak: jest na DATY w _śradikó wyrazu REN w. je. r 


z. literackim zamiast dawnych połączeń vj, mj, pj; bi tylko. odpo- 
wiednie spółgłoski miękkie, Dla ilustracji przytaczamy poniżej dwie. 
grupy form o dawnym zakończeniu -jau; są to formy 1. z pace - 
i A> stopnia wyższego przysłówków: j 


>dadtóń *dałer, spiódłau plunałem, emiait "wziąłem, liepiad kazałeni, 
griebiai 'chwyciiem ; Ę 


'lengviag lżej”, żemiai. tpiżej, inumpiaż krócej ; ; ckóE labiań *pardziej” BE 


słyszy się jednak. często labjań, mianowicie: gdy akcentuje się znaczenie 


|, tego.wyrazu i „odpowiednio do tego PZROWA go się dostatecznie. wyć Boo. 
po raziście. ; ż poj Pęd aa 


Traktowanie połączeń oj, mj, p, kj w pozycji. he następującymi » 
samogłoskami nieprzednimi bywa w dialektach OdMIĘGRAE niż w: w języku 
literackim. i : ę 
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"Raczej rzadko się zdarza, że połączenia gj- wzgl. spj-, bj- występują 
na początku wyrazu. jako spółgłoski miękkie, tj. że się wymawia fiduti, 
sbóułi, bauris. Częstszy jest wypadek, że połączenia te także w. 'śtodku 
wyrazu występują z j, zwiaszczą w formach « o końcówkach z, Samo- 


głoskami typu u: 


su kirojt z siekierą; 
ravju pielę; 

kdroją krów; 
* derpjńos przędę sobie”; 
patrapjdu *dogodziłem”. 


Są to. przykłady z dialektu. twereckiego, a podobnie. jst np. 
w żmudzkim Pagramaniis. i 
Rzecz godna szczególnej uwagi, że co do diaz Gaktówacii 
połączeń spółgłosek wargowych i j odpowiednio do tegó, czy znajdo- 
wały się one w zgłoskach pierwszych, pierwiastkowych, czy też w dal- 
szych, kódccwkowych. literacki język litewski jest w zgodzie z językiem 
łotewskim i językaini słowiańskimi. Oto fakty łotewskie: płańt : lit. piduti 
(pjóuti), spładł : lit. spiduti (spjduti), blańrs : lit. biaurts (Gjauris), ale ciroja !: 
lii. kifoio siekiery”, vćrpju : lit. verpit 'przędę. Co się tyczy, języków 
słowiańskich, wystarczy tu zwrócić uwagę na różnicę. między pol. 
pluć : lit. spiduti (shjduti) a lubię z "lubją. Zaznaczamy tu jeszcze, że io- 
tewska zmiana połączeń pj-, sfij-, bj- w pl-, spl-, Bl- jest w ścisłym związku 
z .wschodnio-słowiańską (ruską) zmianą wewnętrznowyrazowych półą- 
czeń -pj-, -bj- w -pl-, -bl- : roś. Chinnto (:.pol. sypię), nioómo (: lubię). 


G, rj, nj 

J 478.. Polżczónie lj, rj, nj, zachowane początkowo Kei aięsaja: 
cymi samogłoskami nieprzednimi, przekształciły się następnie bez względu 
na pozycję w wyrazie w spółgłoski pałatalne Z, ń, ń. Dla ilustracji przy- 
toczymy. formy rzeczowników o osnowie na -żo-, a mianowicie brółis 
"brat, bdris gniadosz', sźnis starzec. . | 

A. więc formy gen. sg. brólio, bório, sónio, dat. sg. bróliui, beriui, sóniui..., 
nom. pł: Śrółtat, bćriai, sźniai, gen. pl. brólią, bórią, seniy.. pochodzą z *broljo, 
*kŁerjo, *senjo ; *broljui, "bórjui, "senjui...; *broljat, *berjai, *senjai; *brolją, "berjy, 
*senjqx.. u 

Ten sam wynik rozwoju połączeń V;, rj, nj „obserwujemy w języku 
łotewskim oraz w językach słowiańskich. 


1W Tormach tego typu połączenia z j powstały wtórnie na miejscu dawnych 
spółgłosek palatalnych. 
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asd s] . 
$ 429. Połączenie sji zachoweie przez pewien okres przed następu- 
jącymi - samogłoskami nieprzednimi, dało następnie we wszystkich po- 
zycjach ś wal ane: | . 
"Za przykład przedstawiający $- z sj- na początku zgłoski pierwszej 
"wyrażu służyć może stiłas szyty” z *sjito- : sanskr. sytia- id.. 
Przykładów na ś z sg w środku wyrazu dostarczają formy 1. sg. fut. 


o zakończeniu -sia, jak np. bisia będę? z *basj-u wobec 1. pl. bdsi-me. — 


Przykładami na to są dalej formy przymiotników w odmianie złożonej, 
tj. formy przymiotników wzmocnione odpowiednimi formami zaimka 
_ jis.: dat. pl. m. geriesiems z _ *geriems-jiems, acc. pl. m. gerdosius z "geruos- 
_fus, instr. pl. m. geraisiais ż *gerais-jais itd. (por. ILI $$. 269-270). 
- /W.języku lotewskim i pruskim połączenie sj przekształciło się, inaczej 
niż w litewskim, w 5 : łot, Śół : lit. sińti; prus. schuwikis szewe” : lit. sia- 
otkas krawiec. Spółgłoska $ z połączenia sj powstała takżć w językach 
słowiańskich: stsł. ścoóce krawiec, szewe” : prus. schuwikis. Ta zastana- 
wiająca różnica między językiem litewskim z jednej strony a łotewskim, 
pruskim oraz językami słowiańskimi z drugiej ma swoje uzasadnienie. 
"W języku litewskim powstaniu $ z s; przeszkodziło istnienie ś z indo- 
eur. k; w języku łotewskim, pruskim oraz w słowiańskich ś z si było 
zupelnie. możliwe, ponieważ języki "te jako koatyonacje indoeur. k 
miały s. 
Sj, żj i 
$ 480. Zachowane początkowo w pozycji przed następującymi samo- 
głoskami nieprzednimi połączenia śj, źj zmieniły się w języku litewskim 
następnie w ś, £ pałatalne: kóśiu 'cedzę z *kośj-u, lieżiu diżę z *eiżj-u. 
Łotewskie kontynuacje 5, ż pochodzą nie bezpośrednio z 55, ży, lecz 
z reprezentujących stadium pośrednie połączeń sj, zj. Forma kd (: lit. 
kóśiu) rozwinęła się nie od razu z "kaśj-u, lecz przez studium pośrednie 
*kasj-u. Podobnie ma się sprawa z pochodzeniem np. słarosłowiańskiej 
formy vożą : poprzedzila ją forma *vózją, której z kontynuuje dawne ź 
z indoeur. śh. 
: tj, dj” 
$ 481. Połączenia tj, dj, zachowane przez pewien okres przed nastę- 
pującymi samogloskami szeregu nieprzedniego, przekształciły się na- 
stępnie w spólgioski zwarto-szczelinowe ć, dź. 
- Zdarza się, że nawet w tym samym wzorze fleksyjnym, deklinacyj- 
nym lub koniugacyjnym obok form z ć, dź, oznaczanych na piśmie 
przez. Gi, dźi, występują formy z t, d. Rozmieszczenie jednych i drugich 
zawsze jednak jest ograniczone pewnymi warunkami: t, d bywają tylko 
przed samogłoskami przednimi, podczas gdy ć, dź mogą być tylko przed 
samogłoskami nieprzednimi. Co się zaś tyczy genezy, to ć, dź konty- 


z Z ZE 
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(nnują zawsze dawne połączenia tj, dj, gdy tymczasem ż, d bywają 
dwojakie: albo od początku były takie, albo też powstały z Ponce 
tj, dj przed samogłoskami przednimi (por..$ 356). . 

$ 482. Przykłady na oboczność t, d: ć, dź, : kiedy £,. «d nie pówółatj”* | 
z połączeń tj, dj wskutek zaniku j przed samogłoskami przednimi: SA 





NOM. sę. pełgjs tamie ; gaidgs, voc. .sg. gaidgj kogut : gen. sg. późio, sgatdźio, 
z *petjo, "gaidjo „;- mom. pl. pęblak; „gaidźiąi z "pełjań, | i EA gen. a) 
pecią, gaidźtj z "pelją, *gaidją ... j 8 
nom. sg. marti 'gynowa, brałotka: „młoda mężatka Ą gen. sg. mórólba: -- 
z *martjos, dat. sg. mafćiai z: "martjai ... JE WE ACE 
- żeńskie formy przymiotników. kal 'gorzki, górdis (siaczny” nąmi.. 
sg. karti, gardi : Bem sg. e gardźiós z” kato "gardjie;. acc. SĘ: koś 
-gafdźią z *kaztją, "gardją ..; : ; | 
formy praes. czażoniko typu Lytati "macać, , dotykać sódeli śie- 
dzieć” : 3. os. lgti, sćdi : 1. sg. lyćiń, sódźiu ż *lytju,.*sedju; w 
formy praet. czasowników typu kresti: *łrząść”, vesti wieść” : 3. 68. kraie, 
ośde : 1. sg. króciańi, vedżiai z "kretjau, "vedjau <*hrżleru, * *dede-u.' : 


O budowie: wymienionych wyżej form rę mowa w mas e 


miejscach tomu III. 
$ 483. Przykłady na oboczność Ą dx ć, aż ówynilktą stąd, że połą- 
czenia tj, dj stiaciły przed. samogłoskami przednimi elenient: j ($ 556): 
-_. obok nom. sg. svśćiaś gość z a Reó: jest w dialektach voc. sg. svete 
z "svetje (w języku literackim svetó); 
z luśćias próżny, pusty” z śi ma nom, pl.'m. tuślł . 
*iuStjie, w odmiance złożonej tuśtie-ji z *"tuśtjie-ji oraz dat. pl. tuśtiems 
*łuśsljiems; urobione od tego przymiotnika czasowniki łuśtśti stawać 
się próżnym, pustym” i żuśtinii opróżniać mogą być. późne i posiadać : 
postać tuśt- już unormowaną, tj. ustaloną według reguły, że przed sa- 
_mogłoskami przednimi dozwolone jest tylko £, nie ć; 
przymiotnik didis wielki” ma obok gen. sg. m. didźio z *didjo, dat. sg. 
m. didżióm z *didjam formy: nom. pl. m. didi z *didjie, w odmiance zło- 
żonej didie-ji z *didjie-ji, dat. pł. m. didiems z "didjiems; torma kompa- ' 


ratiyvu brzmi w nom. sg. didesnis, -ć z "didjesnis, -ó; pochodne czasawź 


| niki są z jednej strony didźińotis 'pysznić się” zamiast * ;didjuois, z drugiej 
zaś dtdinii "powiększać zamiast * "didjinti i inne; j 
formy praesens czasowników jaisti czuć i dusti *tkać? : 2. sg. /aólk 
refl. jaułies z *jautjies, dudi z "audjie, ale 1. pl. jaiićiame, dudziame z *jaut- 
*jame, *"audjatne. A | 
To traktowanie połączeń ty, dj, kióże dat litewski język lite-- 
racki, a które przedstawiliśmy wyżej, właściwe jest. całemu obszarowi 
auksztajckiemu, tylko że u dziików na wschodzie, np. w twereckim. 





i „zamiast ć ć, dź powstały spółętoski ć, dź +3. pa: króća : liter. kratia 'tezęsie, 
"śbiedźa : liter. soiedźia rzuca” ($. 56). 

$ 484. Od. zespolu. dialektów auksztajckich różni się co do: irakio- 
wóliia połączeń tj, dj zespół żmudzki. Tu zamiast tj, dj istnieją afryka- 
ty tylko w pozycji przed końcówkowymi' samogłoskami, które od- 
„powiadają samogłoskom i dwugłoskom języka literackiego -q, -au, -o,: 
| -lió; -u; -y. Oraz samogłosce -a, powstałej ze skrócenia. Natomiast. przed . 5 
"*. pierwotnymi -a i *ai (> -e i: -et) połączenia tj, dj występują” jako dz oś0 4. 
„  "Qto przykłady na. traktowanie połączeń tj, dj z dialektu rybaków « * 
"żmudzkich („Fischer-Litauisch”). w mansgozycii fonetycznej na język 


R literacki”. 


| : tj, dj > 6, dź 
"Acc. sg. f. plate : platią *szeroką”, saldże : saldźią "słodką; 
© 1. sg. praet. maćad : maćiań widziałem”, guldźań : guldźiań 'położyłem”; 
'. gen. sg.-dafigte : dańgóio pokrywki”; módźe:: mżdźio 'drzewa”; ; 
instr. sg. su kraići : sh kraićiń *z wianem'; EA 
4. sg. praes. kenćh : kentiu cierpię, girdźiu ; girdziu słyszę; 
gen. pl. vólóń : vdlciy 'łodzi”, irdźó : firdźią 'serc*;. 
instr. sg. st :marćż : si marćid 'z małodą mężatką”, „ sił 1 pradźć : st k pradzić e 
(z pok Sa? 38 





W. ESA > : NOSCE 
5, praes. kont: końtia. 'Gierpi';* *meld : meldzia ' prosi, błaga”  trla trklas s 
<iżaci i dają >: 
«dat. pl. jówtóńś : sauóidins ża ; golema: Zódziam. śsłowór”; Re 
„niom. pl: wókietei : vókieśiai Niemcy”; gaidet :  gaidziat. ... sa 
adv. statei : staćiai. stromo”; graiidei : grańdźiai gorzko, rzewnie';. - 
- instr. pl. si janieis sit jauciais 'z wołami”; su gaidęis : si am. 
"z kogutami'. ne. 





Przedstawiony wyżej — jako regularny - — stan rzeczy co do rozmiesz- - 
"czenia ć, dź i t, d, odpowiadających dawnym połączeniom : tj, dj, nigdzie wa, 
chyba na obszarze żmudzkim nie został utrzymany bez zmiany. Takwięc, - 
w dialekcie rybaków żmudzkich rzeczowniki marit: młoda mężatka” i patł > 

żona” nie mają już, poza nom. sg,, żadnych form z i, mimo 'że'w..dat. 

SĘ. czekiwalibyśmy form: "martei, *"patei; podobnie jest w odmianie * 
przymiotników r.ż.: płałl szeroka”, sałdi 'słodka”. Bywa też na odwrót, 
"mianowicie we fieksji werbalnej. Zamiast regularnych form 1. sg. praes.:* 
"kenćt, meldźu powstały analogicznie wtórie odmianki kentt, meldń, z t, d, — 
itak. w całej odmianie, np. 1. pl keńtam, meldam. » 

$ 485. Zmiana połączeń tj, djów 6, dź da Dae się i w w języka łotów-. 


SA dialekcie tym dawne E, dź uległy dyspalatalzacji jek zrosłą wszystkie inne , 
; spółgłoski palatalne. Ę 
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skim, tylko że tu afrykaty ć, dź uległy następnie uproszczeniu w spi 
ranty 5, Ź: plduśi : lit. plańciai pluca”, brieżi : lit. briedźiai 'łosie'. 

Rzecz zastanawiająca, że podobny rożwój, jak w litewskim i-łotew 
skim; przeszly połączenia tj, dj u wschodnich Słowian 1 TOS: ĆBĘUA 
-Merta z *soślja, "medja, przy czym, jak. widać, wschódnio- słowiańskiem 
bliższy jest łotewski niż litewski: w litewskim obie alrykaty utrzymał: 
się jako. takie, gdy tymczasem ' w lotewskim doznały. uproszezeni: 
w taak — jak po o właśnić we wschoduio-ałowiańskici ke 
z 486. Jak j już wiemy, w języku litewskim zakióło' wiele wy. padków 
zarówno we fleksji, jak w słowotwórstwie, kiedy spółgłoskom: t, d pzzęc 
samogłoskami przedniini odpowiadają afrykaty ć, dź przed samoglos 
kami nieprzednimi. Odpowiediiość ta tkwi tak: silnie w świadomości 
że rozszerza się analogicznie.  . AE . 

Dzieje się więc tak, że gdy przy: budowie nowych wyrazów, „przec 
następującymi samogłoskami nieprzednimi mają wystąpić według ana 
logii wyrazów podobnie zbudowanych td miękkie, zastępuje się je oc 
razu przez ć, dź: | 


| lidudis, -ies t. lud" : liaudźia, -iós (-i6-) sialka *odzina, es domo. 
wnicy'; kandis, -ićs lub kdndis, -ies f., kandć "©mól : kdndźia (-ia-) 'ido; 
gyslólis, -Gio babka (Plantago)* : gyslóćius (-iu-) kę — - jeden i drug 
wyraz jest skrótem złożenia gys(la)-lapis 'id.'; 
katć kotka; kot (ogólnie)* : kaćiqkas (-iukas) kotek”; podobnie urobionc 
viściakas kurczątko” obok vista kura; — itd 


Ale zdarza się i zjawisko odwrotne. Polega ono na tym, że przy 
budowie wyrazów pochodnych zamiast genetycznie uprawnionego « 
miękkiego przed następną samogłoską przednią wprowadza się t. 

Deminutywne iterativum przynależne do czasownika udtkśćioti chodzić 
brzmi: vaikśitintii. . fa! + 

Ktoś z miejscowości Anykśćiai, -ią i z iei okolie nazywa się o 
-6 1 anykgiónas, -ć. 

Polski wyraz nieboszczyk oddaje się w języku kia przez na: 
baśtikkas lub rzadziej przez. nebditikas. . 

Od rzeczownika bażnyćia 'kościół” urobiono używany w języku lite- 
rackim przymiotnik baźnytinis, -ć kościelny”, choć baźnycia jest pożyczką 
słowiańską (ze str. Gów4bpHnnna). „Regularnie” od bażngćia utworzony 
przymiotnik baźnyćinis występuje tylko w niektórych dialektach. 

Deminutivum rzeczownika kopłytia 'kaplica” brzmi koplytćle kapliczka”. 
Podobnie tworzy się deminutiva do innych rzeczowników na -yćta. 

W pozycji przed spółgłoskowym początkiem członu drugiego litew- 
skie wyrazy złożone mają człon pierwszy zakończony na -t, -d, nie 





tj, dj 345 | 
'. zaś na alternujące z. nimi spółgłoski ć, dź. Widać to choćby z takich ' 
przykładów : jdut-kajve. krowa jak wół.: jałowa, nie dająca mleka”, 
gdzie pierwszym członem jest jdutis, -6io wół, byk”; did-kepiris *0 wiel- 
kićj czapce” -(epitet koguta), gdzie pierwszy człon stanowi przymiotnik 
"didis, -dźio wielki. Według tych wzorów powstało np. baźnyt-kaimis 
. "kościelna wieś”, gdzie człon PnoA ma tak Samo nieprawidłowe t, jak 
bażnytinis. : 

$ 487. W wyrazach zdoścggch winno dojść niekiedy do zetknięcia 
się spółgłosek -L -d i t-, Czyli do powstania geminaty. Ale geminaty 
w języku litewskim nie istnieją i w danym razie podlegają uproszcze- 
niu. Otóż, tej ewentudlności zapobiega się w odpowiednich wypadkach 

wprowadzając zamiast kończących człon pierwszy spółgłosek -t, -d 
* alternujące z nim warianty -ć, -dź. Stąd obok did-oyris bohater, did- 
miiestis "wielkie miasto) mamy didź-tuftis, -ć ktoś, kto posiada wielki 
majątek”. 

Podobnie unika się w języku Miowalik dwu spółgłosek zwartych na 
granicy złożenia; stąd np. didż-pilois człowiek lub zwierzę o wielkim 
brzuchu”, dial. didż-peilis wielki nóż (do zarżynania świń). 

Powstanie form w rodzaju didż-tutis i dłdź-peilis ułatwiły oboczne 

- formy złożeń, jak didżia-tuitis. 

Dalszych przykładów ńa zastępowanie £, d przed spółgłoskami zwar- . 
tymi przez ć, dź dostarczają formacje (pejoratywnej na -kis, -kć : drućhis, 
'-6 'grubas” : dritas, -4 gruby; mocny”; diókis, -6 człowiek, stworzenie 
lub przedmiot wielki” : didis, -ż lub didelis, -ć wielki, raćkis, -e 'stwo- 
rzenie rude” : rddas, -d. : 
© Alternacje -t : -6, -d: -dź wpłynęły m. in. na kształtowanie przed- 
rostka ant-. W północno-zachodniej części obszaru litewskiego zamiast 
tej postaci zjawiła się odmianka anć- (an$-). W języku literackim z takim 
anć- ustalił się wyraz afńć-delis, przekład ros. Ha-nor, dziś w znaczeniu 
"pewne podniesienie hurtowej ceny na towary”. ; 

. Uwzględnienie alternacji £ : ć pozwala zrozumieć. takie oboczności, 
jak pridótka dodatek (u Fiwachata, pridóćkas albo przekształcenie pol- 
skiej pożyczki użytek w użyczkas (w dawnych tekstach). 

_ W dialektach wschodnich, u dziików (w szerokim znaczeniu tej hazwy) 
w alternacji z £, d były nie spółgłoski szumiące ć, dź, lecz syczące c, 
dz. Stąd obok wyrazu dić-kas' b., dość duży”, który jest chyba swoistego ro- 
dzaju skrótem przymiotnika dłd-elis, odmianka dic-kas 'id. (oraz dostó- 
sowane do tego wyrazu móckas maleńki” od móżas). — Formacjom innych 
dialektów na -itkas odpowiadają w dialektach dziików odmianki na 
-ickas : grafitkas bardzo piękny”, mylitkas bardzo miły” : nuogickas 'zu- 
pełnie nagi, pilnickas bardzo pełny”, senickas bardzo stary” itd. 
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ki. gi 

$ 488. Połączenia kj, gi zmieniły się w języku litewskiin Ww spółęoski 

miękkie k ś: ; TIE OO 

śókis skok; taniec, 6 osnowie na -io- : nom. sl Sdkiai w *ioejal; 25 

/ smiigis cios, o osnowie na złoż 1 gen. sg. smiigio z” *smiigjo; Ę 
tikiu wierzę z *tihj-u : 3. praes, tiki, o ósnowie na |-i-; 
regia widzę? z *regj-u : praes. rógi, © osnowie ną -i-. 





3. 
3. 


W języku Iotewskim rozwój połączeń kj, gi poszedł dalej, A: wy | 
dały One afrykaty c, dz: ticu : Mit. tikii, rędzu : lit. regin. W, „afrykaty” 
przekształciły się połączenia kj, gi również w grupie języlkówej 'sło- 
wiańskiej: ros. kpuuy z *krikj-q (: KPHKHyTb), „neky z. *legj-g (: uŁó *le- -1-gq). . 


Traktowanie połączeń dwugłoskowych o drugim elemencie. n : 


$ 489. Dawnym sołęGzewiók dieżóśkowyi Q duugim EPC n 

odpowiadają w współczesnym języku literackim oraz w znacznej części 
„dialektów w pewnych warunkach samogłoski długie. W tym wypadku 

oznacza się je, choć nie zawsze, literami na samogłoski nosowe: q,ę, 4. 

Samogłoski długie z dawnych połączeń -dwugłoskowych „o drugim 

elemencie n mogą występować zarówno w środku, jak też na końcu 

wyrazu. = 
| A. Samogłoski q. ę. [4 w śzod wyrazu 


$ 490. W. środku wyrazu śćmógleśki: q. e, b u śożwinęty: się z daw 
nych półączeń dwugloskowych o drugim elemencie n w pozycji przed 
spółgłoskami j, v, l, r, m, n, s, ż, 5 Ż. Proces ten amo w nastę- 
pujących wypadkach: 

1.-W formach praesens, których cechą dad ticzna jest infilcś 
nosowy. — Rozważając poniższe przykłady należy mieć na uwadze, 
że we współczesnej pisowni |, u zastępuje się literami : y, i 


rfja zam. rija 2.. Eri-n-ja obok inf. ryti "łykać, żreć”; E ; 

nu-śćińva zam. kóRać z. FrśCiu-n-va obok inf. nu-Śćióti umilknąć, 
ścichnąć ; i i 

sgla z *sa-n-la obok in£. sdlti” "stawać się słodkim, słodzieć ; 

pra- Źińra zam. -źifra z *-Ziu-n-ra obok inf. po zacząć widzieć, 
pr zejrzeć; ; 

drgska zam. driska z *dri-n-ska abok inf. driksti rwać się”; . 

a zazwyczaj w złożeniu z przedrostkami |-, pd-, su-, ząm. -brązda 

* bru-n-zda obok -brizłi 'zacząć się ruszać,. zakrząłać się; 

Ea zam. tri śka z "ri-neśka , „obok inf. HR tyskać. 











Samogłoski a, e, i, w w środku Bać naka : | 347, 





- Osobno wymieniamy formy praesehs | o p oodyciia. ckarakiezystyce, | 
© infiksię Mosowym., Ww pierwiastku. io przyrostku -sła (w 3. osobie): -. 


* gósta- z *ge-n-s-sta, o. „pierwiastka * *ges-, jak w 3. prac. góso, inf. gósłi 


"gasnąć ; i ć 
zi zijzta zam. | gtzła 2 z *zi-n- żsła, o pierwiastku * "ziż-, w 3. praet. zizo, 


inf. zizti bzykać, brzęczeć; 


* su-mgsła zam. omista z. *-mi-n-$-sta, 0 pierwiastłai * "miś, „jak w w 3, >. piact 
su-miśo, inf. su-mniSli 'zmieszać: się”; 5 AE 
igźła zam, 'tfżta z *ti-n-ż-sta, o  pióiiaśiko *iż., jak s wj, praeć, tiżo 2 
inf. Hi. 'rozmiękać, rozpływać „się, rozłazić się”. w 


"8:W łoncach infinitivi. (i w formach urobionych - 'od Qenowy: "infinj- | 


„tiyn) oraz w formach praesens o przyrostku.. -sła od czasowników za- 
. wićrających'n w pierwiastku (a więc nieruchomy infiks): 


„kdsti kąsać z *kand-ti obok 3. Piac: kónda, 5. praet. kando; 
siąsii słać, posyłać, „wysyłać z *siunt-ti obok 3. praet. siuńte; - * s 
fórma 5. praes. bręsta z WSDę inf. brźsti dojszewać z „brend- ti e 
obok 3. praet. bróndo; $ a. 
forma 5. praes. sprsta” z * piasta, jnf. spisti *zaczynać: wydawać blask, 


. promienie, Iśnić się” z *spind-ti obok 3 . praet. spifńdo. 


Czasowniki, jak gyoónti Żyć, maifinti sżywić, karmić” mają w zstu 
literackim futurum na -en-siu, -in-siu : gyoćnśiu, mailinsiu, z połączeniami: 
-en-, -In- restytuowanymi według infinitivu. W. dialektach, np. w do-- 


rzeczu rzeki Mituva bywa na odwrót : według regularnego futurum na. zh 
„ ręsiu, -jsiu (-Gsiu, -isiu) urobiono wtórne. ray infinitivu :  gwołł |svoóń, * Pas 
g: p (maitgi). 


"3. W złożeniach z'  przedzostkami i in-, san, E np: w ditapós (głapds) 
*znamię na ciele (wrodzone), ifidas © naczynie”; ;: santaka zbieg rzek”, śdn- 
delis.'sklad”. Gdy mianowicie druga część złożenia zaczyna się od” jed- 


nej z szeregu wyżej wymienionych o j v, l r did przedrostki *, 


te występują stale w postaci -, są”. 


i-jankis, -io "przyzwyczajenie ; i vairiis, -ł ożaśityc różny”; „landa.: a 


'przełaz; nora, dziuta”; (-rankis, sio narzędzie”; j-sfnis, -io- *dziecko REA dh, 
"nowione ; adv. [-fokiais kawałkami: urywkami; czasami” itd: | 


sqd-junga . o wiazck > pl. sd-valkos męty społeczne '; ; sq-rova: spewiia  ilość-- 


'wyrwanego lnu; sq-mojis dowcip; zmyślność ; są-nargs staw”; sd-źinć 


"sumienie itd. ; . atk 
4. Samogłoski długie, powstałe z połączeń dwugłoskowych o drugim - 
elemencie n a oznaczane literami na samogłoski. nosowe;: zdarzają. się 


„przed spółgłoskami wymienionego wyżej szeregu. również : jako. stała. -' 


część adadowa pea poszczególnych „98 Pochodzenie tych.” 
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samogłosek z polacżeć da dekoch k o drugim slemedcie n. ustalic 
można dopiero wtedy, gdy się uwzględni dane dialektów lub innycl 
języków. w poszczególnych wypadkach jedne i drugie łącznie. Chodz 
tu o samogłoski długie w pierwiastku takich o jak „żąsia, gęś 
oćśds hak, dźńolas "dąb". . , 


B. Samogłóski 4, ę, Ą 4 na końcu wyi 'azu 


5 491. Na kóńcu wyrazu samogłoski długie, powstałe z dawniyci 
połączeń dwugłoskowych o drugim elemencie -n <.-m a oznaczaj 
w języku literackim literami na „samogłoski nosowe, mamy 1ip. w na 
stępujących wypadkach. 

I W zgłoskach otwartych: . 

1. W formach acc. sg.: rafiką, upę, dafitj, siny. do rankż Sadek: tuu 
"rzeka, dantis ząb”, sónis 'syn'; tak samo u przymiotników i zaimków 
m. i £. górą do gźras, -4 dobry”; comp. didesni, f. didesnę do didesnis; — 
*większy”; m. disky, £. diskią do diśkus, -i jasny”; 3f, f: ią do śis, f.śi'ten tu” 

2. W fornmach gen. pl. rafiką, ipią, dantij, siną; gerqj; aiśkió; SiĘ. i 

31 W formach nom. pl. m. partie. praes: act., jak dirbą do dirbti: *robić 
A myli, do mylóti- ubić, „kochać; częstować ; ; xównież w formach nom. ża 


ż, m. partie. praet. act., jak dirbę. 


4. W formach supinum: gulią do gulti kłaść się spać”; kifsty do kifst 
*ciąć, rąbać, kosić (żyto) itd. ; — w formach 3. cond. dusły do dusti 'tkać” 
<norólą do .noreii *chcićć itd. 

Końcówki w postaci połączeń dwugłoskowych o diem elemencie 
-n występują w języku literackim tylko w szczególnych wypadkach 

Przysłówek w znaczeniu 'dziś ma formę ace. sg. Śiafdieną (tj. Stań: 
dieną tea oto dzień”) lub fiafidien (i fiańdie), z formą zaimkową śiań- za: 
miast Siq-; w złożeniu tym połączenie -ian PoS eaRĄ jak wewnątrz 
wyrazu piostego. 

Przysłówek kada brzmiał dawal *kadą. Bedac rozszerzony partykkuła 
-gi kończy się nie samogłoską rg, lecz połączeniem -an : kaddngi ponieważ” 
w Postylli Daukszy: kadąng 'iż) 25%. 

Dawne formy all. pl. na -ump(i), jak np. w wyrażeniu z Postyil. 
Daukszy 379, tumó mókitiniumó sawimó biło: do tych =" swoich 
mówi, są to z pochodzenia formy gen. pł. na -4, dawniej na -un, rozsze- 
'rzone postpozycją -p(i). Połączenie -un w tych formach regularnie zacho- 

wało się jako takie pod osłoną -pź, tyle tylko że-przybrało brzmienie -um. 

„I Przykładów na samogłoski długie q, e, i w zgloskach zamkniętych 
| dostarczają formy nom. sg. m. panrtic. praes. act., jak miógąs do miegółi 
spać, neśąs do. neśli nieść”. stóvjs do stovćli *stać, również formy. nom. 
sg. m. partie. praet. act., jak dirbęs do dirbii. | - 
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.$.492. Mówiąc o samogłoskach powstałych z dawnych połączeń 
| dwugłoskowych.. o drugimi. elemencie n w zgłoskach końcowych, 
należy mieć na uwadze tó;:że w poszczególnych | wypadkach uległy 
one, gdy posiadały intonację akutową, skróceniu. Ten wypadek mamy 
w formach instr. sg., jak ranka i upe. W formach instr. sg. f. złożonej 
c deklinacji przymiotników występują obie postaci samogłoski, długa 
i skrócona: w gerd-ja samogłoska końcowa -a jest skróconą odmianką 
zachowanego wewnątrz fozmy q. . 

$ 493. Wyżej była mowa o tym, że pochodzenie samogłosek długich 
z dawnych połączeń dwugłoskowych o drogim elemencie n można 
ustalić m. in. za, pomocą, danych zaczeitpniętych z dialektów. Przez te 
- dane należy rozumieć z jednej . strony dane dialektów żmudzkich, jak 
* Pagramantis; z drugiej zaś wschodnio-auksztajckich, jak Tverećius. 

W żmudzkim dialekcie Pagramantis zamiast samoglosek języka lite- 
rackiego q, ę, i, u istnieją normalnie połączenia an, en, in, un — w za- 
sadzie te „same, które odpowiadają literackim połączeniom an, en, in, un. 
Przykłady podaje się w pisowni w zasadzie literackiej: 


kdsfi : kónsti; żal : Żansis;” 

* kęsti cierpieć : keństi; | | kz 

- listi /leźć” : Linstt (ale griżii wracać : griśti); — drgska zam. driska 
"rwie się” : drińisk; mgzga zam. mjzga plącze się, wikła się : mińzg; 

skąsti skarżyć” : skdnsti (i skiisii); -briizda zam. -brązda : -brufz(d). 


Inaczej ma się sprawa w zgloskach końcowych. Tu samogłoskom 
języka literackiego q, ę i 4 odpowiadają w pozycji bezprzyciskowej ' 
odnośne samogłoski krótkie a, e, i, u : acc. sg. vaika, mefga, kdrve, $irdi, 
stinu. Połączenia dwugłoskowe z n utrzymują się jednak w zgłoskach 
końcowych pod przyciskiem, np. nom. SE: m. partie: praes. act. bógąs : 
biegas 1 biegańs. 

Jak widać, dane dialektu Pagranięniić w sprawie ustalenia genezy 
samogłosek ą, ę, Ł u są bardzo ważne w zastosowaniu do pozycji 
w zgłoskach wewnętrznych, nie są jednak wystarczające, jeśli chodzi 
o zgłoski końcowe: 

Innego rodzaju świadectw dostarczają dialekty wschodnio- -auksztaj- 
ckie, np. dialekt twerecki. Tu nieskróconym samogłoskom języka lite- 
rackiego q, ę, i, u odpowiadają samogłoski a, i, f, t, i to bez względu 
na pozycję, a. więc zarówno w zgłoskach wewnętrznych, jak końcowych: 


kdsti : kiiść; żąsłs : Żisłs; 
kęsti : kfść: skęsta tonie* : skisła; 

- lqstt : liść; skgla zam. skila 'rozszczepia się: skfla; - 
skąsti skarżyć : skiiść; góla kładzie się ': giłla (liter. gula). 
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Formy acc. sg. orą, meigą, kórvę, Żoćrj, sćni : : ufrl, mefga, kdrot, żuśri, 


siinit. 


reckiego dla ustalenia genezy SASA YA roo kr igl ie : 
zyka literackiego. s 

Że literacka forma loc. sg. tllte * w moście” ma -e Z -ę, a z twoż, > 
Gilti : podczas gdy w języku literackim, a raczej w dialekcie, który :, 
dał mu początek, połączenie -ćn zmieniło, się W: -Ę, -E > re, w dialekcie . 
twereckim dało ono -i > -i. są , i 

Podobnie interpretować należy ślostmiek. miedzy formami instr; sg. | 
o dawnej końcówce -q, jak liter. óżka: twex. dsku. - e 





Szczególnie ważne są dane wschodnio- śuksztajekicco dialektu we E. 












Lit. kada kiedy” porównywano dawniej i pórównije jsię dziś jeszcze. e 
z równoznacznym przysłówkiem sanskryckim kada: Oba te przysłówki . .:' 


są rzeczywiście związane ze sobą genetycznie, ale: końcówki „mają. 
przecież różne: sanskr. kadd zawierało. i zawiera na. końcu samogłoskę 
prostą, gdy tymczasem lit. kada otrzymało -a z -q< -dn,.0 czym świadczy . 
nie tylko postać rozszerzona partykułą -gi, mianowicie  kadangi” ponieważ” ę* 
ale i twer. kadu <* *kadi, € "kadą. ; 
" Jak zaznaczono w $ 490, p. 4, w rózważaniąch nad pochodzeniem 
- samogłosek języka literackiego q, ę, i, u mogą być pomocne i dane. 
 innojęzykowe, naturalnie tylko wtedy, gdy odnośne wyrazy doczekały 
się już wyjaśnienia etymologicznego. Że wyraz. żąsis, wymawiany obec- 
nie Żdsis, ma samogłoskę pierwiastkową z an, dowodzi nie tylko żma. 
Żansis i twer. Żdsis, ale także zgodne świadectwo stwniem. gans, z osno- 
wą na -i-, oraz sanskr. hańsa- m. gęś; łabędź, £. harhst * gęś-samica”. . 
Zdarza się, że jakiś wyraz znany jest tylko z obszaru, gdzie Zamisce: 
literackich ga, ę. |, istnieją samogłoski a, i, i, ń. Że występujący na tym - 
obszarze wyraz ma pierwiastkowe i nie pierwotne, lecz z in, stwierdzić 
można, oczywiście, tylko za pomocą wesór mu wyrazu w.innym - 
języku. Tak więc, twer. fsas krótki (i łot. fss Gd.) ma f z in, gdyż. to 
połączenie wykazuje praski odpowiednik insan (acc. sg.). - 

$ 494. Punktem spornym jest przebieg procesu, który doprowadził 
do przekształcenia dawnych połączeń dwugłoskowych 0 drugim elłemen-- 
cie n w samogłoski ustne. Wśród badaczy nie. ma mianowicie zgody 
co do tego, czy w języku litewskim istniało stadium pośrednie w postaci 
samogłosek nosowych, czy też nie. Za istnieniem tego stadium 
przemawiają m.in. dwa ważne argumenty: całkowicie regularne użycie. 
w dawnych tekstach, jak u Daukszy, liter a, ę, i, u na oznaczenie sa- 
'mogłosek powstałych z dawnych połączeń dwugłoskowych z n oraz.. 
istnienie samogłosek nosowych 4 (o), ę w sąsiedniej grupie językowej 
słowiańskiej. Porównanie z słowiańskim stanem rzeczy jest tym bardziej: 








„ Wymiana iniy, umi ba o A ZO ZA de 351: 





"na. miejscu, że wschodnio- -auksztajckie i (u RE odpówiednicść de lite, „ 
| .ą (a) ma znów dased śdpowiednik w 7 raskim u Ż ogólnosłowiań- 
a skidga, ą (0. Byś SE - > a 





| WYMIANA in : y, un SE 


8 495. >d isa do naoicge in i un w pozycji j przed: spółgłoskami k >" 


;bezdźwięcznymi wymieniają się niekiedy z y (1) i u. 


Wymianę ih : y okazuje m. in. przyrostek -ininkas, f. -ininke : -inykas, „Ró 
a £. -inykó. Pierwszą. z tych postaci, ustaloną w języku literackim, mają - 3 
7 głównie. dialekty Żmudzi i sąsiadu jące z nimi" _auksztajckie, .. AE 
„wszystkie inne mają postać -inykas, -. W dawnych tekstach. aa asa 
| na -inykas, -ć są 'pospólite; znajdujemy je np. u Danksży:i Szyswida: REA 


Pr 'zykłady :. 


, biiininkas spszczelarz” : ar bit( iókak Pa A kto s kto 
umie śpiewąć, śpiewak” : dial. giesmingkas itd. — Z Postylli Daukszy : Ą 
. ćukfinikas *złotnik* 39gg (i. złoty” 3904), nidinikes "czarownice? S26zys : 
Z Dietionarium 538 Szyrwida: doklinikas czynszownik. | 
Dalej, wymianę in : y obserwuje się w przyrostku -intelis, I. intela ; 


-ytelis, f. „ytele, tworzącym swoistego rodzaju superlativa. "Przykłady : a. sk 
vięnifitelis, -8 "zupełnie sam, samiuteńki” :. twer. viengłelis; dial. Spilni 0os500. 


| 'telis, -6 'pełniutki”, mażintelis malutki” Dauksza, ałody w: „ obok. 

twer. basftelis *zupełnie bosy”, jaungtelis *zupełnie aś: R: 
Jeszcze odosobnione przykłady, Raz 
. Czasownik .w znaczeniu 'wypędzać (bydło w pole i ma w dialekcie a 

twereckim obok 3. praes. śźna, 3. praet. gińć fórmę inf. gić z gińfti. 





Wyraz. żymć, -6s 'znak, ślad” kontynuuje, jak się zdaje, .dawniejszą :.. 


„postać. * *żin-me, swą samogłoskę y zamiast in 2 jednak: Sz 
w inny sposób niż np. twerecki inf, gić. 


Przykładem swietdzijącya istnienie wymiany un: a jest wyraz : na ka 


oznaczenie 'pióra' : liter. plinksna : dial. pliiksna (Tere... 
, Inny przykład to słowo o znaczeniu 'cień* : unksmć, -8s : ki, pizy 
czym obu: tych postaci używa się w języku litętackim. Obok snksrhó: 
istnieje odmianka ufiksne. 
5 496. Geneza oboczności, o których mowa, nie została: dotąd wy- 
*jaśniona. W każdym razie wymiana ta sięga poza język litewski. - 
. Przyrostek, odpowiadający: litewskiemu -ininkas_ + -inykas, posiada: - 


grupa językowa słowiańska, mianowicie w. postaci” -ónike (lib siny" 57 
_ kas) : stsł. dleżnika, pol. dłużnik, ros, RONykHnk.; stsł. gróScnike, „pól grzesznik, p 


ros. rpelunik itd. 


W grupie językowej dósiiaj jest też p sósiek który: da aię ; 


porównać z 'lit. -intelis : -ytelis. Zawarty jest on w dawnych postaciach: - 
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polskiego. wyrazu wszystek, mianowicie wszyciekj i Wsz, UE. Podczas gdy 
wariant litewski rozkłada się na --int-elis, -yt-elis, słowiański ma ele- 
imenty -it-eks, -it-oke. Tu i tam występuje więc element -it-, rozszetzony ż 
przyrostkiem deminutywnym: litewskim *elis, słowiańskim  -ckó, . -oka... 
- Zauważmy, że pol. wszyciek, wszytek ż "ucś-it-oka, "ues-it-óke ma Pleęwic 
w litewskim także i jako całość: disinielis *wszyściutki”. 

Lit. plónksna : pliksna to ten sam wyraz, co. łot. pl. a Ło; co. 
wyskubano”, dial. puch. 

W łotewskim jest i wyraz iiksme, AE „ma znaczenie "miejsce BARCA 
.mioże więc nie być spokrewniony z lit., Gksmó. . NK ESC 

"$ 497, W rozważaniach nad genezą oboczności in : y, un :'ó seba 
jeszcze uwzględnić takie wypadki, kiedy w litewskim istnieje wyrąż 
tylko z in, un, w grupie zaś słowiańskiej odpowiednik z i(t),y:.. 

lit, inksłas 'nerka' : stsł. pl. isłesa, dual. isłesć *renes' : str. ecrech 
*łestieuli ; ; ; AĘ Re 

lit. łunkas łyko”, prus. lunkan ń. id. : pol. łyko, 108. nbiko; 

. lit. jinkti, 5. praes. junksta, 5 „ piaet. zaię PZNIENIEĘ" sę: stsł, 
uk 'pol. przy-wyknąć. EDO at 


3 498. "Zewnętrznie biorąc, omawiane zjawisko polega. na- śnij że 
ena: in, un w pewnych warunkach traciły n, w związku z czym 
poprzedzające samogłoski doznawały wzdłużenia. W taki: właśnie spo- 
- sób tautosylabiczne połączenia in, un zmieniały się, jak wiadonio, w je: 

zyku łotewskim. | 

Ale na tym ujęciu poprzestać hie można. Trzeba się też liczyć z tym, 
że w poszczególnych wypadkach mamy do czynienia z zagadnieniem 
„natury morfologicznej. Dotyczy to m. in. przyrostka -ininkas : -inykas, 
słow. -6nikv, który jest niewątpliwie nowotworem słowiańsko-bałtytkim. 
Podobnie ma się sprawa z litewskim przyrostkiem -int-elis : -yt-elis i sło- 
wiańskim *it-ckv, -it-oke; jest on niewątpliwie w związku z litewskim 
przyrostkiem deminutywnym -ytis, £. -yte : mażytis, -ć zupełnie mały, 
maleńki”. — Budowa przyrostków, o których mowa, ma być wyjaśniona 
w szczegółach w odpowiednich miejscach tomu IL. 


OBJAWY SAKANIA 


$ 499. Przez sakanie rozumiemy usunięcie z systemu spółgłosko- 
'wego pewnego języka czy dialektu, w którym - „istnieją zarówno spół- 
głoski szumiące; jak syczące, spółgłosek szumiących i zastąpienie ich 
spółgłoskami syczącymi. 

Na obszarze języka litewskiego dobrze znane jest sakanie częściowe. 
- Polega ono na tym, że spółgłoski sżumiące szczelinowe 5, ż; ś, Ż za- 
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a chowuje się w pelnym zakresie, natorniast spółgłoski zwarto- szczelinowe o 


6, dź zastąpiono.ich. odpowiednikami syczącymi ć, dź wzgl. c, dz. Taki 
stan rzeczy obserwujemy w. dialektach wschodnich. 

W dialekcie twereckim mamy więc -z jednej strony di ja, Żarścić 
zabić w ogniu, rozrzucać ogień'; Ślas 'las sosnowy”, Żilis 'człowiek 
- osiwiały”, z drugiej zaś gen. sg.fal'ća do fal'cis febra', dosłownie 'zimno, 
chłód, lańdźaja 'łazi w odpowiedniości do literackich Zalćio : Saltis, 
landżioja, — Zauważmy, że w dialekcie twereckim, jak w innych dia- 
lektach wschodnich, obok ć, dź z ć, dź istnieją także ć, dź powstałe 
z palatalizacji ł, d przed następującymi samogłoskami i, t(y, i), ie : śćrć 
"dawać" paszę, karmić, kludźić 'zaczepiać, dzićvas Bóg”: liter. śćrli, 


Ę, kliudydi, dićvas. 


"Inaczej pizedstawia się sakanie w dialektach najbardziej południowej 
części litewskiego obszaru językowego, mniej więcej na linii Punćkas — 
Lazdijai — Kapćiamiestis — Śvendubrć (Ratnyćia) — Kabeliai — Du- 
bidiai — Dievenikkóa. W dialektach tych sakanie objęło nie tylko spół- 


głoski zwarto-szczelinowe palatalne Ć, dź, lecz także szczelinowe, nie- ' 


palatalne i palatalne ŚżyŚ Ż. Spółgłoski ć, dź ustąpiły miejsca, jak 
w.innych dialektach wschodnich, spółgłoskom ć,dź wzgl. c, dz. Podobny 
„los spotkał niepalatalne spółgłoski szczelinowe ś, ż, które zmieniły się 


w odpowiednie syczące s, z. Natomiast rozwój palatalnych $ Ś, Ź dał dwo- 


jaki wynik: oczekiwane odpowiedniki palatalne ś, ź istnieją tylko w po- 
zycji przed: następującymi samogłoskami przednimi, podczas gdy przed 
samogloskami szeregu tylnego odpowiednikami palatalnych : ś,żsą,o ile 
można sądzić z zapisów, s, z niepalatalne, nie różniące się niczym 
od kontynuantów niepalatalnych 5, ż 
Poniżej zilustrujemy przykładami sakanie właściwe atk po- 
łudniowej Litwy. Przykłady te podajemy w pisowni języka literac- 
kiego — jak zostały zapisane na miejscu": . 
cia : Gia tu” ; zubys nefscia : źiwys nefićia ryby trą Się, rzucają ikrę; 
gen. pl. gidzią (|) : didźią do dłdis wielki”; acc. pl. zodziis : żodźids do 
żódis słowo; 3. praet. sudziiiwo : sudżiiwo do sudźidti zeschnąć; 
sduluoas : Śdułuvas 'strzelba'; 3. praet. nusóoż : nuśóoć do nuśduti 'za- 
strzelić ; pl. parasat : pdrażas pismo; napis; ; podpis”; tzmusła: ażmuśta zabito”, 
. zmogis' : Zmogis „człowiek; mózas : mdżas mały”; 
siónas : Sianas siano ; 5. praet. ałvazóvo : atoażidoo do afvażińołi przyjechać; 
*  sauris : Siauris północny, chłodny (o wietrze)” ; — na szczególną uwagę 
zasługują: sasólika : Seśiólika szesnaście”; | 
ziiródamas : żitróedamas do Żidreti patrzeć ; vazńojant : oażiiojant do va- 
Żiioti jechać; — osobno wymienić należy zdmć : żeme 'ziemia”. 


: Zapisał je J. Dowidajtis (Dovydaitis). 
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Sakanie przybiera niekiedy na obszarze, na kim występuje, 'odz . 
mienną formę. Miejscami dochodzi mianowicie do zupełnego pornie- -- 
'szania spółgłosek ś, £ i s, z, tak że zamiast 3,.ż występują. dowolnie, ': 
bez żadnej Bać spółgłoski s, z, a zamiast. s,,ż równie „nieregałanie .;. 
spółgłoski , ż : Przykłady”: ką | 5 * 

As ddr e : AF dór nasvetkas Jam jeża niezdrów”. a neś- |" 
niógłi : Jaii nesniegii 'Już nie pada śnieg”. Neśbijók : Nesibijók "Nie "bój: się”: ZE 
Patraś,.j68 kćbas, paskórć : Patras, jós tóvaś, pasikórć "Piotr, jej - ojciec, „powiesił dk 
się”. JIS neSiskubina : Jis nesiskibina*On się nie śpiesży”. Zarók!: Żiaróki Patrz. 
- Mażika grójina kóś nególia : Muzika.., kós nedólia 'Muzyka | gra .co niedziela. 

Pomieszaniu spółgłosek 3, ż i s,,z może: towarzyszyć odpowiednią . 
| wymowa afrykat: rfłai medźiniai : rałdi medłniai kola drewniane, iźgedzi „po 
| ania kóklo : użdedi ańt kóklo 'nakładasz na kark. | : ż 

Sakanie w szerokim znaczeniu tego słowa, tj. to, na "które „się kłade o 
nie tylko zmiana ć, dź w ć, dź, lecz także zmiana. spółgłosek 4,ż,3,Ź 
w s, z, Ś, ź istnieje — jak wyżej zaznaczono — na najbardziej połud- 
- niowych krańcach litewskiego obszaru językowego. Jest to część „tego : 
terytorium, na którym siedzieli niegdyś Jadźwińgowie. Stąd nasuwa śię | | 
wniosek, że istnienie spółgłosek s, z, ś, ź zamiast 3, ż, $ ż jest zjawi= 
skiem tzw. substratu, tj. następstwem predyspozycji językowych tych. 
Jadźwingów, którzy przyjęli język litewski. Że sakanie stanowiło cechę 
charakterystyczną języka Jadźwingów, wiadomo było już dawniej na 
podstawie danych, wziętych skądinąd. Ich to językowi przypisuje, się. 
mianowicie wyraz zasżs (: liter. żąsis 'gęś'), który zachował się np. w dia- 
lekcie litewskim miejscowości Zieteła. Należy jeszcze: dodać, że w dia- 
lektach o substracie jadźwingowskim występuje jeszcze inne charak- 
terystyczne zjawisko — spółgłoski WROZYCZW O DRA k, ś zamiast 
£, d' (por. $$ 500.501). | ę* 

Za pierwszy objaw sakania w języku litewskim można uważać już 
zmianę w s tego 5, które powstało z indoeur. s w pozycji, po samogłoskach 
typu it i u oraz po spółgłoskach r i k. Powrotny proces ś > s dokonał 
się, jak już wiemy, w zasadzie w pozycji posamogłoskowej, jak w wy- 
razach : oisas, -4 "wszystek” < *vigas A *visas, sanskr. visu- 'na wszystkie 
strony” ; ausis, -iós t. ucho”  *aufis © *aasts, łac. aaris © *ausis. O spół- 
głosce s z 3 ( indoeur. s) była j już mowa w $ 415. | 






Zmiana (, d>k, g 


$ 500. W dialektach najbardziej południowej części aa ob- 
szaru językowego, mniej więcej na linii Punćkas — Lazdijai — BER | 


i Według zapisu, który koi J. Dowidajtis. 






































Zmiana 1 G>KŚ. 0 ROMA sy 


E miestis —Śvendnbn, .(Ratnyćia)— *Kabeliai — Dubidiai — Dieveniśkćs spół- - 
"głoski palatalne todw: „pozycji przed samogłoskami przednimi e, ć itd. 


występują zazwyczaj jako tylnojęzykowe spółgłoski palatalne k, ś (lub, 


p zdaje się, także jako afrykaty ty, dy). Oto. przyiacy. z ZA Puejece" 
$ wości: *Kabeliai, pow.  Druskininkai*: 


3 rakćlis < ratalis kołowrotek”, pl. jaukalei < jauteliai Bycziić kóoślis <: ło "o 
"vElis *ojczulek” „ arbokóle < arbotdle herbatka”,  sustakć < sistate. Sustawili”,, dżo 
nakóle Ć *nakktle Ć naktćle nocka”, glóskeu (1) < *glóstiau obok liter. maz Ę 


'głaskałam”; inf. ćski © ćsti żreć, kalbóki < kalbóti mówić itd; 


prageda < pradeda zaczyna”, negirgójau Ć. negirdejau: "nie żaka . 
. ;. Ueizgójo < veizdeójo 'szukał, żógis © żódis. *słowo*; sógi ©. sódi. „siedzą: . 
" „gygo € digo *wzeszły”, gióve < diave boże; Boże” itd. 


"Zmiana spółgłosek „palatalnych Łdwk, ś doprówadziła do powstania | 


oboczniości, jak: ZE 
| motale *<mateczka : "mókyna < mótyna 'matka gedtle < ddida śwajele, 


PSE dziadek” : gógć < dóde wuj, stryj”. 


Co więcej, zmiana, o której mowa, wywołała powstanie odmiany r 


z formami zawierającymi to spółgłoski Ł d, to k, g:' oe 
ryłds : loc.- sg. rykt © rytę | rano, miśstas miasto”: „loe. SB. meski < mies 


dandug 'woda' : gen. sg. vdngeriio  vdndenio. Dedć 
"_Na tym . samym ' południowo-litewskim obiżókźć; aa: gdzie... 
| spółgłoski palatalne £, d uległy zmianie w palatalne k, g, stwierdzamy -*- 


również — ale już tylko raczejw poszczególnych wypadkach — odwrotną 
zmianę, mianowicie spółgłosek palatalnych k, g w t, d.. Oto przykłady: 

telias © kólias droga, tivis © kifois siekiera”, Drastinykai Ś Prawach 
pasaleii < pasakiań powiedziałem”; 


-. „delażinis. ' geleżinis ZERANYE valdis Ś valgis A joncnić, ady. 7 
dilei < giliat. 'glęboko”. . 


$ 501. Przedstawione wyżej zmiany t, d> k, ś Óraż. k $> r 4 nie | 
są ograniczone do języka litewskiego. 
Zmianę (, d>k, $ zna język łotewski: 


kakis kot" pochodzi niewątpliwie z *katja-, por. lit. kat kotka; kot: 
Lipaiki, nazwa miejscowości, z zachowanej w dokumentach postaci Lip: » 


bayten (w języku Kurów); kufmis więzienie” z rós. SR0R 


stogis (sogis) sędzia” pochodzi Z TOS. CYRBA. 


W związku ze zmianą £, d>Ę, $ jest zmiana” połączeń stę zdj Ww, Sb żć: 
-. gen. pl. *rikstju' > rikSku: do rtkste 'rózga; : | : 
" gen. pl. "skrużdju > dial. noe do skruzde Garówke:. 


a Przykładów tych dostarczy autotowi „l. Dowilije, „po części także [. Balezykanis, > 
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"Obie zmiany,  d>k. gik, ś>t, d; występują dalej w dialektach 
ruskich. Przykłady na te MY znamy zarówno z z dawnych. tekstów, 
jak ze współczesnych zapisów” 

/ckupab, I paMoTa z I. 1518 (Ak. Op. 275); dziś ckupą i ckupna, ukr. i 
ckupTa ; blr. cuipra, stpol. styrta, dziś ,sterta z lit. stirta, KOCTAHKKUHNK, 
Tpamora z XV w. (Mefiunkt 117); lesb KuTOB*% CbiHb, SPaNO > zr. 1654 
(Fix. Op. 340), Kmr w dialekcie Moskwy z Thr. 04, Ę 

We współczesnych dialektach wielkoruskich - spotykąmy - wyrazy: 
ROCTAHKAH, keceMka : Tecemka. W jednym. z dialektów ukiaiń- 
skich, mianowicie na Pokuciu każde £ zmienia się.w k, a każde d-w $. 

Odwrotną zmianę k>t g>d stwierdzają - sę mne dawne 
i współczesne przykłady wielkoruskie: ka b 

OsBqoTia, Kuesckuń [loMaHHuk z XVI w. | Esnokia; „AkaTbe-.- 
BHUub, JIKTONACH DOME z 1495 r. : Axakii; IIyTEs SHb, IBunckaa 
rpamora z AIV—XV w.: JIykbaHBj; — oprit, Zopnih, KueBckaa neTo- 
nncb: Tropriń "Feoprnit'; ŚRGaMóR i, w odpisach nowgórodzkich i i pskow-” 
skich latopisów z XV—XVII w.: JKHTUMOHTE z lit. Żygimantas Zygmunt”. 

Przykłady współczesne: OBnoTba, MapTbah: MapkuaH, BaHbTa: Babka < 
BaHbka; -— EBąeHba : EBreHna; uahTio z ualikio < uafky; aHqe A — aHTEJT. 

Przytoczone dane z łotewskiego i z dialektów ruskich nie są bez. 
znaczenia dla ocćny zmian t, d > k, ś ikśg>trdw dialektach po- 
ładniowo-litewskich. Rzecz najważniejsza, że przyczyniają się one do 
źroziunienia przebiegu omawianego zjawiska. Stan rzeczy w języku 
- łotewskim, gdzie istnieje zmiana ł, d > k,g; wskazuje dość wyraźnie, że jak 
tu, tak też. w dialektach litewskich i wielkoruskich zmianie uległy po- 
czątkowo tylko spółgłoski palatalne £;,d? Dopiero istnienie oboczności, 
jak motile : mókyna, gódule : gigć (dóde) oraz rytas : rykt, vanduć : odngenio ... 
w litewskim — albo jak xara : y xaki w ukraińskim pociągnęło za sobą. 
proces odwrotny, zastępowanie spółgłosek palatalnych k, ś przez t, d. 
Proces ten jest, być może, następstwem faktu, że oboczności jak przy- 
toczone. zachwiały: poczuciem prawidłowego użycia snojonek pala- 
talnych E, g. 

Genetycznie zmiana /, d > k, g jest innym objawem tej zmiany, 
która w języku połskim i białoruskim oraz w dialektach wśchodnio- 
litewskich doprowadziła do przekształcenia t, d w alrykaty ć, dź. 
Początkowo spółgłoski t, d zmieniły się, prawdopodobnie wszędzie, 

w alrykaty palatalne ty, dy, które następnie albo uległy uproszczeniu w k, 
ś, albo dały ć, dź. — Uwzględnienie zmiany ł, d > k, $ przyczyni się, 
jak sądzimy, do zrozumienia niejasnej dotąd zmiany grup ty, dj w ję» 
zykach słowiańskich : rus. u, (ax <'k, Ly, dj? 


' A.M. Co6onescniii, Jlenuiu no ucTopiu pycckaro a3bika*, MocxBa 1907,.s. 132—133. 
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Zachodżi jeszcze. pytanie, dlaczego zmiana a śpólgłosck palatalnych r, 
d w k, $ zaszła tylko. w, południowej -części litewskiego obszaru języ- 
kowego. Bardzo być może; :że zmianę tę należy związać z dawnym 
„substratem Jadźwingów, którzy tu niegdyś siedzieli. W ich zaś języku 
omawiana zmiana dokońała się zapewne w związku z podobną zmianą 
na sąsi jednim: terytorium słowiańskim. 


ZMIANY W GRUPACH SPÓŁGŁOSKOWYCH, KTÓRYCH DRUGIM LUB TRZECIM 
| ELEMENTEM JEST SPÓŁGŁOSKA PÓŁOTWARTA 


"4, dl 
og 502. Grupy sbółętosck -tl-, -dl- zmieniły się w środku wyrazu od- 
kanie w -kl-, -gl-. Zmiana ta sięga okresu ogólnobaltyckiego: jej 
objawy obserwujemy nie tylko w języku litewskim, ale i w łotewskim. 
oraz w. pruskim, mianowicie w dialekcie Wokabularza elbląskiego (V). — 
Przykłady: 


/ akló *sżnurowadło do aoiekó Górki; łot. dukla 'powróżek 
ukręcony z Inu lub konopi”, prus. auclo 'halfter" V.451 — wyraz urobiony 
od czasownika, którego kontynuacją jest lit. ańti obuwać”, za pomocą 
przyrostka *-i-, por. awest. aolra- *but'.' 
żćnklas znak” — wyraz zawierający pewną postać pierwiastka wy- 
stępującego w czasowniku Żinółć znać i przyrostek -ilo-, jak. to widać 
z prus, eb-sentliuns 'bezeichnet, z zachowaną grupą -t-. 


Zapożyczony z polskiego wyraz pytlować występuje w dialektach 
litewskich w postaci pikltić (Twerecz) lub w podobnych. 

Przejęty z białoruskiego wyraz csernuua przybrał w.litewskim dwie. 
postaci: soetlycia i sveklyćia Świetlica” (br. cBaknuna jest z pewnością 
litewskiego pochodzenia);. . 

Egle jodła”, łot. egle id. : prus. addle jodła” V. 596, pol. jodła z daw- ' 
nego *jedla. 

Przymiotnik występujący w języku literackim jako atzdiiy -1 Jasny, 
jaskrawy, wyrazisty; widoczny” przybrał w niektórych dialektach formę 
*peizdlus; forma ta zmieniła się następnie w *jeizglus > veigzlis. 

Do nowszych czasów, bo do w. XIX odnosi się zmiana palatalnej 
grupy dł w rl w nazwie miejscowości Garliava (w pow. kowieńskim) 

"2 Godlewo. 

Rzecz zastanawiająca, że wyraz skaftlius "liczba”, występujący już 
w Postylłi Daukszy 192, zachowuje stale grupę -tl-. Być może, 
zmianie -tl- w -kl- przeszkodziła obecność (s)k- na początku tego wyrazu. 

We współczesnym języku litewskim grupy. spółgłoskowe -tl-, -dl- 
zachowują się w wyrazach złożonych jako takie: rat-lankis obłąk (koła); 





OE 
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blańzd-lauża *pora roku, kiedy ziemia jest tylko nódddczłź, zapada 
się, i trudno jechać (: blauzda 'łydka”, ldużti' łamać”). 
-$ 505. Grupa tl- przekształciła się na początku wyrazu tak: samo, 
jak w. środku. 
_ Bałtycki. wyraz, w znaczeniu miedźwiędź brźmiał śoza kawa. sek 
por. pruską nazwę miejscowości. Tlokun-pelk "Niedźwiedzie bagno. Późć '* 
niejsza postać tegó wyrazu była *"klakys : prus. 'clokis. V. 655. .Z: biegiem": 
czasu nasz wyraz stracił, Aysytuilacyjnie poza owe k-, skąd lit: lokgs " 
i łot. łącis. OSES 
Litwini przejęli z polskiego wyraz. ilitiok, Otóż, u Pak, Podat: PE 
355. 4194,. 5744, ma on postać klumkas, a więc z kl- zamiast tl-:. oWiej oo. 
postaci, tj. klumkas, wyraz ten dostał się i do: białoruskiego. W spół: . 
czesnych dialektach litewskich stwierdzamy brzmienie kliikas wskutek a 
zmiany połączenia mk > uk ($ 446). ' i Wea, 
. 8.504. Rzecz godna uwagi, że odziedziczóne:" ż okzaii indocnickejć”: 
skiego grupy spółgłoskowe tl, dl przestały być żywotne także na są-. -- 
siednim obszarze wschodnio-słowiańskim, tylko że lu oz one riie ć 
przekształcenia, lecz uproszczenia; por. ros. nnón, ńneqa' ke plótł, | 
plotła; ros. ubino : polsk. mydło. po ORA ETEN 


| 


g 505. Grupa spółgłosek pim. daje” km: ia 














sakmań, -a siódmy” pochodzi z *sept-mas; por, sóp-ińtąs sid” i 
z niem. Hauptmann powstała w dialeltach postać ćukmonas wzgl. ókmonas. 


Trudno powiedzieć, czy stadium pośrednim między ptm a km było 
pm czy im. W zasadzie możliwe było jedno i drugie; o możliwości po- 
staci pośredniej *sepmas Świadcży tak właśnie „ukształtowana ostać 


©. pruska: sepmas obok sepimas. 


- tm 
8 506. W dialektach „im- może się zmienić w <km-: | 


rytmełis *ranek* > rykmelijs:; 
pl. śćlimetes mięta (Mentha. piperita) > ia: 


Oba wyrazy z -km- istnieją w żmudzkim Pagramantis. 
W języku litewskim nie ma ani jednego rodzimego wyrazu, który 


by” się zaczynał od grupy km-. W związku z tym wyraz obcy: wystę- 


pujący w języku literackim jako pl. kmjnai kmin* w Sjaiekrach przybrał 


brzmienie kojnai, 
bn 


$ 502. Gsiha bn przekształca się w: gn: 


dugnas 'dno? z "dub-no-;. por. łot. dubęns, dibęns. *id., stsł, dono, pol. dno 
z *dwb-no-; a. 








Metateza. spółgłosek w o cja sk, zg ż " źg SĘ * "359" -- , 


. dat „pl. lugnios zejókić sanie z siek, który to wym występuje 
'równićż : w singularis: dubnią,. -ios; 
; blignas 'bęben” z biibnaś, cę jest pożyczką ruską: GyÓen. 
tn 


F 508. 3 in z Maści: kn: ; PEŁ Ś 
(postaci języka literackiego: lilnagas: (krzemień? odpowiada w: dale o. 


tach zekiecy a 


* METATEZA SPÓŁGŁOSEK W GRUPACH sk; zg i.Sk, żę: 





8 509. tas spółgłosek sk, zg i sk; żę podlegają Ww pozycji przed: e: M ; 
„następującymi spółgłoskami przestawieniu w ks, gziki, gź. — Rozpatrując 5 


z poniższe przykłady należy pamiętać, że. pisownia litewska opata jest 


"na zasadzie .morfologiczno-etymologicznej, że-więc-nie oddaje ani ubez- Sai | 





dźwięcznienia, ani udźwięcznienia odnośnych grup: spółgłoskowych. * 
„Metateza” dochodzi do: skutlu. „w ńastępujących wypadkach: 
„b W. infinitivie i w formach urobionych od infinitivn ; 


5. praes. dróskia, > _praet. dróskó, ale inf. dróksti "drapać, drzóć”, 1 sę. 5 


a fut. dróksiu z *dróks-siu, 1. sg. cond. dróksćiau, 2. Sg. imper. dróksk, i „ SB. AE 


praet; frequ. dróksdavau (wymawiane drógzdavau); 


| _ 5, praes. mózga, 3..praet. mózgć, ale inf. megzii wiązać; zabi dla: ta, 
„na drutach, 1. sg. fut. mógsiu z *megz-siu, 1. sg. cond. mogzóiau,: 2. 58: a 


impet. nu-megzk, 1. sg. praet. frequ. megzdavau; -. 

3. praes. blaśkia, 5. praet. blóśkó, ale inf. blókśti 'rzucić dokąd”, 2 sg, . 
Tut. na-blóksi z *-blokś-si, 1. sg. cond. blókśCiau, 2. sg. imper. at- blokik, | | 
'1. sg. praet. frequ. blóktdavau (w wymowie 8/6 gźdavaa).. % 


2. W praesens © przyrostku -sta (w: 3. osobie), a | Ba» 


oshowy czasownika Bezoć tym przyrostkiem: POYDIER tę. AGR poRC h 2 
«o w infinitivie: : Pe: fe RSE 


3. praet. tvisko, ale At. tolksii 'błyskać, błyszczeć: oraz 5: . praes, kata Ą 


(toTksta) z *twi-n-sk- -sta ; 


5. praet. breśko,: ale inf. brekśti świtać, dnieć oraz 3, praes, brikóla a 


z *brósk-sta. : 
|, 3. W czaso  wnik ach, których pzycówiek zaczyna się ód spół / - 
A jak. punctiva na -telefi, iterativa na -ćioti i czasowniki na -sóli: 


3. praes. drfjska (drtska), 3. praćt. drisko, ale inf. drtksti rwać się,. pękać, > 


-obok czego driksteleti trochę pęknąć; drapiąć” i driksćióli: rwać się, cw oe 


"pękać po trochu; drapać we drzwi (o kocie)';. | 
barśketi, bórśka, barśkćjo 'trzeszczeć : barkieli, 5 barkśćjo z bark -S6lL;_ 
BA SU zatrzeszczeć; stuknąć i iter. barkścioli. 








* 360 > = Kontrakcja aoyb EE 


4. W EC kozi: 


dial. mekslć 'pętelka, uszko” z "*mes(k)- kle <* *mezg-klć do megali, mózga; 
mózgć wiązać, robić szydełkiem, na drutach; 

żerkś-lys, i. -6 kto skrzeczy, krzyczy, płącze” na Sódekóa 'czasow-. 
nika : inf. Żerk$-ti skrzeczeć, rechotąć. (o pael: 3. praes. ai 

3. praet. defSkć;! AE 
© Girkś-lgs Świerszcz; zięba” na podstawie czasownika: inf. Girkś- PR świer-. . 
gotać, ćwierkać; skrzypieć (o śniegu); skwierczeć... 3. _ praes. śiSkia, . 

3. praet. ćifSke; Fadó j 
. brekś-mć brzask” na podstawie czasownika brekśti, pizodstawionogo 
w.-p. 2. i 

5, Nazwa MockBa prawie powszechnie na obszarze. litewskim wyma- 
wiana jest Maksvd. 

6. Wyraz na oznaczenie 'okunia” ma w asie iiiswekim Kika po- | 
staci, z których najbardziej rozpowszechnione -są: eżggs w języku lite- 
rackim oraz eżeggs (: prus. assegis) i'egźlgs w. dialektach. Postać 'egżlós 
to nie innego jak *eżg-l-ys z wtórnie wprowadzonym elementem /. 

$ 510. Metateza spółgłosek w grupach sk itd. jest pochodzenia przed- 
litewskiego. Jej objawy istnieją i w języku łotewskim; tak-np. ditęw= 
skiemu megzti odpowiada łotewskie megzt. — Nie od rzeczy tu będzie 
dodać, że metateza sk- > ks- na początku wyrazu istniała już, jak się 
zdaje, w okresie indoeuropejskim: lit. skabinti pobudzać do pośpiechu” 
i łot. skubinót 'id.* mają w sanskrycie jako odpowiednik ksobhayati 'w pro- 
wadza w ruch, pobudza. Warunki. tej prastarej metalezy nie zostały 
jednak dotąd zbadane. 

$ 511. W związku z omawianą metatezą nasuwa się soizić jak są. 
traktowane w pozycji przedspółgłoskowej grupy st, zd. Niestety, nie 
dokładnie w tej sprawie powiedzieć nie można. Co się zaś tyczy cza- 
sowników, jak su-brazti 'zacząć się ruszać, zakrzątać się” obok: 3. praes. 
-brizda (-brfzda), 3. praet. -brazdo, to tu nasuwa się możliwość innej in- 
terpretacji, aniżeli za pomocą metatezy (por. $ 421, p. 4). 

Wyżej (8 469) była mowa o tym, że wymiana st-: s- na początku 
wyrazu może mieć jako przyczynę datującą się już z epoki indoeuro- 
pejskiej metatezę st- > ts- > s-. 


CZEK 


KONTRAKCJA SPÓŁGŁOSEK 


$ 512. 1. Mówiąc o kontrakcji spółgłosek MAMY, na myśli przede wszy- 
jikim kóntrakcję £, d i ś w afrykatę e. 

Zmacznej liczby. przykładów dostarczają wyrazy o przyrostku -8as, 

f.-fć, które są ujemnymi określeniami osób: | 


dial. glićas 'smarkacz” z *glit-śas; por. glifis, -ićs £., gltć śluz; klej, smark”; 
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gićas mądrala z Ngud-ias ; "por. gudriis (dawniej gudras) 'zmyślny, 
chytry, przebięgły”; AE | | 
„snućds;, £. -8 AA z Snidztóś i dial. snafićas ospalec z *snaud-śas; 


5 por. snadźius i snańdźius o tym samyin znaczeniu. 


Tu należy i gifńćas, który to wyraz w języku ogólnym znaczy tylko 

«spór, ale w dialektach i człowiek skłonny do sprzeczki, przekomy”. 
— Wyraż gifićas pochodzi z *gint-Sas; por. stare gintyti, -ija, -ijo spierać 
się, być spornym Dauksza, Post. 139,,. 87, itd. (dopiero pod wpły- 
wem gińtas powstało . dzisiejsze. gińtyti zaprzeczać) oraz ne giniućiai 
"nieupotni" ibid. 5335: . 
" Być może jednak, że niektóre z wyżej wymienionych wyrazów pow- 
stały w inny sposób, niżeśmy ło przedstawili — po prostu przez za- 
stąpienie spólgłoski -t- wzgl: -d- wyrazu podstawowego gotowym już 
przyrostkiem -ćas, np. gid-(ras) > gićas. | 

Innego rodzaju przykładem niż wyżej wymienione wyrazy jest 
przymiotnik vżćas stary (ma go np. Daukantas) z *vetśas, co jest od-. 
mianką przymiotnika pśłużas, który fakultatywnie tracił u. Postać oóżas 
ma odpowiednik w łot. vęcs z *vet(u)sas. 

Wtórne ć powstaje niekiedy na granicy członów złożenia : dial. pl. 


. płkłaśiai "parchy” < pikt-Safiai ; dial. materkć 'srokosz. z *med-Sarkć (: módis 


drzewo”, śdrka sroka), przy czym drugie e w tym aa pochodzi 
z asymilacji do sąsiedztwa. 

2. Niekiedy zdarza się z kontrakcji i spółgłoska dż. Takie dź mamy 
np. w wyrazie ledźinga 'łyżwa” z "led-żinga; por. lódas 'lód”, żeńgii stąpać, 
kroczyć. Inny przykład: 3. „praet. adźośngć "przyszedł, Brnie rżąc < 
ałźvenge. 

3. Wyraz półs sam; pan, ty; niąż” wymawiany jest pospolicie z alry- 
katą -c'na końcu. 

Ż -c na końcu występuje, AA w dialektach, liczebnik deśirits : 
deśińic "dziesięć! < deśimiis. . 

4. Wreszcie z kontrakcji powstaje i spółgłoska ć. Przede wszystkim 
jest ona wynikiem kontrakcji spółgłosek 15. Przykładów dostarczają 
właściwe mowie potócznej oraz dialektom formy zwrotne czasowników 
zlożonych z przedrostkiem al- : acigułć „położył się (spać), aciżinójo 
"dowiedział się” itd., gdzię aci- powstało z "at-si-. 

W pdć, twereckim odpowiedniku literackiego pdts, afrykała -ć roz- 
winęła się ze ściągnięcia -ćs : *pać(is > pać. 


Upraszczanie geminat 


$ 5143. w języku litewskim unika się geminat, wskutek czego te ge- 
minaty, które powstają w formach fleksyjnych oraz w wyrazach zło- 
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żonych, podlegają uproszczeniu. Przedstawiając poniżej zjawisko uprasz: 
czania geminat, rozróżniamy dwie główne ewentualności: geminata 
znajduje się albo w RR albo na końcu wyrazu. ć AEÓOIŻ 










„A. Upraszczanie gominat w r środku wyrazi 


$ 514. Geminata ss z Śs i żs upraszcza się - — w złożeniach — W O 
a geminata zz'z sz — również w złożeniach — wz Ba 


i5-sakds. *wymowny”, w wymówie isaklis ;. pl. skalas” ada. „którą : 
wy płukano jakieś nacżynie,, w wymowie. żskałoś ; | AE 
* „uż-sakgti zamówić, w wymowie usakgii; uż-stkis, wymawiane asakis 
"zakręt; uż-statjii zastawić, wymawiane ustatgti; 

* pls-zuikis "podrosły zając”, w wymowie „puzaikis. 


$ 515. Geminata śś < sś upraszcza się w pozycji interwokalicznej. 
oraz pospółgłoskowej w ś, a geminata ŚŚ <śś w tychże pózycjąch i wś. 
Przykładów dostarczają formy futurum: » 


1. sg. kdsiu zamiast: *kas-siu obok: inf. 'kds-ti, 3, praeg. pe *kopać; ryć; ; 
według stosunku inf. kós-ti : fut. *kas-siu, kdsiu twobione są też. fu- 
łura: mes-li, 3. praes. meta 'rzucić i *mes-siu, mesiu; Deś-ti, 3. „praes, odda - 

wieść” : *ves-siu, ożsiu';. dE je PEC 
"1. sg. nesiu zamiast *neś-siu, *nekliu obok ini nóś- LH, 3. praes, naa nieść”; > 
„1.sg.. wóżiu zamiast Foeż-siu, * *veś-fiu obok inf. veź-ti, 3. praes. vóża *wieźć”; ę 

1. sg. mógsiu zamiast *megz-siu, "megssiu. obok inf. pózai, 3. praes. 
mózga 'wiązać, robić szydełkiem, na drutach”; ZM. : 

1. sg: fut. róikśiu zamiast *reikś-siu, "reikśiu obok inf, raikś- i, 3. praes, 


róiSkia znaczyć, oznaczać, oświadczać, zeznawać”. 








Jak widać, w futurum spółgłoska, powstała wókatakć uproszczenia 
grup s-ś wzgl. z-ś.oraz 5-5 wzgl, ż-ś, jest zawsze o takiej samej arty- 
,kulacji jak spółgłoska poprzedzająca końcówkę -ti w infinitivie (szcze-- 
góły pisowni tłumaczą się stosowaniem zasady morfologiczno-etymolo- 
gicznej). Dlatego to w poszczególnych wypadkach trudńo powiedzieć, 
czy mamy do czynienia z rzeczywistym uproszczeniem geminaty, czy 
też z analogicznym urabianiem futurum na podstawie infinitivu. 

Geminata śś miala miejsce również w złożonych formach czasowni- 
ków relleksywnych; i tu podlega ona uproszczeniu w. ś$: 

_iś-si-Żadóti wyrzec się, w wymowie iśiżadćli;- $% 

uż-si-spirti uprzeć się, w wymowie uśispirti; podobnie uż-st-spóralia, 
£. -ć 'uparciuch > uśispyrólis, , 

$ 516. Geminata ś3, także wtedy, gdy pochodzi z żł, upraszcza się 
w pozycji interwokalicznej w 5, a geminata żź w ż. Przykładów do- 
starczają złożenia z przedrostkami i5- i uż-: 3 














, Sam ae grup spółgłoskowych ab: środku wyrazu. Ra 365 ać 








i6-Sduti "wystrzelić, Ww wymowie iśduli; 
„Uuż-Sólti zamarznąć ,. , w wymowie uśdlti; 
„uż-żąoćli zaczarować”, Ww wymowie użaweti. 


Nie. inaczej upraszcza się geminaty ŚCLŚŻ ! 
"pl. K-$eros włosie, które zrzuca ż siebie zwierzę; pierze, któś zrzuca a 
'z siebie ptak, w wymowie iseros; SCR 

| uż-żiabii zapalić (up. lampę)”, w wymowie użiabti; piszali ma pół *s> 
surowy, w wymowie piżalig. ! A 

Do okresu bałtycko-słowiańskiego. odnosić się może uproszczenie Ę 

geminaty” %, powstałej z indóeuropejskiego połączenia ks: 
| / afls oś -: łot.. ass, prus. assis==asis V. 298, stsł, 036, sanskr. akga-h; łac. : 

" axis, gr. diwy, -stwniem, ahsa. . NACE 
*. 8 512. Geminaty nn, pp i. Bp, tt dt, kk i | gł upraszcza „się Ww pozycji, NS 
interwokalicznej w n,'b,t, k, a geminaty pb; td, „BN Ww b sd, 8: żę 


- pol. banna oddano po litewsku. przez pand, -bs; 5% 
"pol. wanna występuje jako woni; ' | 
imię osobowe Anna otrzymało Diziiienia Ona; ARE : 
5 geminatę nn niekiedy przekształca się w ln: polskiemu. i$ówinny i bia 
łoruskiemu NaBHHHbi odpowiada w poszczególnych: "dialektach : pavilnas; i 
> wer. 3. praet. apilć do afilć *oblać; obsypać : liter. api-pilit; bób-palaike 332 
*babsko', w wymowie. bópalaikć; dial. bópone 'baba, która udaje . pni pródę ) 
z bób-ponć; dial. apbarstgti . 'obsypać, w wymowie abarstyfi; RZE 
- ladtakis *sopel lodu, w wymowie letakis; po spółgłosce: Kańtautas- .póź 
chodzi z *Kant- łautas (forma pluralis Kantadciai służy za. nazwę wsi pów, 
- Telśiai); viśtupis 'pora pod wieczór” < * *uiśt-tupis ; - . | 
2. pl. „por nerókite z /*-rók-kite do rókti "krzyczeć ; t. pl ARE Ę 
bekime z *beg-kime. do bógii. biec”; wn, 
śakolis rękojeść. u: wideł” z z. "Sak kotis. (kas widły, „kótes tozonik, AR 
2 rękojeść); A 
z uproszczeniem geminaty -kk- z Z -gk mamy. do czynienia W wyrazach; SA 
tukle niańka” z "aug-kle; por: dugłi 'róŚĆ, auginii chować; hodować”; -. 
pl. kórkles 'pewien rodzaj wrót; umocowane do ś ściany jasła z” *karghlós; owa” 
por. kefgti dączyć ; u 
„pl. żtrkles nożyce z *żirg-kles, por. is-żitgti 'rozkraczyć się”; 
twer: 3. praet. abarsłe obsypał: liter. api-bafstć; . 
 ałdaras, -a otwarty” „wymawia się ńdaras; Liwa 3. Bo addre. otwor. = 
; rzył” : liter. ati-dare; BJ 
dial. drógalis gruby koniec z *drak(t galis, : liter: "drat-galgs; a. 
"obok żvakigalis ogarek, kiepska świeca” jest postać Ziaręam, wyma. Aaa 
wiana żodgalis; | 
połączenie *aik- -gi! wio brzmi w- dialekcie twereckim atgi! 
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'$ 518. Geminata ss upraszcza się w pozycji przedspółgłoskowej 
w s, a geminata 38 w tejże pozycji w ś. Przykładów dostarczają prae- * 
sentia czasowników oe. o a -sła (w 3. Wo oraz 
iterativa na -słyti: - : 

lgsta zamiast * *lys-sta obok tósti, 3 htiel. lóż. 'ehidnąć; 1. 

"gósta zamiast *ge-n-s-sła obok „gesli, góso gasnąć ; : 

zdjzią zamiast Szi-n-zesta, * *zinssta.obok zizti, zizo 'brzęczeć, bzykać ; a. 

su-mtsła zamiast *-mi-n-$-sta, -minssta obok sumiśti, -migo zmieszać, się”; *, 

trókśta zamiast *trokś-sta, "trokśsta obok trókśli, tróśko * pragnąć, an. 
dusić się; ś 

griżta żamiast *griż-sla, "griśita obok: griżti, griżo. wracać; 

fźla zamiast " "isn-ś-sta, * 'inista obok iżti, iżo rozpadać się, łapać się, „ 
łuskać się”. . . | 4a 

Uwaga. Jak widać z pówyższego .przeglądn, iaEkoia na! sia 
mają pisownię bardzo swoistą. Traktuje się je na piśmie tak, jak gdyby 
ich przyrostkiem bylo nie -sła; lecz -ta, a przed tym -ta pisze się taką 
literę jak w infinitivie: zga-ta obok ziz-li, griź-la obok. griż-ti itd. 

Śvaistóti *dookoła świecić, oświetlać z *śvait-styti, * *svaiśstyti, por: Ba 
 Śdviśćia, Śviele świecić ; ę 

głóstyti gładzić, głaskać” z *glod-styli, "głosatyi por. dial. gó, 3. praca. 
glódźia -welaTać, 


B. Upraszczanie geminat na końcu wyrazu 


$ 519. Geminata -ss upraszcza się na końcu wyrazu w -s. a geminata 
-55 w tejże pozycji w -5. Przykładów dostarczają tormy 3. lut.: 
© kds z. *kas-s do kdsti, 3. praes. kdsa kopać; ryć; 

pós zamiast *pat-s, o por. pisti, 5. praet. pitć dąć, dmuchać; z 

rós zamiast * "rad- s, rat- -5, *rass; por. rdsfi, rafida, rado znaleźć ; 

megs zamiast *megz-s, *megss; por. megzii, mózga, Messe; . 

pliś: zamiast *plgs-s PA por. plUŚLI, plyśta, plyżo rwać się, BALE 
rozpadać się”; 

luś zamiast *liż-s, "lisś; por. lóżli, lóżla, lóżo łamać się”; 

refkś zamiast * *reikś-s, "reikS5; pov. reikSti, reiskia, reiśke. 


$ 520. Uproszczenie .geminat jest zjawiskiem .ogólnobałtyckim — 
i słowiańskim. Co się tyczy uproszczenia geminat w grupie językowej 
słowiańskiej, to wystarczy tu podać parę przykładów z zabytków ' 
starosłowiańskich: isśFti z "iz-sżti, rasypati z *raz-sypali, izoba, forma cza- 
„sownika iz-zobati, iaeda ż Fiz-lodn,  raśiriti z *raz-$iriti itd. ; 


! Czasownik ten oparty jest na przymiotniku liesas "chudy". — mamy tu więc SzGig 
uwagi ARE ie : y. 


ó 
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Uproszczenie „grup spółgłoskowych w środku WYTAZU 


$ 5241. Uproszczenie grup. dwuspółgłoskowych jest w języku litewskim 
- rzadkością. W rachubę wchodzi tu m wszystkim uproszczenie dm 


-* (z'indoeur. dm i dhm) W m. 


. 'W.dawnej litewszczyźnie formy 1. sg. i pl. praes. czasownika ddoti 
*dać brzmiały duomi i duome (w Postylli Daukszy 41. 242,,); po- 
RE one z *duod-mi, * *duod-me, por. 3. praes. duosti (tamże 365;,) 
z *duod-ti (8 471). | : 
; Również w dawnej litewszczyźnie istniały formy 1. sg. i pl. praes. 
czasownika dóti kłaść : demi, deme (u Daukszy, Post. 104); formy te 
_ powstały z *ded-mi, *ded-me, pon 5. praes. a (u Daukszy, Post. 
"-3548) z *ded-ii (III $ 450). 
- Uproszczenie grupy dm > m dokonało się również w języku łotewskim 
i pruskim oraz w grupie językowej słowiańskiej; por. stsł. „dame, dame 
z *dad-me, "dad-me. 

Boza tym mamy w języku jiiewakie przykład na uproszczenie 
grupy spółgłoskowej mn, która dawała albo m, albo n. Obok priemenć 
przedsionek” istniała w poszcżególnych dialektach widocznie postać 
**priemn-, gdyż ona dopiero pozwala zrozumieć występujące w. GRIESAAI 
odmianki: prieńć, bez -m-, i priemć, bez -n-. 

Wreszcie o uproszczeniu można by mówić w wypadku, i, zAa- 
miast ts'i ds występuje s : | 

Śviesń Światło” z "Śviet-sa, od pierwiastka *Soiei- (pór. śvićsti, Śviócia, 
Śviśie świecić”), a o przyrostku -sa (por. tamsa ciemność); 

2. sg. praes. duosiy dajesz” (np. u Daukszy w Postylli 420,y) z *duod- 
si; 2. sg. praes. rell. desies z "ded-sie-s(i) do detis. 

Niekiedy mówi się o uproszczeniu grupy. -sm-, a na dowód przytacza 
się formy dat. sg. m. zaimków rodzajowych: kóm 'komu, czemu”, tm 
temu itd., odpowiadające pruskim kasmu, stesmu, sanskryckim kasmai, 
. tasmai. Formy bez s przed m istnieją nie tylko w łotewskim: kam. tam, 
ale i w językach grupy słowiańskiej: stsł. koniu, tomu. Dwojakie 
ukształtowanie wymienionych form pozostaje jednak dotąd zagadnie- 
niem otwartym. Wysunięto m.in. przypuszczenie, że mamy tu do czy- 
nienia że zjawiskiem raczej morfologicznym. 

"8522. Podczas gdy uproszczenie grup dwdsółutośkowych stano- 
wiło w języku litewskim raczej rzadkość, uproszczenie grup z trzech 
i czterech spółgłosek dokonywało się, jak zaraz zobaczymy, W SZErO- 
kim zakresie. 

1. Zanik spółgłoski rozpoczynającej grupę 

$ 523. Chodzi tu o grupy, w których pierwszą spółgłoską jest spirant 

lub £, d, drugą zaś s w pozycji przed inną spółgłoską wzgl. spółgłoskami. 
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i nakładać na wóz, mierzwić ;- 





"466 Uproszczenie grup spółgłaskowych w środku wyrazu 


'a) -tso-, -dsv- > -su-: : "= , 
gelsvas żółtawy” z *gelt-svas; por. geltas m. in.. 'płowy” Badkinae > Ś | 
(juósvas czarniawy” z "juod-svas; por. jiodas 'czarny”; A 
latsoas swobodny, WOM” z” Ka. por. leisti,.3. pract, oai puszężąć: : 
iter. lóidyli; , , 
_b).-źsl- > -551- A: 


móślas 'gnój, mierzwa” z *meż-slas; por. móżti brać: gnój z chłewa - 







€) -tsl-, -dsl- > »sl-: 4 Ha e 

katslas 'potnienie' z "kait-slas ; por. katst, 3 3% pa. „kato (grzać „się, 
rozgrzewać się; prókaitas 'pot'; , ż wi 

krislas /drobinka, kriszyuka, źdźbło” z Śkożalas obok gl: krtesiat 8 
"kruszynki'; por. kristi, 3. praet. kriło padać ; . - 

pislć 'pęcherz” z "pat-sle; por. pfsti, 3. praet. półe dąć:; ; E 

źdislas lub żafslas 'zabawka, cacko” z *żaid-slas; por. żaisii i Żasti, 
3, praet. żdide i żatdć bawić się, grać; > 


d) -tsm-, -dsm- > -sm-: . DERZ M OU: 





jaismas «iczucie z *jaut-smas; por. jaństi, 5. AE jadte czuć”; 

. griadisnas „grzmot. © *griaud-smas; por. -gridusti, 3. ' praęt. griduda; $ 
gieśmć pieśń! (nie: ludowa SERA. z sei: Por. | głędóti akcj 
takie pieśni”; ; i 


e) -tsn-, -dsn- > msn-; 


pusnis, -ies I. zamieć, zawieja” z *put-snis ; por. „plisti, 3. praes. pióia - 


-dąć, dmuchać ; 


kdsnis,. -io *kęsek, kawałek: z *kand-snis; por. kdsti, 13, praet. kdndo 


. kąsać” 


2. Zanik drugiej spółgłoski w gr rupach rozpoczynających się 
od spółgłoski półotwartej i 


| 8 524. 5 Mamy tu, m. in. te same grupy, co wymienione w y po 
przednim $ 523, tylko że poprzedzone spółgłoską półotwartą. 

Są przykłady na uproszczenie grup -rds- i -rls- W -rs- : 

gafsas 'glos; pogłos; pogłoska; rozgłos; głoska” z *gard-sas, od pierwiastka. 
*gard- (por. girdeti słyszeć), a o przyrostku -sas, jak w balsas 'głos'; 











„smafsas swąd” z *smard-sas; por. smirdeti Śmierdzieć ; 
nafsas Śmiałość, dawniej 'wielki gniew” z *narl-sas; por. nórtefi gnie- 
wać się, złościć się. - 








Inne wypadki uproszczenia grup rozpoczynających s się od spółgłoski. 
półotwartej: 





Zmiany spółgłosek na Końcu ap. , pe | , 367. - 








Vórlaukis, az miejscowości w as Kowiecie , Tauragó, pochodzi RJ 
zapewne(?) z *Varn-ladkis (vdrną Śwtona”, lańikas 'pole');. 
pl: spąsłai * sidła, pułapka”. sz *spand-stai; por. sp, 5, oprac abónde 


2 nastawiać sidła”; 





. dersmć : Źródło: z *perd-sme; poi. verdźnć . źródło”, 


„Na sobie uwagę zasługuje batskatis wzgl. barskutgjs brzytwa i'golarz). 3 -* 
". Wyraz ten. w. postaci bórskutis brzytwa” ma już Dauksza, Post. 563,, 
Pochodzi z *barzd-skutis wzgl. SParadoamaja, Wę „e Ie" 
literackim jest. barzda-skutijs. m 

0 b) Zanika będąca drugim elementem w. „grubie spółętoska zwacła 

s; w pozycji przed. spółgłoską inną niż s: 





"smdrve smród” z smdrdoć, postaci dziś j jeszcze istniejącej w dialóktach; m; 
por. dawne smardus 'śmierdzący”; : 
„afńpalas "woda, która wystąpiła” na lód i zamarzła z. wntepaliś;” por. 00 

"TO; BOHóÓ-rOJE powódź! i nonHo-Bonke *wysoki pozióm wody w rzekach” - 
„zamiast nonó-:Bohbe; — podobnie dial. dmpirste 'część butów nad: pal--. 
-cami' z *ant-pirśtć : liter. ańtpirśtis naparstek”; por. pińśtas "palec"; 


- dial. kóskelis * *droga' wykopana” z kóst-kelis, jak „jest w + języku Jite- ; 












SE rackim; por. kdstas. *wykopany”, kólias 'droga ;- 








dial. kalpetids wapiennik”. z Rabe por: pl. kalkós | „wap, Bóo 
Cius piee'; me 
„dial. dalkotis kosisko”- z alko obok liter. dalgiakotis; por. dala R 
-io map dalge kosa”. 





„ Zanik drugiej spółsłoski, zwartej, w stupach rozpoczynających 
: ; sięod siś. j j j 


g 525. Chodzi tu' o zdnik i w grupach -stn-, klina 


pisninkas, dial. pósnykas *post” < pastnykas (:' *stpol. śpostnik); s 
| płasnóti uderzać skrzydłami; lecieć w powietrzu; pówiewać, łopotać > 
(o chorągwi), z, "plastnoti; por. plastónti wzgl. plazdóńti 'id:; EE 

dśmas Ósmy” : prus.. asmus 'id., z *aśtma- (por. sanskr. astima- <ósmy”) 
lit. aśmas ma dokładny oaoowiednik w stsł. osme, uproszczenie grupy : 
-ślm- > -śm- należy więc uważać za proces już baltycko- słowiański. 


Zmiany spółgłosek na kość wyrazu. 


$ 526. Na oAjE wyrazu. spółgłoski madlesć następującym zmianom: 


1 spółgłoski -j, -V, występując po moż e! poeaeoeję. się = 
W si, "Hz © : i 
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> 


spółgłoska -m zmieniła się w -n; 
spółgłoski dźwięczne stają się bezdźwikcznć: 
spólgłoski PASA stają się niepalatalne. 


SO 


Przekształcenie końcowych spółgłosek js - 


5 527. Końcowe spółgłoski -j, -v przekształcają się normalnie w -ż, 
-ui wytwarzają wraz ż PoprzeCzajĄ cy samogłoskani odpowiednie : 
dwugłoski. : 

Foimvy loc. sg. rańkoj(e) w ręce, upój(e) w rzece”, Sirdgj(e) * w Sercu, 

łuiguj(e) na targu wymawia się zazwyczaj rafikot, upei, $irdgi, tufgut. 
-— Adverbia tuój zaraz, natychmiast, łaćłuoj w tej chwili ; oiduj w środku? 
wymawia się pospolicie łuój i tuółuci; vidai. 


Dat. sg. tdu *tobie”, sdu "sobie pochodzą z dawnych ke. sad < tdó, - 


sad, które ze-swej strony kontynuują ' początkowe formy tavi- (w Po- 
stylli Daukszy doi 48155, tówigu 131 9), sawi Ly. > 
_ Okrzyk pożegnania sudiau/ miał dawniej brzmienie sudiao, co jest 
kontynuacją połączenia su dievi 'z Bogiem. 

Formy 3. praet. na -4vo przybierają w „dialektach krótszą posiać na 
-du : givo (do gduti dostać, otrzymać) : gdu, vaźidoo (do vażiśoji jechać) : 
vażidu. 


Przelształęćnie końcowej spółgłoski -m 


$ 528. Już w okresie ogólnobałtyckim odziedziczone końcowe -m zmie- 
niło się w -n. W ten sposób formy acc. sg. w odpowiedniości: do indoeur. 
-m miały w pewnym okresie rozwoju języka litewskiego końcówkę -n. 
Dowodu dostarcza m.in. żmudzka forma kan =' liter. ką 'co', zgodna 
co do.końcówki z pruską formą sła-n 'tego. — Proces -m > -n dokonał się 
prawdopodobnie i w. grupie językowej słowiańskiej, lecz dane co do 
tego wymagałyby BO ZEICEOLOWCH omówienia. 


Ubezdźwięcznianie spółgłosek końcowych 


$ 529. Końcowe spółgłoski dźwięczne stają się bezdźwięczne. Za przy- 
kłady, których jest bardzo niewiele, służą wyrazy nieodmienne, za- 
kończone niegdyś samogłoskami: . 

"adv. bemadź 'bez mała” (z be maźo lub be maża), w wymowie bemdś; 

vislab wszystko” wymawia się wisla; REKE 

"adv. visód, niekad, krótsze formy przysłówków visada żawsze” i niekadd 
"nigdy, wymawia się visdt, niekał; | ; 

adv. dadig wiele”, dawniej daugi Dauksza, Post. 194%, (także daugia 
64), w wymowie daiik; 

wyrażenie manding 'zdaje się? wymawia się pospolicie mandink. 
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STWARDNIENIE KOŃCOWYCH SPÓŁGŁOSEK MIĘKKICH 


5 530. We współcześnym litewskim języku literackim końcowe spół- 
głoski są normalnie twarde. "Takimi stały się one w wielu wypadkach 
dopiero wskutek stwardnienia spółgłosek poprzednio miękkich. Koń- 
. cowe spółgłoski miękkie nie były jednak pierwotne: język litewski 
uzyskał je po zaniku w odpowiednich wyrazach i formach wygłoso- - 

wych samogłosek przednich, które właśnie wywołały miękkość od- 
nośnych spółgłosek. — To, ćo tu powiedziano o stwardnieniu końcowycji 
spółgłosek miękkich, dotyczy, jak zaznaczyliśmy, litewskiego języka li- 
terackiego. W dialektach litewskich końcowe spółgłoski miękkie utrzy- 
mują się po częśći i dziś jako takie. Miękkość końcowych spółgłosek 
-. trzeba przypuścić i dla poszczególnych zabytków. — Oto przykłady na 
Ę stwardnienie koścoówych spółgłosek miękkich. ł 
* | 

8 534. Pierwotne formy dat. sg. zaimka 2. os. i zwrotnego były tavi, 
savi (III $ 308). Ku dzisiejszym formom tdu, sdu rozwijały się one poprzez 

stadia tad, sań> av, sav. Formy tad, saó wymawiał PAPER PROPRET 
Dauksza: tad, sad Post. AOZpy. 1754. 

W znaczeniu 'niech będzie” język litewski obok nadia skiej jeszcze 
foxmę te-stóvi, której kontynuacje brzmiały: testód > iestóv > testóu > 
testó > testa. W każdym razie, dopiero stwardnienie końcowego -ó formy 
łestóó umożliwiło powstanie postaci festó 'i testd. 

Uwaga. Litewskie końcowe *v nie przekształca się w -f. Nie zmienia 
się też w f to vo, które występuje po spółgłoskach s, 5, t;k: svajóti 
marzyć”, śvarńs czysty, lvdrłas chlew”, kośpas zapach. Zmianę pospół- 
głoskowego v w f obserwuje się podobno jedynie w dialekcie Zietela 
($ ddd) - 

-1, 

$ 532, Przystówek atgal i atgól AC „na śówśóć występuje w dia- 
łektach i dziś z -[ miękkim: Zarówno akcentnacja, jak też dane dawnych 
tekstów wskazują na dwojakie pochodzenie tego przysłówka. z atgaliat > 
aigali z atgali > atgdl. Postać atgaliat jest w Postylli Daukszy: ałgakii 
*'opak* 560;,. — Podobną budowę ma pagal (i pźgał) kolo; podług, według, 
zgodnie. Dłuższa postać pagaliai zachowała się w Postylli Daukszy: 
pagaley wedle”.4,,; w zabytku tym występuje też skrócona postać, 

- np. pbagal według 24,, zapewne z -L miękkim. 

Przyimek dźl *z powodu, dla; co dó” ma -/ twarde z -I miEkIEGGo: 
jak widać z utrzymującego. się jeszcze dziś w dialektach (np. w twe- 
reckim) brzmienia dal, z -[ miękkim. Podstawowa postać dólei zam. 
deliai istnieje i dziś w EA literackim. — Przyimek dźl, dźl jest częścią 
składową przysłówków ko-dźl (-dźl) 'dlaczego” .i to-dźł (-dźl) dlatego". 


24 Gramatyka jężyka litewskiego t. I 
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kozcłóweć i spójnik kól 'dopokąd; półki pochodzi z kól, z końco- 


„wym -[ miękkim, co trwa i dziś jeszcze w, dialektach.  Dłuższa, nie- .. ż, 


skrócona postać kólei dotąd się. „zachowuje w języku litetackim. . 
Przysłówek vśł znów” miewa'i dziś jeszcze. starszą; Boe ol Z 
miękkim. ; 
Partykuła tegal iagi (aiechaj)” ma a AA 1 a lecz» W 4 dia-. 
lektach występuje teraz jeszcze z -[' miękkim. Miękkość tej spółgłoski. 2: 
tłumaczy się tym, że partykuła pochodzi z**łe-gili. : 






gal 'może (być) w dialektach ina i dziś postać gal, pochodzi. z foriiy 3, 4 k | 
praes. góli. Obok. gdl jest. w użyciu wyrażenie: sgal bat. (pod jednym '*. - 


przyciskiem) z góli bółi "może. być”, tak ze stadium pośródnim było gal: . 


bil! — stwardnienie -[! można tu traktować jako. takie;  stóre dotknęło: ; 


- spółgłoskę kończącą: zgłoskę wewnętrzną. 


W dialektach, których formy 3. praes. akad” -t, I -iótnieją” formjy A A 


jak igl z tgli do tylóti 'milczeć” (w Pagrarnantis obok. tgl. także igl). 
Osobnej grupy przykładów na stwardnienie -[ dostarczają spotykane 
"w mowie potocznej formy voc. sg., jak vaikól lub vatkel *dziecko; synu” 
.z vaikóli; mergćl lub mefgel 'dziewczynkó, córko” z mergźle. : s ó 
"Wyrażenie turi bdti ma być, winno być” „brzmi dziś zazwyczaj tur: *. 
"bit, pod jednym przyciskiem i i z -r twardym w tur. Stadimn pośrednim k= 
było, oczywista, tur bit, z ń i t miękkimi. , i 
Już w dawnej li wszózyźiie zaistniały. formy 5, praes, i snóz(h de! norófi 


*chcieć, tur(i) do turćti trzymać; inieć; musieć i Żińr(i) do żiaróti patrzeć. 


-—'Na podstawie tych form z r twardym powstały w poszczególnych. 


dialektach, np. w SRA E Kapsów, formy 1. sg. preos. nóru, tur, Żidra. 


-m, -n : 

8 533. kocia -m z m miękkiego mają ocali w mowie „potocznej 
formy instr. sg., jak np. formy zaimków su maniń, taviń, saviń 'ze mną, 
* tobą, sobą”, które pochodzą z form poprawnych só manimi, tavimi, savimi. 

Przykładów na stwardniałe -m (> -m) dostarczają też czasownikowe ' 
formy 1. pl. po zatracie końcowego -e : einam idziemy : chodźmy”, va- 
-żiuojam *jedziemy : jedźmy” z efhame, vażińojame. 

Końcowe -n ź -ń miękkiego ma forma dat. sg. món "mnić, mi, 
która brzmiała niegdyś mani, por. minig u Daukszy Post. 287;,. Fósóia. 
pośrednia mdń utrzymuje się po dziś dzień w dialektach, jak w Daugó- 
liskis (pow. Śventionys); w. dialekcie twereckim przybrała ona brzmie- 
nie mdi. 

Na -ń miękkie kończyły się w języku Radka po części formy ill. 
sg. Miał je według wszelkiego prawdopodobieństwa Chyliński w swym. 
przekładzie Biblii; por. Jozue, paguldimas XKIIII:. Egyptań 'in Aegyptum” 
v. 4, źiameń, rąkoń v. 8 itd. F ormy z -ń kontynuują dawniejęze formy na 
-ne, jak np. wardane w imię' u tegoż Chylińskiego. | 
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I) LE: 


s 534, Niepalatalae "SZ; a$ pałetalnego: „kaza że pin” i 


- „ćżasowników zakończone na -s zamiast na -si : inf. dirbtis robić sobie” itd. 


Formy. 3. fut., jak .bds (do biti być”), oes (do vżsti *wieść), mają -s 
- „prawdopodobnie pierwotne, nie z -$, mimo że w dialektach, np. w Pa- 


gramantis, takie formy z--ś" rzeczywiście -się zdarzają :: „biś, weś (por * 
"ALI $ 467). W poszczególnych dialektach, hp. w dialekcie dorzecza” 'Mi-. a: 


":- tuva, na podstawie form 3. fut. z -s niepalatalmym powstały: formy -1. „ o E 


sg. jak efsu zamiast eisiu do eiti IŚĆ, dirbsu zam. dtrbsia do dirbti robić 


ZZ 


, Podobnie zaistniało nóu zam. neśiu według 3. fut. neś do neśti "nieść. | 
W dialekcie północno- zachodnich BAPROW" istnieją forińy biósu. ać. 
a sałejsu "będę. mówił”. 


„Ze stwardnienia -ś mają -s miepalatelne foiniy pażtie. m) na -us a. 


pakilus (oćjuż) gdy powsłał wiatr. Że -us tych form pochodzi: z -usi, "doć.. : a a 


"wodzą odpowiednie ,formy ao i juókusi=s, juókdaousi-s (Bor: a 
NI $8 618, 619). 


" Adv. bBatsiai strasznie” występuje eż. w kótszej odnniance bots, przy a. 


czym stadium pośrednie stanowiła postać baiś. 





2 -$ palatalnego pochodzi -5. twarde w etkś chodź ki”, „dawniej. akcj = 


„Beń; por. splaralizowaną formę tego imperativu eikSónkit. 


śO<R=g o 
8.535. LOAN nt wade z ac -t miękkiego: mamy, w poż 


zbócay chi -i formach infinitivu. Te formy. na st pospolite są w mowie 

potocznej, w poprawnym języku literackim - występują, tylkó w. nie- - ** 8 
. których stałych wyrażeniach pochodzenia bezokolicznikowego,,. jalć matt Res 
"widać, widocznie” -z matgti widzieć”; bit w tur. bót, gal bił, o czymś . 
„w.8 355, p. 3. W poszczególnych dialektach. np. w Ramygala, formy infini- 5. 


tivu.ńa -f palatalne zachowują się po dziś dzień : dot dać”, kólt „podnieść:. 
. Stwierdziliśmy wyżej, że.w mowie potocznej formy 1. pl. mogą się: : 
kończyć na samo -m zamiast na -me. Podobnie bywa ż formami -2. pl; 
- 4 one zamiast z -fe mogą występować ze skróconą końcówką -t (<-4) : dirbat. 
-Nieodmienne formy. partie. praes. (i' fut.) na -nf kóńczyły się niegdyś. 
na -nli; znów przykład na stwardnienie koneóese -£, por. agat =. 
-'siedząc” obok juókiantis 'śmiejąc się”. P> 
Osobną grupę przykładów na stwardniałe -t A biats 3. praes: 
o budowie atematycznej: eilfi] do elli 'iŚĆ, miegi(i)] do miegółi spać, 
giest(i) do giedóti Śpiewać”, liakt(ż) do ltkti zostawać itd. Że -t:tych forim, 
* początkowo miękkie, z biegiem czasu twardniało, dowodzi: pośrednio - 
powstanie wtórnej odmiany typu miegti, miegit, miógia..., jaka zdarza 
się w dialektach, np. w żmudzkim Pagramantis: formy miegia,. miegła © 
miiją przecież £ niepalatalne, . SEP EKM Z Ni 


24* 
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Stwardniałe -k mają formy 2. sg. imper.: bik 'bądź” pochodzi z bdki, 
co i dziś jeszcze jest [ormą emfazy; oprócz tego biki. występuje pod 
- osłoną partykuły. -gi : bikigi. Współisinienie form bók, bóki i bikig da 
* się stwierdzić już w Postylli Daukszy: 10py. 169a4:. 4l4,; 

-g twarde z -$ miękkiego ma adv. daćg wiele. Dawna forma tego:ad-- 
*" verbium daugi zachowała się u Daukszy, Post. 194, oraz u Szyrwida, 
w Dietionarium? 397; jest też odmianka daugia, mianowicie w P'0- 
stylli Daukszy: daugia 04. 


METATEZA SPÓŁGŁOSEK * 


$ 536. Odróżniamy tu dwa podstawowe wypadki: A. Sizestawióna A 
spółgłoskę przenosi się na miejsce wolne; B. przestawiona spółgłoska 
wymienia swoje miejsce z inną spółgłoską. : 
" A. Na miejsce wolne, nie zajęte przeź inną spółgłoskę, przenosi. się. 
częściej tylko r: E . SRE 


adv. risćia kłusem” > dial. irśćia; 

pirmgalis, pirmgaljs PER, część, przód” brzmi w dialektach. często: 

primgalis, primgalgs ; | 3 

-. zapożyczony. z ruskiego wyraz śfóRekaienke. gizykiał * w litowalkia. 

1u. in. posłać paldiónykas PoeARE: (już w Postylli Dauksży, np. © 

109,. 240;,); | 

pl. krapai wobec sale oryginału kopr; 
pl. sriłos 'gnojówka” : dial. sulros; | ; 
pl. Śrałat Śrut” : śatrai — - obie postaci uprawnione są w języku li- 

„dterackim; mełateza r w tym wypadku ma, jak się zdaje, związek z fak- 
tem, że w języku litewskim o aeódi DS 248: się od grupy 

|śr- nie ma; 

5 .._ erSkótas *jesiotr (AGipedke sturio), wyraz wspolczesnego języka li- 
- terackiego. odpowiada dawnemu eśketras (: prus. esketres V.567); por. 
pol. jesiotr. i ; 

Dawnemu żoirzdas wzgl. Żuśdai Sanko piasku” Re ah jak 
czesne literackie Zołzdras w zastosowaniu do drobnego żwiru. 

Szczególnego rodzaju przykładem jest znane z dialektów kutris, -i 
'ruchliwy” zamiast literackiego krutis (: kruteti 'ruszać się”); tu metateza 

- doszła do skutku dzięki oddziaływaniu przymiotników o . pokrewnym 
znaczeniu: skabrus, skubris, sukris, vikris. 

Literackiemu gaidgystó (w dzisiejszej wymowie -gaigyste) 'pianie ko- 

gutów odpowiada w dialektach gaidygstć > gatdykstć. | i 

Zdaje się, że nazwy rzek Aknystd. -5śs, Aknóstą i Anykśta, -05, Andlstą 

w dawnym powiecie Utena to w gruncie rzeczy ta sama nazwa, „zróż- 

„ nicowana wskutek PORZE k. i 


Metateza spółgłosek |. i 375. 





.B. Spółgłoska wymienia swoje miejsce - z inną spółgłoską w wyrazie. 
i. Spółgłoski. WYMEWAJICA swoje miejsce wemózą w skład tej samej 


|< grupy spółgłosek. 


|. Nazwa olchy” alksnis, -io przybrała. w poszczególnych dialekiach 
obronie ańkslis wzgl. afikślis, Wyraz vienlinkas 'pojedynezo 20 ma 
nad tzeką Mituva brzmienie vielnink(a)s. 

Wyraz susurkó wzgl. sisurkż nierówno skręcone miejsce w nitkach, 
pętelka od skręcenia się nitek' pochodzi z *-sukre; por. sukrds, -i 'skrę- 
cony, kręty; żwawy ; sprytny”. | | 

Zamiast literackiego duslis, : -i głuchy, przytłumiony, EWA 
występuje w..dialektach dulsts, -t. 

Zamiast Śilkas jedwab” zdarza się w: waiśBAGE siaklas, z godnym 
uwagi n (p) na dawnym miejscu spółgłoski I 
_ Wyrazem języka literackiego o znaczeniu 'słaby* jest silpnas, -a, 
"w dialektach także silpnas; w tej postaci wyraz nasz występuje np. 
w Postylli Daukszy 149, oraz w Dictionarium>* CE 341; 
tymczasem w dialekcie Weleda: mamy simplas. 

Polączenie Pónas-diavas Pan-bóg przybrało w żmudzkim brzmienie 
Pónzedievs, a następnie Póndzievs. 

O metatezie spółgłosek w grupach sk, zg i sk, żg mówi się osobno 


w jśg 509. 510). 


2. Spółgłoski, które wymieniają swoje miejsce, Ada. do dwu róż- 
nych zgłosek, a przy tym nie stykają się ze sobą. 

Indoeuropejską postać kontynuują regularnie: stsł. peką, pedli, sanskr. 
pacali 'gotuje, piecze, awest. paćaiłi gotuje, tymczasem w litewskim 
mamy wskutek metatezy kepit, „kepti * piec, smażyć; wymarznąć (o ogór- , 
kach itd.), w łotewskim cepu, cepł 'pićc, smażyć. Podobna metateza 
dokonała się, rzecz godna uwagi; w języku Au dpro-nómoc piekarz” 


". zam. "dpio-xoxoc ; por. Tóoau, 


Litewski czasownik 3. praes. ganćja *wystarcze”, 3. praet. ganćjo, inf. 
ganćli ma dokładny odpowiednik w stsł. gonżjete wystarcza. Ten sam 
pierwiastek, co ganćli, zawiera litewskie adverbium gand, gań 'dosyć 
i łotewskie gana, gan. Otóż, w językach germańskich istnieje czasownik 
© elementach spółgłoskowych w stosunku do ganćti, jak się zdaje, 
przestawionych: goc. ga-nah 'es geniigt.. | . 

Pospolity w języku litewskim czasownik gabćnti 'nieść, wieźć, do- 
starczać występuje w poszczególnych dialektach, również w języku 
literackim, jako boginti szybko lub z trudem nieść, wieźć, dostarczać”. 
Zastanawia to, że boginłi ma w pierwiastku 'o. 

lmię osobowe Zadras, skrót imienia Laurfnas, w mowie dadć miewa 
* brzmienie. Radlas. | 
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"Żamiast milinfs, acć:: milini mlon, rękojeść do obracania kamienia. - 


"w żarnach” zdarza się dial. limings. . żę 
Zapożyczony z obszaru ruskiego wyraz 3epkano występuje w daw. wj 
mych tekstach i w dialektach w postaci zelkorius 'lustro".. 


Przejęty z białoruskiego wyraz ćereogkas 'trzewik” (: "błr: epa a 
stępuje w litewskim, w dawnych. tekstach (ap. w. SRR Dięt.5 . e 
i w dialektach, także w postaci ćeveriikas. i 

. Obok kabenókas "widły do zrzucania gnoja Aoc używana | również 
w języku literackim odmianka kanabókas. - 


Rzadki wypadek metatezy. reprezentuję: odpowiedniość: lies aoi * 
klis (== vord-tinklis) pajęczyna” : dial. voratlinkis=i: woratlankis, gdzie na 
ustalenie postaci z metatezą. miał też. *pr* szeczownik lańkas o ogól. Koż. 


nym znaczeniu "zgięcie. 


8 537. W języku litewskim ść się, 'rzecz godna u uwagi, metateza” 2. 


dźwięczności, jej przerzucanie z końca pierwiastka „na jego . początek: 5 
zmżkti padać, opadać, stawać się zakalcowatym” 7 smegti id... ; 
Por. o tym. czasowniku A 454, p. 5z SE 


| 


Asymilacja na a odległość. 2 aż 


E 538. Ogólnolitewskim procesem asymilacyjnym dialojącym: na Kadi 


s ległość jest przekształcanie następstwa s- — -5- w 8- — -5-' 


Seśl sześć powstało z *seś-, jak *Wiagczy. m.in, łac: sex; ' 
SE3uras ojciec męża, Świekier' pochodzi ż "seśuras, CO wynika .ze świa- 


: dectwa gr. ć%opóc z *sekuros. Obok śŚaśuras zdarza się, nawet w języku 
4 literackim, odmianka śefiuras. Palatalność drugiego ś można by przy- 
3 pisać asymilacyjnemu oddziaływaniu wtórnego początkowego Ś- 


Proces, o którym tu mowa, powtarzał się i w dalszej historii języka 


| litewskiego. W. dialekcić twereckim 'ś zgłoski poprzedzającej zmienia 
4>się w Ś wtedy, gdy zgłoska następująca pewnego wytafu rozpoczyna 


się a> $lubź: 


iSiżóre *wypierzyły s się (a kurach) z isiśćre X. "is-si- -Kóra; 
maiśiśkei nasi (ludzię)” z *masiśkei : liter. mitsiśkiai ; 
Śśżóuka sadzawka” z *śeżduka (z blw. sawayka). ; 


Zmianie asymilacyjnej w ś- podlega 'ś- także wtedy, gdy zgloska na- 


i śtępująca zaczyna się od: ć-: 


Śiećka z "śiećka [< błr. ceuka). 


| 8539. Rzadsze są wypadki, . kiedy i akdók asymilacji na sodiedłość -* A 
| zmienia się s niepalatalne. W dialektach zdarzają się postaci jak fuśtko 
| do suśukti 'zakrzyczeć”. Dość szeroko na obszarze litewskim rozpow- 





ZP AE 








+8 zmiańty następstwa $- — -Ć- W ds —— -Ć- : 
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POLACH żeń. postać śliżyli z "słfżyłi głużyć; niepalatalno W szyi 
ustaliło, się dla: następującego. niepalatalnego 1. | 
„8 540. W dialektach zdarza się is na PJeERE prowadząca ; 


JA dićia- <oto tutaj” (Pogramanii) + : liter. sicia. 


| Dysymilacja n na dlesłsść . Ś 


" $ 541. Podckiie a w wielu innych. językach, również w e AA 
Ę litewskim istnieje tendencja dounikania następstwa dwu 7 i dwu rw tym, 
; samym wyrazie. Tendencja ta przejawia się w dwojaki sposób: albo ' -... 
, jedno z dwu I zmienia się w r, a jedno z dwu r w 2, albo też jedna = sd 
zi dwu. jednakowych spółgłosek, głównie r, 'zanika, 
1. Jedno z dwu I w wyrazie zmienia się. WT: 


dial. dirgelć obok. liter. dilgeló. 'pokrzywa; ; » 
„dial. milveris obok liter. milvelis 'przyrząd.: do” gręplowania: gakia” 2 
(w milas' "sukno domowego wyrobu”, oćlti, odlia, ośle * m. in., 'gręplować); r e 
wić szczególny wypadek usuwania następstwa dwu i to ljgmanas, -a: obok. 
ę "" lygmalas, za: (3 lygmalis, -2).. "pełny pó brzegi” (: lógus, -i *równy”, łot. . „mala 
brzeg); .w tym wyrazie. drugie 1 (/) zmieniło się nie. W A , łócz w n, być 
może, ze względu na lygmuć, -eńs m: in. Zoe OWE 





2. Jedno z dwu. r w wyrazie zmienia ae w.l:. 


*katrul obok katruf "w którą z dwa stron”; Ę 

„dial. Artfulis Artur; Ne Baj „6 5 | ; 

w związku z unikaniem następstwa dwu r oraz dwu / jest fakt, że. - 
czasownikom języka literackiego. na -ielati odpowiadają w. dialektach .. 
„zależnie ód ukształtowania morfemu poprzedzającego: dwie. odmianki: z, 
na -telefi, gdy miorfem ten ma spółgłoskę r, i na -teróti, gdy ma .on: a DE 

barkśteleti 'zabrzęczeć, ale żoilgterćti zerknąć (por. $ o ae Pl ARS 

'5, Jedno ż* dwu rw wyrazie zanika : | AAS Z 

> dial. kifgrauża obok liter. kitmgrauża *mól drzewa r miejsce żsłótzone 3 
_ przez niego”, pl. kifmgraużos "proszek natoczony. przez ae, drzewnego” . 

. (: kirmiś, -iós t. robak, grdużti, -ia, -ć *gryźć'); RW woaak. 
dial. kirmausis obok liter. kitrmrausis, -io *retowisko” (o bole Baia. das, 
kirmis; -io kret, radsti, tafisia, rase 'ryć'). * | O asKA 





$ 542. Inne wypadki dysymilacji na. Gdiediktkto | 
1. Radsvć, rzeka : Parausiai, wieś w rejonie Vilkaviśkis, z * *Pa-rusoial; ! 

w wyrazie tym v zanikło wskutek obechości uw zgłosee poprzedzającej: i 
2. Przykładem na "dysymilacyjny zanik pierwszego z dwu następu:. (e) 
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jących po sobie m mogą być, jak się zdaje, formy dat. P> w złożonej 
odmianie przymiotników :- geriems-iems > geriesiems. 

3. Przykładów na zmianę następstwa n — n dostarcza wyraż. Wa. | 
*łŁrzeina. W. dialektach odpowiada rmu po części mćndrć, wschódhio- ---: 
auksztajckie mindre, po części zaś lóndre-: Lóndrćs-i' Lendrikćs, nażwy | 
wsi. w pów. Skaudvilć; we wschodnio- auksztajckim ae też postać ". 
indre, bez początkowego n-. SERC RE 

Niepewny jest wzajemny stosunek między nazwą miaślecz € Żarónat' . 
w pow. Telślai a nazwą tamtejszej rzeki Żarna. Dawne dokumenty | 
każą rekonstruować nazwę rzeki raczej w brzmieniu Żard bez n. - > 

Nazwa miasteczka Nemajdnai w pow. Jieznaś i wsi'w pow. Lazdijai 

"ma może związek z Namunas Niemen" i pochodzi z *Nemanidnai. : 

4. Z zestawienia lit. kómpe gąbka” z łot. piepe id. wyciąga się wniosek, 
że następstwo pp mogło się zmienić dysymilacyjnie w R—p. Sprawa. 
nie jest jasna. ; 

Z dysymilacyjnym zanikiem k- mamy do czynienia w wyrazie lokgs. 

"niedźwiedź < *klokys ; por. prus. clokis V. 655, które pochodzi z *tlak-, 
.  ćo wynika ze świadectwa nazw miejscowości Bo, pochodzeńia, 
. jak Tlokun-pelk Niedźwiedzie bagno. A 
© Polski wyraz pleban oddano po litewsku przez klebónas. W dasiej 
_litewszczyźnie zachowuje się jeszcze „postać z p-; por. Dauksza, Post. 
398,„ Szyrwid, Dict.5 253. 

5. Następstwo g—g przekształca się w d—g. Zamiast oczekiwanej 

postaci gegiie kukułka” zdarza się w dialektach" degale. 


Protetyczne s- 


$ 543. W języku litewskim jest szereg wyrazów, które na początku 
to mają s-, to go nie mają. Takie oboczne formy, to z s-, zwanym 
«w tym wypadku protetycznym, to bez niego, są częstsze w zakresie 
- €zasowników, -mniej częste w zakresie innych części mowy. Postaci 
Z s- są zazwyczaj wacwe dialektom, choć przedostają sięi do języka . 
literackiego. 

1. Czasowniki z brófetycznymi 8-: 

dial. sćidudeti : Gidudeti kichać; 
"dial. skabintis : kabiniis „wieszać się; czepiać się”; : 

dial. sklóniotis obok klóniotis amać Mię z błr. knaHarbca wzgl. pol. 
kłaniać się; 

smiukli, smufika, smuko spadać, zsuwać się; wypadać (o sporych. 
upadać, marnieć; zmykać : iF-mikti wysuwać się ; wypadać jak ziarna - 
z kłosów”; |. 
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dial. spłaż(d)śli : plasłóli 'bić (o sercu); łośolać bzydlani: ruszać się, 
_ jako tako żyć” : plazdenii „łopotać skrzydłami”; 


„dial.- splósti : plósti, plótia, blóte rozszerzać, rozpościerać ; 

"-stoórii : tvćrli, toćria, tdćrć *'chwyłać; grodzić; tworzyć; przewiązywać”; 
- śkdsfi, skóćia, skśtć rozwierać, roztwierać, rozkraczać, rozczapierzać : 
- dawne i dial. kćsii. 

Protetyczne s- jest pó części wożóśtałościę zaimka zwrotnego -s(i)-, 
mianowicie gdy odńośny czasownik używany „był w źlóżćiu. i miał 
formy zwrotne. Szczególnie łatwo to wykazać. na czasowniku. -zgribti, 
występującym dziś jako czasownik złożony zwrotny:  su-si-zgribłi 
*schwycić. się, schwycić. Sobić; spostrzec się. Jak wykazuje oboczna 
| postać su- si-griebii o. lym samym znaczeniu, pierwotne brzmienie cza-- 
-sownika, o który tu chodzi, było *su-si-gribti. Kiedy zaimek -si- tego 
czasownika 'stracił i, nowa postać *su-zgribti stała się nie dość jasna, 
tak że musiaho wprowadzić nowy zaimek zwrotny. Wolno mniemać, że 
w łaki sam sposób, jak w -zgribli, ustaliło się protetyczne s- m. in. 
w -s-plósti i -s-tverfi. Dopiero z biegiem czasu s z form złożonych 
zwrotnych przedostało się do form podstawowych: s-plósti, s-łoćrti. 

We. wszystkich podanych wyżej czasownikach protetyczne s- wy- 
'stępuje w. pozycji przed spółgłoskami. Bardzo rzadko tylko zjawia się 
ono w pozycji przedsamogłoskowej. Za przykłady mogą służyć: 


silsóti, silst, silsćjo "odpoczywać obok ilsetis, ilsisi lub isisi, ilsójosi dd: 
salpii omdlewać” obok alpti, alpsta, alpo id. 


Czasownik silsżti powstał na podstawie czasownika złożonego zwrot- 
nego *at-si-ilseti, który wymawiano. *atsilseti, a więc rozumiano jako 
at-silsćli. — Co się tyczy czasownika salpii, zawdzięcza on swe pow- 
stanie zapewne kontaminacji czasownika ałpti z silpti słabnąć (od silpnas). 

Po części oboczność form z s- i bez niego datuje się z okresu przed- 
litewskiego. Tak dawna może być oboczność smitkłi : mukii ; por. np. 
pol. smykać się : mkrnąć. 

2. Rzeczowniki z protetycznym s-: 

dial. skefdźius : kefdżius starszy pastuch ; 

„sketera : kelera kark, grzbiet ; az 

- skldstas, dial. sklastis, sklastymas przedział (we włosach): : : dial. kldstis id. ; 
pl. skrebićiai 'futro (bez pokrycia) : dial. krebićiai Gd. ; 

dial. skregźdć (Uwerecz) jaskółka” : kregźdź 'id.': 

dial. skremzlć (Twerecż : skrimzłć) chrząstka” : kremzlć (dial. kaśkló: 

„dial. stiikstuńća *1000” (Twerecz): liter. tókstantis. 


Wzajeńtny stosunek przedstawionych tu form. obocznych nie zawsze 
jest jasny. Wtórna jest z całą pewnością forma skefdźius w porównaniu 
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© z kefdżius : ta ostatnia łączy się z dawnym rzeczownikiem tkerda : pol.” 
* trzoda, ukr. uepeqa, natomiast skefdźius ma s- wskutek skojarzenia tego... 


wyrazu z skefsti, skefdźia, skeFdż * 'zarzynać: (pasterz, bywał jednocześnie 
rzeźnikiem). — Poza tym trzeba się. liczyć również z „ewenttalnością, 
że pierwotniejsza była w tym czy, innym wypadku, postać z.s-: Taka 
może być postać .skremzló, na có wskazywać się zdaje łot. skruńslis 
(zresztą obok kruńslis) oraz stpol. chrząsłka.z *skremśl- (t). Odmiankę 
kremzić, kremsló należałoby rozumieć tak, że straciła ' s- ' wskutek s 
railacji ż.s (z), które rozpoczynało zgłoskę następującą. | s 

5, Okresu indoeuropejskiego sięga: oboćzność : lit. słógas” dach 4 stiegti > 
*kłaść strzechę, dach -($ 549); gr. otóyw *kryję, pokrywam : orćqoc i tójoc,. 
aróyq i sśqyqj dach '; łac, tegó, -ere "kryć": togd. Obóczność” wymienionych. 


"form z s- i bez niego dotąd czeka na wyjaśnienie. 


Szczególnie trudne dla badań są. oboczności, jek lit. smógeńys, Ę 
(pl.) £. "mózg : stst. mozgo, prus. musgeno "rdzeń, awest. mazga- Adak 
mózg. Tu, jak widać, s rozpoczyna albo zgłoskę pierwszą, . albo drugą, 
Przypuszczenie, że mamy w tym. wypadku. do czynienia z metatezą * 
w zwykłym OPR tego termiuu,. jest mało BAROO m 
POJAWIANIE SIĘ WTÓRNYCH s h v 

s 544. Wtórne j- pójawia się na początku wyżazu w pozycji da p 
następującymi samogłoskaini przednimi oraz przed ie. Zjawisko to 


(, właściwe jest jednak: raczej dialektom, zna je i są słowiańska; 


jegźlijs : egźljs 'okuń'; 
jEźeras : Eżeras *jezioro”,. pol. jezioro; 


" jósti - : ósłi jeść ; żreć, pol. jeść; 
JU. ć : ik c ;jyra : yra jek są; 
© jiena  : teria liołobla'; 


. jieśkóti.: ieśkóli szukać; 

"jióśmas : taśmas rożen; - 

jietis . : ielis, -ies I. "oszczep'; 

jleot  : ievd, -ós czeremcha; rzemień chomątowy” i inne. 


Do tej grupy wyrazów z wtórnym /- nie należy jednak spotykane 
w dialektach praesens i praeteritum czasownika imi brać” : 5. praes. 
jóma, 5. praet. jómć wobec liter. ima, ómó, . W tych formach ;- nie jest 
fonetyczną broteżą, lecz ma uzasadnienie etyniologicznić ; e łot. jefit,* . 
jemu, jómu, stsl. jemlelv. 

Formy z j- częste byly w dawniejszych tekstach, są też u i scała, 


który w swym Litłauisch-Deutsches Wórterbuch (1883), podawał np. jófBmas,, 
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-o .. s. auch 6mas. — -strudniało to edsca. nie. „tylko nad językiem - 
litewskim, lecz. w ogóle nad: językami  indoeuropejskimi.. 2 ę 
Osobny wypadek to AKU jćras; jest to rozpowszechniona w. dialektach R 
odmianka „Wyrazu Śras "jagnię. W dialektach istnieją jeszcze dwie-od- 
mianki:. góras'i vśras. Odmianka z $- palatalnym "mogła się rozwinąć „ 
z jóras W.każdym razie zmiana j->'$- na początku wyrazu znana jest | 
w językach bałtyckich, mianowicie w łotewskim. I odmianka vóras | 
pochodzi niewątpliwie z jćras, tylko że zmiana j- > | 6- nie > jest „dosta-. ba e 
tecznie zrożumiała. 
5.545, Nieco inaczej niż na a początku ma się sprawa z wtórnym ; i 
w środku wyrazu: tu zjawia się óno w pozycji między dwu samogłoskami, 
gdy mianowicie druga z nich należy do szerógu PA, a więc nie” 
tylko wtedy, gdy jest nią dyftong ie. e 
Z dialektu twereckiego można tu przytoczyć: duó-j-6 -6 nóżka „pauarćić a 
'daj chociaż w'ręce obrócić ; paśtjima 'bierże. sobie” = pa-śi-j-ima. W dia- R 
lekcje Kapsów słyszy się 3. praes. pójima, 3. praet. pójómć do pajińt wziąć... -- 







$ 546. Protetyczne v- zjawia się w dialektach litewskich w. pozycej 
przed dwugłoską uo-. W: dialekcie twereckim istnieją, np: „talie Bosz 
z.b- na początku: | Z 
* ottodas*': tódas komar; 

ouodegi : uodegi ogon'; 

" oioga -*: doga jagoda; 
viośćić ': uostyti (wąchać ; 
otośdis : dośvis ojciec żony”. . 

, gara niż w pozycji przed uo- jest w.dialekcie Płeteckii sz i- 
gdzie protetyczne v- zjawia się tylko fakultatywnie: . AERZOCE JA 


AR 1 ursti *burczeć, warczeć ; (5)tróas 'nora; jaskinia”; 
(o)iźduć : iżauti szumieć, huczeć: i 





W niektórych dialektach wtórne o- zdarza | się przed o -0-: | oożkiż : a sżkł di 
koza”, vóras :. óras *powietrze” itd. - OE Ró WER ORLSE SCM 
Wtórne v móżliwe jest w dialektach w spojeniu awocaa 8 SE 
wyrazów złożonych. W dialekcie twereckim istnieją np. kie oto Tone 0 i 





„ nu-v-ć poszedł : nućjo (: liter. -6jo); 
ne-su-o-óde nie zżar? : nesućdć. 


„ „Protetyczne” v- ma wyraz vienas <jeden', łot. vións id. "obok prus. 

ins, stac. oińos (> tnus),-gr. oivóc, olvń *jednostka na kości do gry”. Wyraz, 
en „otrzymał o prawdopodobnie najsampierw w złożeniu z Ra zen) LE 
ej anti. Zlożenie rekonstriować należy w brzmieniu *neż- einas, z *einaś 








> | czątkowe v- zanika. „przed « 0, odpowiadającym literackiemu o: uóhti : - . 


; = sg0: ak 1 2 W trącanie spółgłosek 





zamiast "ainas w związku z wymianą a- : e- wa począjki wyrazu oraż |. 
ze „względu na ei w zgłosce. pierwszej. Zmianę * 'nei-einas, tj. *nejenas_ 
w *nedeinas móżna by tłumaczyć dysymilacją. Zaznaczamy jeszcze, że 
6- zamiast j- znane jest także skądinąd : w Rpoweca do. „liter. 
dras w dialektach. spotykamy. obok jśras również użras (por. $.457)... 

Bywa i odwrotnie, mianowicie tak, że pewien wyraz-w pewnej części 
litewskiego obszaru 'dialektycznego traci v- : odngstytiś - uchylać: sięz: 
angstytiś (Daukantas). Szczególnie. często obserwuje się zatratę v- piżed « --.. 
0-: ógii < vógłi kraść”, ókietis < vókietis: *Niemiec', óras € póras. pająk” z Sad 
overć <. voverć. *wiewiórka” itd. W żmudzkim -dialekcie Pagramaniis po- | 








vógii kraść”. 

-. Wreszcie a. wspomnieć o włównyji « DÓW CR va, które się ; 
zjawia w dialektach: wskutek skrócenia dyftongu uo : żin. śoadłnii z suo-. 
dinti : liter. sodinti sadzić”; literackim postaciom, sesuć "siostra? i vanduó, . 
"woda odpowiadają w Palevenć, pow. Panevóżys sesvd lub sesuvó i bandvd 
lub vanduva (por. $$ 247. 329). | 
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3 547. w języku litewskim zdaża się we które łaa mają Ww pier- 


*"wiastku vo, to go nie mają: 


Gvtnkśtelóti ciąć, ciachnąć : ćinkśteleti; 

tvaksćli, toóksi, toaksćjo bić (o pulsie, sercu) : taksćli Gd. ; 
goefgźti, gvefgźdźia, gvergźdć "wydawać skrzypiący głos”: gergźti id; 
Śvafkas miarynarka”* : dial. śafkas ; por. ros. copouka 'koszula'. 


Ocena przedstawionych tu odpowiedniości nie jest całkowicie pewna; 
w tym czy. innym wypadku mamy do czynienia, być może, nie z wtrą- 
ceniem v, lecz z jego zanikiem. _W każdym razie język litewski i języki 
słowiańskie posiadają wyraz, w którym stwierdza się brak a priori ocze- 
kiwanego v. Jest to wyraz oznaczający 'siostrę” : lit. sesuó, stsł. seśtra: 
prus. swestro V. 174, sanskr. svasar-, goc. swistar. Por. też  toord "płot 
dial. iord. 
. Wspomnimy tu o istnieniu wyrazów, które wykazują wtrącone v 
Ww zgłoskach końcowych: E ) 

vapsvd "Osa i oapsd, prus. wobse V.789; pol. osa; 

lysve grzęda” : lysć, prus. lyso V.242; stsł. p Ba | 

dial. gausoa miejsce, gdzie jest czegoś obficie” : gausa obfitość; ; 
. dial. gdoa : śóda wada, brak”. 

Znane nawćt z tekstów litórackich postaci brastóa bród”, pl. grdiżtoos. 


Ez ników. Jia -tva. 


ft świdch = | 581 





'gwint: wątory”, pl. ląstvos kojec gęsi lub iaęzy” w adfaedunic do 
pospolitszych brasta,- gróiżtós, Fate, przystosowane zostały do rzeczow- 


I : 
og 548, Wtiącone r stwierdzamy m. in. W dech wyrazach: 
blitrti obok bińrti. (bjdrti) stawać się ca aa wstrętnym ; 

._ gliargćli 'bulgotać : gurgćli id; 

* kliurkti ma. in. 'burczeć (o bwóelicj : kurkti i kiufkti ido. 


+ Przedstawione tu zjawisko nie jest Ściśle fonetyczne. Będąc w po- 
śadanii [ czasowniki. blińrti itd. zawierają jak gdyby wewnętrzną re- 
'duplikację : [ stanowi przecież odmiankę spółgłoski r. O tym, że spół- 
głoski I i r korespondują ze sobą w formacjach reduplikowanych, jest 

mowa w 3) 465, ?- 8. 

8 
8.549. SE występującym toż rw pierwiastku, to bez niego, 
jest śnirpśli, śnifpśćia, Śnifpłłe syczeć, jak ab piwo w 7 beczce; MOBEC 

Śngpsti, Śnypićia, śngpie id. 

Obok postaci stiegli, -ia, -ć kłaść strzechę, dach" istnieje w dialektach 
-słriegłi "id.. Nie jest to jednak właściwy przykład na wtrącone r. Sprawa 
ma się tak, że żadna z dwu wymienionych postaci nie jest pierwotna. 
Zgodnie z etymologią oczekiwalibyśmy postaci *siegfi, por. stógas dach, 
"Tato postać *stegti uległa. przekształceniu pod wpływem czasownika 
„o pierwiastku *strei-, zawartym m. in. w słowiańskim wyrazie *strócha 
(pol. strzecha itd.) z *stroi-sa; stąd z jednej strony siiegli, tylko z wtórnym 
dyltońgiem ie, z drugiej zaś striegli, z całym wtórnym: polączeniem rie. 


n (e), m . 

$ 550. Spółęłoskę nosową n.(»), m wtrąca się dla nadania wyrazowi - 

odpowiedniej wyrazistości. Z taką wtrąconą spółgłoską nosową wystę- 

pują przede wszystkim czasowniki onomatopeiczne, wykrzykniki czasow- 

nikowego pochodzenia oraz rzeczowniki służące do pejoratywnego 
oznaczania osób: 


„bimbteleli 'bęcnąć.: bubteleli i bibteleti; podobnie ptmpłeleli : pipteleti 
i piiptelefi (wyraża mniej intensywną czynńość niż poprzedni); 

cingtelóti zadźwięczeć” : cikteleti; 

codngteleli (i cvafńigieleti) m.in. ukąsić (o pszczole, osie) : cdktełeti; 

Źvangćli, źbafńga i Żoónga, -ćjo dzwonić, dźwięczeć, szczękać: źvagćti; 


na szczególną uwagę zasługują wypadki, kiedy połączenie ze spółgłoską 
nosową występuje zamiast dwugłoski z i : grambyti grzebać (się) szukając 
czegoś : graibyti(s); żueńgii, Źoefigia, -ć 'rżeć : źoiegłi, źvićgia, -6 'kwiczeć 
(o świni) < "zveżg-; 
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A *ktoś ociężały, niruchawy, gnuśny”, drińbinti 'ciężko iść, wlec: 
: dribtelii 'chlapnąć, paść”. za RA 
. KŚ hss 
$ 551. Jako spółgłoska wtrącona b zjawia się. w _ grupie, ml, Hej SEIŃ 
w dialektach: imblióti : liter. imlióti brać po morze A a; żm. „paźmblus 


'pojętny” z paimłós. 
t,. d 


$ 552. 1. Tylke w dialektach. zdarza się wtrącanie i w. grupę; sób > 
głosek sr: : , RA 
sróige Ślimak": dial. PRA ; 





srauja, -6s, sraiiją bystry bieg rżeki.; potok; Strauja, -05,  Sradją, nazwa. a, Ę 


| rzeki i wsi w pow. Varóna; 
srovć, -ós, srówę pęd wody, prąd; struga” : dial. stropł;. 
w związku pokr ewieństwa z srovć jest nazwa rzeki Strówa, —68, Straoą © zał 
w pow. Kaiśiadorys, mająca odpowiednik w | Beaaej, mazwie topogra- 
ficznej Strewe; | 
pl. nasraf, -it *pysk, paszcza; gęba”, w aj litewszczyźnie, np. 
u Daukszy, Post. 50pyxq usta” : dial. nastrat; odpowiednio do tego obok. 
liter. apinasris wzgl. apdnasris, -io uzda” MAR w dialejctach ódiniańka 
apinastris. SE 
"Wtrącanie  t, które w kiawaliinń właściwe Sak tylko dialektom, 
w języku łotewskim jest zjawiskiem pospolitym, jak w najbliższym - 
sąsiedztwie słowiańskim. Litewskiemu srovć odpowiada łot. strda, a litew- 


skiemu sraują : lit. Straują, stsł. struja flumen". Że wtrącanie t właściwe - « 


„było również językowi pruskiemu, wskazuje przytocząjia wyżej: odpo- - 
man prus. Streve : lit. Strevd. | 
2. Niekiedy mówi się o wtrącaniu spółgłoski i w grupę śr, ale przy- 

kady które mają tego: dowodzić, nie są pewne. Są to: auśra, -6s 'ju- 
trzenka” : auśtra; aBtris, -i, dawniej (np. u Daukszy, Post. 423,)i w dia- 
lektach dłtras 'ostry”. Innojęzykowe wyrazy, pokrewne |lit. auśtrd, wska- 
zują, że £ w auśtra może nie być spółgłoską w zwykłym tego słowa / 
znaczeniu wtrąconą; por. stsł. utro, jutro : za ustra wcześnie rano, pol. 
„jutro: dawne justrzenka. Podobnie zagadńieniem morfologicznym, a nie 
fonetycznym jest zapewne sprawa pochodzenia t w aśtras, aśtris; jak widać . 
z stsł. ostre, spólgłoska t datuje się w tym litewskim” ak z pewnością. 
już z okresu bałtycko-słowiańskiego. . 

3.W- dialektach t wtrącane bywa w grupę ns. 

żm. Żantsis Z - -Żansis a „ kasts sgęś ; żm. sdnisika z sónsika : : liter: 
'sqdsiika skręt. i : 

W poszczególnych ddodach tak wtrącone t heS się. z koi ba 
s w jedno c : pienas mleko” > pients, pienc; vienas jeden > vients, viene, np. 
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w dalekcć PPM W koś dialektach z tak powstałym zę ma. 3 s 
formy : gen; sg;: : akmefc (: akmu6 . 'kamień' »; "rudefe (: ruduó "jesień » 0a 


G fuó.'pieś'). ać oraz nom. pli: smagenc mózg” z smógenes. a» 
„Osobio -wymieniniy wypadki, kiedy za grupą ns następują 4 spółgoski = 


m t lub k:. 


incłrimónias instrument" obok „ed instrurnefitas; © | 
nazwa miejscowości Puńsk brźmi u tanitejszej ludności Pinókas; 


w dialekcie twereckim mówi; się SSGPUENORA wiejski” Z „błr. n3E- PRE 


peBEHCkui. . 


Ww związku z wiać ań t w.grupę ns jest wtr qcenie dw wospódykać i e 
ć nym Ww dialektach ozż indźinieriuś lub indźiniarius ; liter. infiniśrius 
- inżynier”. . 


Ztesztą zmiana grupy ż w ch, ćk zdarza się w poszczególnych e s 


* lektaćh i poza pozycją po n: 


© głspadóriis > -gacpadórius *gospodarz”; 2). EE 
Jąkubóuskas > Jakubduckas; SG 
rOS. xosańickuń ma w twereckim odpowiednik. kośdóki - 


Rzadki. wypadek, kiedy wtrącone t zjawia się w pozycji aa Sk: ja : 


*Pośka > Poćka, w dialekcie rybaków pruskich. Ę 
Gdzieniegdzie na obszarze litewskim obserwuje - się odwrotne zja-- R: 


wisko, tj. upraszczanie grupy ck w'sk : Kackelis > Kaskelis. 


Grupa re nie była jednak <dogodna. Dowodzi tego lit. garstócia, także 5 
| garstycia, -góios, już u Daukszy Post. 904,. z polskiego gorczyca. Należy: Ra 


przypuszczać, że wyraz polski oddano z pocżątku przez * "garcytia, jako: 
że, podobnie jak w białoruskim, unikano następstwa dwu ć—ć, i że :. 


dopiero z tej domniemanej postaci rozwinęła :się rzeczywista garstytid. Tę 
Zmiana grupy rc, tj. rts w rst jest w każdym razie bardzo ciekawa. | 
4..Przykładem na wtrącone d jest żm. padnagej liter. pelónvietć. + 


RAE A się zsypuje popiół. 


BA 


s 553, W adektócyci esa w pozycji przed; ERC ERA ad „a> 
"spółgłosek, których pierwszym. elementem jest spółgłoska szczelinowa: . pas 
s, z, Ś lub ż, zjawiają się wtórne spółgłoski ki g. Należy tu od razu .za- BSE 


znaczyć, że zjawisko to nie zawsze jest tylko fonetyczne. — Przykłady; 


. duksas złoto wobec prus. ausis id. V.525, łac. aurum z *ausom; * | 
--dókseti * obok diiseti, dlsi; dasejo dychać, zazwyczaj at-si-disóti 'ode-. . 


; tchnąć ; jest jednak: rzeczą możliwą, że. czasownik. duksóti. powstał .-: * 
wskutek kontaminacji dasóli z jakimś eżów kyezem pór. daikas dech; j R: ao 
zapach”) ;. RR ż 


dial. lóiksve. obok liter. kk wolność, swoboda”; 
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* dial. zobińh Sbók litet. glśosnis, -io wierzba”; 

"dial. póksćias obok liter. „pósćias, -id pieszy”; w wymowie jedna i i draga 
postać ma przed ć nie s, lecz ś; . ! 

dial. kafkślis, -ćio tyczka, zatyczka” : kaiśtis;' a 

dial. kóliaratkśtis, -ćio podwiązka” :. kćliaraiśtis lub kelióraista; SAB AH 

dial. plóokśtas włókno; pęczek; garstka” : pliośtas. | 


Wyrazami z wtórnym k. od dawna pany w języku - Jiteykim, >ę 
są zapożyczenia: . 

krikśtas :: chrzest” i krikśtyli, -ija, -ijo *chrzeić', oba. mniej więcej z wieki a 
M == oryginały słowiańsko-ruskie nie mają spółgłoski kw u ea > 
miejscu: str. króste chrzest; króstiti <chrzcić; ;. z 

*krikśtolas kryształ już u Daukszy, Post, ZOŻy ślok kry Biobai, W: Di 6. 
łionarium5 117 Śzyrwida : kriśtolas; w "współczesnym języku.” 
literackim: przeważa postać krtstolas. Za oryginał posłużyło pol. kryształ; ; 

bókśtas baszta, pożyczka polska; . 

dial. palagzdgs, palagźdgs : palazdjs 'przylaszćzk (Anemone Hepaticaj. 

Zamiast dawnego żwirzdas 'ziarno piasku, Dauksza Post. 579z.55; 
pl. żvirzdai "piasek" (gen. pl żoirżdń 3164) a „wobo ze Literackie 
źoirgźdas, pl. Żoirgźdai. "HI 

Obok liter. gleżnis, -a miękki, Seba ea jak Ww dialektach glogźna:. | 

"Predylekcja do grup spółgłoskowych typu kśt, ze spiranteni w: środku, 
jest w języku litewskim tak silna, że aby je uzyskać, wtrąca się 
nawet spirant. Stąd obok liter. pamćgdźioti. naśladować w. dialekcie 
Kapsów odmianka pamógźdźiot. — W poszczególnych wypadkach grupy 
typu. kśt powstały także przez kontaminację. Tak się ma sprawa ża- 
pewne z grupą. kst w istniejącym w dialektach czasowniku błakstelćti 
błysnąć. Na ewentualność kontaminacji wskazują tu liieracka postać 
blaktelóti id. oraz znana ż niektórych. dialektów postać bldsteleti, 

W trącanie spółgłosek k, g, o którymi wyżej a mowa, jest zjawiskiem 
agólnobałtyckim: 

lit. pifśtas palec: di. pempifkśćiai lubin, p w pow. Birżai < *penk- 
pirkśćiai : lot. pirksts; 
. Jit palaz zdyjs : palagzdys łączy się genetycznie z. lazda ślaslka”, lazddynas 
*leszczyna, a lit: Jazda jest w RA z łot. lazda, dial. kc *krzak 
leszczyny”, prus. laxde dd. V. 607.- 

$ 554. Wirącone k zjawia się w PoszczEĘO NYCH wypadkach w po-. 
życji przed l: 
- obok postaci języka literackiego Zyksłudlis skąpiec' istnieje w dawnych 
tekstach i dialektach 3ykśsiuóklis; 

postaci współczesnego języka literackiego żibuóklć 'przyłaszczka” od-. 
powiada w dialektach żibuóle; i 
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jako przykład stwierdzający wtrącenie k w grupę ać przytacza się 
dial..(żm.) sklgsti wobeć liter. slysti, slysta, slydo- *ślizgać się”. 

_$ 555. Wobec pierwotnej jedności a późniejszej daleko idącej zbiec: 
rióści rozwojowej grupy, językowej słowiańskiej i bałtyckiej należałoby 
| przypuszczać, że wtrącenie k, g w pozycji przed s, st właściwe było 
"i grupie językowej słowiańskiej. Zagadnienie to wymaga jednak dopiero 

dokładniejszego zbadania. Formy sykśtuóklis; Żibuókle i sklysti reprezen- 
tują zapewne zjawisko morfologiczne, choć szczegóły nie są dość jasne. 
Co się tyczy wyrazu sklysti, dobrze jest mieć na uwadze 108. CKONB3KKH. 


ZANIK SPÓŁGŁOSEK jv 


8 556. w. języku litewskim (i łotewskim) obserwuje się zanik spół- 
głoski ;, gdy występowała w pozycji po spółgłosce a przed następującą 
samogłoską przednią. Dowodów. dostarcza m. in. traktowanie grup spół- 
głosek tj, dj, o czym była mowa już wyżej ($ 483). : 

$ 557. Ogólnobałtycki ma być zanik początkowego U- W v pozycji przed 
l-ir-. Jako przykłady okazowe przytacza się: 

lit. lópć i prus. lape 'lis' z "ulapa wobec łać.wvolpes, A 4d. ; : 

Jit. różti 'rznąć”, stsł. rózałi wobec gr. propa, perf. tppoya (ze znacze- 
niem biernym) ' rwać, łamać o pierwiastku * greg; 

lit. riSti "wiązać, łot. rist 'id., prus. per-rgist 'związać” wobec stang. 
wrion, wreon owijać z *wrikan. 

Zjawisko to miało być właściwe i językom słowiańskim. Jest to tylko: 
hipoteza. Można jej przeciwstawić inną, a mianowicie, że mamy tu do 
czynienia z ruchomym ge, a istnienie takiego a- w językach indoeuro- 
pejskich jest faktem: bezspornym. ! 

W okresie historycznym początkowe v- może zanikać w disiekfach 
w pozycji przed wtórnie powstałą dwugłoską uo. W żmudzkim dialekcie 
Pagraniantis istnieje np. uókłi z *"vuokti : vógii kraść” (pór. $ 546). 

$ 558. W środku wyrazu v zanika przede wszystkim w pozycji po 
spółgłosce, a przed: dwugłoską uo: 

du 2" z dawnego *douo, gdzie v jest to sarao, co w fem. doi; obok.di 
istnieje w dialektach i postać duo. Pierwotne brzmienie tego liczebnika 
było *d(ujuó, por. sanskr. dvd(u). 

Na oznaczenie m. in. żurawin” ma język literacki wyraz pl. górv-uogćs 

'(: góroć (Żuraw, doga jagoda). W mowie potocznej oraz w dialektach 
zamiast gćrv-uogós jest postać góruogćs. 

W dialektach v zanika także przed wtórnym a GG uo. W Pa- 
gramantis taki zanik v wykazują np. WARE łuord : toora płot, nakńot(i) - 
nakvóli nocować. 

$ 559, Okresu to iażakośalddi Go sięga proces zanikania v po 


25 Gramatyka języka litewskiego t I 


386 Zanik zgłosek -ja-, -va-. 





spółgłoskach wargowych p. b, a przed „następującymi: samogłoskami: ' 


Proces ten trwał dalej w tozwoju języka litewskiego. Przekazane fakty - > 


nie świadczą już jednak o jego regularności. „W 'poszczególnych: WY. 
padkach trzeba się też RÓ z PRZYWRACA v na a zasadzie. "a =? 
logicznej. 30h 


Wyraz na oznaczanie chmielu" brzmi w ek literdokiim BL. apyniai, - 3 
sg. apynjs. Jest to postać. dawna; jak wynika ze świadeciia” języka ': 


łotewskiego : pl. apźni. Ale w dialektach litewskich zdarżają się i postaci ' 


z v, zgodnie z etymologią: apvyniai, -SĘ.- PEN por. agi wić, oynióli , a 


*wić, owijać, zawijać”. 
Wyraz w znaczeniu 'okrągły” ma w SE Kiewscki: sosłać wlać 
. -ł, jak tego wymaga etymologia: vćlfi. m, in. 'gręplować!, wolióli 'toczyć”,. - 


refl. 'tarzać się. Tymczasem w „dialektach występujej 6n jako; zapalis; a, 


bez v również w łotewskim: apafś. . 
Tw innych wypadkach ma język 'literaęki EG z o w. Paa. 
wieństwie do dialektów, które je zatraciły : .apvard, *ós wiązadło (np! 
do łapci, chodaków) : dial. apara lub mare Br teź dial; opriis id. 

obok apvdriis. | 0 


Nazwa miejscowości Labardźiai w pow. Raseiniai pochodzi ż. *Laboar--- 


dźiai '6 dobrej nazwie” (: labas dobry”, vafdas imię, nazwa”); wskazuje | 
na to zachowany w ruskich dokumentach. odpowiednik Jloósopau. 

Jak widać z powyższego, zanik v po spółgłoskach p ib jest. zjawi- 
skie nie tylko litewskim, ale i łotewskim. Właściwy jest on też grupie 
wę językowej słowiańskiej, przy czym i tu, jak w bałtyckim, główna grupa 
przykładów to. złożenia przedrostkowe : wielkorus. o6onok, pol. obłok 
z "ob-volko-. Mamy tu więc do czynienia z procesem słowiańsko- bałtyckim. 

. 8.560. .W dialektach litewskich zachowały się dane świadczące o tym, . 
że pospółgłoskowe. połączenie va mogło się zmieniać w, uo: 


śpwłóś (Griśkabidis, pow. Sakiai) : apvalis ; 2 
„kuoja jodła” obok. kvają, z rus. XBoa. ; 


Pospółgłoskowa odpowiedniość Da : uo istnieje iw dialektach łotew- 
skich. : 
Uwaga. O zanikaniu zgłoski va pór. $ 561, p. 2. 


ZANIK ZGŁOSEK -ja-, -Da- 


$ 561. Wyrazy złożone, których 'człon pierwszy kończył się zgłoskami 
-ja- 1 -va-, mogą: tracić te zgłoski. W przykłądach, które przytoczonó 
miżej. zgłoski -ja* i -v0a- poprzedzone są zawsze samogłoską długą, dwu- 
* głoską lub połączeniem dwugłoskowym: w 
1. kógalviai podróbki” zamiast kója-galviai (: kója noga”, galod głowa”), . 
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- kraugertjs-" *krwiopijca” Zakdicsi. *kraujacgerys (: pl. ama. 'kiow, Sgarti "= 


"pić”); podobnie. powstało : krańisurba  krwiopijca” (: dial. sufbii : : liter. 
„siufbti ssać”); kradiligó, obok: kraujdligo *choroba u bydła, polegająca na 


| "oddawaniu kiwawego. moczu” (: liga 'choroba'); 


"dial. nduveda lub naudedźia „pań młody” zamiast *nauja-veda, "natja- 
vedźia” (: nańjas nowy”, vćsii żenić się); .Nańmiestis, nazwa miejscowości 
w pow. Sakiai i Tauragć, obolk. Nauja-miestis (: miźstas miasto”); Nadsodis, O, 
" nazwa miejscowości w „pów. Tlnuge, obok we soce w. pow. 'Rokiśkis: e 
(: soda *wieś'); e 


sóbirzć jednym razem  zasiewany zagón” z *sćja- -Birże a (sója śsiejba, moe 


siew; Czas siewu, bifże zagon'); 


- oópiitć *chorągiewka, kurek na dachu” zamiast * "oója-pitć (: ożjas wiat? BZE 


pisti,” 3. praet. piłe, 5. praes. pitóia R wiać; dmuchać) obok RE 
m. in. *ospa wietrzna”. ryt z 


19, diómedis boże drzewko (Aołewisia Alo WE dial. ada a. 
(::dievas Bóg, módis; -dźio 'drzewo” ))w Dictionarium Szyrwida* IB" 2, 
Diewemedis z -we- zamiast -wa-' wskutek . Sagi do: następującej BA 


: zgłoski -me- ; 


_ dial. gśplaukiai 'włoski, „puszek na ode człowieka obok liter: dwa Śn 


„plaukiai (: givas żywy”, plóukas 'włos'); 

"dial. kirkotis 'toporzysko” i kifpentć *obuch” obok. alsna. ję” 
zyka literackiego kirva-kotis (ta postać i u Szyrwida, Dictionarium> 
321) i kiruó-penie (: kifvis 'siekiera”, kótas "drzewce, , trzonek, póntis, -ies £. e 
*'obuch), 


Niepewny jest tylko sam. niideżekiEe proceśu, który Śrówadzii do zaniku j 
'zgłosek -ja- i -va-, kończących pierwszy człon złożeń. Należy przy tym : -**. 


liczyć się z ewentualnością, że niektóre z wyżej wymienionych złożeń 


bez zgłosek -ja-, -va- powstały nie samorzutnie, lecz już przez naśladów- Sins 


 nictwo formacyj, w których zgłoski te zanikły fonetycznie. . 
5 $ 562..Od omówionego procesu żanikania. zgłosek -ja-, -va- RzebA 
odróżnić podobny w. zasadzie: proces w wyrazach prostych. Właściwy. . 
jest on dialektom, w. których . zanikają ZE krótkie. zgłosek 
końcowych. 


"W. źmudzkim dialekcie -Pagramanlis żałości: us = +Va-S o bastowanć zt : 


"są o tyle'różnie, że 'zgłoska -ja-s traci po samogłoskach długich i dwu 





, "głoskach nie tylko a, ale i a j, natomiast. zgłoską. =ua-ś 0, * > 
traci tylko a, zachowuje zaś v (> u),.przy czym na sam proces nie ma 
- wpływu iloczas poprzedzającego elementu wokalicznego — proces ten | 


możliwy był również po samogłosce krótkiej: 





dies : vójas Świat”; krańs : krafijas "crew; ; nadis : riafijas "nowy:, ale pa i 


jdus : jdvas żboże”; kata : kretoas krzywy”. 


28" 
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- ZANIK SPÓŁGŁOSEK W ŚRODKU WYRAZU MIĘDZY: SAMOGŁOSKAMI 
ORAZ "NA. POCZĄTKU WYRAZU PRZED SAMOGŁOSKĄ I SPÓŁGŁOSKĄ. 


$ 563. Ogólniejszy charakter ma tylko zanik między . samogłoskaini 


spólgłosek j i v. Jest to w istocie żjawisko właściwe dialektom, stów" s 


jednak dociera i do mowy potocznej:. 
W dialekcie twereckim j jest w całej pełni: fakuliatyw ne, gdy.g głoską 
następującą jest f; zanik j możliwy jest jednak i w innej BozYCIY 


ś(is, 6(j)is... *szedł, szedł...; 

śeró)is ten, co pije, pijak”; e 

per manć- am: dtskd gand bis "u mnie będzie miał wszystkiego dosyć = 
„.mańt-jam.. | 


Należy tu zauważyć, że zanik j przed i zdarza się i na a począlku . 2 


wyrazu. Tak więc, ogólnolilewskiej postaci jenić (gen. jenters i jentós) 
"żona brata męża” odpowiada we wschodnio-auksztajekim inte z *jinłe: 

W: dialekcie. twereckim fakultatywny Sparaiee ma a przedsaniogłos- 
„kówe v, gdy popizedzóne jest samogłoską u: : 


-biloja był; , prabdius 'przebywszy”; 


forma nuvażidvo "pojechał wymawiana bywa w dialekcie twereckim 
często nuoźć, ze ściągnięciem ua w dwugłoskę wo. SERZ 
W. Po ZZ CAR O? dialektach zanika palatalne 5 przed i : instr. sg. . 
su ta(djiń. , i 
7 8.564 Ódosóbiiahe przykłady na zanik spółgłóski w pozycji inter 
wokalicznej : 


dóbar "jeszcze > bę. dabaf teraz” > dial. dań -(por. $ 578); 
kodźl dlaczego : dial. kól (por. $ 578); 


obok nekldużada *ktoś nieposłuszny” istnieje w dialektach odmianka 
neklduża, powstała najprawdopodobniej w formie voc. sg.: Td, neklduża- 
(dał. O przedstawionych tu wyrazach por. jeszcze $ 528. . 

$ 565. Zanik spółgłoski na początku wyrazu w pozycji przed na- 
stępującą samogłoską jest zjawiskiem rzadkim, ale przecież się zdarza. 
Oto przykład. W pewnej części powiatu święciańskiego literackiemu 
nóndró trzcina” odpowiada źndre. Mamy tu do czynienia z dysymila- 
cyjnym zanikiem początkowego n- w dawnej formie nindre. 

"W pozycji przedspółgloskowej zanikły na początku wyrazu m. in. 
spółgłoski g- i p-: 


u-(v-) : "ulapó > lape 'lis, por. lac. olsśż (8 557). 
-_ ps zanikło w wyrazie pl: sóros pr oso”,.0 czym Świadczy m. in. słow. 
(pol. itd.) Poe: 
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ZANIK SPÓŁGŁOSEK KOŃCOWYCH 


E) 566. 7 odziedziczonych” z..ókresu ińdoeuropejskiego spółglosek Koń 
'eowych.zaćliowały się w języku litewskim, jak w innych językach 
bałtyckich, „regularnie *ylko -s 1 -r; por. formy mom. sg. vilkas wilk” 
avis "owca, siinits Syn...; — kur gdzie. Losy spółgłosek -s i -r nie są 
jednak w rozwoju jezyka litewskiego te same. Podczas gdy -s wykazuje 
nadzwyczajną stałość i zanika tylko w wyjątkowych wypadkach, przy- 


- kładów ńa zanik -r jest 'w dialektach dosyć, o czym zaraz niżej ($ 570). 


Spółgłoska końcowa. -n, odpowiadająca greckiej spółgłosce -v i ła- 
cińskiej -m, jako taka przestała wprawdzie istnieć, ale nie zanikła 
w zwykłym znaczeniu tego słowa — spłynęła mianowicie wraz z po- 
-przedzającą samogłoską, wytwarzając nową samogłoskę, z początku 
-zapówne nosową, której dopiero późniejszą kontynuacją stała się samo- 
głoska długa lab powstała ze skrócenia długiej . samogłoska krótka ($ 492). 

"W przeciwieństwie do -s, -r oraz -n żanikły bez śladu spółgłoski 
końcowe -t i -d. 

Przykładu na zanik sawoco -t dostarczają formy 5. <sikś: niegdy? 
3. sg., jak nóśa, nóść. z) 

Formy, j jak gzra 'dobrze”, maża 'mało* modę pierwotnie jako końcówkę 
-d przeniesione z deklinacji zaimkowej; por. prus. ka : łac. quod. 

Osobno omawia się zanik tych spółgłosek końcowych, które stały 

się końcowymi dopiero w rożwoju języka litewskiego. 


RE ) 
$ 562. W dialektach nie tylko bez końcowego -e, ale i bez poprze- 
dzającego -j wzgl. -i występują formy loc. sg., jak rańko < rafkoj  rańkoje 
'w ręce ; girio < girioj < girioje w boru” itd. — Formy loc. sg. na -yje mają 
odmianki nie tylko na -yj, lecz także. na -y : naktyjć > nakigi > naktó 
w nocy”, przy czym zanik -j można tu traktować jako wynik kon- 
trakcji: -yj > -yi >-y. Formy na -yj, -y właściwe są nie tylko dialektom, 
ale i mowie potocznej osób wykształconych. 
Zanik końcowego -j-stwierdzamy. dalej w deklinacji złożonej: przy- 
_miotników, szczególnie w formach nom. pl. m. i nom. sg. £.. Tak więc, 
w dialekcie twereckim Rneję formy, jak gerie : liter. gerieji, gerd za: 
pewne z gerdja. 
Przykładów na zanik kóGwśo -ai poprzedzającego -j dostarczają 
następnie występujące w dialektach (np. w dorzeczu rzeki Mituva) formy 3. 
praes., jak gi z gfja do gili 'zdrowieć”, vażińo z vażidoja do vażiioti jechać”. 
Głoska -i jako druga składowa część dyftongu zanikła w *pirmai : 
pirma (> pifm) naprzód, najpierw, pierwej; przed”. 
W dialekcie twereckim obok formy 2. sg. imper. dabói uważaj często 
używa się odmianki dabd. 
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-0 (e) 

5 568. Z dawnego wyrażenia. su-diebh z Bogiem” pola skrót sudićv, 
używany jako partykuła pożegualna; jego kontynuacją jest sudigu. i-sudia. Ę 

Dial. żegno(k)die. "dobrego span a ee po: z: "żięjola 
„ udie(ve) "blogosław -Bóże'. Ę AOR 
=» Dalszym przykładem na zanik -o 0 -U ok partykuła 0 znaczeniu. pi 

- niechaj” *te- -stóv(i) niech stoi > testó” Dauksza, Post: A05,, > dial: testa | E 
(ea por. III 5 856). SE: 

"Powstała z formy 2. sg. imper. Aólaak *poczekaj”: odmianka walad tiaci R 
- w szybszym tempie mówy BOSCO element -H, w paldo M. . 


„l >. Żę; 2. | | 
Ą 569. Zatraty -l doznała kuriykaia: kal "niechaj: tę *o-gili smiech PP 
łeży”), która ma: oboczną odmiankę tegt. | 


Literackiemu kodźl dlaczego” ódpowiada w dialekcie - twereckimi ke” W 
gdzie indziej nawet kód (por. $ 578) z kódel. c : 





zF A ; 4 
8 570. ależ: już więcej nie ma” ma w mowie potócznaj.. brzmienie : 
nie tylko nebćr, ale i nebć, bez. RA -T. Dialektóm nie obca jest ZE 
i spójka yra jest” w „postaci bez -r(a) : DE | 
„Podobnie traktuje się wyrazy Z -r | <E pierwotnym: 


dabai *teraz? wymawia się w mowie potocznej daba ; Ww niektórych 
dialektach wtórna postać dabć nawet wyparła swój pierwowzór dabaf ; 
« ddr jeszcze” < dabar wyłoniło w mowie POSE i w dialektach 
odmiankę dó (dó), skąd i da. 


W dialektach bez -r występuje często partykuła pytajna af czy”: 

„Końcowe -r traci w dialektach spójnik ir ©, skąd i. Zdarza się, że 
w pewnym dialekcie obok wtórnej postaci i zachowuje się dawna ir. 
Wówczas używa się jej w pozycji przed wyrazem rozpoczynającym | 
się .od samogłoski, gdzie zapobiega „powstaniu hiatu: dś i łu ja i ty, 
„ale ta iF aś ty i ja”. 

; "n : : 

$ 571. Spółgłoska -n zanikła w przysłówkach zawierających jako 
drugi człon złożenia -dien, przede wszystkim zaś w Siafidie(n) dzisiaj .. 
 Odmianki bez -n, jak Fiafidie, właściwe są także mowie potocznej. 

W dialektach, np. w dialekcie Sow, zdarza się forma dat, sg. . 
ma z món mnie. : 

Całą końcówkę -an straciła używana w funkcji wyłasśkiiku forma 
ill. sg. wyrazu lańkas *pole" : laukań! na pole! > laik! precz!. 
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"6-528, "Przykłady: na, "zbić: -s znane są z -ykidzkięgoć dialektu Pa de 0: 
| gramantis: "Tu literackiemu. nórs chociaż” odpowiada .nitos i nóo, A liłes o 7 
. 'rackiemu imón-ródos - *zdaje mi się” nie tylko min- -ritoduos;; ale de mii-rdod: 

"W: znacznej części, dialektów litetvskich- oraz w mowie” _potócznej Se 
foimy dat. pl. nie mają końcowego -s : vałkóm. *dzieciom”, żmonóm koż =: 3. 

bietoń ; żonom”, Sirdim 'sercom, sińitm synom” itd. Nic prostszego, jak © 
mówić tą o. zaniku końcowego -s. A jednak twierdzenie takie mogłoby. -.- 


| wywołać słuszne zastrzeżenia. Nałeży się mianowicie liczyć także 
"Z eweniualnością pomieszania . form dat. pluralis z formami dat. dualis, * 
które -s na końcu nie miały. — W dość wielu dialektach obok form dat: 


e „pl. na -m zdarzają się też tak samo zakończone formy instr. pl., a więc- 


-' monóm, katóm kotkami” zamiast -źmonóms, "katóms. < źmonoinis, katómis,: 





Formy te są zapewne późniejsze w porównaniu z formami dat. pl. bez. . 5 


-s i powstały dopiero pod ich wpływem w okresie, kiedy obok nowszych 
form dat. pl. typu. źmonóm zachowywały. się. jeszcze dawne formy na. 


/-ms : źmonóms: Co innego -samo.uogólnienie końcówki -m kosztem -ms. 3 
Proces ten' przypisać AC bez wątpienia : temu, że -m: ibyłó końcówką: REN 


na: prostszą aniżeli: połączenie. -ms. 
; 7P 





$. 575, Wskutek żaikó -p przysłówek każp "jak" wyłonił odzaiaikę kai, ; 5 


e, czyli Pu tę samą Poe, co spójnik kat: ia 


! 4 zł h . » 
8 574. Zanik końcowógo -Ł stwierdzamy m, in. w formach VOC. SĘ. 
- na -dt(e), właściwych dialektowi. wa kaaaa babd, mami, ćelii do baba” 3: 
m. in. babka”, mama mama”, ćetd 'ciotka”.. 


Bez końcowego -i zdarza się w dialekiach przyimek i. przedzostelc . 


i ańi(ł) na”. 

W mowie potocznej iw dialektach końcowe -t traci liczebnik. dosimi 
dziesięć”: "daśim. 

"Używana przysłówkowo śr partycypialna bemdtant wnet, zaraz, 


(w. tej chwili” (do malyti <widzieć) . występuje częsty bez "końcowego Sa 


: Pojaczetią -anł : bemót, i 
, OAZA 





8-575. Ródóóieć -k zaikło w często. używanej: formie 2. sg. impet; | 3% 
a *poczekaj, „skąd i paldu, a nawet pała: Podobnie w bók biegnij” a> 


> dial. be, 





HAPLOLOGIA . > ; 
8 526. Zjawisko to e na tym, że z dwu SRO Sa, s 


lub. podobnie ukształtowanych zgłosek wynmiawia się ai jedną, fuga ». 





Haplologia. 
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zaś zanika. Haplologia przejawia się zarówno w wyrazach pitostych, 
jak też, i to głównie, w złożonych. 
1. Haplologia w wyrazach prostych: 


maliinininkas młynarz” (maliinas "młyn, --inihkas jest przyrostkiem) owy. * 
mawia się potocznie malfninkas ; | 
|. oiengufigis sam jeden, bez rodziny” pochodzi z ' *oiening-ungis, gdzie: z za 
pomocą przyrostką -ungis rozszerzono - przymiotnik . vieningas, który. 
dziś znaczy -jednolity; solidarny”, ale BIEGA? mie! znaczenie oboczne 

"samotny .. 


2. Haplologia w wyrazach ów 


bótkołis *biczysko” pochodzi z *bota-kotiś, skąd usunięto kończącą człon 
pierwszy samogłoskę a, traktując ją. jako tzw. samogłoskę. łączącą. . 
Samo *bota-kolis wynikło z haplologicznego sktócenia złożenia *botaga-kolis 
-(botagas bat, bicz” z ros. GaTor, kótas trzonek, drzewce”).. W dialektach 
. „ skrót *bola-kotis zmieniono w botagofis, przez nawiążanie łączności z botagas; 


gdslapia *babka (Plantago)” pochodzi z *gysla-lapis (gósla "żyła, lapas liść); 
„ * Skriddila, nazwisko, pochodzi z *skrita-daila, dosłownie 'kto sporządza ; 
koła” (skrite! "obwód koła”, -daila jak w rata-dóila: 'kołodziej”). 


Ze złożenia *Sema-margas (Śćmas szary”, mdrgas 'pstry) powstał skrót 
fćmargas 'szaró-pstry, z rzeczowną odmianką śŚćmargis .szaro-pstry 
wół. W pisowni języka literackiego wyraz ten ma postać śćmmargas, 
a więc traktuje go się jak złożenie. *Fćm(a)-margas; pozbawione samo- 
głoski łączącej -a-. 

Nazwę miejscowości Tauragó na Żmudzi wywodzi się pospolicie 
z *Laura-rage (tadras tut, ragas róg”). . 

Obok ustalonej w języku literackim postaci teodvardis imię ojca = 
*łćva-vardis (tóoas ojciec, vafdas imię”) rozpowszechniła się w mowie po- 
tocznej odmianka hbaplologicznego pochodzenia tevardis. | 

$ 527. Szczególny wypadek haplologii. zachodzi wtedy, gdy zanikowi 
ulega nie cała zgłoska, lecz. jedna z. dwu jednakowych samogłosek, 
będących w zgłoskach sąsiednich. 

Rzeczowiiki na -ininkas tracą i w pierwszej zgłosce tego przyrostka: 
bilininkas pszczelarz; przyjaciel > bitninkas ($ 344). 

Rzeczowniki zbiorowe na -ejełas występują w dialektach niekiedy 
bez drugiego bezprzyciskowego e : doćjełas 'dwoje', trójetas troje > 
dvcitas, treilas ($ 345), W podobny sposób powstała, jak się zdaje, oboczność 
„kóvetas : kiduias skorupa, łuska”. 


' O dwojakiej akcentuacji, 


Pomuniejszanie kompleksu głoskowego wyrazów |. 395 





POMNIEJSZANIE' KOMPLEKSU GŁOSKOWEGO WYRAZÓW 


$.578. Mowa tu 6 pomniejszaniu' kompleksu głoskowego wyrazów 
i'wyrażeń skostniałych. Właściwością tych faktów językowych jest, 
że są one często używane 'i nie przestają być zrozumiałe, nawet gdy 
. się opuści niektóre ich głoski początkowe albo wewnętrzne, lub też 
gdy ich się nie domówi.do końca. 

Voc. sg. brolitk *braciszku” występuje w dialektach ziekiedy: bez 55: 
czątkowego b- : roliuk „(Mituva). z 

Partykuła nejaii wzgl. nejaiigi czyżby; a jużei” przybiera w mowie 
potocznej postać niań, niadgi. i 
Adv. dar lub' dó (z: a długim akutowanym), da 'jeszcze pochodzi - 
z dabar, z przyciskiem na zgłosce pierwszej, a dial: daf 'teraz* z dabaf, 
'z przyciskiem na zgłosce końcowej. Ze względu na zanik wewnętrz- 
nego b do porównania nadaje się tu pol. trza ż trzeba. 

Zamiast: kódel (: liter. kodćl) 'dlaczego” zdarza się w dialektach postać 
kód oraz kól, różne od kól dopóki. 

Tu należy dalej neklduża, znana z dialektów odmianka wyrazu ne- 


-- kldużada "ktoś nieposłuszny” (z *ne-klaus-żada, $ 450, p. 2). Skrócenie tego 


„wyrazi, używanego jako wyzwisko, nastąpiło prawdopodobnie w voc. sg. 
"Forma zaimka dzierżawczego 1. os. mdno mój” skraca się w mowie 
potocznej w ma. 


bemótant natychmiast, zaraz * ma powstałą ze skrócenia sia iendh 


Rozpowszechniona w dialektach, np. w twereckim forma 1. pl. imper. 
ame chodźmy” nie jest jednak skrótem formy 1. pl. praes. einame, lecz: 
kontynuuje dawne, atematyczne ukształtowanie tej formy eimż, dial. aime. 

Wyraz tiómsta pan, pani używany w bezpośrednich stosunkach 
z danymi osobami w wypadkach, gdy się nie chce powiedzieć wprost 
tu ty, pochodzi z wyrażenia łóvo mylista twoja miłość. Zachowała się 
też forma pośrednia między wyrażeniem ióvo mylista a skrótem idmsta, 
mianowicie tamysta, idmista. — Wyrażenie idvo mylista odpowiada pol- 
skiemu Wasza miłość, które również uleglo skróceniu : Waszmość i Waść, 

Wyrażenie kas żino kto wie, używane w połączeniu z innymi wy- 
razami, jak np. kuś gdzie, wyłoniło aż parę skrótów : każin, każ, kand, 
w dialektach każno. Wszystkie: te skróty pełnią funkcję partykuł nada- 
jących wyrazowi, któremu towarzyszą, znaczenie nieokreślne : każin 

*kds ktoś, coś, kaźin kadd, kana kada kiedyś. | 

W Bodobny sposób uległ pomniejszeniu kompleks g loskowy wyra- 
żenia dióvas ino bóg wie. Wymawia się je pospolicie dieoażi(n), dieoóż, 
znaczy naprawdę” (stąd czasownik dieośżytis zaklinać się). 

W żmudzkim dialekcie Pagramantis wyrażenie af girdł czy słyszysz” 
wyłoniło skrót agi. a 


394. j SK Fonetyka międeiwyrazówa | 





i FONETYKA 'MIĘDŻYWYRAZOWA ; ; $ 
g 529. Zamknięciem tego - „działu Gra maty ki = |Bejjaceać 


Naukę o głoskach powinno by być przedstawienie. fonetyki. ck Ra 
międzywyrazowej, w-szczególności litewskiego języka: literackiego: Nie... 


jest to jednak jeszcze możliwe, jako że wzorowa „wymowa tego języka” 
stanowi dopiero postulat na przyszłość (por. $ 130). W dzisiejszych 


warunkach można 'by pisać tylko o fonetyce międzywyrazowej: po- 
szczególnych dialektów przejawiającej się w języku literackim. Ale - © 


i to zadanie trudne jest do wykonania, ponieważ. nie mamy dotąd. opi- 


sów fonetyki międzywyrazowej w poszczególnych dialektach. Dokładz * -*-- 


niejszego przedstawienia także w tym zakresie doczekał się na razie 


dialekt twerecki w opracowanej przez. autora tej Gramatyki mono-  - 
- grafii Wschodnio-litewskie narzecze twereckie, cz. I (Kraków 1934), s. 1090—116. *- ę H 
— Poniżej podaje się podstawowe szczegóły z. fóuetyki' „międzywy- ©. 
-razowej tego właśnie dialektu — rzucą .one przynajmniej „Światło na: 


możliwości, zawarte w języku literackim. 


$ 580. Fonetyka międzywyrazowa dialektu - Poereckie o ie w. żasa=. 


| dzie ta sama, co fonetyka międzyczłonowa w wyrazach. Rych Jej; 
-. najbardziej podstawowe właściwości są następujące: * 

1 W: zakresie wokalizmu szczególnie godne uwagi jest upodabnianie | 
stykających się w spojeniu między wyrażami samogłosek i wytwarzanie 
w związku z tym wtórnych normalnych dwugłosek ie i uo (por. $ 342, p.2): 

dźdie dźina śókus == liter. dvi adynds dókus dwie. godziny tańczyła”; 

abńiod begi kuokińen = liter. abu atbćgę kuokinen bele przybiegli na 
zabawę wacczorak i ; 

'ddio żere"i = liter. dą eżerai dwa jeziora. 

IL W zakiódia konsonantyzmu na szczególną uwagę zasługije tra- 
ktowanie spółgłosek końcowych wyrazu poprzedzającego przed samo- 
głoskami i przed spółgłoskami j, v, I, r, m, n. W tej pozycji mianowicie 
końcowe spółgłoski tzw. parzyste występują jako PE OE: (b,d,g 
jako bezdźwięczne słabe, $ 442): . 

d3 ića-vo sćśios ja tu oto siądę'; 

ismdig nasaoli wysmarkaj nosek”, 

- Wyjątek stanówią jednak połączenia przyimkowe: aż ( liler. dż) dusićs 

za uchem”; iŻ ufoa (z nory — w tym wypadku można byłoby mówić 
o zachowaniu dawnego brzmienia przyimka ts. Bezdźwięczne -ś zacho- 
wuje jednak przyimek priaś: prieś abiódu przed obiadem”. . 

Historyczno-porównawcze omówienie przedstawionej. fonetyki mię- ' 

dzywyrazowej w Twereczu trzeba-pozostawić, niestety, przyszłości. 
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